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Paga 

LIBRO TERCERO. 
<DE LA ELOCUCION 

C A P I T U L O I. 

fDe las hartes de la Elocución. 

LOCUCION es un per feto mo
do de explicar los penfamien-
tos con palabras; o,- p* bmn 
acomodamiento de las pala
bras proporcionadas para de
cir las Cofas j i Jas fentett-
cias inventadas* La Elocución, 
o es Profaica, o Poética, Ei

ra ultima fe aparta mocho del vulgar modo de 
hablar en la Invención de las cofas r en fu Dif-
poíicion, en las Palabras, en fu Colocación, i 
Adorno* En la Invención de las cofas y porque pue
de decir las que pudieron f i devieron íitceder: en 
fu Difpoftcion •> porque no fe ata al orden natu 
ral i i por ello puede empezar la NatraCton t̂ or 
el medio, o cerca del f para hacer ía ma» agí*-

A a da-



2 LIBRO III. CAPITULO I. 
dable. En las Palabras, porque tiene muchas que 
fon propias de la Poefia , i no de la Profa; i es 
mas abundante de epithetos. En la Colocación de 
-las palabras , porque tiene mayor licencia en la 
traípolicion de ellas: en la Compoficlon de las pa
labras , porque la Poética es mas harmoniofa, 
por etíar atada a cierto numero de pies de 
ciertas cantidades , i tal vez al rithmo. En el 
Adorno, porque la Elocución Poética admite ma
yor iluftracion en las descripciones * .mayor l i
cencia en los epifodios, i en las figuras , aísi de 
fentencías, como de palabras. ; ¿ V : i 

x L a Elocución Profalca , o es E¡yfofys ? p 
Común. La Fllofofica , o Científica, pide La mifma 
exactitud en las palabras, i fentencias, que en los 
penfamientos. Es mas docta, que popular. 

3 La Común, que comprehencte la Eplflolar, 
Didlogica, Hiftorlca , i Oratoria, que esJa mas pet-
feta de todas, es la,, propia íd% nqe$r|yprincipal 
intento. • vz ~.t „Ii t l> 

4 La Elocución Tedivüjc en tres partes, que 
fon, Elegancia, Dignidad, i Compoficion. 

5 Elegancia es aquella virtud de la Oración, 
que hace que las palabras propias, i eícogidas 
fe junten tan bien en"la oración, que cada£o-
fa fe diga pura, i cjár^mente*, ¿ ¿ j 

6 Pureza de palabtas, o de Eftilo , es lo que 
llamamos buen RomAnce, p Caftellam^i&o es, una 
habla Efpañola no-corrompida , que d^igente-

* mente ie deve obfervar. L o que fe dice pues, ha 
de fer conforme no folamente a los preceptos 
de la Gramática, excluyendo Barbarlfmos, i So-
lecifmos 5 lino también al ufo de los mejores Ef-
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critores, i de los que hablan con mayor per
fección: i efto es lo qué hace, que el que ha
bla , parezca Efpañol bien educado, i dotrinado. 

7 El Eftilo Corúfado ( quando en la Corte ai 
pocos éftrangeros, i mayor afición a la propia 
lengua, que a las eftrañas) tiene cierta natuta-
leza, i donofidad, que no fe halla en los Efti-
los Provinciales, cuyo eftilo tiene algún efpecial 
refabio verdaderamente viciofo, como aquel del 
modo de hablar de los Paduanos , que Aíinio 
Pohon , orador difcrctifsimo , reprehendió en 
Tito L i v i o , llamándole Patav'mitas, (i) efto es, 
Padnanifm», porque Livio fue natural de Padua: 
i efto es femejante a lo que en buen Romance 
llamamos Valcnclanifmos, Cathalanifmos , Aragonc-
fifinos, i otros femejantes vicios, en que caen los 
que hablan diciendo incautamente algunas expref-
liones , por las qualcs manifieftan que fon de 
cierto Reiné, d Wovíncja. Efto es lo que tuvo 
prefente el Autor del Pialogo de las Lenguas que 
yo publiqué , quando noto en el Vocabulario del 
Maeftro Antonio 4e Lebrija algunas voces A n 
daluzas.' 1 1 : ' . 

8 La ffaéi*, o Lénguage confifte en las Pa
labras , i en el Modo de pronunciarlas. 

9 Las Palabras unas fon [imples j otras com-
puefiaii ' "Í ' 

i b ' Simples fon las voces tomadas por íi, co
m o , hombre>, cielo. Aqui entendemos también por 
Simples las que fe compulieron de muchas,para ror-
mar unaíola palabra, como antemuralla, boqui-
rubio , cortaplumas* 

A 2 Con-
( i ) Apud Quintil. InJtit.OratJtb.t. cap.¿.&ltb.%. cap.u 



4 LIBRO IIL CAPITULO I. 
t i Conjuntas fon las fentencias compucftasdc 

palabras (imples, como ; Vemos hombres adorna
dos de virtudes , como el Cielo de eftrellas. 

12 La Elegancia dcye citar en las Palablas fim-
fies, i en Jas conjuntas. En aquellas fe atiende a la 
Elección \ en éítas, a l a Colocación, 

13 La Elección fegun decía Cayo Cefar (2) 
con mucha razón, es el origen de la eloquencia. 

14 Ella Elección de palabras no folamentc fe 
hace por razón de la Elegancia, lino también de 
la Dignidad , i Comfoficioné ,« , 

15 A la Dignidad pertenece de que manera los 
vocablos' fon propios, o modificados, - Eftosultimos 
fe traíladan con fuavidad ¿ o ámcm, 

16 A , l a Compofidon toca faber f quales fon 
mas fuaves , que otros. 

17 De la Dignidad, i C^mpofipion^ fetratará en 
fu lugar, Ahora digamos lo que conviene íabsc 
de la Elección en quanto es caula de k Elegan
cia, efto es, de la pureza, i claridad^ -

18 En efta Eleewm fe ídiftinguen ios* Voca
blos por razón de fu * figmfimciomrn ufo. 

19 Por razón de fu Origen > o* fon MJbañohh 
o Eftrangeros , que fe llaman Barbaros. >€K 

20 De los Eftrangeros ,íM Barbaros, deve abftc» 
nerfe no íolamente el buen Rhetorico, lino tam
bién qualquiera que hable con los'^e ln lengua: 
porque el Barbanfmo > es vicio Contra. la buena 
Gramática , i muí contrario déla Claridad Jr epe 
es la principal virtud de la Oración, Si algo pues 
no fe pudiere decir en Efpañpl, fino por rodeó» 
fe dirá por él. Cicerón dice, (3) que el a&ilo 

prac-
0 ) Apudciceron.in Bruto cap.jz, r$) Ltb.y.de Fintb.cap.a. 
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pradticava. El Emperador Tiberioaunque fegun 
Suctonio en fu vida (4) tenia gran prontitud, i 
facilidad en hablar en Griego (entonces muí co
mún entre los Romanos) con todo eflo para aver 
de nombrar la palabra monopolio, que era Grie
ga, delante del Senado, le pidió licencia para 
ufar de ella*, i fue tan infolente Marco Pompo-
nio Marcelo, Gramático de aquellos tiempos, 
que diciendo Ateyo Capitón , iníigne letrado, 
que ya fe avia ufado la palabra de que fe valia 
Tiberio ; i que, aunque no fucífe Latina, lo fe
ria en adelante; dijo Marcelo : Miente Capitón: 
porqueAf*i%: * Cefar puedes dar la Ciudad a los hom
bres; pero m a las palabras. Tan efcrupulofos, co
mo efto, eran los Romanos en la confervacion 
de fu lengua. Si fe ha de citar pues alguna fen-
tencia Griega, o Latina» digafe aquellomifmo 
en Romanee, como lo practicaron ios Maeílros 
Erai Luis de León, i Frai Luis de Granada , el 
Padre Pedro de Ribadeneira , i Don Diego de 
Saavedra Fajardo , inílgnes maeílros de la len
gua iCaílellana. L o demás es oftentacion ridicu
la , i hacer la oración monftruofa. Mucho me
jor fabia Cicerón la lengua Griega entonces vi
va , que nofotroslamifma, ola Latina ya muer
tas j i en fus Libros Filofoficos, i efjpecialmen-
tc en fus Oraciones, no .habla va en Griego, No 
lo practico aísi el Poeta Lucilio» i por elfo me
reció la reprehenfion de Horacio (5) , el mas 
juiciofo de los Poetas Romanos. Pero por elfo 
no fe ha de entender, que devenios huir de las 
yoces Latinas ya Caftellanizadas; porque eífo fe

ria 
(4) Cdp.ji. (5) Satirar. lib.i, Sat.iQ* r.10. 
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ria impracticable, tiendo la lengua Caftellana hi# 
ja de la Latina ; fino que avernos de abftener-
nos de las meramente Latinas : en lo qual no 
pulo cuidado Don Luis de Gongora, reprehen
dido por elle notable defeto de todos lòs hom
bres eloquéntes de fu tiempo. Solamente dos pa? 
labras Griegas" hallamos en las Oraciones de Gir 
cerón contra Yerres (6) , fiendo tan largas , i 
tan inílructiyas, i no porque uíaífe de ellas, l i 
no porque fe vio obligado a citarlas i i otra en 
la Oración contra Pilón (7), por filar incluida 
en un verfo que citò de Plauto. I de vemos con
fiderai: que fe abítenla tanto de ufar de pala
bras Griegas , el que perturbo a los Griegos, 
quando le oyeron orar en fu mi ima lengua (s). 
Alguna palabra, o fentencia Griega, o Latiña? 

puede tener lugar en lo que fe elcrive a períb-
nas doclas : pero aun efto ha de 1er quande? 
quiere expreílar alguna cofa mifteriofamente, c&-
mo lo praclicava Cicerón ; (9) o quando algori 
teftimonio es mni excelente : pero no con aque
lla pedantería que fe vé en las cartas cjue eícrf-
Wò a Geronimo Zurita, Fernán Ñoñez de<Suz* 
man , en lo demás varcMieràditifsinìo(iè). Ver
dad es que el milmo Cicerón en fos Epiftolas 
a Tito Pomponio Atico usò muchas veces de 
palabras, i íentencias <3riegas; pero eiprivìa a un 
nombre amantifsimq de Já lengua JGriega , qué 
por ter tan amado de los Griegos, voluntaria? 
* ' inette 
(6) Afim.-.lib.i. tik¿. eaf.tf. (7) Cap.t%. 
(B) Epiji.%, lib.z.ad Atticum. (9) Lthxi. Epi/tol. epijt.19. 
(l<$. Vea fe Dormer en los l'rggreffos déla Htpria en el Bei
no de Aìagonypag.<)i%. ijigg. 
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mente le hicieron Ciudadano fuyo, efto es, de 
Athenas , Ciudad cabeza de la Grecia, Ademas 
dedo trata va con él de negocios íecretos , que 
convenia eícrivir con aluíioncs ocultas, con ale
gorías de propoíito obfeuras (.11), i maneras de 
hablar, que idamente apuntalen, i no explicaf-
íen las cofas: i afsi tenia Cicerón muchas dif-
culpas para eferivir a Atico ufando frequénte-
mente de palabras, i fentencias Griegas. N o nie^ 
go que tal vez es necclfario referir teftimonios 
Latinos, quando fe controvierte fobre fu inte
ligencia : i efto tiene mucho lugar en las Cathe-
dras, i Thcatros de letras i pero no en los pul
pitos , ni en las demás juntas publicas, ni en las 
converfacioncs no científicas, 

21 Si acaíb faltaren voces Caftellanas , i le 
hablare con • perfonas inteligentes , i cientificasj 
% podrá ufec de aquellas Latinas , o Griegas, 
con que fe han explicado los que han efento de 
aquella Ciencia , como lo hacen los Gramati-. 
eos, los Rhetoricos , i los Dialécticos, i otros 
J?rofeflbte$>de Ciencias, en los nombres propios 
de ^nijehamcolas que enfeñan. Los Gramáticos 
en los noin bres j fafaijm* , Jfarbarifm* , Sintaxis: 
Los Rhetoricos en Proemio , Narración , Epilogo: 
los Dialécticos en Silogifmo," Enúmtma , Dilema: los 
Geómetras en los nombres de muchas figuras: 

humano: los Botánicos en las hierbas: los Mé
dicos en los medicamentos ; los Legiltas, i Ca-
noniftas , en muchas voces propias de íü pro-
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chifsimos. 1 delta libertad le podrá níar tam
bién en el lenguage común, fiempre que lo pi
da la nccefsidad, como u* fe llamalle idóneo al 
que es apto para algo: voz de que ya han ufa
do muchos hombres eioquentes. 

22 Por razón de la Aptitud de la lignificación 
fe dividen los Vocablos en propios , i impropios. 

23 Propios fon los que ílgnifican aquellas co
fas para cuya lignificación fueron inftituidos, co
mo Dios, Angel, Hombre : o que por el ufo co
mún fe deftinaron defpues para íignificar algu
na cofa, como Color entre los Rhetoricos, que 
íignificando propiamente la modificación de la 
luz en quanto es obgéto de la vifta , fe toma 
por un honefto pretexto de algún hecho, de cu
yo ahumo eferivió algunos Libros Othón Ju
nio , Rhetorico del tiempo del Emperador T i 
berio, de quien hizo burla Marco Séneca. (12) 

24 Vocablos impropios fon aquellos, cuyas l ig
nificaciones fon impropias, las quales pueden ICE 
tales de nueve maneras. > 

25 L a primera, quando fe trata la cania por 
el efeto , como Molfei por fus Libros: o el inf-
trumento, que también fe tiene por canfa, por 
la cofa hecha con é l , como Lengua Griega , 0 ¿«¿ 

26 L a légunda manera de impropiedad es, 
quando el efeto fe toma por la cauía , como 
en el Genefis (13), Dos gentes ai en tu vientre , ci
to es, dos cabezas de gentes. 

27 L a tercera es, quando la cofa fugeta fe 

(12) Comroverfiar. uh. 1* Qontrover. 9. (13) Cap. 25. 
ver/. 13. 

«alabras Griegas , 0 Romanas. 

to-
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toma por la adjunta , como el coraron por el 
valor. 

38 Laquar ta , quando la cofa adjunta fe to
ma por la fugcta , como quando los Filoíofos 
Morales atribuyen las acciones humanas a las v i r 
tudes, o a los vicios, en cuya lignificación tra£ 
fieren a las Virtudes , o a los vicios, lo que es 
propio de la voluntad : porque las virtudes, p 
los vicios fe cree que eíian en la voluntad co
mo en fugeto fuyo, 

29 L a quinta es , quando el nombre feme-
jante fe pone por la cofa femejante , como 
quando Platón llamó a la tierra Cubo, no por
que penfalle que tiene tal forma , aviendo de-
moftrado que es esférica, o redonda; lino pa
ra declarar con la femejanza del cubo el eftado 
firmísimo de la tierra, efto es, fu eftabilidad. 
£or éfte modo de ttaílacion explicaron los Poe
tas muchas colas, i los Pithagoricos , i Plató
nicos , muchos dogmas, 

30 L a fexta manera es , quando fe pone la 
parte por el t o d o , como un dia por el cfpacio 
de tiempo, que comprehende el dia , i la no
che , tomando la parte mas noble , o principal, 
i.mas a propofito para las acciones humanas* 
o una noche para fignificar el miímo tiempo de 
noche, i dia» fegtin los Arabes, tomando Upar
te primera de la creación del dia por toda la 
la cofa criada > que fe quiere fignihcar, elto es, 
una noche, i un dia, 

31 L a feptima es, quando fe toma el todo 
por la parte, como la F¡iofofi¿ por la Moral por 
tu excelencia. 

L a 
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32 L a o&ava es , quando el genero fe toma 

por la efpecie, como quando la Invención que 
es común a todas las Artes, fe toma fofamen
te por la Invención Dialéctica , o Rhetorica, 
porque con mayor novedad fe inventan los A r 
gumentos por medio de los Lugares Comunes, 
que las demás cofas facandolas de otra parte: 
porque los Lugares eftan vados , i folamente fir-
ven de recuerdo para bufcar : pero los Argu
mentos fe toman de otras partes, como de ca
da una de las Artes , del propio ingenio, i de 
la-larga experiencia, 

33 Finalmente la nona es , quando la efpe
cie fe toma por el genero, como la Generado» 
en los Libros de Ariftoteles de Ortn & interine, 
por todos los movimientos con que fe adquie
re nueva forma, ahora fea fuftaneia , como en 
el nacimiento; ahora fea quantidad , como en 
la accefsion; o quandad , como en la comuta-
cionj o lugar, como en toda mudanza. 

34 De la antecedente diviíion de Vocablos 
f rapios, i impropios nace otra de mas, o menos ftg-
nificativos , o expresivos, t no exprefsivps. Afsi me
jor fe explica la alteración del animo con la 
palabra , enojo, que, difgitfto. Mas es per/nadir, 
que aconfcjar; mas aconfejar, que apuntar. Una de 
las razones que tengo para juzgar qué el D o -
tor Benito Arias Montano ha íido uno de los 
Efcritores mas eloquéntcs, que ha ávido, es ver, 
como va graduando en fus fentencias las varias 
lignificaciones de las voces. 

35 1 fi confideramos que efta Significación 
puede fer, o de cofas , que decoroíamentc fe 

pue-
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pueden nombrar , o indecoiofamentc 5 rcfulta 
otra diviíion de Vocablos decorofos, i indecoro/os. 
Por Jndtcorofos entendemos los Vocablos de co
fas fucias, o deshoneftas, que no ai necefsidad 
de nombrar: porque r fi la huviere , como íi fe 
tratarle de la fidelidad de una relación, o de al
guna acuíacion judicial ; entonces no fe falta al 
decoro pronunciando las cofas con fus propios 
vocablos> porque deve prevalecer la juíheia a la 
urbanidad, o por mejor decir, al agrado. A v e 
ces fe tienen comunmente algunas palabras por 
indecentes, fiendo mui prepias, i decentes, i ufa
das como tales en los efentos ferios de los hom
bres mas eruditos, juiciofos, i cloquentcs. Tal 
es la VOZ anca, de que usò en ta Guerra de Gra
nada Don Diego Hurtado de Mendoza, iníignc 
maeftro de la lengua Caftellana , diciendo a i si, 
(14) Mataron el cavallo de Don Pedro de Kelafco, que 
aquel dia fue buen Cavallero , i falvofe a las ancas 
de otro., 

36 Finalmente por razón del Ufo fe distinguen 
los Vocablos de dos maneras : porque o el Ufo 
fe confiderà en el Pueblo, o en aquellos Eícri-
tores, de los quales tenemos algunas obras et
ernas. 

3,71 Po*; razón de la Coftumbrc popular fe dif. 
tribuyer) los vocablos en antiguos, 1 en nuevos. 

38 De los antiguos ai unos que eftan en ufo, 
1 otros no. x 

39 Los que eftan en ufo , o folamente los 
ufa el vulgo , como, majagranzas; o también los 
doctos , como, mandamiento, advenimiento, vifitacion, 

Aque-
(14) Lib.a. n.u 

1 
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40 Aquellos de que lulamente ufa el vulgo, 

fon vulgares, i defpreciables entre gente bien edu
cada, i enfeñada, 

41 Los Vocablos de que ufan los doctos, unos 
fon frequentes 5 otros raros, 

42 Los que dejaron de errar en ufo , fe lla
man defufados, como ca, maguer, luene. Afsi d i 
jo Don Gómez Manrique, 

Quien fe fia de fu fefo, 
No va faene de locura. 

43 Las voces de que han ufado, i ufan los 
do&os , fon las que deven componer nueílra 
oración 

44 Las palabras defufadas, que por otro nom
bre fe llaman Anticuadas, i fu ufo , Amiejuifmof 

o afectación de la antigüedad, fon aquellas que 
en otro tiempo fe ufaron , i deípues n o , por 
averie íübftituido en fu lugar otras , que eítan 
en ufo. Pongo por cgemplo , lo que antigua
mente fe decía apoftura , ahora compofttfra 5 Jor
que antes fe decia, animalia, ahora T animal? del
ta fuerte a amos fe fubftituyó entrambos -> a bar
ragan , varón ; a conquerir y conqtuftar ; a ca / por
que ; a calma, pena\ i afsi ai.innumerables vo
ces ya defufadas, que merecen tener un Voca
bulario aparte para que fe coníerven T i fe fe-
pan fus lignificaciones, quando fe hallan en las 
Leyes, Hntorias, o Inftrumentos antiguos. Eftas 
palabras defufadas fe han de evitar del todo, co
mo eícolios de la oración , fegun las Hamo Ju
lio Celar en fu Libro primero de Analogía, (15) 
Sexto l o m p o n i o , celebreJuriíconfulto, reíiere, 

que 
fi5) Apud Gellium Ntct.Ait car. lib.x. cap.10. 
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que porque Tuberon hombre do&ífsimo en el 
Derecho publico, i privado , afectó eferivir con 
lenguage ofeuro, fueron fus Libros poco agra
dables (16). j-Ioi en Efpaña fuele fer el lenguage, 
mas ofenfivo por la novedad de las voces,que 
por la afectación de la antigüedad, cuyos Libros 
fon conocidos de mui pocos , i leídos de me
nos; i quando ferán dignamente eftimados, no 
fe hallarán a pefo de oro por el injurio defpre-
cio de los que hoi viven, i no folo no los con-
fervan, fino que procuran confumirlos : i nos 
quejamos defpues de los ligios barbaros , porque 
no refervaron todas las obras de Varron, C i 
cerón , L i v i o , Tác i to , i tantos otros; i confu-
mieron totalmente las de Nigidio Figulo, Luc-
ceyo, i de ptros infignes Efcritores fin numero. 

45 Las palabras raras, o fon tales, porque 
raramente íe habla de las cofas que ellas íignifi-
can ; o porque ai otras, que frequéntemente fig-
nifican lo mifmo. Si fon raras por la primera 
caufa, deven ufarfe , no metafóricamente, fino 
quando fea neceífario nombrar las tales colas, 
i entonces conviene añadir alguna perifraíi, que 
explique la v o z , como fi uno ufando de lapa-
labra , tfeúcha, añadidle, que es la que con voz 
mas moderna generalmente llamamos centinela, 
íiendo efeucha propiamente el deícubridor en tiem
po de la noche, i atalaja en tiempo de dia. (17) 
Pero fi las palabras fon raras, porque ai otras 
de la mifma lignificación mas irequentadas, fe 
ufarán raras veces, i fulamente entre los que las 

c n r 

(16) i.Pojl b*s 46. de «rig. jur. (17) 1.10.tit.26.Par-
tida 2. 
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entienden * ó con alguna explicación 5 porque é§ 
necedad períüadirfe qualquiera, que le es licito 
lo que algún inligne eicritor juzgó que fe le per
mitiría, o lo que dijo inadvertidamente^ Halla 
aqui de las Palabras antignas¡ 

46 En lo que toca a las Palabras nuevas, unas 
fon fingidas, o formadas de otras , i ion reci
bidas , o de pocos, o también del pueblo: otras 
fe fingen * o fe forman abíolutamente la prime
ra vez, 

47 Todas las Palabras en algün tiempo fue
ron nuevas, i el ufo común ¿ i confiante las hi
zo viejas. 

48 Las Palabras que primeramente fe hacen 
nuevas, unas fe innovan por imitación , otras por 
derivación, otras poT compoficion,« otras por impo-
Jicion de nueva Jignificacion. 

49 Por imitación, como íi por cí fónido dtí 
algún animal fingidle alguno alguna v o z , como 
fe fingió cacarear , graznar , relinchar ; o por imi
tación de algún otro lonido, como crugido, gam 
gofo, tartajafo,« tartamudo.- I ello es lo qüc fe prac
tica en las Onomatopeyas nuevamente inven
tadas. 

50 Por derivación, como quando el Maeílrd 
Frai Luis de León en la Canción a todos los San*, 
tos, de clzjma derivó cizañar, diciendo: 

Quien cizañó tan mal tu buen ferrsbradoi 
$i En éfte genero de ficción de voces rué 

muí feliz Don E llevan Manuel de Villegas fin
giendo de armim arminar f i de vidro envidrar , cfi> 
riendo (18). 

fi8) üb.i.de la I. Parte de las Eróticas, cantinela 
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Í Quando Enero 

Los collados armìna, 
Los arroyos argenta^ 
1 los prados envidra. 

52 I con igual felicidad de Enero formò ent
rar y cantando con elegancia (19). 

DeJacredite tarde 
El tiempo tus verdores*. 
Ni el Cierzo los enere} 
Ni el Euro los agòfte. 

53 El mi fino Poeta de trofeo formò trofeifla 
(20) > de purpura, purpurar (21) > de guirnalda, guif-
nal dar (22) j de artificio , artificiar (23) i de 

, ancianar (24) ; de diluvio , diluviar (25) : i Don 
Diego de. Saavedra (26) áefifeal, fifcalear, quan
do dijo : -EJ ¿fe Principes fabello todo ; pero indigna 
de un coraron magnanimo la puntualidad en fifcalear 
¿as palabras. 
« 54 Eftas fe hacen »i**z/4¿ por Compoficion i co
m o quando Juan de Mena de la prcpoíicion ro», 
i ¿el yerbo gloriar , formò congloriar alabando afsi 
al Marques de Santillana ¿Iñigo Lopez de Mendoza* 

Ta»*© la magnificencia 
Dotar de virtudes, i congloriari 

Que muchos procuran de vos imita? 
En vida , / en toda virtud, i prudencia. 

55 Miguel de Cervantes Saavedra de re , i 
Tom.//. B />r#¿-

(19) 3, de las Eróticas i 1. Parte, Cantinela 33. (20) 
Ub.t. de las Eróticas, 1.Parte, oda 32. ( l i ) JL/¿. 3. Í/WJÍ 
Eróticas^ i.Parte, Cantinela 16. (zz) Lib.áf.de las Eróticas, 
\.Parte, Monofiroje 16. (23) Monoftrofe 52* (24) Segundé 
Parte de las Eróticas, Elegía 1. (25) £» ¿¿ £/f£J4. 
(26) E» /* Empreja Í4. 
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frneva, compufo reprueva , quando en boca de 
Don Quijote dijo : (27) Para facar ana verdad en 
limpio, menejier fin machas pruevas, i repruevas. 

56 De la mifma fuerte Santa Therefa de Jefus 
de in, i fufridero , formo infufridero i diciendo afsi: 
(28) ¡Que quiera el Señor aparejarnos el defcanfo , i 
que en nofotras mefmas efie el efiorvo; no puede dejar 
de fer muí peno/o, i cajfi infufrideroi i déla mifma 
voz uso en fu Vida (29), tiendo ahora frequéntc 
decir, infufrible. 

$7 Don Diego de Saavedra de pre, í ciencia. 
por neCefidad formó preáencia (30). Si los Prin
cipes ( dice ) tuvieran preáencia de lo que ha de fuce-
der , no faldrian errados fus confefos, 

5 8 Por Impofiáon de nueva fortificación , como 
quando Don Eftevan Manuel de Villegas la dio 
nueva al nombre Juvenal, haciéndole al mifmo 
tiempo adgetivo defte modo: (31) 

Pues diré de tus glorias immortales 
Sin duda, quando mas crecido el helio 
Ancianaré mis labios jui eriales. , 

59 Dcftos quatro modos el primero fe hace 
por Onomatopeja fegun digimos: el.ultimo, por 
Metáfora : i los Otros dos por Arte Gramática. 

60 Es licito ufar de palabras Innovadas, quan
do nos falta palabra antigua ¡o aquella que ai, 
no es idónea i,ji principalmente tiene lugar elle 
ufo en los afuntos a m e n o s i agradables ; porque 
fuera de ellos fe ha de ufar de tales voces con 
gran templanza, i diferecion, i íiempre es me

jor 
(27) Parte i. lili. 6. cap. %6, (18) Morada 4. cap. 1. (19̂  
Cap. 29. (30) En la Emprefa 29. (31) En las Eróticas 2. 
Parte, Elegía 1. 
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jor tomarlas de alguna Provincia de la propia N a 
ción , que de otra eftfángera. 

61 Háftá áqüi del tifo de las Palabras , en 
quanto confine en el Pueblo. 

62 Fuera de lo que avernos dicho i el Ufo 
fe atiende refpéto de los Efcritores : i de aquí 
nace otra diftribucion de Vocablos * es a faber, 
Poéticos, Hiftoriales , Oratorios ,- i propios de los que 
tratan ciertas Artes,- o Ciencias4 

63 Palabras Poéticas no fon todas aquellas de 
que ufan los Poetas, fino las que únicamente ufan 
ellos, i no etros; Pero,- aunque en las obras de 
íos Poetas ai palabras de que deven ábfienerfe 
los Profiftas¿ no por effo deve uno privarfe de 
la íefura deílos , porque éfta fegün Theófráfto, 
Filofofo eloqüentiísimo , fomenta la Eloqüéiícia: 
i como dijo juiciofamente Qtjintiliano: (32) De 
ios Poetas fe toma en ios cofas el e/pirita, en las pa
labras la fkblimidad, en los aféelos el movimientoen 
las perfóHds la decencia,* o decoro^ Fuera deílo es l i 
cito ufar de teftimonios de Poetas, particular
mente íi la oración no fuefle fagrada , o muí 
grave, i cí reftimonio fuere bien apropiado. 

64 Las Voces Hiftoriales, i Oratorias # no íc 
diftíngüen por lo regular. Solamente en las t>ef-
tripciones tiene Ja Hiftoria alguna mayor licencia: 
i aun eftas füelen también tener lugar en la 
'Oración. 

65 Por lo que toca a las Artes, i Ciencias ,• ca
da una de ellas tiene fus vocablos, de los qua-
lcs deve ufarfe quando fe trata de ellas aísi tie
ne la Gramática, como ya fe ha dicho , fus 

B 2 So-
(32) Injlit.Orator.lib.ío.cap.i. 
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Soledfmes, i Barbarifmos *, la Dialettica, fus Silogis
mos , Entìmemas, i Dilemas. Pero fuera de los ca-
fos ,cn que fe hace profefsion de explicar las -¿r-
tes , i Ciencias, es Pedanterìa + o afectación del A r 
te , o Ciencia de que no fe trata * ,uíar de los 
términos propios de ella, afectando que fe faben 
fus reglas. 

66* L a otra parte del Romance conílfte en el 
Sonido de la pronunciación : porque no fulamente fe 
han de ufar las voces que no fe puedan repre-

- hender , fino que fe ha de governar también la 
lengua, el haliento , i fonido de fa voz. 

67 Hemos dicho en que cofas confitte la Ha
bla Efpañola. Veamos, como fe contìgue. Se ad
quiere con folo o í r , o con la letura, i la i m i 
tación de los buenos Efcritores, que fon pocos: 
i por elfo es menefter gran juicio para dutin-
guir, i elegir los mejores, entre los quales cier
tamente podemos contar , de los Prefinas a Don 
Diego Hurtado de Mendoza, a los Maeftros Frai 
Luis de Leon , i Frai Luis de Granada, al Padre 
Pedro de Ribadeneira , a Santa Therefa de Jefus, 
a Matheo Alemán, a Pedro de Valencia, a M i 
guel de Cervantes Saavedra Y a Antonio Lopez 
de Vega , i.a Don Diego de Saavedta Fajardo: 
i de los Poetas, a Garci-Laflb de la Vega , a 
]uan Bofcàn, a Don Diego Hurtado de Mendoza, 
a Franciico de la T o r r e , al Maeítro Frai Luis de 
L e o n , a los hermanos Argenfolas, i a otros po
cos. Para formar el Eftilo deven leerle con gran 
frequencia inni pocos, i los mejores : pero una 
vez formado , conviene eítender la letura a otros 
muchos para adquirir una gran abundancia de 

pa-
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palabras , i de cofas ; i ningunos fon mejores, 
que los que han efcrito Chronicas, ó Hiftorias. 
Entre aquellas defcuellan la del Rei Don Alonfo 
el Onceno : las de Pero López de Ayala : la 
del Rei Don Juan el Segundo de Fernán Pérez 
de Guzman: 1 la de los Reyes Catholicos, Don 
Fernando , i Doña Ifabel, de Fernando del Pul
gar : i entre las Hiftorias los Anales de Geróni
mo Zurita i la Hiftoria de Efpaña del Padre Juan 
de Mariana, las de Antonio de Herrera , i los 
Comentarios del Inca Garci-Laflb de la Vegas 
advirtiendo que en cali todos los referidos, afsi 
Poetas, como Proíiftas, aunque fe halla la pro
piedad del Efti lo, falta muchas veces la enmien
da > porque, como no fe ha efcrito una buena 
Gramática de la Lengua Elpañola i inadvertida
mente fe fuele pecar contra los preceptos qie ella 
de viera prefenvir : como fucedio a Pedro de 
Torrellas, quando dijo; 

Donde apo/entan los ojos 
\-Sin otro conocimiento) 

% _ MU va el confentimiento s 

Acompañado de antojos. 
Donde por decir alia, dijo alli con Solecifmo; 
i Garci-LaíTo, con Barbarifmo : Gran paga , poco 
urgen , largo camino, ufando de argén, voz Fran-
ceía, por dinero, Efto báfte eg quanto al Romance. 

¡r* A 5 
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C A P I T U L O JL 

De la Chridad. 
* 

i i k jUe f t ro Efpañoí Quintiliano en el Libre prL 
L N Win? de Jus fnftitneiones Oratorias (i) afle-

gura, que es mui viciofa la oración , que ne-
cefsita de interprete, íiendo fu mayor virtud la 
perfpicmdad. I en.el L ibro fegundo (2) dice. QM 
diremos de lo que frequentifsimamente /acede, que fon 
mucho mas fáciles de entender fe, i mas claras las co
fas que dicen los mas doclos > Porque no folg es la pri
mera vwtud, de la elocuencia la perfpicuidad > fino que 
quanto uno es inferior en el ingenio , tanto mas 
procura levamarfe , i alargarfe: como los pequeños en 
la efiatura fe empinan de puntillas , i los que tienen 
menos fuerzas, amenazan mas. Porque tengo por cier
to , que los hinchados, i corrompidos , ? a¥*gcs de fon-; 
fonetes, i los que pecan en otra qualqtáer manera de 
mala imitación , no fe pierden por falta de fuerzas, 
fino por el vicio de la debilidad 1 de la manera que 
los cuerpos fe hinchan no por la robuftez, fino por la 
enfermedad. I los que fe canfan de ir por el camino 
derecho , muchas veces fe defvian. Tanto pues mas obfi
emo fiera uno, quanto peor entendimiento tuviere. Hafta 
aqui aquel gran Maeftro de la eloquencia. L a 
Claridad es mas necefíaría en el habla que el 
exquifito Romance : pues el fin de hablar es dar
nos a entender. Quanto mas obfeura es la co~ 

las 
(.iy.cdf.6, (i) Cd(.¡. 

- --i 
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fa 5 tanto mas neceíita de claridad, i aun de fen-
cillez de eílilo. 

2 Para la Claridad fe requiere, que los V o 
cablos fcan propios, i ufados, i perfetamentc íig-
nificativos de ideas claras, i diftintas de las co
fas. Idea clara, i dijlinta , es la que nos reprefen-
ta todo lo que contiene, de tal manera que pue
da fácilmente diftinguirfe de todo lo demás. Son 
claras todas Jas Ideas fcncillas, como las de las 
fenfaciones , que fon tanto mas claras , quanto 
mas vivas, efto es, quanto mayor golpe dan al 
alma por medio de los fentidos. I por ello el al
ma atiende mas , i diftingue mejor un obgeto 
hermofo, de otro feo 5 un fonido terrible, de 
otro indiferente 5 el hedor molefto, del olor agrá-* 
dable; el güilo picante, del que no lo es; el tácito 
aípero , del blando, Eftas ideas fon por íi tan cla
ras , que no admiten definición, ni explicación. 

3 También fon claras las Ideas fencillasdel 
Entendimiento. I afsi por medio de las abftrac-
ciones , o coníideraciones fcparadas de algunas 
cofas, tenemos clara idea de lo abftrahido, aun
que no Ja tengamos del fugeto , como de la fuf-
rancia. Bien que Jas diferencias numéricas, o in 
dividuales abftrahidas , fon obfiaras f como la 
Petreidad, 

4 Ideas Compaeftas , Claras, fon aquellas cuyas 
partes, o ideas fcncillas deque confian, todas 
fe ofrecen a nueílro entendimiento bien diílin-
guidas. I al contrario Ideas éfiaras fon aquellas 
de cuyas partes folamente fe conocen algunas. 
Afsi fabemos ciertamente, que contiene una fu
ma , quando contamos todas fus unidades: pc-

1 ro / 
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to íi folamente contamos algunas , ignoramos 
quan grande es la fuma , i tenemos una Idea 
confuía de ella. Bien conocidas las partes por fi, 
fe conoce bien el todo. Si la cofa no puede co-
nocerfe por partes i él todo no puede fer bien 
conocido. Si preguntan a uno quantos dineros 
ai en un montón ? no tiene vergüenza de tomar-
fe tiempo para contarlos ; pues fi quiere hablar 
con verdad,. i nombrar alguna cofa , cuya Idea 
es compuerta ; por qué no ha de procurar antes 
conocer bien fus partes? 

5 Supuefta pues la claridad, i diftincion de las 
colas; los vocablos folamente han de íignificar 
una Idea, o bien fea fencilla, o compuefta , a 
lo qual repugna la Homonimia, i la Amfibohgia. 
Homonimia es la ambigüedad de u n o , o dos v o 
cablos fuera de la conftruccion, como Uro , que 
Ggnifica el buei, o una Ciudad afsi llamada. Pe
ro íi eftá dentro de la conftruccion, fe llama An
fibología , como el oráculo dado al Rei Crelfo, 
que fegun Cicerón (3) decia afsi. Crejfo atravefan-
do el rio Halis , echara a perder grandes riquezas: 
i en efeto perdió las propias, no las agenas, co
m o avia entendido, iiendo eftilo de los embuf-
teros que por ocultos conducios de los Ídolos 
da van los oráculos, ufar de la Amfibohgia para 
que en todo cafo fe verificafle el oráculo. 

6 El dicho ambiguo, que ligniíica dos co
fas , i primeramente fe toma en un fentido , i 
dcfpues en o t r o , fe llama Di logia , que quiere 
decir t Significación de dos cofias , como quando 
hablando de Tisbe , dijo Don Luis de Gongo-

ra 
(3) Lib.z. de Divinat. cap. 56, 
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ra con ridiculo jugete de palabras: 

Halló en el de/van acoja 
Una rima que compufo 
La Pared fin fer Poeta, 
Mas clara que las de alguno, 

7 I íl la voz nombrada fe toma con dos fig-
nificaciones, fe llama Silepfs : figura de hablar 
de que fe valió el mifmo Gongora , quando ef-
crivicndo a una D a m a , dijo: 

Mudad antes 
Parecer , que parecer. 

% Requiere también la Claridad , que las fen-
tencias fean comunes, i populares> los miem
bros , por la mayor parte breves, que por íi per-
ficionen la fcntencia ; la compoficion , poco fo-
licita en evitar concuríbs de vocales-, la narra^ 
cion , feguida fin interrupciones; la oración, po
co adornada , i mui apartada de hipcrbatos, que 
obfcurecen las oraciones , como fe vé en las del 
Macftro Frai Hortenfio Feliz Paravicino, vicio en 
Cjue caen los que ufan de eftilo afectado, como 
el Maéftro Frai Manuel de Guerra. 

9 Egcmplo del Eftilo claro puede fer el figuictv 
te de Don Diego Hurtado de Mendoza en la 
Guerra de Granada (4) donde elegantemente re
fiere los motivos que tuvieron los Reyes Catho-
licos Don Fernand Doña Iíabei para poner 
el govierno de la Juíhcia en manos de Letrados, 
i las diferencias que defto refulraron. „ Fulle
ar ron (dice) los Reyes Catholicos el govierno 
jy de la Jufticia , i cofas publicas , en manos de 
,, Letrados , gente media entre los Grandes, i 

a pe-
(4) Ub. I. ».4. 
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„ pequeños , fin ofenfa de los unos , ni de lo* 
„ otros. Cuya profefsion eran letras legales, co-
„ medimiento, fecrcto , verdad, vida llana, i fin 
i f corrupción de coftumbres : no vifitar , no re-
„ cibir dones, no profeífar eítrecheza de amif-
„ tades, no veftir, ni gallar funtuofamente ; blan-
„ dura , i humanidad en fu trato : juntarfe a ho-

ras íeñaladas para oir caulas, o para determi-
„ nallas, i tratar del bien publico. A fu cabeza 
„ llaman Préndente, mas porque prefide a lo que 
„ fe trata, i ordena lo que fe ha de tratar, i 

prohibe cualquier deforden , que porque los 
„ manda. Ella manera de govierno eílablecida en-
„ tonces con menos diligencia , fe ha ido eften-
„ diendo por toda la Chriftiandad , i efta hoi 
>,en el colmo de poder, i autoridad. Tal es fu 
„ profefsion de vida en común , aunque en par
t i c u l a r aya algunos, que fe defrien, A la fu-
„ prema Congregación llaman Conícjo Real , i a 
„ las demás, Chancillerias , diverfos nombres em 
„ Efpaña fegun la diverfidad de las Provincias, 
„ A los que tratan en Caílilla lo C i v i l , llaman 
„ Oidores; i a los que tratan lo Criminal , AI-
„ caldes , que en cierta manera fon fugetos a los. 
„ Oidores : los unos, i los otros, por la mayor 
„ parte, ambiciónos de oficios ágenos , i pro-
„ ícfsion, que no es fuya , efpecialmente la M i -
„ litar; perfuadidos del fer de fu Facultad, que 
„( fegun dicen) es noticia de cofas divinas , i 

humanas , i ciencia de lo que es juílo, e injuf-
„ to : i por ello a mieos en particular de traer 
„ por todo , como íuperiores , fu autoridad ; i 
„ apuralla a. veces nafta grandes inconvenientes, 
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i raices de los que agora fe han vifto. Porque 

„ en la profefsion de la Guerra fe ofrecen ca-
„ fos, que a los que no tienen platica della , pa-
» recen negligencias ; i fi las procuran emendar, 

caefe en impofsibilidades, 1 lazos, que no fe 
i, pueden dcíembolver > aunque en aufencia fe juz-
»> gan diferentemente. Eftirava el Capitán Gene-
» ral fu cargo fin equidad : procuravan los M i -
»> níftros de Jufticia emendallo. Efta competen-
„ cia fue caula , que menudeaüen quejas, i ca-

pitulos ai R e i : conque canfados los Confege-
,> ros, i el con ellos, las proviíioncs falicífen va-
» rias, o ningunas , perdiendo con la oportuni
d a d el crédito; i fe proveyeílen algunas cofas 
„ de pura, Jufticia , que atenta la calidad délos 
)y tiempos , manera de las gentes , diverfidad de 
» ocaíiones, requerían templanza, o dilación. T o -
» do lo de hafta aqui fe ha dicho por egemplo, 
» * como mueftra de mayores cafos, con fin de 
» que fe vea de quan livianos principios fe vie-
» ne a ocafiones de grande importancia, guer-
ÍJ ras, hambres, mortandades , ruinas de eftados, 
» i a veces de los feñores dellos. Tan atenta es 
9» la Providencia Pivina a governar el Mundo, i 
a fus partes, por orden de principios, i caulas 
?> livianas, que van creciendo por edades, filos 
» hombres las quifiefíen bufear con atención. Efto 
es hablar, con claridad, 

10 Aunque la Brevedad merece alabanza en 
el eftilo 5 la oración demafiadamente breve fuele 
fer ob fe tira; i también la prolija ; porque ade
mas de fer enfadóla , dilsipa la atención, la qual 
es menefter que cite recogida para unir las ideas, 

fin 
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fin cuya unión inteligible no le entienden las 
combinadas , en cuya combinación confifte la 
verdad , i en éfta la mayor fuerza de la per-
íuafion. 

n L a Oración fera diputa, (i ademas de lo 
dicho, las fentencias anticipan , i proponen lo que 
fe ha de decir i íi tiene fus traníiciones , íi el 
methodo es natural, i en cafo de invertirfe, fe 
advierte: íi todo fe dice con orden, partición, 
i enumeración. 

12 L a fuma Perspicuidad , que llaman Eviden
cia, obliga al alíenlo , i éfte facilita la perfuaf-
fion. I alsi no podemos dudar , que uno, i uno, 
fon dos : dos , i dos , quatro : i , íi de tales ver
dades depende la elección de los medios, i el po
ner en practica nueftros juicios > es raro el h o m 
bre , que no tenga vergüenza de practicar lo que 
todos los demás han de reprovar. 

13 Razón ferá poner un egcmplo de la fuma, 
Per/picuidad , o Evidencia del eílilo j i egcmplo tal, 
q u e , aunque fea largo, no molerte por la 
portancia del aíimto, que es la manera del G o -
vierno de Jefii Chriíto,nueftroRei, i Señor, que 
el Maeílro Frai Luis de León nos reprefentó con 
fu acostumbrada fabidnda , i cloquencia varonil. 
Dice afsi (5): „ Cofa clara es , que el medio con 
„ que fe govietna el Reino , es la L e i , i que por 
„ el cumplimiento della coniigue el Rei-, o ha-
„ cerfe rico a íi mi fmo, fies T i rano , i JasLc-
s , yes ifian dé Tirano > o hacer buenos , i prof-
s , perados a los fuyos, fi es Rei verdadero. Pues 

acon-
•j) En el Libro 2. de los Nombres de Chrifio , en el Nom
bre Kfi-
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„ acontece muchas veces delta manera , que por 
„ razón de la flaqueza del H o m b r e , i de íu en
c e n d i d a inclinación a lo m a l o , las Leyes por 
„ la mayor parte traen configo un inconvenien
t e mui grande : que fiendo la intención de los 
» que las eftablecen 5 enieñando por ellas lo que 
„ i e deve hacer, i mandando con rigor que fe 
„ haga , retraher ai Hombre de lo m a l o , e in-
» ducirle a lo bueno ? reinita lo contrario a las 
„ veces i i el fer vedada una cofa, delpicrta el 
„ apetito della. I afsi el hacer, i dar Leyes, es 
„ muchas veces ocaíion de que fe quebranten las 

Leyes : i de que, como dice San Pablo (6) fe 
„ peque mas gravemente : i de que fe empeo-
„ ren los hombres con la Le i , que fe ordeno, 
„ e inventó para mejorarlos. Por Jo qual Chrifio 

nueftro Redentor, i Señor, en la governacion 
„ de íü Reino halló una nueva manera de Le i , 
„ eftrañamcnte l ibre, i agenadeaqueftosincon-
„ venientes, de la qual ufa con los íüyos 5 no 
„ folamente enfeñandoles a fer buenos , como 
„ lo enfeñaron otros Legiíladores > mas de hecho 
„ haciéndolos buenos , lo que ningún otro Reí, 
„ ni Legiflador pudo jamas hacer. I efto es lo 
„ principal de fu Lei Evangélica , i lo propio de
s l ía . Digo aquello en que notablemente íc d i -
,,ferencia de las otras Sectas i i . Leyes. Para -en-
„ tendimiento de lo qual conviene faber , que 
„ por quanto el oficio, i minifterio de la Leí es 
„ llevar los hombres a lo bueno, i apartarlos de 
„ lo que es malo , afsi como efto íe puede ha-
„ c e r por dos diferentes maneras, o enieñando 

(6) Rom. 5. 
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el Entendimiento, o aficionando a la Voluntad* 

" afsi ai dos diferencias de Leyes. L a primera 
' es de aquellas Leyes que hablan con el Enten

dí dimiento í i le dan luz en lo que conforme a 
j 9 razón fe deve,- o hacer , o no hacer ; i le cn-
} > feñan lo que ha de feguir en las obras, i lo 
\ t que ha de efeufar en ellas mifmas. L a fegun-
J ? da es de la L e i , no que alumbra el Entendi-
9 i miento i lino que aficiona la Voluntad , im-
a j primiendo en ella inclinación , i apetito de 
9 i aquello que merece fer apetecido por bueno: 
„ i por el contrario engendrándole aborreci-
s ,mienro de las cofas torpes, i malas. L a pri-
í 9 mera Lei confifte en Mandamientos , i Reglas. 
i f L a fegunda en una Salud , i qualidad celeftial, 

que fana la Voluntad", i repara en ella el guf-
„ to bueno perdido; i no foío la íügefa; lino 
a , la amifta, i reconcilia con la Razón : i , como 
„ dicen de los buenos amigos, que tienen Un no 
„ querer , i querer; afsi hace que lo que la Ver-
„ dad dice en el Entendimiento , que es bueno, 
„ la Voluntad aficionadamente lo ama por tal. 

Porque a la verdad en la una , i en la otra par-
„ te quedamos miferablemente liíiados por el pe-
„ cado primero f el qual efcureció el Enfendi-
„ miento, para que las menos veces conocieíle 

lo que convenia feguir ; i eftrago perdidamen-
„ te el güilo, i el movimiento de la Voluntad, 

para que cali fiempre fe aficionafle a lo que 
„ fa daña mas. I afsi para remedio , i íalud def-

tas dos partes enfermas, fueron neceiiarias ef-
, , fas dos Leyes : una de Luz , i de Reglas para el 
„ Entendimiento ciego j i otra de Eípinui, i bue-
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5, na inclinación para la Voluntad eftragada. Mas, 

como arriba deciamos, diferencianfe aqucfias 
„ dos maneras de Leyes en efto, que la Lei que 
„ fe emplea en dar Mandamientos, i en Luz, aun-
„ que alumbra el Entendimiento , como no cor-
„ rige el gufto corrupto de la Voluntad > en par-
„ te le es ocafion de mas daño: i vedando, i 
?, declarando , defpicrta en ella nueva golofma de 
„ lo malo, que le es prohibido. I afsi las mas ve-
„ ees fon contrarios en éfta Lei el íüceflo, i el 
„ intento. Porque el intento es encaminar el hom-
„ bre a lo bueno : i el íuccllb a las veces es de
j a r l e mas perdido, i eftragado. Pretende afear 
„ lo que es malo; i fucede por nucítra mala in -

clinacion hacer lo mas defeabíc , i mas gufto-
„ lo. Mas la íegunda Lei corta la planta del mal, 

de raiz : i arranca , como dicen, de quajo lo 
„ que mas nos puede dañar. Porque inclina, e 
„ induce , i hace apetitofa , i como golofa a 
„ nueftra Voluntad de todo aquello que es bue-
„ n o : i junta en uno lo honefto, i lo deleitable, 
„ i hace que nos fea dulce lo que nos fana: i lo 
9 , que nos daña , aborrecible , 1 amargo. La pri-
j , mera fe llama Lei de Mandamientos; porque 
„ toda ella es mandar, i vedar. L a íegunda es , 
„ dicha Lei de Gracia , i de Amor , porque no 
„ nos dice que hagamos efto, o aquello 5 lino 
„ nácenos que amemos aquello miímo que de-
» vemos hacer. Aquella es pelada , i aípera ; por-
„ que condena por malo lo que la Voluntad cor-
a rompida apetece por bueno : i afsi hace que 
j> fe encuentren el Entendimiento, i la Voluntad 
n entre si , de donde fe enciende en noiorros 

3 , m i l -
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„ mifmos una guerra mortal de contradicion. 

Mas éfta es dulcifsirna por eftremo. Porque j 
>, nos hace amar lo que nos manda : o por me- ¡ 
„ jor decir , porque el plantar , i engerir en no- j 
„ forros el defeo , i la afición a lo bueno , es 
'„ el mifmo mandarlo. I porque aficionándonos, 
„ i , como íi digeífCmos, haciéndonos enamo-
9 i rados de lo que manda , por ella manera, i 1 

„ no de otra nos manda. Aquella es imperfeta, 
„ porque a caufa de la contradicion , que def-
„ pierta ella por fi , no puede fer perfetamente 
„ cumplida : i afsi no hace perfeto a ninguno. 
„ Efta es perfetiisima , porque trae coníigo , i 
3 } contiene en i i mifma la perfecion de l i mi lina. 
„ Aquella hace temerofos : aquella, amadores. 
„ Por ocaíion de aquella tomándola a folas fe 
„ hacen en la verdad fecrcta del animo peores 
„ los hombres j mas por caufa. defta fon hechos 

enteramente fantos , i julios. I , como proligue 
„ San Aguílin largamente en los Libros* de la Le- * | 

tra , i del Efpintu , poniendo fiempre fus pifa-
„ das en lo que dejó hollado Sant Pablo , aque-

lia es perecedera ; aquella es eterna. Aquella ha-
ce cfclavos; éfta es propia de hijos. Aquella es 

„ A y o trille , i azotador ; aqnefta Efpiritu de re-
„ galo , i confuelo. Aquella pone en fervidum-
„ bre j aquella , en honra , . i libertad verdadera. 
„ Pues como fea efto afsi, como de hecho lo 
„ es, fin que ninguno en ello pueda dudar; d i -

g o , que afsi Moifen , como los demás, que 
antes, o deípucs del dieron Leyes, i ordena-
ron Repúblicas , no iupicron , ni pudieron ufar 

„ íino de la primera manera de Leyes, que con-
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„ fifte más en poner Mandamientos, que en in-
„ ducir buenas inclinaciones en aquellos que fon 

governados. I afsi fu obra de todos ellos fue 
„ imperfeta, i fu trabajo careció de fuceiío : i 
„ lo que pretendían, que era hacer a la virtud 
„ a los fuyos , no falieron con ello por la razón 
„ que eftá dicha. Mas Chrifto nuefirp verdadero 

Redentor , i Legiflador , aunque es verdad que 
„ en la dotrina de fu Evangelio pufo algunos man-
3) datos, i renovó , i mejoró otros algunos, que 

el mal ufo los tenia mal entendidos.- pero lo 
„ principal de íu Lei r i aquello en que le dife-
„ renció de todos los que pulieron Leyes en los 
a tiempos pallados , fue , que mereciendo por ít|S 
„ obras , i por el íácriñcio que hizo de íi, el Ef-
„ piritu, i la virtud del Cielo para los fuyos, i 
i) criandola el mifmo en ellos como Dios , i S.^ 
„ ñor poderofo, trató no folo con nueftrojEn-
» tendimiento , lino también con nueltra Voíun-
a tad > i derramando en ella éfte Efpiritu, i vir-
, i tud Divina , que digo , i lañándola afsi, efeuí-
„ pió en ella una Le i eficaz , i poderoía de amor, 
„ haciendo que todo lo jufto que las Leyes man-
i , dan , lo apetecieüe , i por el contrario aborre-
i, cicílé todo lo que prohiben, i vedan. 1 aña-
„ diendo continuamente de éfte fu Efpiritu , i fa-
„ lud , i dulce Leí en eí alma de los fuyos, que 
„ procuran liempre ayuntarfe con é l , crece en 
„ la Voluntad mayor amor para el bien, i def-
i f minuyeíe de cada dia mas la contradicion que 
„ el íéntido le hace: i de lo uno, i de lo otro 
„ í e esfuerza de contino mas aquefta íanta, i íin-
„ guiar L e i , que decimos j i echa fus raices en 

TomJI. C ' „ c l 
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,¿ el alma mas hondas, i apoderafe della hafta 
„ hacer que le fea quaíi natural lo jufto, i el bien. 

I afsi trae para 11 Chrifto , i govierna a los 
fuyos, como decía un Profeta (7) con cuer-
das de amor > i no con temblores de efpánto, 

„ i con ruido temerofo , como la Lei de M o i -
„ fen. Por Jo qual dijo breve, i íignificantemcn-
„ te Sant Juan (8), la Lei fue dada por Moifen: 
„ mas la Gracia por Jeíü Chrifto. Moifen dio fo-
„ lamente Le i de preceptos, que no podia dar 
„ jufticia ; porque hablavan con, el Entendimien-
,»to 5 pero no fanavan el alma, de que es co-
„ m o imagen la zarza del Exodo, que ardía , i 
„ no fe quemava j porque era qualidad de Lei 

vieja , que alumbrava el Entendimiento» mas 
a , no ponia Calor a la Voluntad. Mas Chrifto dio 
„ Lei de Gracia , que lanzada en la Voluntad, 

cuta fu dañado gufto, i la fana, i la aficiona 
a a lo bueno, como Hieremias lo profetizo di-
9 f vinamente diciendo (9); Dias vendrán , dice el 
j> Señor, i traeré a perfecion fobre la cafa de 
„ Ifrael, i fobre la cafa de Judá un nuevo Tef-

tamento , no en la manera del que hice con 
„ fus Padres en el dia que los asi de la mano pa-

ra facarlos de la tierra de Egipto, porque ellos 
„ no perfeveraron en é l , i Y o los defprecié a 
a ellos ,• dice el Señor, Efte pues es el Tcftamcn-
3t to que yo aflentaré con la cafa de Ifrael def-
39 pues de aquellos dias, dice el Señor : Aííentaré 
,> mis Leyes en lu alma dellos f i eferivirélas en 

fus corazones. I Yo Ies feré D i o s , i ellos me 
j> feran Pueblo fugeto: i no enfeñará alguno de 

. • , ,a l l i 
(7) Hierbe. (8) Joan.i. (9) Hier.}i., 
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» alli addante a fu progimo , ni a fu hermano, 
„ diciendole : Conoce al Señor -, porque todos 

tendrán conocimiento de m i deídc el 
* j , nafta el mayor ; porque tendré piedad de fus 

„ pecados 5 i de fus maldades.no tendré mas me-
j, moria de alli adelante. Pues éftas fon las nue-

vas Leyes de Chrifto , i fu manera de gover-
„ nación particular ,. i nueva. I no fera menefter 

«„que loe agora yo lo que ello fe loa : ni me 
„ fera neccifario, que refiera los bienes, i las ven-
„ tajas grandes de aquefta governacion, a don-
„ de guia el amor , i no fuerza el temor : a 
„ donde lo que fe manda, fe ama : i lo que fe 
„ hace, fe defea hacer : a donde no fe obra, 
„ fino lo que da gufto : ni fe gufta fino de lo 
„ que es bueno: a donde el querer el bien, i 

el entender , fon conformes : a donde para que 
s , la Voluntad amelo jufto, en cierta manera no 
„ tiene neeelsidad que el Entendimiento fe lo d i -
„ ga , i declare". I afsi defto , como de todo lo 
„ demás, que fe ha dicho nafta aqui, fe con-
„ cluye, que èfte Rei es fempiterno , i que la 
„ razón porque Dios fe llama propiamente Rei 

fuyo , es porque los otros Reyes , i Reinos, 
„ como llenos de faltas, al fin han de perecer, 
„ i de hecho perecen : mas éftc, como Reino 
„ que es libre de todo aquello que trae a perdi-
„ cion a los Reinos, es eterno, i perpetuo : por-
„ que los Reinos fe acaban , o por Tiranía de 
„ los Reyes, porque ninguna cofa violenta es per-
„ petua ; o por la mala qualidad de los fubdi-
„ tos , que no les confíente que entre si fe con-
„cierten5 o por la dureza délas Leyes, i ma-

C 2 }, ne— 
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nera afpera de la governacion : de todo lo 

„ qual, corno por lo dicho fe vee , èlle R e i , i 
èfte Reino carecen. Que , còrno fera Tirano 

„ el que para fer compafsivo de los trabajos, i * 
males que pueden íüceder a los fuyos , hizo 

„ primero experiencia en fi de todo lo que es 
dolor , i trabajo i O , como afpirarà a la T i -

j , rania quien tiene en lì todo el bien , que pue-
„ de caber en fus fubditos, i que afsi no es Rei* 
„ para.fer rico por ellos; lino todos fon ricos, 
„ i bienaventurados por èl ì Pues los fubditos en-
„ tre sì nò eílan por aventura añudados coi] ñu-
t do perpetuo de paz íiendo todos nobles, i na-
3, eidos de un Padre, i dotados de un mifmo ef-

pinm de P a z , i Nobleza Ì i la Governacion, 
„ i las Leyes quien las defecharà como duras, 
„ fiendo Leyes de amor ì Quiero decir tan blan-

das Leyes, que el mandar no es otra cofa, lino 
„ hacer amar lo que fe manda. Con razón pues 

dijo el Angel de aqucfteRei a la Virgen (io). 
„ 1 reinara en la cafa de Jacob, i fu Remo no 
„ tendrá fin. I David tanto antes delle fu glorio-

fo decendiente cantò en el Salmo fetenta i dos.... 
Seras temido tu mientras luciere 

El Sol, i Luna, i quanto 
La rueda de los Jiglos fe b oh i ere. 

,91 de lo que toca a la blandura de fu Govier-
„ no , i a la telicidad de los fuyos, dice: 

Influirà amorofo 
Qual la menuda lluvia , i qual roclo 

En prado deleito/o 
Florecerá en Ju tiempo el poderío 

Del 
(id) LUCA 
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• Del bien , i una pujanza 

De faz, que durara no un Jtgh folo^ 

C A P I T U L O III. 

fDe la Dignidad de la Oración:, 

1 T ^ r O baila que la dicción fea pura, i ciara, 
L > que es lo que hace la Elegancia > fino que 

también fon neceilarias dos cofas mas, es a fa-
b e r c i e r t a Dignidad, o autoridad de las palabras, 
i fcntcncias, i Compoficion feliz,. • » 

2 En una cafa magnifica no folamente fe ha
llan aquellas cofas, que pertenecen a la neccfsi-
dad , lino también a la adorno. L o 
mifmo íücede en el lenguage del Hombre cío-
quénte. Esneceííaria la Elegancia, eílo es, el buen 
Romance, o la pureza del lenguage, que toca al 
Gramático j i la Perfpicuidad , que pertenece al 
Rhetorico , el qual añade la Decencia , i los Ador
nos convenientes para la perfuafion. L a Decencia 
conliíle en apropiar las palabras, i fentencias a 
las cofas' que fe quieren iignificar, hablando de 
Dios , i de las cofas Divinas fin mezcla de fá
bulas , ni de narraciones fofpechofas de faltedad: 
de las cofas naturales, con deferipciones ajunca
das a la naturaleza, i circunftancias de ellas: del 
alma , i de las coílumbres, i de la República, 
con gravedad , i juílicia: de las cofas artificiales, 
Con inteligencia del arte , i facilidad en explicarla. 

3 E l Adorno, que añade el Rhetorico, puede 
eoníideraríe, no folamente en las palabras', ifen-

ten-
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tencias; fino también en la colocación de unas, 
i otras. En una cafa magnifica no baila que aya 
alhajas de adorno, como pinturas, colgaduras, 
efcaparates; fino que también es menefter, que 
lo que ílrve a la neceísidad , i al adorno , fe 
coloque, en fus lugares. Qué cofa mas disformé, 
que poner excelentes pinturas en la cocina; i la 
farten, i los calderos en las falas , i retretes > A f -
fi para que la oración efté adornada de todos 
modos , no folamente deven elegitfe las cofas» 
que a manera de las pinturas, i tapicerías, por 
íi tienen adorno , como las luces de las pala
bras , i de las fentencias, de que trata la Digni
dad; fmo también aquellas cofas , que, o per
tenecen al lenguage claro, i emendado , o a las 
luces, de las palabras, i de las fentencias ; todas 
deven colocarfe fegun pidiere la naturaleza de 
lo que fe trata, fuave, o afperamente ; perió
dica, i numéricamente ; o fencilla , i natural
mente : lo qual enfeña la Compficion Rhethorica, 
de que fe tratara, en fu lugar* 

4 El ufo de la Dignidad , i de la Compofiáo* 
Rhctorica es importantiisimo: pues no folamente 
hace que fe hable , i fe eferiva con adorno ; fi
no también que fe reciba gran placer de oir lo 
bien razonado , o de leer los eferítos ágenos de-
vidamente trabajados. Afsi como el que va a ef-
curas en un magnifico palacio, no vé las exce
lentes pinturas, las artificiólas tapicerias; el pa
vimento primorofamente dibujado , los techos 
artefonados, i el hermofo orden de todas las 
demás alhajas, i coniiguicntcmcntc no tiene pla
cer alguno; afsi también carece del qualquicra 

que 
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que no fabc el arte con que eftá hecha una 
Oración bien adornada. 

5. Quales fean éftos Adornos, es neceflario fa-
berlo. Hn lo que toca a las palabras , fon Jos 
Tropos; i en quanto a las fentencias, las Figuras 
de Sentencias, i de Palabras. Tratemos pues pri
meramente de los Tropos , i deípues de una 9 i 
otra efpecie de Figuras. 

C A P I T U L O IV. 

(De los Tropos > i de las Sentencias, en qnan* 
to firmen a la Dignidad de la 

Oración. 

1 T As ideas que nofotros tenemos de las co-
JL/ fas, fe íignífican con los Nombres, o con 

los Gerbos, a los quales pertenecen los Tropos, o 
Tranjlaciones ; i la combinación que nueítro en
tendimiento hace de las cofas, fe íignificacon 
los nombres, i los verbos juntamente. 

2 La compoíicion de nombre, i verbo, por 
medio de la qual fe atribuye a lo que fe íig
nifica por el nombre, lo que es, o no es, fe 
llama entre los Gramáticos Oración-, entre los 
Lógicos , Propoficion, o juicio; i entre los Rhe-
toriCOS Sentencia, i también Oración. 

3 Efta Semencia, de alguna manera fe ha de 
explicar : i la explicación , o fe endereza a dar 
a entender lo que fe pienfa 5 o a perfuadir lo 
que fe pienfa, i fe quiere. L a Lógica da reglas 

pa-
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para la combinación de las ideas de fuerte que 
reprefenten la verdad: la Gramática las da pa
ra hablar con pureza, fin diíTonancia del ufo co
mún , facilitando la inteligencia de lo que fe di
ce : i la Rhetorica las da de ciertos modos de 
decir, que facilitan la Perfuafion. 

4 Si el Hombre obedeciera en todo a la Ra
zón , feria fuperflua la Rhetorica : porque pro-
puefia fencillamente la bondad practicable, la 
egecutaria fin nécefsidad de arte alguna de per

suadirla. Pero conociendo muchas veces lo que 
deve hacer, i no haciéndolo; es neceífaria ella 
Arte, la qual añade a la inftruccion de la Ver
dad (que pertenece al conocimiento de las co
fas, propio de las Ciencias) la manera de decir 
peí íüaíivamcnte. Según eíto ai dos maneras de 
decir : upa , Natural, i otra, Artificiofa. Natural 
es la que fe hace fin ayuda del Arte , como 
aquella de que ufa Santa Therefa dejefus, Ar
tificiofa la que fe aprovecha del Arte , como la 
de los Macftros Frai Luis de León , i Frai Luis 
de Granada. Efta ultima principalmente coníifte 
en el dií'crcto ufo de los Tropos, i de las Figu
ras j porque en lo demás la mayor parte de los 
Preceptos Rhetoricos fe reduce a una pbferva-
cion de la prudencia humana en las maneras de 
perfua'dir. Verdad es que todos ufan de Tropos, i 
de Figuras, i los mas fin arte, ni eítudio ante
cedente \ pero no fe puede negar, que los que 
hacen eíto fin conocimiento, i ufo del Arte, 
imitan a otros, i que él origen de hablar tró
pica, i figuradamente, fe deve al ingenio de los 
que primero inventaron tales modos de decir: 
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lo qual no fe hizo al principio fin nccefsidad, i 
penetración de ingenio; i defpues no fin guíto, 
i óbfervacion; i por configuiente no fin alguna 
efpecie de Arte; i finalmente inventada éfta, íe 
han frequentado los Tropos, i las Figuras, mucho 
mas : cuya frequéncia ha dado motivo a nue
vas obfervacioncs, i reducidas éftas a methodo, 
han formado una Arte cumplida , i pcrfcta, que 
bien empleada en el ufo de los Tropos, i de las 
Figuras, hace que la oración perfuaíiva fea dig
na, o tenga Dignidad , que Rhctoricamcnte ha
blando , es un adorno con que la Oración fe 
hermofea varia, i agradablemente diílinguida (1). 

C A P I T U L O V , 

(pe los Tropos. 

i Os Hombres no quificron éxplicarfe fo-
L , lamente con el movimiento de los ojos, 

1 varios afpcclos del femblante, que bien pudie
ran , como fe vé en los infantes, que aun an
tes de entender las palabras, conocen mui bien 
aquella manera de manifcftar los afectos. N i qui-
fieron tampoco explicar fus penfamicntos , i alec
tos, con el movimiento de las manos, i me
neos del cuerpo , haciendo generalmente ufual 
éíle modo de éxplicarfe; fino que eligiéronlos 
fonidos articulados , de cuya mezcla fe com
ponen las palabras, por fer éftas mas fcnlibles, 
1 a todas horas, 1 tiempos, perceptibles, fin nc-

cef-
(1) Attftor adHerennium, Rhctor'tcor. /tó. 4,^.13. 
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cefsidad alguna de luz. Los Pcnfamientos pues, 
i los Afectos, fe explican con palabras : pero la 
fecundidad de los Penfamientos es tan grande, 
que la lengua mas abundante es eíkril para ex
plicarlos todos : porque el Entendimiento confi
derà las cofas.con tan varios refpetos , que no 
fe hallan voces para poder Henificar tanta di-
verfidad; aviendofe contentado los primeros in
ventores de las palabras de conformarlas con 
cierta propiedad, o refpeto de cada cofa, por 
no fer pofsible que una fola palabra explicaííe 
todos los refpetos que cada una de ellas puede 
tener: como fe puede coníidcrar en el egem-
plo figuiente. La remana es una mifma cofa en 
qualquier lugar. Los Francefes , que confiderà-
ron, que fuele tener quatropartes, la llamaron 
Croìfee de la palabra Croix , porque muchas ven
tanas antiguas eftavan hechas en forma de cruz: 
los Portuguefes, Janella , diminutivo de janua L a 
tino , conio fi digeramos , puerta pequeña, o 
puertecilla, por íu femejanza : los Valencianos, 
Fìnejlra, àefenefira Latino, que fe deriva del Grie-

entra la luz: los Caftellanos , remana, de vien
to , porque firve para la ventilación. Siendo pues 
una fola cofa la Ventana ; las palabras con que 
propiamente fe fignifican fus reípetos , fon diver-
fas: i el reibéto que fe fignifica con una pala
bra , no fe fignifica con otra : i por elfo fue me-
nefter , que la voz que propiamente , eftoes, fe-
gun fu primera inílitucion , fignifica una idea, 
defpues por la femejanza, i proporción que en 
algún reípéto tiene con otra idea, fe traííáde a 

fig-

go phainein, que fignifica relucir 
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fignificar eftotra: i dé aqui nació la diítincion 
de palabras Propias , i Trasladadas. 

2 Propia es la que fe introdujo para íignifi
car una cofa determinada. 

3 Trajladada, la que teniendo fu propia figni-
cacion , toma, otra: la qual traflacion, íi es por 
falta de palabra , es necefiaria, i loable: i , íí es 
por mero güito, en tanto merece aprovacion, 
en quanto por la femejanza íignihea lo que fe 
pretende con mayor eficacia, o gracia, iiendo 
ella manera de decir una efpecie de adorno mui 
ingeniofa, i agradable. La Trajlaáon pues, o fe 
uía por necefsidad, p para mayor exprcfsion, i 
para hacer en el animo del oyente mas fuerte 
ímprefsion ; que también es efpecie de necefsi-
dad para el fin de perfuadir. Por necefiidad, co
mo quando hablando legalmente decimos , obli
gación. Para mayor exprcfsion , i mas fuerte impref-
fton, como quando Don Alonfo de Ercilla def-
erivió afsi a la Codicia (1). 

O incurable mal, o gran fatiga, 
Con tanta diligencia alimentada^ 
Vicio común, i pegajofa liga, 
Voluntad fin razón defenfrenada'. 
Del provecho, i ckL bien publico enemiga* 
Sedienta beftia, hidrópica hinchada, 
Principio , i fin de todos nueftros males, 
Ó infaciable Codicia de mortales. 

Donde por traflacion llamó a la Codicia, fati
ga , i liga; i luego para mayor claridad añadió 
Tu definición , Voluntad'.fin raz^on defenfrenada. I bol-
viendo a renovar la traflacion, la llama fediema 

befi. 
(i) EKCI principio del Canto 3. de la Araucana. 
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heftia, hidrópica hinchada, i finalmente explicando-
la por la caula , i fin , últimamente la llamó cx-
prefla , i propiamente, Codicia : i afsi felizmente 
hizo (aunque quiza fuera de fu intención) que 
las traflaciones firvieíVen a la propiedad. 

4 Según efto, Trajlaáon , llamada en Latin, 
ínverjio , i en Griego Efpañolizado, Tropo, es una 
mudanza de la lignificación aplicando élta a otra 
idea. Suponiendo pues , que cada voz fignifica-
tiva tiene fu primitiva fignificacion , que fuele 
llamarle Propia, porque fe fuponc que quien la 
inventó, la apropió, i ajuító bien a la cofa fig-
nificada; combinando éftas cofas entre fi , ha
llaremos, que la cofa primitivamente lignificada 
pudiendo fer refpeto de la otra que fe quiere 
Significar, O Can/a, p Efeto; o Sugeto, o Adjun
to ; o Semejante, o Desemejante; o Parte, o Todos 
necesariamente fe figue, que fiendo propia una 
deltas ocho lignificaciones , puede aver, en ca
da voz propia fíete efpecies de fignificacion tras
ladada. 1 íi coníideramos que en cada cotejo def-
tos fe contienen otras efpecies fubalternas, i de
bajo de ellas, innumerables cofases maravilló
la la fecundidad de las traflaciones, i admirable, 
i nunca baitantemente^alabadá el Arte , que en-
feña la invención, i elección de tantas lignifica
ciones. Pero reduciendo por medio de Ta faci
lidad , i utilidad del methodo , que fabe com-
prehender mucho con poco, las Caufas , i ios 
Efetos, i los Sngetos, i los Adjuntos a un generó 
de Trajlaáon : los Semejantes a Otro : los Deseme
jantes , o Contrarios, a Otro : i las Partes , i el 
Todo, a otro: le colige, que fulamente ai qua-

tro 
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tro géneros de Tropos , que fon Metonimia, Me
táfora , ¡roma, i Sinécdoque, % 

5 Como en la Trajlaáon de la Significación 
fe toma una cofa por otra, es menefter que las 
dos cofas fignificadas tengan alguna proporción 
por la qual fe venga en conocimiento de lo que 
fe quiere fignificar. Por éfta caufa la idea del ter
mino del qual fe toma la Trajlaáon, devefer, o 
mui común, o mui clara, i mui inteligible, ref-
peto de aquel con quien fe habla , para que eí 
penfamicnto no fe expreífe obícuramente , ni 
tal vez fe tenga por ridiculo, I afsi no todas las 
Can fas , Sugetos , Semejantes , Contrarios , i Todos, fon 
a propoíito para que de ellos fe traílade fu lig
nificación a fus Efetos , Adjuntos , Semejantes, Con
trarios , i Partes; ni al contrario: i en éfta elec
ción fe deícubre la diferecion del Rhetorico. 

6 También fe ha de procurar., que quando 
fe quiere engrandecer algo, fe tome la Trafla-
áon de las cofas grandes ; i quando fe quiere 
achicar, de las pequeñas. Quando le avade ala
bar , deve tomarle de las colas honeftas; i quan
do vituperar, de las torpes; pero no de mane
ra que cauíen torpeza en quien las dice. I éfto 
vaya dicho en general. 

7 Pero dando principio a la explicación de 
los Tropos, Metonimia en Griego , en Latin fe-
gun Beda , Tranfnominano , como íi digeramos 
nombramiento tranferido, CS la mudanza de fignifica-
cion de las C&ufas a los Efetos: o de los Sugetos a los 
Adjuntos : o al Contrario , de los Efetos a las Can-

fas : o de los Adjuntos a los Sugetos. Los Grama-
t i -
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' fieos fegun Cicerón (2) le dieron èrte nombre, 

i los Rhctoricos el de Hjpallage : aquellos alu
diendo a que fe truecan los nombres ; èitos, a 
que fe truecan los verbos^ 

8 Su primer modo es , quando por las Cau-
fas fe íignifican los Efetos : como, Leo a San Pa
blo , efto es , a* fus Epiftolas. Afsi fe pone el In
ventor por la cofa inventada : el Prefidente por 
aquella a que prefide.Por eífo dijo Terencio (3): Sin 
Ceres, i Baco, efia Venus fria: aludiendo aloque 
fingieron los Poetas Gentiles, que Ceres inven
t ó el ufo del trigo, i Baco el del V i n o , i que 
Venus era la Diofa de la Lujuria, dando afsi a 
entender, que la fomentan la demaíiada comi
da , i bevida. Del mifmo modo tomaron a Mar
te por la Guerra, por tenerle por Dios, o Pre
fidente de ella. I, como la materia es caufa ma
terial fegun la Efcuela Peripatetica, fe toma por 
lo que es hecho de ella. Afsi en el Gcncfis (4) 
fe llama el hombre Tierra, por fer formado de 
ella i i en el Exodo (5) fe dice, que lloverían pa
nes del Cielo : efto es, el mana , de que fe harían 
panes. 

9 El fegitndo modo es tomar el Efeto por 
la Caufa : coni O decir , .que uno fe pufo amarillo: 
para lignificar que temió : porque la amarillez 
es efeto del temor. En el Generis leemos (6), que 
Dios dijo a Abrahan : Ahora he conocido, que me 
temes, como Dios que foi ; pues por mi no has perdo
nado a tu hijo unigenito ; fiendo ètte el fentido: Aho-

{z) In Orate tap.zy. ($) In $untf(bo , Attu 4, fc\. verf. <$• 
tí) (5) Capn^ {6) Cap.zi. 
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te he hecho conocer. Pero, como Dios es el au

tor del conocimiento , fe dice por Metonimia de 
Efeto por Caufa, que le conoce de nuevo. Divi
namente San P a b l ó , hablando de Chrifto a los 
Corinthios, les eferivió (7) : Se nos hiz.0 Sabidu
ría , Jufticia, Santificación, i Redención* EítO es: Chrif. 
to lía íido el dador de la Sabiduría , nueflro Jüf-
tificador , Santificador, i Redentor. Acá perte
necen los atributos, que fon Efetos de fus íu> 
getos, como , Ira ciega , mocedad alegre, vegez* trif-
te. A i Efetos, que fe pueden tomar por ius Cai
fas en la Profa> i otros, no: i de eftas ultimas 
traflaciones folamente ufan los Poetas llamando 
fena al pecado; teas a las bodas t i fafees , O W 4 -
z,as, a los Confinados. 

10 El tercer modo es, quando eí nombre de 
la cofa , que es Sugeto, fe trasficre a fignificar lo 
que es Adjunto. El nombre de Sugeto íe toma aqui 
encendidamente por aquello que contiene algo, 
o lo tiene, o fe emplea en ello. 

11 Por lo que contiene, Afsí dijo Lope de 
Vega (8), que Italia 7 i Francia le llamavan igno
rante , ctto es, los Italianos, i Francefcs. De la 
mifma fuerte fe toma la Ciudad por los Ciuda
danos , el Hofpital por los Enfermos, la Cárcel por 
los Encarcelados , la Cafa por los habitadores, 
la familia por los de ella, el vafo por la bevida. 
Alsi dijo San Matíieo (9) : Turbo/e el Rei Hero-
des , i con el toda Gerufalen. Ello CS , todos los 
de Gerufalen. 

12 El Sugeto que tiene , por la cofa tenida, 
co-

(7) i.ad Cor.i. 177-/50. (8) £» fu Arte nuevo de haeer Co
medias. (9) Cép.z. v.3. 
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como quando dijo Virgilio (10): Ta efta ardien
do Ucalego» el mas cercano, cito es, la caía que 
tenia, potleia, o habitava Ucalegon. También 
decimos que alguno vive lejos de nofitros, eílo es, 
de nueftra cafa. 

13 También fe varia la lignificación por la 
cofa en que uno fe emplea, como : Filón, i Orí
genes fon alegóricos, entendiendo que lo fon mu
chas de fus obras. 

14 Finalmente quando el nombre de la co
fa v íignificada fe atribuye al íigno , como Dagon, 
( n ) i Maloc (12), a fus ellatuas, 

15 El quarto modo es, quando la lignifica
ción de los Adjuntos fe traliada a los Sugetos. C o 
mo ti digeücmos : Amor crédulo, por amante far 
cil en creer 3 vicio por viciofo; maldad por mal
vado. Afsi dijo Lope de Vega (13). 

16 Decid a mi defden , que por el muero. 
Donde llamó defden a fu dama dcfdeñofa, 

17 El quinto modo de Metonimia es, quan
do el antecedente fe toma por el confguíente ; o el 
confguíente por el antecedente, A uno , i otro lla
man comunmente los Griegos Metalepfs, los La
tinos íégun Qijintiliano (14), Tranjfumtío , porque 
Te toma de cola muí diferente, 

18 Ufamos del antecedente por el consiguiente, 
quando decimos : Me mandaron , por obedecí. Fui 
rico , por , Dege de fev rico. Vivió, por , miirio. 

19 Del configuiente por el antecedente , como: 
//V/»í , por , Con fértil. 

r • Se 
(10) .jEneid.lib.i. v.311. (TI) t.-Rc^um cap.y v . j . (12) 
l.Regum cap. 11. v. 5. (13) En fus Rimas, Soauo 37. (14) 
lüjiit.üratcríar. l;b.6. iap.6. 
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20 Se puede añadir la Metalepfir de los ̂ f<¡¿-

, que fe hace de muchas maneras. Porque 
a veces ai dos Adjuntos , o Epithetos anexos a 
dos Sngetos; pero con impropiedad, i cada uno 
de ellos no le aplica al Sngeto, a quien pertene
ce. C o m o quando dijo Virgilio (15) hablando 
de Eneas, i de la Sibila, que ivan obfcnros en U 

fila noche entre tinieblas , en lugar de decir , que 
ivan filos en la noche obfcura por las tinieblas. Elle 
Tropo , iiempre que fe dice algo invirticndo el or
den de las cofas, fe llama Hjpallage: i es mas 
propio de Poetas, que de Proiiftas: i lirve para 
iignificar la milina perturbación de las cofas. I 
por éfto no tuvo razón el Dotor Chriftoval Her
nández de Velafco en traducir a Virgilio quitán
dole la Metalepfis: la qual también fe ufa , quan
do fe pone un adjunto por otro : o una cofa 
cercana por otra cercana : o femejante por otra 
femejante , como, trifle por amargo hablando de 
algún potage : -alto , por aquel que tiene algu
nos años. 

21 También es efpecie de Metalepfis, quan
do por ciertos grados pallando de uno en otro, 
fe llega a íignificar lo que es propio. Delta fuer
te Cicerón intituló Filípicas fus Oraciones contra 
Marco Antonio , porque las compufo a imita
ción de Dcmoithenes, que hizo varias Oracio
nes contra Felipe Reí de Macedonia, Padre de 
Alejandro Magno. 

22 Finalmente fe puede añadir la Metalepfis de 
acompañante, o de conexo. Alsi en el Libro de los , 
Jueces (16), i en el primero de los Reyes, (17) 

Tom.ll. D fc-
(15) Ltb.6.,^£neii.\\z6l. (16) C^ . j . v . i^ . (17) Cíp.14. 
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fegun el texto Hebreo, cubrir los pies fignifica ha* 
blando cortelinente, defcargar el vientre: por
que , corno los Ifraelitas uíavan de veftiduras lar
gas; quando fe ponían de cuclillas , i fe baja-
van , cubrían con ellas los pies. 

23 Metáfora, que en Griego quiere decir lo 
mifmo, que en Eipañol, Trajlaáon, es ma mudan
za de la propia ftgnificacion a otra femé jante. Tres Co
fas pues fe deven coníiderar en la Metáfora, lig
nificación propia , agena, i íemejanza. Afsi V i r 
gilio (18) llamo a los dos Cipiones , Rajos déla 
Guerra* El Rayo es propiamente de las tempeíta-
des; impropiamente de la guerra. La femejan-
za confiíte en que afsi como el Rayo es daño-
ib , i terrible a los vivientes, i arruinador de las 
cofas temporales; afsi los Cipiones fueron daño-
fos, i terribles a fus enemigos , i deílruidores 
de fus cofas. 

24 La Metáfora, o fe toma de la analogía, 
o proporción, que fe halla entre dos cofas; o 
de la que ai entre quatro. Afsi vemos, que en
tre el hombre aíluto , i la zorra, ai una Ieme
janza , que confiíte en la aftucia. Defta primera 
efpecie de metáfora usó Jefu Chrifto llamando 
z^orra a Herodes Antipas (19), porque en iüs cof-
tumbres imitava a la zorra. Se halla analogía en
tre quatro cofas en el cgemplo íiguiente. El Prin
cipe es la cabezjt del cuerpo de la República. Aquí ai 
dos femejanzas , que mponen quatro coíás : por
que la cabezjtT i el Principe fe femejan; i tam
bién eí cuerpo, i la República. 

25 Se diferencia la Metáfora de la Semejanza 
en 

(18) Lib.ó.^'neid.v.S^. (19) Luca 13. y. 35*. 



LIBRO III. C A P I T U L O V . 49 
en que aquella dice identidad , o mifmedad : i 
por efib ai traflacion de lignificación, como, Só
crates fue burlón Athemenfe. I feria Semejanza , fi di-
gera : Sócrates Athenienfe filo fofo , como un burlón. Si 
nuviera dicho Jefu Chrifto , que los Efcribas, i 
Farifeos eran fepukros blanqueados, huviera hablado 
metaforicamente: pero quifo caracterizarlos con 
una propulsaría fcmejanza, diciendo afsi, fegun 
refiere San Matheo (20); Ai de vofotros, Efcnbas, 
i Farifeos hipócritas , que fois fcmejames a los fepul-
eros blanqueados , que por defuera parecen hermofos a 
•los hombres ; mas dentro efian llenos de huefos de muer
tos , i de toda fuciedad. Egemplo de Una Semejanza 
reducida a Metafora , puede fer el que nos dio 
Saavedra , el qual teniendo prefente lo que acón-
fejò el Eclefiaftico diciendo (21) : No creas a tu ene
migo jamas : porque , como el metal fe toma de orín, 
afsi el de fu maldad : transformó èfta Semejanza 
en Metafora , diciendo a (si (22). Una amiflad re
conciliada es vafo de metal, que hoi reluce , i maña
na fe cuhe de robin. El mifirío Saavedra de Ja Se
mejanza paíso a la Metafora diciendo afsi (23). 
Siembra Medea ( para difponer el robo del vellocino ) 
dientes de fierpes en Coicos , 1 nacen efquadroncs de hom
bres armados , que batallando entre fi fe confumian. 
Siembran algunos Principes, i Repúblicas ( Medeas da
ño fas del Mundo ) difeordias entre los Principes,- i co
gen guerras, / inquietudes en fus E (lados. 

26 Siendo pues innumerables las Semejanzas 
que puede aver entre las cofas ; no fe pueden re
ducir a pocas claifes : i fofamente deve adver-

D 2 tir
ilo) Cap.11. (11) Cap. 12. verf. 10. (22) En la Empie fa 
91. (23) En la Emprefa 75. 
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tirfc, que pues la Metáfora confine en la Seme
janza ; donde no ai Semejanza , o ai Defemejan-
z a , no ai propiamente Metáfora , fino Abufion, 
llamada en Griego Catacrefts. Como quando dijo 
Gongora hablando de Polifemo: 

Era un monte de miembros eminente. 
Porque es cierto que Pojifemo, por alto que fuef-
fe, no podía tener proporción en la altura con un 
monte eminente. Fuera de que en efto devia Gon
gora feguir a la tama, o voz común de los Poe
tas antiguos, Griegos, o Latinos. 

27 N o aviendo pues cofa de la qual pueda fa-
carfe alguna femejanza ; el difereto Rhetorico 
procurará tomarla mas de unas, que de otras: 
mas de las cofas fugetas a la vifta, que a la ima
ginación. En la perfualion de las cofas agrada
bles , no las tomará de las defagradables. En la 
diiluaíion al contrario. 

28 Nunca las tomará de las defeonocidas, o 
poco conocidas. I por elfo hablando con los ig
norantes , no fe ha de aludir a los términos cien
tíficos. 

29 N o fe tomará tampoco de mui lejos, co
mo quando dijo el Licenciado Thome de Bur-
guillos, o por mejor decir Lope de Vega "tu una 
Canción (24). 

Dando mas efiornudos, 
Que los tabatos dan por los embudos. 

Donde llamo embudos a los condutos de las narices. 
3 o N o de las colas demafiadamente grandes, 

como en el egemplo propuefto de Gongora. 
31 N i de las demafiadamente pequeñas, co

mo 
(24) En las Fintas Humanas, i Divinas, ful.Si.p.z. 
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ni o il uno imitando a Marco Caton (25), lla-
mane a los montes, berrugas del Mando. 

3 2 Ni de otras lenguas, fi las voces no fe 
han recibido , i ufado en la propia : en cuyo de
feto incurrió Don Jufepe Antonio González de 
Salas, quando en fu traducion de las Trojanas di
jo y Arar el Ponto , en lugar de navegar. 

33 N i de las cofas puercas, como quando 
dijo Gongora. 

Quando ha de echarme la Mufa 
Alguna ayuda de Apolo > 
Defatàcafe el ingenio, 
I algunos papeles borro. 

34 N i de las cofas indecentes, como Don A n 
tonio de Solis en uno de fus Sonetos: 

Temió tu ¡corazón , como mui hombre^ 
1 fe meó de miedo por los ojos. 

35 N i de las cofas indignas, como el mif-
mo Solis en un Dialogo. 

Le dijo mas oraciones 
Con tal turbación , con tal 
Titubear , que , fi acafo 
Se las llegara a efcuchar i 
No las conociera el Papa§ 
Que las paria en el Mijfal. 

36 N i de errores , como quando González 
de Salas llamó en las Trojanas al alma racional, 
immortal centella, aludiendo al error de los Eftoi-
cos, i efpecialmcnte de Seneca (26). 1 fue tam
bién erronea Metafora la que hizo el Maeftro Frai 
Hoitenfio Felix Paravicino, quando en el titulo 

del 
(25) Apud Gellium Noci. Attica, lib.y. cap."}. (i6) De Vita 
Veata, cap.$z. ' 
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del Panegírico funeral de la Reina Doña Margarita 
de Auftria Hamo (27) gentílicamente Manei pia-
do/os, i Reales, al alma de la Reina. 

3 7 Mucho menos fe han de hacer las Tranfla. 
dones de las cofas fagradas para tranfpaffarlas irre
verentemente a las profanas, como quando Gon-
gora cfcriviendo eii un Soneto las novedades de 
la Corte , i queriendo decir, que fe frequentava 
muí poco la cafa de Jas Comedias, lo exprefsó 
aísi: 

Dada la extrema unción a la Comedia, 
3 8 Pero mucho peor es abufar de las Trata

ciones impíamente: de las quales ferá mejor no 
alegar egemplos, aunque abunda de ellos Don 
Francifco de Quevedo Villegas en fus obras bur-
lefcas, imitando en efto a nueftros antiguos Tro-
badores, i Cómicos. 

39 Si fe quiere continuar la Metáfora, no fe 
ha de paífar de una Semejanza a otra , como 
hizo Lope de Vega Carpió eferiviendo un Sone
to a la Verdad (28), en lo demás ingeniólo, i 
elegante. 

Hija del Tiempo, que en el Jiglo de oro 
Vivifte hermofa , i candida en la tierra, 
De donde la Mentira fe defiierra 
En e/la fiera Edad de Hierro , i lloro: 

Santa Verdad, dignifsimo decoro 
Del mijmo Cielo , que tu Jol encierra, 
Paz de nuefira mortal perpetua guerra, 
I de los hombres el mayor tbeforo: 

Cofia , i dejnuda Virgen , que no pudo, 
Ven-

(27) Imprejfo en Valtadohd porjuan Lajfo, ano 1628. en 4. 
(28; En fus Rimas, Soneto 159. 
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Vencer Codicia , Fuerza , ni Mudanza, 
Del Sol de Dios ventana crifialina: 

Vida de la opinión , lengua del Mundo: 
Mas que puedo decir en tu alabanza, 
Si eres el mifmo Dios, Verdad Divinal 

El defeto eftá en variar el fugeto de las Metáfo
ras , empezando a tratar de la Verdad humana, 
i confundiéndola defpues con la Divina. 

40 Pero Don Jorge Manrique, Poeta de fu
mo juicio, con mucho acierto continuó la Mc-> 
tafora defte modo: 

Efte Mundo es el camino 
, Para el otro , que es morada 

Sin parar. 
Mas cumple tener buen tino 
Para andar efta jornada 
Sin ceffar. 
Partimos, quando nacemos: 
Andamos , quando vivimos; 
I llegamos 
Al tiempo que fenecemos. 
Afsi que quando morimos, 
Defcanfamos. 

. 41 Mas no es necesario que el mifmo que 
hace la Metáfora, la declare , como lo hizo Don 
Jorge. 

42 Efta continuación de Metáforas fe llama 
Alegoría , de que ai grande abundancia en los Re
franes. Quien fiembra virtud, coge fama. Gloria va
na florece, i no grana. Pero para que aya Alegoría, 
es menefter que efta continuación de la lignifica
ción fe haga en el termino metafórico, no en 
el propio. I afsi no habló alegóricamente Saave-
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df A , quando dijo (29) : Son los labios ventanas del 
coraron , i en abriéndolos, fi defcubre lo que ai en el. 
Pero huviera hablado alegóricamente, fi huvie-
ra dicho, i en abriéndolas. El mifmo formò una 
Alegoría mui ingeniofa, quando hablando de los 
Thcfoieros, Contadores , i Recetores, dijo de-
llos : (30) Son arenales de Libia, donde fe fecan , i 
confumen los arrojos de las Rentas Reales , que pajfan 
por ellos. A veces puede dudarfe , íi ai Alegoría, 
o no , por no fabetfe con certidumbre a qué 
termino fe refiere la fentencia, al propio , o al 
metaforico, como fe puede obfervar en lo que 
ambiguamente efcrivjó Don Diego de Saavedra 
dette modo (31): Son los Principes , i fus Confege-
ros, ojos de los Reinos : i quando difpone Dios fu ruina, 
los ciega, (32) para que ni vean los peligros , ni co
nozcan los remedios. Siguió mui bien la Alegoría L o 
pe de Vega en èffe Soneto. (33) 

Rota barquilla mia , que arrojada 
De tanta embidia , i amifiad fingida, 
De mi Paciencia por el mar regida 
Con remos de mi pluma, i de mi efpada, 

Una fin corte, i otra mal cortada, 
Confervafte las fuerzas de la vida, 
Entre los puertos del Favor rompida, 
I entre las E/peranzas quebrantada: 

Sigue tu eftrella en tantos defengaños; 
Que quien no los creyó , fin duda es loco. 
Ni ai enemigo vil, ni amigo cierto. 

Pues has pajado los mejores años; 
Ta 

(29) E n U Empi fa 55. (30) En la Emprefa 69. (31) En 
la Emprefa 87. (31) ífaUcap. 29. io, (33) 150. de fus 
Rimas. 
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Ta para lo que queda, pues es poco, 
Ni temas a la mar , ni ejperes puerto. 

43 I con no menor agudeza en éfte otro So
neto (34). 

Hermofa Parca , blandamente fiera, 
Dueño del hilo de mi corta vida, 
En cuya bella mano vive afida 
La rueca de oro , i la mortal tigerai 

Hiladora famofa , a quien pudiera 
Rendir/e Palas , i quedar vencida*, 
De cuya tela Amor de oro tegida, 
Si no fuera defnudo , fe vi/liera: 

Déte fu lana el Vellocino de oro, 
Amor fu flecha para el bufo ; i luego 
Mi vida el hilo que tu mano tuerza. 

Que a fér Hercules yo , tanto te adoro, 
Que rindiera a tu rueca atado , i ciego, 
La efpada , las hazañas, i la fuerza. 

Si bien yo en lugar de efpada, huvie;a dicho clava. 
44 Hermofamente continuó también la Ale

goría Don Luis de Gongora , cantando afsi en 
uno de fus Romances. 

Diez años desperdicie 
Los mejores de mi edad 
En fer labrador de Amor 
A cofia de mi caudal. 

Como are , i fembré , cogi. 
Are un alterado Mar, 
Sembré en efieril Arena, 
Cogi Vergüenza , i Afán. 

45 Pero Con mayor gravedad , i macítriá 
Don Diego Saavedra Fajardo diciendo afsi (35). 

Tam-
(34) 152. de fus Rimas. (35) En la Emprefa 20. 
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También conviene enfeñar al Principe defde fu juventud 
a domar , i enfrenar el potro del Poder ; porque , fi 
qui fere llevalle con el filete de la voluntad, darà con 
él en grandes precipicios, Aíenefter es el freno de la Ra
zón , las riendas de la Politica, la vara de la Jufli-
eia , i la efpuela del Valor , fijo fiempre el Principe 
fobre los efiribos de la Prudencia. El mi fui o Saave
dra deferiviò admirablemente (36) la inquietud 
de la Francia en fu tiempo debajo de la inge
nióla Alegoría de una terrible Tempeftad ; i con 
no menor eloquencia, que ingenio , reprefentò 
un fallo amigo (37), con la maravillóla Alego
ría del pafmofo volcan del monte Veíuvio. Pero 
deve obfervarfe que las Alegorías íi fon mui fre-
quéntes , hacen la dotrina mas admirable , que 
provechofa , como fe vé en las obras de Platon, 
que neccfsitan de un letor ingeniólo, erudito, i 
dieílro en facar el meollo de lo que dice. El mif
mo Don Diego Saavedra hizo un eftraño ufo 
de la Alegoría : porque valiendofe de ella (38), 
traílado la Ariftocracia al Harpa ; i dcfpues del 
Harpa facò una femejanza para aplicarla a la Re
pública ; i ultimamente hizo una femejanza ale
górica , tomándola del Harpa delle modo : „ For-
3 , ma la Harpa una perfeta Ariftocracia, com-
„ puefta del Govierno Monárquico, i Dcmocra-
„ tico. Preíide un Entendimiento , goviernan mu-
„ chos Dedos, i obedece un Pueblo de Cuerdas: 
„ todas templadas , i todas conformes en la con-
„ fonancia , no particular, (ino común, i publi-
„ ca, fin que las mayores diferepen de las me-

„ no-
(36) En la Emprefa 75. (37) En la Emprefa 93. (38) in 
U Empie fa 51. 
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„ ñores. Semejante a la Harpa es una Republi-
» ca, en quien el largo U f o , i Experiencia dif-
„ pufo los que avian de governar , i obedecer. 
» Eftablccio las Leyes, conftituyò los Magiftra-
» dos, diftinguiò los oficios , léñalo los eftilos, 
,>i perficionò en cada una de las Naciones el 
j , orden de República mas conforme, i conve-
„ niente a la naturaleza dellas. De donde refill-
9, ta, que con peligro fe alteran èftas difpoficio-
>i nes antiguas. Ya eftà formada en todas partes 
í, la Harpa de los Reinos , i Repúblicas , i colo-
99 cadas en fu lugar las cuerdas : i aunque parez-
» ca que alguna citaría mejor mudada -•> fe ha 
>> de tener mas fè de la prudencia , i confiderà-
» cion de los Predecefibres , entenados del lar-
i , go Ufo , i Experiencia ; porque los eftilos del 
y» govierno, aunque tengan inconvenientes , con 
» menos daño fe toleran , que fe renuevan. El 
}> Principe prudente tiemple las cuerdas aisi co-
i9 mo eftan ; i no las mude, fi ya el tiempo , i 
9» los accidentes no las deícompuíiercn tanto , que 
a defdigan del fin, con que fueron conftituidas, 
9 , como decimos en otra parte. Por lo qual es 

conveniente, que el Principe tenga mui cono-
» cida èfta Harpa del Reino , la Mageftad que 
99 reíulta del, i la naturaleza, condición, i ín-
99 genio del Pueblo, i del Palacio, que fon fus 
», principales cuerdas : porque , como dijo el Rei 
99 Don Alonfo el Sabio en una Lei de las Par-
99 tidas (39). Saber conocer los homes es una de las co
fas , de que el Rei mas fe deve trabajar : ca pues que 
con ellos ha de facer todos fus fechos ; menefter es , que 

los 
(39) L,ii.tit.¿. P.z. 
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los conozca bien. „ En efto confinen las principa-
„lcs artes de Reinar. 

46 Tal vez fe anticipa una Metáfora, fe fu-
pone hecha Alegoría, i dcfpucs fe explica eita, co
mo lo hizo el ingeniofo, docto, i facundifsimo 
Don Frai Pedro de O ña , Obifpo de Gaeta ; el 
Cjual a viendo dicho que el alma es una Nave; def-
ta fencilla metáfora facó la explicación de la Ale
goría íüpiiefta debajo del nombre de Nave , defte 
modo , (40) Sin Capitán no ai Compañía ••, ni nave
gación fin Piloto. El Alma es la Nave ; el farol, que 
la alumbra , el Entendimiento ; el governalle, la Ra-
zw; la vela, la Voluntad ; que como la vela levan
ta todo el navio ; la Voluntad mueve , i lleva tras fi 
todas las Potencias , i Sentidos : pero el Piloto es la 
Prudencia, que con la carta de marear de la Lei Na
tural , i la Divina, va rigiendo, i governando Enten
dimiento , Voluntad, i las demás fuerzas del Alma, 

. i a las demás Virtudes que la rigen , que comparadas 
con ella , fon grumetes, i gentes de férvido del navio, 

47 La Alegoría, fi es algo pbfeura , fe llama 
en las Sagradas Letras, Parábola , que quiere de
cir Semejanza. Usó mucho de ella Jefu Chrifto, 
fegun San Marcos (41), por fer éfte modo de 
enfeñar proporcionado a los dicipulos íencillos, 
que con la docilidad merecían, i logravan ma
yor explicación fegun San Juan ; (42) i también 
a los maliciólos , que por fu depravada inten
ción no entendían aquella manera obícura de ha
blar. La rudeza de los tiempos de la ignorancia, 
que fon los immediatos al Diluvio univerfal, buf

eo 
(40) En la Primera Parte de las Poftrimerias del Hombre,lib. 
i.cap.i.Difcurfo 4.IÍ.1. (41) d p . 4 . (41) Cap.16.verf.19» 

http://Cap.16.verf.19%c2%bb
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có la explicación de las cofas intelectuales en la 
Semejanza de las cofas corporales fugetas a los 
fentidos : el defeo de no vulgarizar la dotrina 
oculta expuefta a la cenfura popular, i a la per-
fecucion dé los poderofos ignorantes , la hizo 
frequentar ocultándola debajo del velo de la Se
mejanza. De aqui nacieron los Enigmas de Esfin
ge , los Símbolos de Pithagoras, los Apólogos 
de Ifopo, i las Parábolas tan frequ'éntadas en el 
Oriente, autorizadas por el mas labio de los hom
bres Salomón , (43) i fantificadas por el Hombre 
Dios Jefu Chrífto Señor nueftro. (44) 

48 Si la AlegorU es muí obfeura paíTa a fer 
Enigma, ello es, Qmflion ingenio [a, cuya natura
leza confine en decir las cofas de manera que 
la cxprefsion las haga parecer impofsiblcs, cofa 
que no puede hacer fe por una fencilla compoii-
cion de palabras, lino - que es mencíter que ef-
tas fean metafóricas, las quales dificultan la in
teligencia ; porque expreflan una idea , i ocultan 
otra, que deve fer tan importante, que el guf-
to de dcfcubrirla reconipenfe el trabajo de buf-
carla, como lucede en el liguicnte Enigma: 

La Madre puede nacer 
De la Hija ya difunta, 

que quiere decir , que del agua fe engendra la 
nieve, i defpucs de la nieve el agua. Vulgarmen
te qnando fe hacen ellas preguntas, Rielen decir: 
Que es cofa, i cofa \ de donde vino al Enigma el 
nombre de Quificofa, Entre los Enigma^deven con
tarle los Símbolos de Pithagoras, que ingenio-

la, 
(43) ¿.Feg.cap.q.Y.12. (44) Mat¡k.cap.ij. verf,i$, Marci 
cap.^.verj.^. 
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fa, i eruditamente explicó Lilio Gregorio Giral-
do , eícritor de rara, i exquiíita dotrina. 

49 Ai muchas Metáforas reciprocas , como 
las que fe hallan en ellas palabras, flores, i eflre-
Uas, diciendo que tas flores fon eftrellas de la tierra, 
i las eftrellas flores del Cielo. Otras no reciprocas. 
Afsi a la raiz del monte fe podrá llamar pie; pe
ro el pie del hombre no fe llamará bien raiz, 
íegun Demetrio Falereo, 

50 El exceíivO ufo de las Metáforas obfeu-
rece el lenguage ; porque por ellas fe explican 
las cofas indirectamente.: i para fü inteligencia 
es necellario el conocimiento de la cofa a que 
fe aplica, i de la aplicada, i de la femejanza de 
entrambas para faber la razón de la aplicación, 
i conocer lo que por ella fe (ignifica. I éíro fue-
le 1er cofa tan difícil de faber , que muchos que 
toda la vida profeflán enfeñar Rhetorica , no tie
nen ideas convenientes de la naturaleza de las 
afecciones de los Eítilos , que fe íignifican con pa
labras metafóricas. Pongo por egemplo. Coníi-
derado el Eílilo rcfpeto del Entendimiento huma
no , recibe di verías denominaciones metafóricas. 
Porque atendida la capacidad del Entendimien
to , íi le conuderamos lleno de varias Ciencias, 
i perficionado con ellas; como el Eílilo es una 
imagen de los Penfamientos , admite la mifma 
denominación que ellos, i que el Entendimien
to por ellos. Por elfo llamamos al Eililo , dotlo, 
erudito , fabio ; i al Contrario , indocto , no erudito, 
necio. Si el Entendimiento es fagaz , o indufiriofi-
el Eftilo fe llama del mifmo modo; íi tiene in
genio penetrativo; fe llama fútil, i agudo : íi no 
* le 
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Je tiene, grofero , i embotado. Si es dado ala en-
feñanza, i comunica la dotrina que aprende; uno, 
i otro le llama infiruílivo ; i íi no la comunica, 
no infiruílivo. Si ron los peníámientos diftingue 
bien las cofas , el eftilo fe llama dtfiinguido ; fi no 
las diftingue, confufo : fi las pienfa , i exprefla con 
gracia , difereto; íi falto de ella , indifereto. Si los 
peníámientos fon muchos , fe llama facundo; íi 
pocos , infacundo. Si el Entendimiento retiene con 
fu memoria las noticias percebidas; trafladadas 
éftas al eftilo, fe llama noticíofo; i íi fe traíladan 
pocas , poco noticiofo. Si los peníámientos fon jui
cio fos , dando en el blanco de la verdad, el ef
tilo fe llama atinado 5 íi no dan en é l , defatinado. 
Defta mifma manera pudiéramos ir apuntando 
las denominaciones metafóricas del eftilo , toma
das de la Voluntad, de los Sentidos , de las Ac
ciones Humanas , del Trato Civil , del Tiempo, 
i de otras innumerables cofas. Aísi vemos, que 
de las modificaciones del movimiento íacamos 
muchas metáforas, i variamente llamamos al ef
tilo , tardo , lento , remifo , fubmifo , machacón , pe-
rezo fo , enfnbtnado , fluííuame , ligero , veloz , voluble, 
íomovido, rápido, violento , precipitado , exorbitante, 
txtravagante: metáforas que con dificultad íc en
tienden bien, íi no le tienen unas juilas ideas de 
Ja tardanza , lentitud, remifsion , i demás modificacio
nes del movimiento , fabiendo ademas del!o lo que 
por ellas fe quiere íignificar. Quando digo, que 
las Metáforas obfeurecen el lenguage ; hablo de 
las nuevamente inventadas : porque las que fon 
frequéütes; por el común modo de hablar \ a 
han adquirido cierta , i determinada íigrunca-

c ion , 
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cion , que los oyentes citan acoílumbrados a en
tender : como, niña dejos ojos. Qualquiera pues 
que quiera hacer una Metáfora agradable, primera
mente deve faber todos los nombres que la co
la tiene fegun íusvariós refperos, efetos, o pro
piedades. Pongo por egemplo, íi fe trata del al
ma , deve obícrvar, que en quanto anima , fe 
llama Alma , en quanto entiende , entendimiento^ 
en quanto quiere ,* animo, o voluntad, en quanto 
fe acuerda, memoria, en quanto dicierne , o díf-
curre , i juzga,.juicio , i íi con rectitud , razón-* 
en quanto contempla , efpirítu, en quanto perci
be las efpecies feníibles por medio de los órga
nos del cuerpo, fornido. Aísi coníiderando el A l 
ma j verá qué es lo que quiere decir de ella s i 
unas veces hablará con propiedad , llamándola 
alma, i otras , metafóricamente , llamando a la 
Razón , luz natural. Peto para que mejor fe vea, 
i reconozca qnan difícil es faber los nombres pro
pios délas cofas; traíladaré aqui la mayor par
te del capitulo 5. del Libro primero del Arte de &g-. 
llefleria , i Montería de Alonfo Martinez de Efpi-
nar , que dice afsi. „ La que produce, coníerva, 
„ i fuftenta en íi todo viviente, es la Tierra; que 
„ es indiferente por fus litios. Tiene fierras, va-
„ lies, i llanos. Ella compuerta de laderas, co-
„ liados , i cumbres. Cria diverfos géneros. de 
„ montes. Los mas comunes en nueftra Efpaña 
„ fon , encina , robie , alcornoque , pino , quegi-
„ go , haya, frefno, acebo. A todos los Montes, 
„ que fon de pies derechos, i que por lo bajo 
„ no tienen otra efpefura , llamamos, Oqueda-
„ les b i a los que tienen jaras , i encinas altas, 

„ Moe-
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>0p.s, i Montes cerrados. A i otros Montes 

le quJ*'» que no fe levantan tanto * i por lo bajo 
^ Vio rama. Eítos |¡pn de muchos géneros, 

orrf ^ C P A - madroño ,'piorno , ladierrtoylari^ 
V n | orcag 1 - chapeca , chaparra » cqfcéja, 
f^gtflares de pino, i roble , íabinas, enebros, 

^ajtnlagas , todos eítos fin ramas i llanta^ 
HTMonres bajos r í^a* los cjüe fe han que
jo , i buelven a tener mucha cfpeftrrV, de-

£ CÍIDS Verdugales. A i otras malezas en riberas, 
1 vras de tarábales, zarzas , efpinos, acebu-

„ clu, adelfas, alamos negros , i blancos , i i f i r t i -
„ ire, i fauces-, Cftosllamamós SotéSí <Í«n%i* 
„ las le llaman las tierras rafas, c]ue' folo crian 
„ í icbá : á las Tierras altas, Páramos. Las V e - 4 

, , |a^Jí ^tkrrá cultivada^. Tierras de labor : los 
úfales abiertos en medio de los montes > C a 
r a c a s , ¿ P r a d o s ; lo mas alto de éitas Caña-
A i s , i "Ais remates,'CóÍlÜdds' • Kís véréáásvqitó 
, p cttcá hace la caza, i el ganado > énfe alto 
,/de los "Montes, i Páramos , Trochas : las tra-
,/VÍG'I-JS dfe ellos , i caminos , Encrucijadas: las 

>art« tdonde comunmente fe recoge lá caza 
(Querencias; * V.-f", "D } '," 

mi*-dicha afsí en Griego, c o m u n m é ^ 
Uiglúc.i di/simule: pero entre los Rhetoricos 

J P lignificación; Qnintiliano, (45) la 11a-
r . li)mo • f Julio Ruhniano* (46) Irrifio 1, ello es, 

mtf.i. Es una trajlacion de ia propia Jigttfic ación a id 
*ttfín como, Bien por mal. Afsi; llamamos ufoé 
a «viejo : i decimos que niñea para íignihcar que 

Tamjf, ' • E - ( en 
y infth.orator. HbS.cap.6. (46) Lik de Tigurut semen-
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en la falta de juicio imita a los de pofcĴ N 

5 a De tres maneras fe entiende la fref-
la naturaleza de la Perjhna, o de la Cofy 
fe trata, o por laProjntncíacion. ... 

53 Por la 'Perfona de*que fe habla / 
guando aviendo pecado Á d a n , dijo Di< 
mifmo a fu Trinidad dePerfonas, p a í< 
tos Angeles (47), Mirad como Adán fe k¿ 

"Dios y como uñé de Nos y,fabiendf.% el. •bwt.£<$^ 
Guardémonos de que no eche la mano en el fruto 
vida., i no viva eternamente. Como íidigeile; 
no- contento Adán con la femejánza Divina, cp c 

Dios Je imprimió en el fondo de íu alma, aviej, 
doíe dado todas las bellezas de fer racional { 

• las ineftimabfes riquezas de fu gracia , efto <, 
entendimiento, voluntad, rectitud moral, in* 
cencía, claro .conocimiento de Dios, amor p. 
rifsimo defte Ser primero fin fegundo, feg 
ridad de gosar con el una eterna felicidad ce • 
tal que quiíiefle perfeverar en la jufticia, \x\ q L 

fue criado > lin embargo de todo éfto, Acandc 
fagradecido a tantos beneficios, quilo; fes Dio 
a íu manera , adquiriendo a íus cofias ^ i le vaÁ 
do el Genero Humano , la ciencia del bieyi i del) 
m a l , efto es, del bien perdido, i de la % 
a todo genero de males j perdiendo aísi,% 
dadera íabiduria , que folamente coníiftcteí ¿ 
ríocer, i amar a Dios > i impofsibiíitandoe 
culpa íuya a confeguir la inmortalidad : pies 
condenado a muerte é l , i toda fu pofterdacj» 

54 Por razón de la Cofa de que le trata ,fc 
conoce la Ironía, como quando fe llama domfi 

i 

(47) Genefc.vn, 
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ci feo ; o quando uno pierde jugando, i le di
cen : Jugad y íiendp el fentido verdadero : Jugad, 
f-veréis, como el mifmo juego os caftìga. I aísi real
mente fe le dà el confeje* de no jugar. 

, 5 5 Finalmente la Ironía fe fuele dar a cono
cer con h'ProHuncíaaon , ufando de un tonillo de 
voz propio de quien habla burlando, i ayudán
dole con una efpccie de rifa, que folemos lla
mar faifa. I defte modo deve pronunciarfe aque
llo que dijo Dios,, a los Ifraelitas (48). Andad, í 
invocad a ijts Vi o fes que elegijles. Ellos os libren en 
tiempo de aprieto. Afsi mifmo deve pronunciarfe el 
parenthefis que incluye èfta fentencia de Miguel 
ele Cervantes Saavedra ( 4 9 ) . Tuvo muchas veces 
competencia con. el Cura de fu lugar {que era hombre 
dolio , graduado en Siguenza ) fibre qual avia fido me
jor Cavaliere , Palmerin de Inglaterra, o Amadts de, 
Caula} 

5 ó L a Ironia es licita fupuefto que Dios mu-
chifsimas veces ha ufado della. I la razón es ma-
nifiefta : porque la oración ironica no es faifa: 
ni fe miente, quando no ai animo de engañan 
ni fe engaña.el que habla, ni el que oye., 

... .57 Si la burla es mui amarga, fe llama en 
Griego Sarcafmos, comió 11 engeramos Regalamien
to 5 porque imita a los perros, quando regañan 
royendo aijjira hueno en prefencia de alguno que 
temen &4o. quite> ó quando rifan unos contra 
otros : pues en una, i otra ocalion feparan los 
hocicos inoltrando los dientes, acción que imi
ta la rifa faifa. Pero fi bien fe confiderà, la voz 

E a Sar-
(48) Judie.cap.\O.V.OJ\. (49) En la Parte 1. de D. Quijote 
de la Mamila y lib.i.cap.s. 
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Sdrcafmos, más es fignificativa del gefto , que del 
Tropo: de la manera que Mjtlerifmos es la mo
fa que fe hace con la nariz. Pero íi citas fueran 
efpecie de ironías, también lo ferian otros mo* 
dos de flfga, i efearnio, como imitar las ore
jas del aíno, facar la lengua , íilvar , hacer ron
quidos con el gaznate, boca, i narices, i otras 
acciones indecoroíás , indignas de perfonas de 
juicio. 

58 Fuera de los cafos fobredichos tiene lu
gar la Ironía , quando decimos las cofas triftes 
con mejores palabras, como: vivió, por murió. 

59 Algunas cofas fe fignifican por fus con
trarias , i éftc Tropo fe llama en Griego Euphe* 
tnifmos; que quiere decir, Nombramiento hmefio. Aísi 
vemos en las Divinas Letras , que tal vez bende
cir fignifica maldecir , de cuyo modo habló a 
Job Tu necia muger , diciendole (50): Bendice a 
Dios, i muérete. Verdad es que muchas veces ai 
Eufemífimos fin contrariedad de cofa fignificadá: 
como quando las malas mugeres fe llaman, ra
meras , cortefanas , cantoneras , mancebas, amigas. Ele
gantemente , como íuele , practicó la Ettfemifmos 
Don Diego Hurtado de Mendoza., diciendo aisi 
(51). El (nombre) de la Cava todas las Hifiorias 
Arábigas afirman , que le fm pttefio por aver entrega
do fin voluntad al Reí de Efipaña Don Rodriga 5 1 en 
la lengua de los Arabes Cava quiere decir muger li
beral de fu cuerpo. 

60 La Ironía fe ufa en las chanzas, i en las 
invectivas, i quando fe tiene mucha fatisfacion 

* ; , de 
(50) loVcap.z.verfiv. (JI) libro 1. de las Guerras de Gra
nada, num. 1. 
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de fcr bien recibida la verdad que fe dice. 

61 Sjnecdoche en Griego T en Latin IntjellcBio fe-
gun Cornificio (52), es una trafiacion de la ligni
ficación del todo a la parte , o de la parte al todo. 
Significa lo mifmo que comprehenfion, porque el 
todo comprchende a fus partes. Quando aquí fe 
dice Todo, i Partes , fe deven entender también 
el Genero, i la Efpecie : porque aquel es un to
do univeríal refpeto de fu Efpecie: como ave, 
por águila. La Sinécdoque fe hace de quatro modos. 

62 El primero, quando el Todo fe toma por 
la Parte , como quando dijo Santa Maria Mada-
lena (53). Se llevaron a mi Señor, i no se donde le 
fufieron. Efto es, al cuerpo de mi Señor. Al Con
trario , quando rogamos a San Pedro, que pida 
a Dios por nofotros, entendemos por San Pedro, 
fu bendita alma. 
, 63 El fegundo modo es, quando la Parte fe 
toma por el Todo , como la cabeza por el hom
bre , la popa por la nave, i con mayor frequencia 
la vela. 

64 El tercero, quando el Genero fe toma por 
la Efpecie, o individuo, como , Pajare, por Rui-
feñor , el Poeta , por Homero , íi fe habla de los 
Griegos: por Virgilio, íi de los Latinos. Deftc 
mifmo modo entendemos por Dotor de las Gentes 
a San Pablo > por Apofiol de las Indias, a San Fran-
cifeo Javier. Quando decimos Ciudad, nombre 
común, entendemos a Roma: quando Corte, a 
Madrid, o otra a quien fe refiera el nombre ge
neral : quando, ¡mortales, entendemos los hom
bres. Quando alguno es Principe en algún gene

ro 
(5t) Rbetoricor./¿ ¿. 4. Í <*/>. 3 3. (53) Joam.io.v.ii* 
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ro de cftudio, le llamamos con el nombre ge
neral de tal eftudio : como El Filofifo entendien
do a Ariftoteles : el Filofofo Moral, a Sócrates: 
el Theologo, a San Gregorio NaCianceno. I a ve
ces tomamos el nombre Gentilicio de la Patria 
por la Perfona¿ que aviendo nacido en ella, la 
hizo celebre, como el Éftagmta j por Ariftoteles, 
que nació en Eftagira : El Naciameno , por San 
Gregorio Óbifpo de Naciánzo: El Lebrifenfe, por 
Antonio Cala , Jarana , i Lojo , natural de Le-
brija: El Pinciano, por Fernán Nuñez de Guz-
man, natural de Valfadolid , que erradamente le 
creía fer la antigua Pintia : Él Brocenfe, por Fran-
cifeo Sánchez i natural de las Brozas i Policiano, 
por Angel Báífo, que nació eñ Mbntepulciano; 
Acá pertenece también el ufo del numero un
gular por el plural, como quando decimos : El 
Efpañol, por los E/pañoles. Nofotros , por To : lo 
qual fe ufa para comunicar a otros nueftras ala
banzas,, o evitar la nota de jactancia. Efte ter
cer modo con que la cofa por excelencia fe lla
ma diverfamente , tiene fü propio nombre Grie
go , que es Antonomafia, en Latin fegun Quinti-
iiano , Agnominatio (54) -y en Eípañol , Pofiura de 
nombre por nombre, 

65 El quarto modo es , quando la Efpecié fe 
pone por el Genero , Como grama $ por hierba, 
Crefo , por rico , poique lo fue en gran mane
ra (55) i Mecenas, por favorecedor de hombres 
de letras ; Aquilón , por qüalquier viento. Defta 
manera pocas veces hablan los Proliftas, i mu-
clias, los Poetas. 

I.q 
(54) Influut.Orator.Ub.^.cap.i. (55) Jujiin.lib.i.c 
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6^ L o dicho,baile en quanto a las Trafiaào-

fies. Los RhetoricoS luelen añadir, i explicar los 
nombres de otras muchas, como fon , Hipcrbo-
le , Perifrofis, Ünoniéopeja , i Amifrafis. 

67 Pero fi bien fe Confiderà , la Hipérbole, que 
Cominero llamó Exuberatio, (5 ó) i poco antes, 
Superlatio (57), como también Quintiliano (58), 
i éfte mifmo Saperjeítio (59), i los interpretes de 
Ariftoteles, Exceffns, porque es una manera de 
decir fobreabundante, que fobrepuja , i excede 
la cofa que fe dice (o al contrario la difminuyc 
demasiadamente ) no es Trapo diftinto de los qua-
tro ya explicados ; lino cierta afección de ellos, 
o por mejor decir , una efpecic de amplifica
ción : porque nunca fe halla en una fola palabra, 
como conviene a la naturaleza del Tropo, o Trafi
lado* ; fino en una fentencia, o incifo, o miem
bro della. Por elfo fi uno digera que alguno es 
mas malvado , que la mifma maldad , haría una 
Metonimia Hiperbólica , fiendo el fentido verda
dero de dicha fentencia , que es malvado en 
fumo grado. Diciendo Garci-Lafib de la Ve
ga ; (60) 

Mas que la mifma b ermo far a bella, 
hizo una Metafora Hiperbólica. 

68 Si hablando de un ciego » digera uno, que 
fia vifla es mas perfpicaz, que la de Linceo ; haría 
Una Ironia Hiperbólica. 

69 Quando Horacio (61) llamó a Plocio, Va
rio , i Virgilio, Almas las mas candadas, que hnvo 

" en 
(56) Rbetoricor. lib. 4. cap. 53. (57) Initio ejufdem capitis. 
(58) ínftit.Orator. lib.ir. cap.io. (59) Lib. 8. cap.6. (60) 
Egloga i. ( é i ) lib.i.fat.f. 
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*» «/ mundo, 4^^^J'^?éP^ Mperhlica »to
mando la parte por el to¿o. ..... ..-,; 

70 San Gregorio el Grande hizo una mui €©* 
lebrada ^cr//íx 9 i quan4o4iio # 0 culpa filjz±, que 
merecifie ¿ener ta\ Rta\upofn . Cuyo fentido es : P¿-
fjbp/i>f culpados , <̂f logramos tener un tai Redentor, 
como Je fu Chrifi] j gl jnifmp prQpoCltO > i COU 
srnas a?tfYÍ4a cmacrefis : $ Í ] Q Soria* 

0 0»¿ dicho/o pecadol 
JEva gózate con ei, 

; ; P » « f/ vientre con/agradé 
Remedid la culpa del. 

Huviera dicho mas tolerablemente, 
, t Gózate Eva defpues del. 

71 A veces la Hipérbole no es afección eje al
gún- Tropo, o Traflacion , lino de alguna Figura, 
Como lp es de la Antithefis, o Contraposición, éfta 
fiiperboleát Juan Bofcan, ingeniofo Poeta de Bar
celona, 

»74/ eftd en crecimiento, 
Comienza , i es tan efiremo. 
Que no fiento lo que fiento 
De temor de lo que temo* 

., fío bhe \o que convino: 
Ta no sé lo que conviene. 
Temóme del mal que viene, 
Nopen/ando en el que vino* 

fin fu primer movimiento 
. ^s mi mal, i es tan efiremo, 

f .Que no ft'entq>/<? que fiento 4 ; 

De temor de lo que temo» 
72 Finalmente ja Hipérbole es por (i Figura,, i 

no afección de algún Tropo, o de otra figata, 
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Como quando dijo Pedro de Carthagenat 

• Lo que finto, 
No fio del penj"amiento, 

73 La Perifrafis dicha afsi en Griego, en Ef-
pañol, Circunlocución , o Circunloquio , es otro ge
nero de amplificación, porque es una explicación 
de, -la cofa por rodeo de palabras. Deve ufarfe 
della demanera , que no parezca que fe hace por 
ignorancia del nombre de la cofa, como el que 
deca , que iva armado con unas armas a marnerà de 
efcamas de pefeado , queriendo fignificar que lleva-
va unas coracinas. Se puede hacer fin Traflacion, 
o con ella. Sin Traflacion , como quando fe di
ce , El mas dono de los Romanos, entendiendo a 
Marco Varron : El mas eloquente, a Cicerón. Con 
Traflacion, como quando el Profeta Ifaias (62) 
llamó metaforicamente a Jefii Chrifto, Vara de 
¿a raíz de Gese , por Decendientc : pues decendiò 
de David , hijo de Gesè (63) : i David, Palabra 
de Dios : (64) i San Lucas en los Hechos Apos
tólicos (65) : Efta es la piedra que v o [otros edificado
res 7 reprovafles , que fe ha hecho cabeza de la efiquina: 
o quando San Matheo (66) , llamó a los Apof-
toles Evangelizadores de Chrifto , P efe adores de 
hombres > i a ios Fari feos en boca de San Juan 
Bautifta , (67) Cafta de vivaras. 

. 74 La Perifrafis tiene lugar , quando fe quie
re hablar con mayor pompa de palabras, cofa 
muí familiar a los Poetas, Afsi para dar a enten
der que amanecía, dijo Don Alonfo de Ercilla (68): 

Por 
(6i) Cap.u, (63) Mdttb.cap.i, A&.Apoftol. cap.i^. v.n. 
(64) Pfalnt.106. (65) Cap.a.v.ii. (66) Cap.4* (67) Cap. 
3«r,7. (6$) En la araucana, cauto 1. 
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Por entre dos akifsirnos egidos R J 

La efpofa de Titon ya paréela 
Los dorados cabellos esparcidos, 
Que de la fre fea elada facudía, L i "• 
Con que a los muflios prados florecidos 
Con el húmido humor reverdecía, 
J quedava engafiado afsi en las flores* 
Qual perlas entre piedras de colores. 

75 I para, ilgniricar que avia anochecido, di
jo Don Antonio de Solis entre ferio, i burlcf-
co (69): . 

Dentro de pocos ratos, 
Quedaron de un color todos los gatos: 
1 el Sueño ya, a quien todos los mortales 
Humillan la cabeza, 
Hijo torpe del Ocio, i la Pereza, 
1 Paufa de los bienes, o los males, 
La de marfil abría, i la de cuerno 
Puertas (fegun Virgilio nos lo cuenta) 
Por donde las fantafmas del Infierno, 
1 el Cielo las verdades reprefenta, 

76 También tiene lugar la Perifrafis, guando 
la cofa fe quiere reprefentar mas expreísiva, i 
vivamente i como quando Garci-LaíTo de la V e 
ga llamo al Infierno, (70) los Reinos del e/pantos 
i Don Luis de Gongora a un ladroncillo , Hu
rón de faltriqueras ¿ i nofotros a Dios cada día: 
Padre nueftro, que efias en los Cielos. Verdad es que 
Dios no fe puede nombrar fino por rodeo de 
palabras por no fer pofsible aver alguna que con 
propiedad expreífc íu incomprehenlible Ser. 

77 Por la Perifrafis iignificamos las cofas con 
me-

(69) En una Oración Académica. (70) Soneto ij# ' 
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mejores nombres : i acá pertenece aquello de 
Gongora: 

Cierto Doior medio almud 
Llamar folia , i no mal, 
Al vidrio del orinal 
Efpejo de la faludi 
Porque el vicio, o la virtud 
Del humor , que predomina, 
Nos lo demuefira la orina 
Con clemencia, i con rigor, 

78 Finalmente aprovecha la Perifrafts para fíg-
hincar las cofas indecentes, i otras muchas, que 
la prudencia pide que no fe hable de ellas abier
tamente. Petó fe ha de procurar , que las Peri-
frafis no fean muchas 5 porque hacen el razona
miento prolijo , defanimado, flojo > i molerlo. 

79 La Onomatopeja , que es la ficción de una pa
labra t cuyo finido conviene a la cofa fignificada, no 
es traflacion t aunque nuevamente fe invente: co
mo quando al íonido de la Trompeta Hamo 
Ennio , Taratántara (71)5 i Lope de vega, (72) 
al que hace la bota , quando fe vacia, cía, clo7 

*lo t i a éíle propoíito imitando Juan Rodriguez 
del Padrón el ladrido del perro rabiofo ,. dijo: 
Ham , ham ham. Huid , que rabio. 

tq Si la Ot^patopeya eftá ya en ufo, valcrfe 
de ella es uíar de una voz propia. Tales fon las 
palabras íiguicntes: fufurro de las abejas: mugido 
del btiei: rugido del león : maído del gato: gru
ñido del puerco i filvo de la culebra : bombarda por 
el eco que hace Xefevpita , qáe ^viéne de fclepus, 

Jk& que 
(71) Lib.i.Annal. (72) En las Rimas aemeenciado Jhomé 
BmguilloSy Egloga 1. 
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que afsi llamo Perfio al fontdo que hace la bo--. 
ca hinchada de viento , quando la facuden : cu
citilo , i grafo, aves conocidas, por ci fonido de 

' fus voces > cruglr los dientes, &c : afsi dijo M i 
guel de Cervantes Saavedra con propiedad de 
voces , i con ya ufadas Onomatopejas : (73 ) De 
quando en quando rebuxjiava un jumento, gruñían puer
cos , i mayavan gatos , cujas voces, de diferentes fonidos 
fe aumentavan con el filencio de la noche. 

81 La Antifrafis, que quiere decir Contraria ha
bla , fi es una dicción que lignifica lo contrario 
de lo que exprefla , es Ironia , como li llamaflé-
mos a un Enano , Atlante : pero , lì fe toma por 
alguna palabra , que por razón de fu Etimolo
gia deviera lignificar lo contrario, no fulamen
te no es traílacion ; pero ni aun es algo : porque 
tales vocablos no fe hallarán por mas que mu
chos Gramáticos ayan intentado dar varios egem-
plos de ellos. (74) Pero fi por Antifrafi fe entien
de lo que fuena , que es una locución contraria , no 
es Tropo, fino Figura de hablar, que pertenece a 
las de Sentencia. Supuefto pues que no ai mas 
Tropos, que quatro i pafiemos a tratar de las F i 
guras. 

C A -
(73) Parte 2. lib. tap. 9. de la Vid* de D. Quiote. (74) 
Veanfe contra ellos Prancifco Sanche* de las Brozas, in Para-
doxis, i GerarWftkn Vofsio , Infitt. Orator, lib. A . M Í . I I . 
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C A P I T U L O V I . 

íDe las Figuras en general : i (DMfion de 
las de Sentencia. 

I Tn/gxr* es cierta forma de hablar por la c¡nal ta 
J T oración fe hace mas agradable , * perfuafiva, 

fn refpeto alguno a las Reglas de Gramática. Efta ef-
pccie de Figura fe llama en Griego Schéma, que 
propiamente fignifica el vellido, i geno de los 
Reprefentantes : i fe ha traüadado efta voz del 
Theatro Cómico a la Efcuela de los Rhetori-
cos : porque afsi como los Comediantes fegun la 
variedad de las Perlones, i de ios Aféelos, que 
quieren reprefentar , facan varios veftidos aco
modados a las Perfonas, i a los Afectos, i ha-* 
cen diferentes geftos conforme- conviene : afsi la 
oración fegun la variedad de las cofas de que 
trata, fe vifte de varias maneras, i fe anima con 
diferentes, geftos. Por èfto importa mucho faber 
el numero, naturaleza, i ufo de las Figura* prin
cipales para ufar de ellas, como mejor conven
ga. Cicerón las llamo luces de las fem encías , i de 
las palabras ( i ) : i con razón , porque unas fon 
Figuras de Sentencia, i otras de Palabras. 

z Las Figuras de Palabras, como fu '1er con-
fifte en èftas, dejan de 1er tales , fi fe mudan 
las palabras i o , fi le invierte el orden de ellas. 
Las Figuras de Sentencia conliftcn en las m limas 
cofas que fe dicen. 1 por eíío permanecen, aun 

que 
(i) L/i.3. de Claris Oratoribus, M/,51. 
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que fe mude , o fe invierta el orden deflas. Dc-
viendofe poner pues la mayor diligencia en las 
cofas, i folamente un fuficiente cuidado en las 
palabras, pues aquellas fon el alma de la ora
ción, i ellas el cuerpo, i ropáge exterior > aun
que es verdad, que las Figuras de Palabras fon mas 
fáciles j deyemos empezar a tratar de las Figuras 
dé Semencia , por fer las cofas, i los penfamlen
tos anteriores a las palabras en fer , tiempo, co
nocimiento , i ufo. En lo qual feguimos el pa
recer de Quintiliano (2), i creemos a Cicerón, 
que dijo (3), que loque hace mas loable la eló-
quencia de Demofthcnes , fueron los adornos, de 
las Sentencias de que ufa frequentifsimámente.* . 

3 Las Figtérai de Sentencia fe pueden reducir 
a ,cinco claífts. 

4 La Primera contiene Jas figuras que com-
prehenden alguna Petición, o Refipuefia. 

5 La Segunda clafle contiene jas Figuras de 
Ficción. 

6 La Tercera % Jas de Rompimiento del fentida. 
7 La Quarta, las de Amplificación. 
8 L a Quinta, las de Mcthoda. 

C A P I T U L O VIL 

S)e las Figuras de Petición , i de fy/paefta. 

1 QEgun la propuefta diyifion en la Primera 
i 3 clafle deyemos explicar las Figuras de Peti

ción , las de Rcfpuopifi las de Petición • 1 de Refipuefta. 
A 

( i ) inftit.OratorMb.9.cap. 1. (3) ln Orat.cap.W* 
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i, A la Petición fencilla pertenece» cinco F/W-

r*? r que fon , Manifeft ación del de feo, Deprecación, 
Duda , Interrogación, i Comunicación, 

. 3 La Manifeft ación del Defeo, en Latín , Opta-
tío , es una vehemente fignificacion de lo que fe defea9 

como quando dijo/jyap Eofcan? 
t 0 Vida llena de enojos, 

O Mundo que vas afsh 
Que bien fuera para mi$ 

Si yo no tuviera ojos 
Para veros, quando o$ vil 

4 Dige , que CS una vehemente lignificación de lo 
que fe de fea - porque, ü es una mera exprefsion 
del defeo, no es figurado modo de hablar , por 
elegante; qws /fea, como levé en eftos honeftif-
fimojt^eíeps!; del Maeítro Frai Luis de León. 

* Despiértenme las aves 
.jt .ri ¡ C°n f* cantar fabrqfo na aprendido; 

,r $Io íos cuidados graves 
De que es Jiempre feguido 

, El que al ageno arbitrio efid atenido» 
Vivir quiero cgnmigo, 

. . j .r . , . Gozar quiero del bien que deva al Cielo 
A folas fin tefiigo, 
Libre de amor, de cela, 
De odio , de e/peranzas , de recelo, 

$ HlDefeg fiempre deve íer honefto, i nada 
contrario a la razón natural, a la qual fe opone 
el que nianifefto Lope de Vega diciendo afsi ( i ) : 

.0 Jiempre aborrecido Defengaño, 
Amado al procurarte, octiofo al verte, 
Que en lugar' de fanar , abres la herida: 

Plu-
{\}i£n fus Rimas, Soneto i o i . 
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Pluguiera a Dios duraras , dulce Engaño* 

Que , fi ba de dar un DeJengaño muerte, 
Mejor es un Engaño , que dà vida. 

Donde Lope de Vega antepüfo el bien fifico al 
moral contra el orden preferito por la razón' na
tural. M U Í al contrario detto manifeltò fudefeO 
el Maeílro Frai Luis de Leon , quando tratando 
del Mundo, i fu vanidad , dijo: 

Pluguiera a Dios que fuera 
Igual a la efpenencia el" defengañox 
Que dar o fie pudieran » -
Porque 4 fi no me engaño, 
Naciera gran provecho de mi daño. 

6 También deve evitarle la manifeíbacion del 
mal, que fe defea a otro, que llamamos Mal
dición , indigna de ánimos Chriftiános ^^ùtì^uèf 
no qualquiera maldición es Figura, fino la vehe
mente , i que fobrefale en la oración. I afsi no, 
pertenece acá el refrán que dice : El caudal de. tu 
enemigo en dinero le veas. Ni ètte Otro : Tal te veas 
entre enemigos , como pajaro entre niños. Ni la no me
nos erudita, que maldiciente Ibis de Ovidio, a 
quien imitò con elegancia mal empleada el que 
glofsò eíta quartilla: 

Ai Carrillo fi te fueres 
De quien tanto te ba querido, 
Piega a Dios que aborrecido *f 

Seas de todas mugeres. 
7 I con mayor facundia^ Diego del Caáiííef • 

en aquellas Redondillas con quebrados * que em
piezan: ' 

Pues anfi me defpedi fie" 5 
De tu fe, 

• • • *\ t • 
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I agmá: me hecijie 
De quanto bien prometifte . 
Sin por qur, 

* , "Ruego a Dios que fiempre feas 
Defamada. 

t Deprecación es un ruego , o fuphca , o invoca
ción Vehemente , ¿W** /e 4 Dios i o a fus San
tos , />4r¿ ^XÍ intercedan con Dios 5 0 a ios Hombres^ 
i demás cofas, consideradas como Perfonas. Divinamen
te Santa Thereíá de Jcíus defahogó fu animo 
Con éfta Deprecación 

Sácame de aqueja muerte, 
Mi Dios, /' dame la vida* 
No me tengas impedida 
JEn efte lazo tan fuerte. 
Mira que muero por vertei 
1 vivir fin Ti no puedo: 
Que muero, porque no muero* 

o Es a todas luces admirable, la Deprecación que 
hizo a Dios el Macftro Frai Luis de León Cn la 
excelente Canción del Conocimiento de fi mifrno* 

Ta que en mi buelto fofegué algún tanto, 
En lagrimas bañando el pecho , i fue lo t 

1 con fufpirós abrafando el Viento, 
Padre piadofo ( dige) Padre fanto, 
Benigno Padre , Padre de confuelo, 
Perdonad Padre $ aquefte atrevimiento* 
A Vos vengo, aunque /lento, 
De mi mijmo corrido, 
Que no merezco fer de Vos oída. 
Mas mirad las heridas que me han hecho 
Mis pecados , quan roto * i quan deshecho 
Me tienen > i quan pobre, i miferable, 

Tom.tl. F Cié 



Citgo, leprof*, anfermo,, lamentabíf^ 
Mofirad uefiras entrañas amara fas 

En recebirme agora, i perdonarme: 
, Pues es % benigno Dios, tan propio uefiro 

Tener piedad de todas uefiras cofas, 
I $ fi os place, Señor, de caftigarme, 
No ms entreguéis al enemigo nuefiro, 
A diefiro , i a finiefiro, 
Tomad Vos la venganza. 

- Herid en mi con juego , azote , i lanza. 
Cortad, quemad, romped ,fin duelo alguno: 

- •• Atormentad mis miembros de uno a uno, 
Conk que defpues de aquefie tal cafiigo 
Bolvais a fer, mi Dios, mi buen amigo. 

10 Juan Fernandez de Velaíco, Condeítablc 
de Camila que murió en Madrid dia 15. de Marzo 
del año 1613* recibió fepultura deftinada para fus 
pallados , para íi, i para fus fuceífores , en Medi
na del Pomar en el Convento de Santa Clara de 
Keligiofas del Orden de San Franciíco : i el Epi
tafio qqc mandó poner, contiene unas Deprecado-

mui tiernas, que dicen aísi; 
i x Al Pueblo, 

Fieles, i Devotos , detened §1 pajfo, por caridad fe 
es ruega , alzad los ojos al Señor , que en ejfa Cruz fe 
reprefnta , i con piadofo aféelo le encomendad las animas 
de ios que aquí efperan la refurrtecion, i juicio univer-

fal, que en vida , i muerte cor.fcjfáron 5 i no fiáis efica- , 
fis de t he foros infinitos , / ágenos; afii en fiimtjante con
dición no-falte quien haga lo mi fimo por vofbtros. 

A las Peligí o fas. 
Vmer obles , i Relie i o fas Madres , Efpofas de 'Jefu 

Chrifio, que adoráis en ejfa Cruz, por fu fangreprecio-
fa 
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fa os ruegan uefiros Patrones, i Bienhechores , vwos, i 
difuntos, x̂e quandopor aqui pajfareis , os acordéis, * 
apiadéis de los que encomendados a ueftra fiel - cuftodiaf 

en confianza de uefirds oraciones, yacen en efie pofito. 
11 Los Poetas fuelcii empezar fus Pochas por 

la Deprecación, I alsi Juan de Mena: 
C*«f¿t tu , Cbrlftiana Afufa. > 

12 La £Wtf que Ios-Griegos llaman JDmphorefis, 
O Aporta, i los Latinos , JDubitatio, o Addubitatio, es 

maniftfiacion de la mcerúdnmbfe en que efiamos fo-
bre decir , o tftfrf > otra cofa. Efta figura íirve 
para maraféirar la ftifpenfion del animo en algu
na refolucion : i frequéntemente fucle hacerfe pre
guntando , como quien cónfulta. Afsi dijo Juan 
Bofcan en yna Canción: 

Que barrí que por quereros . 
Mis efiremm fon tan raros. 
Que ni foy para miraros,' 
Ni puedo dejar de veros. 

*f 3 La t>uda conviene a los Exornas ¡ porque 
amplifica los afluntos, i hace atentos a los oyen
tes. Con ella dio principió el Macítrp-Erai Luis de 
León a fu Canción en alabanza de todos Santos. 

Que Santo f o que gloriofa 
Virtud] Que Deidad que el Qielo admira, 
O Mu/a poderofa 
En la Cbrlftiana lira, r. * 
Diremos entretanto que retira 

El Sol con prefto huelo 
El rayo fugitivo en ífie dia 
Que hace alarde el Cielo 
De fu Cavalleria. 
Que nombre entre tftas breñas a por fia 

F 2 Re-



tz LIBRO III. CAPITULO V I I . 
Repetirá finando 

La Imagen de la voz, ? en la manera 
El aire deleitando, 
Que el Efrateo hiciera 
Del facro , i verde Hermon por la ladera, 

ji do ceñido el oro 
Cre/po con verde yedra, la montaña 
Condujo con fonoro 
Laúd, con fuerza , i maña, 
Del ofo, i del león domó la /aña. 

Pues quien diré primero 
Que el alto , i que el humilde, i que la vida 
Por el manjar grofero 
Reftituyó perdida, 
Que al Cielo levanto nueftra caída* 

Igual al Padre Eterno, 
Igual al que en la tierra nace, i mora, 
De quien tiembla el Infierno, 
A quien el Sol adora, , 
En quien todo el fer vive , i fe mejora* 

14 Interrogación es la Pregunta que fe hace ; COIXIO 
cfta de Don Jorge Manrique: 

Pues yo fui mi enemigo 
En darme, como me di% 

/Quien ofard fer amigo 
Del enemigo de Jñ 

t j I efta otra de Quiros: 
Pues que yo me maravillo 

De ver quan mal me tratáis', 
Cómo no os maravilláis 
De mi que puedo fufrillol 

16 Eíta Figura firve para excitarla atención, 
como quando Frai Luis de León perifraíean-

do 
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do un Salmo de David , ^2) dijo: . 

Mas yo en que efpero agora 
En mal tan miferabte, mejoria\ 
En Ti en quien filo adora, 
En quien Jólo confia, 
En quien Jólo defcanfa el alma mía. 

17 Conduce mucho para dificultar, como fe 
vé en éfte ingeraofo Soneto de Bofcan: 

Bueno es amar: pues cómo daña tanto} 
Gran gufto es querer bien : por que entrifiece% 
Placer es dejfear: cómo aborrece! 
Amor es nueflro bien: cómo da llanto! 

Da esfuerzo amar: pues cómo caufa efpantoi 
Por el Amor el bien del Alma crece*. 
Pues, cómo a/si por el ella padece! 
Cómo tantos contrarios cubre un manto\ 

No es el Amor el que dolor nos trae: 
La compañía que a fu pefar el tiene, 
También a fu pefar nos hiere, i mata* 

El mal en el de nuefira parte cae: 
El folo en nuefira bando nos fofiiene, 
I nuefira paz continuamente trata* 

18 Aprovecha también la Interrogación para 
manifeftar la íatisfacion que fe» tiene de lo que fe 
dice : como quando Don Diego López de Haro, 
introduciendo a la Virgen ^pdre en un villanci
co , dijo afsi: * 

Pues bija de Dios parí, 
Por que Je duda de mñ 

10 Es también apropoiito la Interrogación para 
afirmar mucho mas. En éfte fentido dijo Don 
Diego Hurtado de Mendoza: (3) 

Qu) 
(1) Pfalm.i%.verfi%. (3) F0/.4. di fus Obraspag.i. 
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Qué fiera te criava! 
Que tan blanda falifie al parecer4 

l 't tan brava al oír 9 i refponder! 
20 1 el Maeftro Frai Luis de León, interpre

tando a David (4). , 
, * 'jp/oír t i mi fot 9 i vid a * 

..-..'"I- Quien me podrd dañar IMi fortaleza 
Es Dios, i mi manidai 

c * Que fuerza , o qué grandeza 
Pondrá en mi corazón miedo , o flaqueza! 

21 Ert éfte mifmo íentido j i con él mifmo 
fin dijo San Pabló (5)* Si Dios por h$filtros, quien 
centra no Jotres \ El que ni aun de fu propio hijo fue 
efeafo, fino que por nofotros todo fe entrego ¿ como no 
nos dará también con el todas lasjcéfas\< 

J22 Comunicación , llamada en Griego fegun Ju
lio Rufiniano, (6) Anxcoenofis, i también, Idiotifnosy 

es Indeliberación con aquellos mifmos delante de quienes 
haMmbs j aunque ftan íiüefiros enemigos. Hermo-
íamente elLicenCiadó Tnomé de Burguillos , o 
portMejor dexir rLtípc?de Vega Carpió , delibe
ró aísi en un Soneto (7]:- * 
r - Si eferivo vf ras y nadir las entiende: 

Si burlat ¡\Vos deeis, que no las baga: 
' Sí alabanza^ > ninguno me laS paga. 

,¡í-PUes que fcnjyi de hacer, fi todo ofende! 
21 I con no meno¿ ingenio ••, i elegancia, con-

íultó al A m o r en otrp Soneto defte modo: (8) 
Amor qué fe bd%lf ^acer %e las mugeres, » 

Que ni vivir1 con ellas, ni fin ellas 
fX.- Ú - '.'y>r~*rAÍ\ , Pa*~ 

(4) En el Salm-z6. (5) yj Vom.cip.%. {€) Libro de tigu-
m Sfntenttarum, & Elocattonis. (7) Rimas Humanas, i De
mias foLqé.pag.z. @)(Fe¿r4£lpag:i.~''« ' ' / •'• " ' 

0* 
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Pueden nmftrospefaresi placeres! 

í*4 Qjintiliano (9) , i Rufiniano efcriven, que 
la Confutación fe hace de dos maneras :• porque a 
veces quando no podemos negar el delito , ni 
trafpaifar a otro la culpa ,* hacemos a nueftro ad-
veriario participante de nueftra intención , j he
cho. Otras veces de fltf manera comunicamos 
nueítros penfamientos a nueftros contrarios, que 
los hacemos comunes con ellos, i Jes pedimos 
eonfejo, - ; *-¿ 

25 Bftá Figura fe diferencia de la Puda, en que 
en la Duda íblamente manifeftamos nueftra incer-
tidumbre interior 5 pero en la Comunicación t ade
mas de hacera faber a otros, los coftfultamos. 
Afsi refiere San Lucas en los Hechos Apoftol§cos (10), 
que San Pablo, i San Juan hablaron defta mane
ra : Si ¿.decir esjufioen el acatamiento 
de Dios ; juzgad vofotrot -¥, que ts mfrr. > ok * V*fotrosy 

o a Dios, ^fta*Figurd tiene grande tuerza para mo
ver los ánimos en los oyentes: porque el primer 
modo de ella, que es quando confultamos al con
trario, f ató much# para facar como por fuerza 
la confefsion: como quando dijoel Bachiller Alon-
fo 4® M T o i t e i , 

Con dos erremos guerreo, \ 
Que fe taufan dt quereros: 

'• -" - Aufénte muero por vemsi f 

í preféntf porque os veo.a 

" z ,::fHkr. i • V|¡g? • '¡¡fot' trifte cativol 
Cuitado tr i fie de mil 
Que ni aufente yo comigo 

"• Hago vida, ni contigo, 

(9) lHjl¡tttt.OrAtoriar.lib,$*cap.u (10) 0*0.4.*. 10. 
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Ni puedo vivir fin tí. 

261 I el fegundo modo con que deliberamos 
con los oyentes, maravillofamente conduce para 
doblar fus ánimos: porque concilia benevolencia, 
i manifiefta la equidad de la caufa, Afsi dijo el 
Marqués de Aftorga a fu Dama: 

Vida de la vida mia, 
A quien contari mis quejas, 
Si a Ti nol 

27 Pero con efpiritu mas levantado el Maefc 
tíóFrai Luis de León ^quejándole déla aufencia 
de Jefu Chrifto en fu gloriofa Afienlion. 

i dejas, Vapor Janto, 
Tu Grei en éfie valle hondo, e/cura* 
Con foledad 1 i llanto! 
1 Tu rompiendo el puro 
Aire, te vas al inmortal fegurol 

tos antes bien hadados, 
1 los agora pifies , i afligidos, 
A tus pecho* criados \ 
De Ti defpofeidos, > 
A do convertirán ya fus fentidosf 

Qué miraran los ojos, 
Que vieron de tu roflro la hermofura* p 1 

Que no les Jea enojos! 
Quien oyó tu dulzura', . 
Qué no tendrá por fordo, i de/ventura! 

Aquefte mar turbado 1 
Quién k pondrá ya freno £ Quién concierta 
Al viento fiero airado! v.\.'> 
E/2 ando Tu enmbiertoi j l 
Qué Norte guiara la nave a¡'puerto! 
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Aun defte breve gozo , qué te aquejas* 
Dd buelas prefuro/al 
Quan rica tu te alejasl 
Quan pobres, i quan ciegos, ai! nop dejas. 

28 Confefision, en Griego , Paromologia ( n ) , es 
una concefision que la Parte hace a fa contrario embol-
viéndole en la mi fina culpa del hecho que confiefa. Def-
ta fuerte Cicerón defendiendo a Quinto Ligario 
contra fu acuíador Tuberon , le concedió lo íi-
guiente (12) : Tienes pues, o Tuberon, lo que un acu-
fador mas deve defiear , confiejfo al reo : pero de tai ma
nera confiejfo , que el, o Tuberon , figuio aqueiia parcia
lidad , que Tu mifimo , * que tu Padre, hombre dig
no de toda alabanza. Es pues necejjario que ames 
de reprehender la culpa de Ligario conjejjeis ucfiro 
delito. 

29 La Concefisión , en Griego Epitrope, es un mo
do de hablar por el qual fie concede , o , como fiuelen de
cir , fie da algo de barato al contrario ,* para perfiuadir 
otra cofia mas importante , o lo que derriba todo lo que 
hemos concedido. Egemplo de lo primero fe vé en 
lo que dijo Cicerón defendiendo a Lucio Flaco^ 
i reprovando las depoficioncs de los Griegos. (13) 

'•Atribuyo ( dice) a loi Griegos 'fots letras, les doi e¡ co
nocimiento de muchas artes : no lis quito la gracia de fin 
effnverfiacion , la agudeza defus ingeniosi,la facundia 
en el decir: i finalmente , a mayor abundamiento , fi 
fé\ atribuyen otras cofias l no contradigo : pero ejfa Nación 
"nunca refipeto la religioni i la fe de los tefiimonios. Egem
plo de lo fegundo , eíto es, de derribar todo lo 
que fe ha concedido , fé verá en éfte otro cgem-

plo 
(11) Qmntildnfiít.OraurJtk^caf.i. (12) In Orat.po Q¿ 
Ligarte, cap. 1. (1$) Jn Crat.pro L.ííacco,cap.^. { 
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pío de Cieerpn contra Cayo Yerres, (14) S e a Li
aron , fea facíllego , fea caudillo de podo genero, de mal
dades , i vicios: pero ty. b*§nfjeneral, i feliz* H i digno 
de fer confervado para jos peltgrofos tiempos de la Re
pública. Como 11 digefle Cicerón: que un hombre 
tan malvado como Verres j de ningún modo era 
bueno para General» I en éíte mifmo egemplo fe 
vé i que íi la Concefsjon es fingida,,, i burlefca, ex
cita el odio contra el enemigo, efpecialmente II 
en ella fe amontonan, muchos delitos que no fe 
pueden Conceder con verdad. 

30 Permifion en Griego fiigkprefts, es un modo 
de hablar en. que dejamos al arbitrio délos Jueces algu
nas cofas para que hagan de ellas la verdadera idea y i 
también los contrarios. Afsi Adnerbal en una carta 
que eferivió al Senado Romano, dijo (15): Áfa 
pido ya que me libréis de ta muerte, ni de congojas ,Jino 
del, mando de un enemigo , i de los tormentos del cuerpo, 
Providenciad Ío„ que fuerais fobr§ el Reino de Niawid^a, 
que es ueftro. Libradme de las manoi defapiadadas. L a 
Penmfsion fe.: diferencia de \%Concefsion en que la 
Concefsion e$ de algún dicho i i iaífermifsion de he
cho. I como éfta diferencia folamente es de» la 
materia, mtti^osjfchetor icos jie, ellas dos Figuras 
han hecho^una fin; detrimento, d^ la enfeñaoza, 

3 X PreocUpMJoa., • Prevención , O Anticipación , en 
Latin , Occupatio , en Griego , Prolegofis, es aña ma
nera de hablar en la qual fe anticipa lo^que efadpe$-
fario 4fygctaw p eLJuez»puede pen/kry i Ji procura dar 
falida. Tiene dos partes; es afaber hPropueJladc 
Ja obg$CÍ9n^ llamada e$ óríego> fpophora , i la 

,r . Sa-
(14) Acbionts Z4lib^.eap.i. (15) Apud SaUufi. inBello Jie-
gurth.cap.i6. " ..'..-',* 

http://gurth.cap.i6
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Satisfacían a e l la , llamadaAntopophora, como íc 
ve en éíte egemplo de Santa Therefade Jefus (16): 
Que es efto 7 Chriftianos, los que decis no es menefier 
Oración mental, Entendeifos \ Cierto que. pienfo que no 
os entendéis. I api queréis defamemos todos. Ni fabeis 
qual es Oración mental; ni como fe ha de rezar lavo-
cal } ni que es contemplación : porque, fi lo fupicjfedesy 

no condenariades por un cabo lo que alabais por otro. 
Ella Figura requiere ungular juicio, i prudencia; 
porque para proponer las razones contrarias, es 
menefter conocer bien,la naturaleza, i propieda
des de las cofas de que fe trata, i el natural, con
dición , i modo de difcürrir de aquellos, con 
quien las tratamos, fabiendo mui bien, qué es 
lo que les ofende : i para dar Una fatisfacion, que 
fea bien recibida , es también necellário faber, 
qué cofas fe pueden decir que.merczcan fu apro-
vacion , i quales fe devan callar* Cicerón "Usó mu
cho de las JProlepfis en los principios de muchas 
Oraciones, . , 

32 L a fegunda parte de \z.Pr4fpfis fe llama 
Sugeciony.tú ¿at in Sukjeclio, la qual «tiene lugar, 
quando el mií moque pregunta al Adverfario, ref-
ponde, como fe vé en cite Refrán•: Quien te en
riqueció > Quien te gcvtrno t i en éfta hermofa invec
tiva de San Clemente, Alejandrino (-17) elegan
temente traducida por el Maeftro frai Luis de 
León 118): „ Es por ventura alguna dellas peque-
„ ña í Embute los chapines»de corcho. Es otra 
„ mui luenga ? Trae una füelafcncilla>, i anda la 

cabeza metida en los hombros y i hurta efto al 

I» el Camino de Perfección^ sp.zi. (17) Lib.y P.ada-
£0gt3cap*$. (18) En la rerfiia Lajada. „' • 
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altor. Es falta de carnes > Afórrale demanera, 

„ que todos dicen , que no ai mas que pedir. 
Crece en barriga ! Eftrechafe con fajas , como 

„ II tranzalfe el cabello , con que va derecha, i 
cenceña. Es fumida de vientre? Como con pun-

„ tales hace la ropa adelante. Es bermeja de Cc-
„ jas > Encúbrelas con hollín. Es acafo morena? 

Anda luego el albayalde por alto. Es demaíia-
damente mui blanca > Friégale con la tez del 
humero. Tiene algo que fea hermofo \ Siem-

„ pre lo trae defeubierto. Pues que ii los dicn-
„ tes fon buenos í Forzofo es que fe ande rien-
„ do. I para que vean todos que tiene gentil bo-
„ ca , aunque no efté alegre ; todo el tanto dia 

fe rie , i trae entre los dientes íiempre algún 
palillo de murta delgado , para que quiera, que 

„ no, en todos tiempos efté abierta la boca. 
3 3 La mifma Figura fe obferva en éfta Oda 

de Anacreonte , que tradujo en Efpañol Don Ef-
tevan Manuel de Villegas (19). 

Dio la Naturaleza 
Armada frente al Toro , i al Cavalfo 
Pies en robufio callo> 
Curfo a la Liebre de veloz prefieza* 
I una fima de dientes 
A los Leones fieras impacientes: 
También al Pez, i al Ave » 
Alas, con que romper el agua , i vientos 
Al Hombre Entendimiento: 
Pero qué a la Muger ? Beldad fuave* 
J harto fue: pues la Sella» 
Defenfa , hierro, i llama atropella* 

l 
(19) En las Eréticas, í.Partc, Oda 18. 
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34 I compitiendo el mifmo Poeta, no se íl 

diga coníigo mifmo, o con el dnlce Anacreonte, 
compufo éfta Monoftrofe. (20) 

Sabia Naturaleza 
Dio dos cuernos al Toro* 
Quatro fies al Cavallo, 
Quatro manos al 0/oj 
Ligereza a la Liebre, 
Velocidad al Corzo, 
I una Jim a de dientes 
Al león prodigio/o. 
Las Aves folio al viento i 
Los Peces echó al Ponto» 
Para fus Euros dieflras, 
Para fus aguas doclos: 
Al Hombre Entendimiento, 
A la Muger nególo. 
Pues qué le dio ? Belleza 
Con natural adorno. 
I éflo en lugar de lanzas» 
I de p ave jes corvos: 
Por mas fuerte que el fuego, 
I que el acero iodo. 

35 Con mayor gravedad Don Rodrigo de 
Valdepeñas, Monge Cartujo , gloriando unas C o 
plas de Don Jorge Manrique, dijo: 

El muí jereno femblante, 
La gracia de ojos, i cejas 
Perfiladas, 
La nariz mui elegante, 
Dientes, i muelas» parejas, 
I ordenadas: 

JE* H 

(20) En tas Eréticas, 1. Parte, Monojirofe 3. 
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El continente , i mefura* 
Que mediana bermegez 
Mas aclara: 
El colo?, i Ja blancura* 

1 'Quando viene la vegez, 
Qudl fe paral 

Entonces fe fnanifiefia, 
>I conoce el buen anciano 
Sin fu grado, 
Su ber mofa edad » í apuefia, 
AVer fido uii bien liviano, 

*T empreftadói 
Viendo que bohío en torpeza 
ta madrafira principal 
De la falftd, 
Las mañas , i ligereza 
I la fuerza corporal 
De Juventud. 

36 Pero con eípiritu mas levantado un Peca
dor arrepentido , proponiendo > enumerando, i 
concluyendo afsir 

To para qué naci ? Para faharme. 
Qué tenga de morir ? Es infalible. 
Dejar de ver a Dios, i condenarme, 
Trifle cofa fera \ pero pofsible. 
Pofsible? / rio, i'duermo, i quiero bolgarmeì 
Pofsible, i tengo amor' a lo vifiblel 
Qué kagoiEn qué me ocupo'í En qué me encàntoì 

- Loco devo de fer ~, pues no foffanto. 
O&ava poV-cierto digna de la íiguiente Gioita: 

To còm'Q" vine al Mundo I Condenado. 
* Dios comò me librò ? Dando fu vida, 

To còrno la perdi i Por un bocado, 
— Que 
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Que fue del Mundo todo el homicida. 
Dios qué me pide a mi l Lo que me ha dado. 
To qué le pido a él} La eterna vida. 
Dios para aué murió ? Para librarme. 
To para que naci f Para fahorma* r 

De tierra fot, i tierra be de bolverme: 
I a flete pies de tierra reducido, 
I una pobre mortaja en que enbolverme^ 
Tendré del Mundo el pago merecido. 
¿No puedo de fie paffo defenderme; 
Ni el Qefar puede , ni el jayán temido, 
Miferia general \ Cafo terrtbkl 
Que tengo de morir ? Es infalible, '•> 

;Alli de los amigos mas amados « 
Del alma tiermamente mas queridos. 
Los últimos abrazos regalados 
Recibiré con llantos, i gemidos* 

' Alli ferd el mayor de mis cuidados» 
Los deleites, í vicios cometidos» 
Pues que puedo por ellos no Jalvarmt 
Dejar de ver a Dios, i condenarme. 

Pues cómo de la enmienda , i penitencia 
Tan defcuidado vivo en éfia nidal 
Cómo no limpio 3 i curo la conciencia, 
Antes que llegue el fin. de fia partida* 
Porque fi llega , i falta diligencia^ 
El dar en el Infierno una calda 
Mafia el centro profundo mas horrible^ 
Irifie cofa (era ; pero pofsibfe* 

Díffuefto con cuidado , i prevenido 
Conviene efíar al tranjito forzofo¿ 
Que fi me coge defapercebtdo, •• ,,, 
Tendré el >cafttgo como perezofo* 

O 
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, #»#a » farpevr:meak^y- mdùrMahi^àin -,o3 

^W^l/h^^tl^tM^o•'^ dejleal, viciofa% 
- *M*„ m'Qtà\fm§d&fm '^ndemur^kt..^ 

* Po/sibletIrh , i duerma, i quiero holgar mei 
>-\ *Iètìhcjlecàfo mil exclamaciones t*\ 

••is-^o» lagrimas i fallozos , . i alaridos %% **SK 

<•;*. ¿«Wat Padres , hermanan, deudor:y%conocMosm «i 
fe ••-.*.« Que .anfias , «̂ff congojas y que ^aflicionesy 

Turbarán mis potencias, I fentidosì %%*mh 
lAutijBJfostengtiuikt.ver % « Eflosas \xpof*0teì Hi 

ü í ? í , « 'JPafiibkT-¿tengo-amor,s'.i^^ijíkki o , » 1 
I ^onimndppfiracàlmM vidaw^A ILÍ 

-*>i i Mhmerpjo flaco con ta amarga..mfterify^.*j 
e :> , y&:¡alma trifii -tima<4* ' pariidai y ta > 

í f h Í ìèBh 4i%mcio presifo r i dura JueM$^ o* i' «ft 
un ñtyimdrgo cáliz 4i mortal bevida, ih ¿(A i 

yt^uet tengo de pajfarte , i bevortei A4 t 4 

>, Cómo de la virtud mf olvida tantoì úh 4« 
- , t bagolEnquètne ocùpoìEn qmme¿*eaéo\ 

^v^k^eaffambrarà la cuenta largé, <A ?itp »t 
• ?,>i*ii vijìmes borrejndaj^infernale$^\M&.tj>¿ >* 

• - memoria teirrjble t0t ama/gal ^rnimt * 
;x' >t Z M faJfo que .cande,n.a^-i':$frpsl ma^mú u 
<-ú uéBues^còmo (o ciego\^^arn ta^git^vjel mqyt 

; JVà tiembloj Nà mt. gnmitnM Mó mi- efp«%m 
Loco dev\ fe* , pues no Jokfanto. 

Pcrfótaitkm tìKS pactes*lapr«npir«e# úidfc*p°fi-

Xetkepawfow : é/HjtWEiefáyity Qwéèfis» i come*-
fe puede obíervar en èrte egémplo que refleíc 
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Cornifieio (21). Pregnmo pues» de donde ifle fe ha 
hecho ta» fico ? Le kan dejado un grande patrimonio* 
Pero ¿os bienes de ftt Padre fe vendieran. Le vino algu
na herencia ? No fe puede decir tal cofa : ames bien to
dos fus Parientes le han desheredado* Recibió algún pre
cio de algún pleito, o juicio} No folo no hi%,o effos 

fino que efta obligado con una grande fianza, Luego , fino 
ha enriquecido por alguna deftas caufas, como todos lo 
mis 5 0 le nace en cafa el oro, o recibió el dinero de 
Sonde no es licito, 

3* Sugecion imperfeta es aquella, a la qual fal
ta o laPropoficion, o la ConclufioUi o una» i otra. 

39 La Sugecion fe practica l e dos maneras* La 
una es quaudo primeramente referimos» i def-
pues concluimos dando fatisfacion a todo» co
mo lo practico el Morifco Cárdenas quando dijo 
# los de fu Sefta (22): „ Sois volotios mas no-
», bles * que los Italianos ? Mas fuertes, que los 
: § i Alemanes? Mas dcfconocidos que los Indios? 
$ % Mas coléricos , que los Franccíes ? Mas ricos» 
u que JoS Sicilianos ? Italia domadora del Mundo 
1, confíente Gpvernadores Efpáfioles en fus PrO-

vincias. Los Alemanes con aquella gentileza de 
>, cuerpos» i animo defpreciador de la muerte, 
>, no bailaron que no atraveífaífen el Albis las 
» vencedoras inlignias de Efpaña* InmCnfos, i no 
i 9 domados mares fervian de muro a los del nue-

vo Mundo i pero no baftava para los corazo-
H nes Efpañoles Un Mundo» i conquiftaron otro 
„nuevo. La bclicofa Francia fintió en lo más pre-

ciofo los truenos de Jas lombardas de Efpaña, 
p i canfáda de ver prefos fus Reyes, i fer venci-

TorfiJI. G „ d a , 
(Si) Ltb*4 cap.iti. (%%) En la Vida de San Pío 
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„ d a , bufeo en la paz feguridad. Los fértiles Ccü 
„ Hados de Sicilia f i r ^ B r ^ M abundancia de Ef-

paña. Solos vofotroV os4 queréis oponer í&c. 
L a fegunda manera de. practicar, da.s ftww* 1 ti 
quando a cada una de las cofas , qüsrfevahdp 
ciendo, fe añade inmediatamente la fatisfacion. 
Afsi Ionizo Don Diego de- S a a v e ^ i m ^ ) ^ © -
mo fepuctle ver*n el egemplo figuierke s „IQué 
« n o lenci ¿itrabajo? Doma el acero,, abían^ 
„ da el bronce , reduce a fútiles hojas el o r o f i 
„ labra ^..conítancia de un diamante, L o frágil 
H de uea cuerda rompe con la continuación los 
^marmoles de los brocales de los pozos, con-
„ íideracion con que San hidoro vencióy entren 
,Í gado al efhidio la torpeza de fu ingenio. Qu& 

reparo previno la defenfa , que no Je expugne 
el teíbn¿ Los muros mas doblados-, i fuertes* 

, r los derribo la obftinada porfia de una biga 
herrada , llamada Ariete de los antiguos, por-

„ que fu punta formava la cabeza deain carnero. 
„ Armada de rayos una fortaleza, ceñida de mu* 
„ tallas, i baluartes, de fofos, i contrafofos, fe 
„ rinde a la fatiga de la pala, i del .azadón. Pe
roquinera yo que no huviera dicho deSan Ifi-
doro lo que no fue afsi. 

fjq • *>i w 

(23) En la Emprtfa yi. 
C A -
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$ Alientos ahora a otra clane d e / % * w , á 
>:,-JL ^a qual pertenecen las de Ficción* 
:«a La&mk* f cj • c**4s 3tPjfflM qut ftaWa, «'-de 

que fe^apunta i . i no fe explica , o meramen
te de cofa viviente, o no viviente. L a <#**»V»de 
$tr{QH* que habla, generalmente fe llama PHj/fc-
fopsr*; fadQ f*ftt que fe apunta, j no-.fe explica, 
fmaticiou * ¿Ja' ammFicción 4$ cofa Viviente , o 
no viviente f ^ | o r ^ « : ¡ 
* 3 v,¥vofifaftja fegun Cotnificio (1), i Cicerón 

(ay¿ .qt ] icr^w4r ; ^^Ww#- di Perfona, i Jcgun 
Quintiliano f3)^ fimo*4* ^tfona> fr-ffigda oración 
de Perfona 0gena¡ . . u •# .,,..•.;•'* ? 4 ^ $ f ó t t v : 

4 Pata hablar con íhayor claridad , diremos 
que puede uno fingir í que habla alguno queyi-
133 , 1 limaremos a efta ficción^ •C^mffad^ifin-
gidd i enüafirt y•StrmédtitthV. o pu€d^uftO:fkigir, 
qüi rhaáblpb algún muettp, i ¿(la ficción ib llama, 
[dolopeia: o puede fingirle , que habla alguna co
fa inanimada, repreícntada como animada: i 'ci
ta ficción fe pue4e llamar* p Profopopm, con
trayendo el nombre del genero a ta efpecie ; o 
Conformación % fegun Cornificio (4), porque fe for
ma aquella Perlona > dándole alma, i habla. 

Q 2 Ca-r 
(1) Rbetmw, /¿¿»4» cap^\.& $1. (2) Lib,$,de Orat.cap. 
55. (3) InjhtutiOratQrtar. #¿.9, M/>.I. (4) Rhetaruer, ltl>. 
4,^.53. ... 
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5 Cada, una de èftas Perfonas puede hablar, 

0 a fplas, i èfta oración fe llama Soliloquio, o 
Dialogismo : o puede hablar con otra , i fe llama 
Coloqm i p -Viélep : i lì la Peribna que fe finge 
que hajb^, es viviente « i fe reprefentan al vivo 
fus coftumbres, èfta reprefentacion fe dice Etho-
peya ; i (i fe imita fu modo de hablar, le llama 

ó Ji&iM0Íw de Perfonas vivas, que fe ¿ntrodur 
cen hablando, propiamente no es Ficción de Per*-
lonas , fino de Oración atribuida a ellas, como 
fi uno introdngcra a un Padre dando confejo». a 
fujhijo^^ero el mejor egemplo es efque,j£emof 
en eí> ^utcronomiof ?($ h 1 .-donde: dice, Dios a fu 
amado Pueblo • El mandamiento que yo te manda kr% 
no es [obre tas fuerzas , ni eftà lejas'f¡,¡jJS^A-eJla en el 
CUlofaxa qne digas¿¡mete, -de nofotr^, fe-df&fitklt 1$ 
•0elpf:f?;0tfa que nos le traiga , i,U¡oig0n§^{fifpfinga^ 
mos por obra \ Ni efia en la otra pa^ti^4tílnf^tik>j0f(l 

que pongas achaques, * digas : Qmenrfa&sfotfps fodrà 
pajfar el mar » i traernofe , para qué podamfif %Js 

1 hacei(¿hh que ms es mandai i Sino que ^a.jffui carpa 
: de ti-éa palabra , en tu bmea , i en [^gffa^n^ faxa 
que la hagas» Confiderà que hot he puefio delante dejtu 

. vifia , la "vida T 1 el bien , i al contrariedla mu_erkm i 
elmal¿M^ Figura/propiamente feltofa ferm$f-

- » ;.r^zo^^aifiìt0-;4ngido-^ $er££ fai 
que no ai «cofa mas bien acomodada i i apro
piada a la verdad i como fe ve en èfte egem
plo de San Cipriano, que con mucha: 'elegancia 
tradujo A j^aeftro Fra¿: Luis de Leon j,M|6)^eícri-
viendq contra las mugeres que vanamente fe 
. . >•• - . • ••• - " ^ 3 =' afei-
(5) Cap.$o.Y.11. (6) En la Ver jet a Cafada., • 
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afeitan^ Muegote la que efto haces, no temes en el Ata 
de la Refurreccion , quand* venga, que el artífice que 
te crio no te reconozca \ que quando llegues, a.pedirle 
fies promefas, i premios , te de feche , aparte , i excluya*, 
que te diga con fuerza , i feveridad de 'juez^ : Efia 
obra no es mia} ni es la,' nuefira efia imagen : enfu~ 
dafie4aiie\, con faifa poftura : demudafie el cabello con 
deshonefto color : hecifie guerra , i vencifie a m, cara: 
con Ja mentira corrompifteiufoftro : tu figura no es ejfa; 
no podras^fvtr a Dios 5 pues no traes los ojos , 'que Dios 
>éíx¿o en i / , fino los que te inficiono el Demonio. '*Fa le 
has feguido : los ojos pintados', i relumbrantes de la fer-
piente has en ti remedado , figurafie del, * arderás jun
tamente con el. Pero para que fe vea quanto fitve 
éfta Figura a la amplificación de los afuntos, i 
imprcision de los aféelos » i adorno del eftilo; 
traíladaré aqui una fabia, i eficaz oracícitl; que 
ctt nombre de Jefu Chrifto hizo el ^venerable 
Maeftrojuán de Avila (7): „ Si bien, i perfecra-
„ mente conocido fuelles, Señor, no avria quien 
„ no re amaiTe, i confiaífe, íi mui malo no fuef-
„ fe.l por%ftó dices J Yo foit no queráis temer. (8) 

Yo foí aquel que mate*,,i doi vida : meto a 
los infiernos», i saco. Quiere decir: que atri-

^feulo al* hombre, haftaque le parece que mue-
„ re 5 i dcfpucs le alivio, ¿ r e c r e o , i doi vida. 

' y Meto enttefconfolácionetj que paredfin infier-
f9no j 1 defpues de metidos, no los olvido 5 nías 
¿sicolOs^ t por eflb los mortifico para vivJfieíar-

«$4©s>>tPa*á-'«fto?k»s mito,-para que no le que
d e n allá> mas para que la entrada en aquella 

JÍ. .'>:iMik.. Ci;¡r\h iv.; . .<• • -í• ,/jf©lñM 
(f)\En el Épiflolario Efpiritual foU 24$. pag. 2. (8) i.Reg. 
z.Tbpbia 13. Deuter.e. \ i.Sap.Q, 16, 
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¿/íbml»a?d€ infierno fea medio para que dcípues 

de muertos no vayan allá i mas al Cielo. Yo 
, i f o f t ^ q É l í ^ ; q u a l q i ^ - t r ^ i ó : os ^u^do^mran 
„ porque foi todo bueno: i os labré librar, por* 
„ que todo \& %&4di^$£Mú "0éá^rf que 
b tomé ueftrá cáufa por m í a . Yo üeftro fiador* 
¿iqtíálÉtt'áVpagartíeftrás deudas. Yo Señoruef* 
>, tro» que con mi íangré oS compré, no par4 

olvidaros,, mas engrandeceros , fi a mi quiiief* 
£ : f ^ e É f t M ^ ; ; p b f q u e fuifteS coií^ató^'precio 
>, comprados. Yo aquel que tanto oS amé /-que' 

„ tros , haciéndome mortal, i palsible el qué de 
to'€£W*4EI& %J#j f̂a&filtty ageno> ,Yo'f%rfe^:éllregue 

por Volotros a innumerables tormentos de 
i% cufiffel' mayoic|-^-itómia. parir <¿péfl¥&09' 
i i tros os esforcéis a pallar algunos por mi y i 
>^ < W^a9l^f*rárw ; ; ^ r C(ír . libradds^ppu^i t&tis» 
a, en mi tal librador. Yo ueftro Padre por fer 
» Dios , i uefiro pirme^tófó Wfti^io 1 poi^ífet 
j, hombre. Yo .ueilra paga , i reléate. Que teÉfeii 
„ dctsitiÉv^fl ^oíbtros^con la penitencia , i.Ijótt*-
j, feísion , pedís lucha dellas > Yo ueftra reconci-
»• liacion : qué tenéis irá > j Yo el k z é ^ f t e f t r á 
„ amulad : qué teméis enojo de Dios V Yo uifím 
tj deíefededDr r qué temeiS contrar^^^ueftro 
» aftu^^^^'tbm^is^^b^faltc quanto: y '̂-tettf 
>, go * Si vdiotibs no os aparráis de mí j ueílro 
»»es mi cuerpo , i mr.&teN':>'qu€£€é^iielí r4iám~ 
JI brcl Ueírro mi corazón; que teméis olvido} 
»»Uefttó'mf Divinidad i^ué té'meisjrefiftrM'tPl;f ©$» 
„ acceífono Ion Ueftros mis Angeles paradetén-
„ derosi!5üefiros mis Sáátós p a r a ^ i ^ a ^ ^ r í v o w 
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i, forros. Ueftra mi Madre bendita , para feros 
„ Madre cmdadofa , i piadofa. Ueftra la tierra, 

para que en ella me firvais. Ueftro el Cielo pa-
„ ra que a el verneis. Ucftsos los Demonios , e 
a», infiéreos 5 poique los hollares ? como a efcla-
>» vos , i cárcel. Ueftra la- vidas porque con ella 
$t ganáis la que nunca fe acaba. Ueftros lo> bue-
a, nos placeres; porque a mi los referis. Ueftras 
,»las penas 1 porque per m\ aaior , i ueftro pro-, 
» veeho las fufris, Ueftras las tentaciones 5 por?. 
n que toa mérito, i cania de ueftra eterna co-
„ roña. Ueftra es la muertes porque os ferá el 
*> mas cercano p i f o para la vida. I todo éfto 
J 3 tenéis en m i , í por mi > porque »1 lo gane para 
11 mi folo i ni lo quiero gozar yo folo i pues que 
yt quando, tomé compañía en la carne con vo-
»> i otros» la tomé en naceros participantes finjo 
»que yo trabajafleayunaílé, coiniefté', fudaf-
f» íc, i llorarte, 1 en mis dolores, í muerte, fi 
i» por vofotros no queda. N o ibis pobres los que 
,^ tanta riqueza tenéis, i i vofotros con ueftra ma-
>, «a vida no la queréis perder a fabiendas. N o 
1» dcfmayeis j que no os deíámpararé , aunque os 
*,prueve. Vidrio ibis delicado: mas mi mano os 
„ tendrá. Ueftra flaqueza hace parecer mas fuerte 
v . mi fortaleza De ueftros pecados , i miferias, 
u faco yo manifeftacion de mi bondad, i de mi 
» mifericordia. N o ai cofa que os pueda dañar, 
>,fi me amáis, i de mi os fiáis. N o tintáis de 
», mi humanamente fegun ueftro parecer: mas en 
>, viva fé con amor 5 no con léñales de fuera, 
t i mas por el corazón , el qual fe abrió en la 
^ cruz por vofotros, para que ya no pongáis du-
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£à£r*mfb$ .antados e^iquanto? cs ¿dé rni gotici 
„ pues veis tales obras de amor de fuera i i co-
¿Ufizon ttafi] herido con lanza i i mas aeralo de 
^^leftroipnroi por didentro ; como os negaré 
gpfr los que me buícais para honrarme i pues fall 
¿«doBaJaupt* aMefcagvc.'inspibufcavan para maU 
lí^ratameáfl^* ©^ec%ae a fogas, i cadraascijue 
¿ m e hftimaíláiiiisticga^me^he a los brazos | i 
0 ^ r a ^ ^ H Í ® < ^ i r t m n o s dondedefeànfo bDime 
i , a azotes, i coluna dura : i negarme he al ani-» 
j^ma^íqueoiD© tíftaiiñgeta -t^Kft bolviila fti#*fc 
¿íq^iereltatíieHarf. i boteciiáhe & «Jtttetyfc ticsM 
j, por bienaventurado en ta mirar para la adérarl 
^ f i ^ d jiocaaconifax^^ 

de mí voluntad deípedazado err*nana>d¿ perros 
fcpdri^amor de los hijos pdteir> í©s*.|^€tetiu<i>» 
^ íos^cmii - - fi' los amo antaf}domeellos%Mif 
¿Jad'? -Hipos ; de los tbomtwssv i Idecèd ̂  Arrigttinp 
# défperdiciè,, que mcxquifielfcì (io) a quién dc^ 
i, famparè que 'men4kin^©^^e;qÁn ; ; hul,lqy|* 
^ í m e . b n í ^ & í 'Comi eoa pééadofcsS*{a i f llame|i 

jüíhfiqué a los apar«ado8feì4 fudoà 4n%@r» 
§^mÉ®'if& .a>los^«c4iO%ne*^e«r^^ ' 
^lyèt a*jbò4os conmigo i qità Câ faWaiv para Í b 0 
„ pe^^^ipkqdo'fiárafcdn lofclttio*, *do$d* tofo* 
^diüpeocia ai en amar , i «aleñar el amor | I, 
^iiíalguna-ivca k»-di^ir£H^'#\nójlocptísi!ido^ r 

>#cùblolot' pott^mor de mé fctiatura%i a la quaí 
n-nif guB#.0Í̂ fiir}le ;eftà "tari? bien ••,• x^nio-no mkm 

el|a4c fi ó fino ^emitirÉsA: mi. En aqueílai moa 
»*fanaia\íe4aí-iu ¿ute.Kfft. a^u%^ft?u>.c<%icbi, fif 

„ fir-
% <*0) ,£(dtf^-%p'0tyji4ttk*-. (tifo 

^ • -• . . . w ( . . . . . f. .. . . 
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» firmeza : en ̂ iqoefiai;|bg^ii^:;fii.i:eicÉ]^ -*I b a £ 
„tarle deve que no efta en otras-marios, fino en 
ri las mías, que fon también Tuyas , pues por iella 
*jlas dì a clavos de cruz i i mas rom que luyasi 
ri pues; hicieron por efc provecho dellaí mas que| 
a Das* propias/luyas. I por tacada de & parecer, i 
^i:quei>%a-el m i o , k hago^que «Ifè^comoi'ien^ 
>, tinieblas y i que no íepa de fi. Mas & fe fia, i 
0máíó apairta>dcs.mbfct«íceolíi iibfaikáie-^íág lo-
» rucarla he* i cumpliréíl© que digc {v»)t. Soi 
>% fiel nafta ia; muerte, i darte he corona de vida. 
Halla dáqraifcj} Apofteá^o 4aronel Maeítro Juan 
dtt'AvÜa^l enerfombre idc|e#i£2hràlo., que aun
que ya murió para el Genero Humano |CCS Hlfjtl?? 
tttopq Ehasnvnao*:> ohñ3tfihtKÍi:»í» hmttúov mi -*ti.f¿ 

7 Jdolopsja es ficción de lenguage atribuido al 
(§iM ya^íifiurioi Elegprmísima mdopeya m% aquella 
que icemos 'enei ? Libro quarto de la Rhetorica 
qué á^iyp>,Córnificro,'dediccif a' perennié¿ 1(1 $hS& 
'4ffpl, Wi*!3^«0Ci^|^^iiÉ¡fe0S#^ * efitmejfe jaqm 
del antis Ae Épp*tm$*ikcje$ cierto que hablaría ifyítí&k 
drnnrxibs Meyméi fcofetrm Jutrodttcn los Tfrmáo¿MítJéa% 
la • nbertdd ^mmm^Mtm^ofitfos no^/^terek^ottfimbm 
bcMh adq»mda¡ ? >Ta Ubre la ; Patria * ¿o». : peligro de-la 
vidmt -Ifafitmfmt-imatti ih^rítí^^áipyitpel^.».}ü tf 

¿rV* imrodmon de Perfonas pon id qaal las cofa f de? 
qtta^ítiér naturaleza ?qai ifeak ,1 jjfit ? ifopme¡ qpèóltàlfranf 
comò i fi? ve en èfte útil egemplo deMatheo Ale-* 
Man (^tpp^^faMe 'fi* ad&¿M*wn*i forimi '¿bifi'ti*. 
fàe4 -áths^ífj afciéì imitai*- finfwtimd Oìcmkffa le Scoi 

' -ift i, ' ' , DL 
<§Sl 'tìfelà RfcfWiííir. ¡WJ&;;J fi- '-(rfl;^» 
fegunda Pane de la Atalaya della Vuiat liLutap*"]. *w>»\ •* 
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Vírate lo que a todas. Poderpfo eres : Haz lo que qui
sieres. Gala» creí:« Papa t i hmlgate. Mfermofa xi rico, 
eres : Haz di ¡¡eluciones* Nobleza tienes : Defprecia a los 
otros, i ninguno fi te atreva. Injuriado efias : N%fef 

la perdones. Regidor #f%í 3?fWftf negocio ^pe^a quien 
pesare, i venga lo que viniere. Juez eres : Juzga por 
tu amigoj ijiof^épillefe todo. Pavor tienes ; papalota, 
fp, gufio | dándole al pobre humo a narices;. que up con
viene a tu reputación , a- tu oficio , a tu dignidad, ni 
4- tú bonfa^^e u piola lo que h,,devesik% ^ifjaicapa, 
que le quitafie. También es de •prpvec.hql&safcr 
ñanza la Prpfipopeja que hizo el mifma MAthcp, 
4Jcna án te|Jiep4o, jejl Teftamento del Ajfnorfiefe.. 
modo (16): „ Aviendo adolecido el Albo ; ha? 

llandofe mui enfermo , cercan©7a la muerte jj a, 
, t inñanciade7M^#iídos» -i MlQHi q^P £om©/j$érs 

„ nia tantos, i cada qual quiüera quedar mejo-
& rao*©M los leg|tifo©$, jl patatales « ¿ n j a ^ i 

puñadas > mas el honrado, Padredefea^do 4%i» 
jarlos en paz, i que cada uno íeconocicile fu 

„ parte i acordó hacer Teítamento , repartiendo 
„ las. mandas en la manera í ¡guíente. Mandoble 
>, mi lengua defpues de yo fallecido , fe de a<,¿lii£ 

hijos los aduladores , i maldicientes : a los ai-
rados, i coléricos la cola: los ojos a los laci-

•9t&Qtoiii .£h-fpfy„i %^ia%ta"^kf#rt.JyÚ c iiCÍarios l 

hombres de arbitrios , i maquinadorcs. Mi co-
a , razón fe dé a los avarientos : las orejas a re-. 
^ ^ l t ¿ f o % ^ i arañeros : el hocico a los Epicú
r e o s , comedores, i bevedores: los hueiros $ 

los perezofos: los lomos a los fobcrvios-i i el 
- ' . t Y: '* C : - . • . „ c f -

(16) En la fegunda Parte de la Atalaja de la Vida , lib. z. 
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>fCfpinazo a los porfiados. Denle mis pies a los 
„ procuradores f a los Jueces laS manos, i el tef-
„ t e z a los Efcrivanos, La carne ledé alospo-
„ bies i i el pellejo fe reparta entré mis hijos na-
9 , turaléS* Parece que el Padre fiakhafár Gracian 
tuvo prcíente éfte Teftamento para hacer el del 
Valor j que es admirable , i Como fe ligue (17}: 
»> Eftando ya íin virtud el Valor , íin tuerzas , iin 
„ vigor 4 íin brio^ í a punto de eipirar, d i -
í,feífe*qtte acudieron allá todas las ilaciones, inf* 
,y%ndole hiciefté Teftamento en S\í%Vot\ 1 les 
$}tfejaífe fus bienes. N o tengo otros que^a mi mif-
n : mo , les refpondió. L o q u e yo os podré de* 
í^ár '^féti éfte mí laftiniofd cadáver, M e efqtfe-
ti tócPdíísk> qué M% Id llegando y cjue yo os lo 
l^tfrc^fti^nddí 'iFueSron Jos prímerW»loS Italia-
tftíós, porque llegaron primeros; i pidieron la 
» tefta. Yo os la mando, dijo, Seréis gente de 
i> govierno: mandaréis el inundo a entrambas ma
gues*-Inquietos loS Franceícs ,fueronfe entreme-
» tiend&PÍ defeofoá ité" -téftfct ím^ttO %«todoi pi~ 
# dieron Jos brazos. T e m o , dijo , que íi os los 
>ydoi, a veis de inquietar a todo el Mundo... ''Se
ntéis á&rtbs :,1: gente de* brazo. N o parareis un 
^i^unrot £ Málos ibis para vecinos* f á © tos^ii-
„ nove lé 1 ¡de panoles quitaronlá# uñas, no deb
i éndoles V ? % c ^ ^ que' afsír f "ni%-ot#q1íe detener 
S»;fe§ Coíasvf^cro a • los •• Bfpaftoles han-dado tan 
t i valientes pellizcos1 con fu plata, que no hieie-
ti'ra más btlp-> chupándoles la lángre quan-. 
m do lúas dormidos. Iten déjoeiJoftlo a4e#<In-» 
,,|)eítst Seréis lindos, unos Angeles. Mas t^rno, 
' - " v - „ que 
(17) En el Criticón, fegunda Parte, criji ociara. 
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„ que, como las her mofas; avets de fer fáciles en 

hacer cara a un Calvino, a unLutherov* al 
mtfmo Diablo. Sobre todo guardaos no os vea 
la vulpeja 9 que dirá luego aquello de hermofa 

„fachata, mas fin celebro. Mui atentos los Ve-
„ necianos , pidieron los Carrillos. Ricronfe los 

demás: perro el Valorv No lo entendéis » tes 
,> dijo. Dejad $ que ellos comerán con ambos ^ i 
„ con todos» Mando la lengua a los Sicilianos: 

i avicndo duda entre ellos, i los Napolitanos} 
„declaro que a las dosSicilias, A-íos4d andeles 
,» el hígado. El talle a los Alemanes. Seréis hom~ 
>¿ bres .-de gentil cuerpo v\¡tcxát mirá-tepe fio>|é¡"cf¿. 
a timemlmasvquebel alma. L a miúm a désiPok 
„lacos : el liviano a los Mofcovitasr: tHéoe rél 
„ vientre a los Flamencos) i Olandcfés, con tal 
3j que no fea ueftro Dios í. el pecho a los Sué
l e o s : las piernas a lo¿^T^c^*;í^q«e con to-
„ dos pretenden hacerlas y i donde una vezmé-
j, ten el pie, nunca mas le levantan; las entrañas 
3t a los Ferias, gente de buenas entrañas: a los 
„ Africanos los hueífos /Wie íéftganque roer co-
„ mo quien fon: Las efpaidas a los Chinos: el 
„ corazón a ios Japones-^que fon los Efpañolcs 

„ los últimos los Eípañoles, : que avian filado ocu-
„ pados en facar huefpedes de fu cafa, que vi -
„ nieron de aMendé a eChaMOsitefliu-Que nos de-
„ jas a nofotros* le digeroft.v l é l : Tarde llegáis, 
j., Ya eftá todo repartido. Pues a nofotros, re-
„ plicaron , que fomos tus primogénitos, qué mc-
„ nos que uh mayorazgo hc^ihas de dejar ? No« 
„ sé ya que daros. Si tuviera dos corazones, uef-

del Afia: i el efpi a^c^Nbgros. Llegaron 

„ tro 
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5", tro fuera el primero. Pero miras lo que po-
3 i deis hacer es, que pues todas las Naciones os 
9 , han inquietado > reholved contra ellas: i lo que 
*, Roma h i t o antes* haced vofotreis defpues.' Dad 
33 contra - todas: cepelad^quando podieredes en fe 
„ de m i permifsion. N o lo dijo a (ordos. Haníe 

dado tan buena maña , que apenas ai Nación 
33 en el Mundo , qué no la ayan dado lu pellizco» 
» i a pocos repelones .fe. hivicrín alzado con el 
33 Valor de pies a cabeza. 

9 Velé también mui bien egecutada la Profi-
f°pey* Mn/;cfta ?Poeia!'lirica, en que DonLuis.de 
Gpmgora> para ut it egerrápl©;, de ;¡ la ¡ -brevedad de 
la v ida, introdujo a la flor Maravilla hablando 
con otras Flores. 

jipMndM h flores, de mi 
-;;íi¿ ».K)i f: Lo que va de ayer a bol, 
"<yi ric.i Q^*e ayer Maravilla juif 

i uoi Jombf'a<mia•i'asttt no fin 
La Aurora ayer me dio cunay 

La Noche ataúd me dio. 
Sin luz muriera, Jt no 
Me la prefiara la Luna: 
Pues de vojotras ninguna 
Deja de morir ajsi. 

Aprended , Flores , de mi 
Lo que va de ayer a hoi9 

Que ayer Maravilla fui, 
1 uoi Jombra mi a aun no Jol% 

Conjuelo dulce il Clavel 
Es a la brevedad mia: 
Pues quien me Í once dio un dia9 

Dos a penas le dio a el. 
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Efimaras del Vergeh " 
To tarden» j $1 ¡carmesí. 

Aprended , flores y de ml • 
-^L# gut va de ayer a bot, 

ayer Jtfymvtiia:fui, 
ibolfimbra m'ta am na foh 

Flor es el Jazmín* 4bella, 
< Mo di Jas mas vividoras; 

Metes vive, pacas wat "Morar, 
Que rayos itene de eßrella^^ 

r Si el.,Ámbar fiarme , es eM»A: 

ha flor que contiene eft.ßr 
Aprended, Florea-, de mfrw*. %% 

Lo que va de ayer a-'-bm,^'^ 
Que ayet* - Mara#ittä.fid,\^v*>isi-
I bot ß mbra mía "aun- «f foi, 

Fl Alhelí 1 aunque grojfero *í -
fragancia f i in olor, 

iMas dias * qíte otra Fló*& 
% Fuislve las d$ Maya en$eMi\ 

Mffrir Maravilla quiero -A+nQ 
H - / no vivir Alhelí * ^ ka, 
Aprended , Flores, de mi 

.Lo que va de ayer a boi^sp 
Qat ayer Maravilla, fui, • <* 
I bol íombra mia am no fot* 

A\ninguna Flor, mayares mv> 
Términos concede el Salr " > 
Qu£¿ alifablimt: (Qirafol, -:• • 
Matufalen de las Flores*-- » 
Ojos fon aduladores 7Y. 

^¿Qganfás.en\él. hojas vi. 
Aprended , Flores, de mi 
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Lo que va de ayer a boti 
Qua-ayer MarnviUaifm, 
I boi fombra mia aumm0)i, 

10 Dige^ que paia que aya Profrpopeja, csne-
ceflario fingir, que alguna Ferfona fingida habla; 
porque fi iblarnente ai ficción de Pedona, no 
avrà Profopopeya, como no Ja ai en èfte elegante 
Soneto de Don Luis-de Gongora a una Roía. 

Ayer nací fie , g morirás mañana» 
Fara toa breve jar quien te dio 4L vidal 
Para vwir^tmmfm lefias lucidai 
1 pam no fer nada , efiàs Imsamal 

Si te engaña tu ber me fura vana^yx 
Bien prefio la veras defvanecidai . 
Porque en tu ber mofar a efid efcondida. 
La ocajion de morir muerte temprana, , 

Quando te eèrti la robufia mano 
( Lei de la Agricultura permitida ) 
Gtofero baJientaacabari ta fuerte* 

No falgas 9 que Het¿guarda algún Tirano* 
Dilata tu-.,mfer parm tu vida* 
Que anticipas tu fer para tu muerte. 

11 La Profopapeja , o íCS recia »0^ obliqua. La 
Retta es, quando ié finge que ajguna Pedona ver
dadera , o Ungida, había directamente^ Verdadera, 
Como quando Lope de Vega Carpio en Un Sone
to (18) introdujo gv&aníbn diciendo lo que ve-
riíimilmcnte dina, 

Ningún traidor afir con mas egemplo 
-, A la ocafton por el cabello pudo: 

I, aunque llegó de fu venganza el dia; 
No 

(18) En los Triunfos Divinos con oirás Rimas Sacras,fol.fi, 
pag-i.' 
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No el Templo a el, mas el fepulta al Templos 

Muere dos veces ciego , i dice mudo: 
Que e/pera el Hombre , que en Muger fe Jiá$ 

12 Terfona fingida, como quando le introduce 
a la colmena hablando con el colmenero: Trae-
me cavallera, / darte he miel T * Acá pertenece 
lo que leemos en el Profeta Baruch (i o);, Las gf* 
0ellas dieron luz a fus velas, i fe alegraron 7 i digeX 
ron; jiquijarnos. Pero con ni^orr^li^ejr^iá 
San Pablo (20), queriendo cnleñar las oBligacion 
nes de cada perfona enderezadas al egercicio de 
la caridad con una fanta alianza, dijo afsi; „ H 

cuerpo no es un miembro fino mu¿nos,J|^4j| 
*§ere ;. 'et píe; Yoriplpí <|el cuerpo.^pqr^c.n^ 
„ ioi mano. Por eflb no es del cuerpo í jL.fi di-
t > gere la oreja: Porque no foi ojo , no foi cjetí 
„ cuerpo. Por elfo no es del cuerpo^ ' i j l ^ a 
,,'el cuerpo fuera ojos, donde eítaria.el oido^t 
„ f i todo fiiera oido " v donde eftaria el olfatea 
„ Aísi que Dios pufo los miembros, cada uno 
„ de ellos en el cuerpo , como quilo, J\ fi' Vfx 
, , dos fiiefíen un míeriibro, donde avrja ciícrPpÉ 

Pero ahora ai por cierto muchos iT|ieiMt3rós|* 
„ pero cuerpo, uno. 1 no puede decir el ojo j| 
„ la ínáno ; No'necefsito de tu ayunta* Ni tam-
„ poco la Cabeza a los Pies : No Ibis neceíiarios, 
„ Antes bien los miembros* del cuerpo, cjue pa* 
„ recen menos firmes % l fon mas necéfíaf ios ¡ i 
„ los que tenemos por miembros del cuerpo me-

3 t nos nobles , a eftos honramos m a s i nueftros 
miembros deshoneftos , con mayor honefiidad. 

„ Pero los qué tenemos honeltos, de nada necef • 

(19) C4/>.3.̂ 7/154.35. (10) i.adCor<cap.i4* v 
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9 i fitan. Pero Dios templo el cuerpo, dando mas 

abundante honra al que le ral ta va : porque no 
aya divifsion en el cuerpo ; litio que todos los 
miembros con una miíhia íblicitud cuiden unos 
de otros : i , l i un miembro padece algo, fe 

„ compadezcan juntamente todos los miembros; 
y , i , íi un miembro fuere honrado, le glorien 

juntamente todos los miembros. Vofotros que 
„ ibis miembros de Chrifto, i miembros cada 

uno por fu parte &c. 
13 Profopopeya obliqua es aquella en que fe fin

ge , qué dice lo que parece que dina l a Perfo
ra fingida, íi fuera verdadera. Aísi mo David (21), 
que los Culos menta® & gloria de Dios, / me el-en
tendí mtent o mmeia las obra de fits manos : i Sant-JagO 
amoneíta afsi a los Pecadores (22), Mir«d como 
la paga de los jornaleros , con que vofotrós quedafhs1 

efta clamando en las orejas del Señor de los Easrcitosi 
Para aficionar los letores a las obras poco l a 
clas , i dignifsimas de leer fe , del Maeftro Frai 
Luis de León , i ameniza! la fcquedad de los 
preceptos con la hcrmóia variedad de los núme
ros , trafiadaré aqui la Profopopeya profetica que 
hizo en nombre del R i o 1 ajo, que dice aisi: 

Folgava el Reí Rodrigo 
Con la hermofa €">¿m en la ribera 
Del Tajo fin fsfligo. 
El Rio facó fuera 
B pecho , i le hablo defta manera. 

En mal punto te goces, 
Injufto forzador , que ya el fonido 
Oyó ya , i las voces 

Tom.Il, H Las 
(ai) Pfal.iS. (21) Cap.¿. 
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if.Jfep" armas 9 i el. bramido 
De Marte, i de furor.,* i ardor ceñidoi 

Ai! Efa tu alegría % 

^Que llantos acarrea i i WA atrmofa 

K.^4 EfP*ñ* ! A i 1 í u a n forofa,, 
t al tetro de los Godos ,|4f$^ MJ§$Ja\ 

JJamas, dolores , guerras,,,, m\ % . 
.„4$lffl.tet > asolamiento , fier,osmn$ales , 

"¿ñire . tus brazo s. cierras^ "' \\ ( ; w; ; , % 
^^fqjtrVP*- t*WWta¡0 x%..„- i ^ v ^ ' 

¿ f f í , ta tus v¿fallos naturales 
A los que en Conftantina ^ 

f%,Mompen el fértil fuel%M t^i^üf^baña 
MI Ebro , aja vecina 
£anfueña % a Lujitana, ; * « 
^4 fW* e/paciofa^J'it^^f^a» 

¥* dende Cádiz llama 
,;• JW injuriado £cuj¿jf* 4.Ai j^gifpi 

i «o ala fama, 
%xla barbara puja»z^x ^ t , ^ „ C ; 

£ » ^«/r» para f» tóa »o ¿/ tardanza. 
'Oye que al CieJ^Jpca,,, . "y •. 

Ce», temerofo fon¿fflfwj?,* J f ^ / 

^ a\re dcjplegada w j / ^ , , 
í.<» /¿wza y¿» blandea 

£ / j 4 f ^ * st§*l.&i b l t r e *l vienta 
Llamando a la pelea. > fjg . , 
Innumerable cuento. 
De efquadrds juptas veo en un momento 

Cubre la gente el fuelo., 
( De 
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Debajo de las velas de/parece 
La Mar ; la voz al Cielo f** 
Confufa y i varia crece. ^ ' • * 
El polvo roba el dia, i le efeuretei 

Ai! que ya prefurofos! * * * ; 

t> Suben las largas %avÍi.--Éffi$ée tienden 
Los brazos vigorofés^* / 

/o/ remof ¡¡ i encienden 
Las maret efpumofas por do hienden. 

El Eolo derecho \/ *\ ^ 
Hinche la vela en popas i larga entrada 
fñ^^^ereuleo Efirecho 
Con la punta acerada 

* Etgtah Padre Neptung da 4 ta Armada. 
Ai '-tripe \ I aun te tiene v * 

El maLa'ulcf "regazo l Ni llamado^ 
Al mal que fobreviene 
Na aeorrer \ Ocupado -ft7 

" W ves ya el Puerto * Hercules fagradoi 
Acude , acorre fbueldf 'f >* %'*',{: 

Trafpajfa el alfa Sierra , ocupa el1 llano, / 
-fc# perdones la ef§wéldK.^ 

No des paz a, la mano, •. ' :' 
Menea fulminando el hierro infamo. • 

Ai \ quanto de fatigál 
Ai i quanto de füdor efid presentí 
Al que vi fie loriga, 
Al infante valiente, 
A hombres, i a cavallos juntamente\ 

1 Tu, Betis divino, 
De fangre agena 4 i tuya amancillado 
Darás al mar veemó 
Quanto yelmo quebrado, 

H 2 Quan-



! 
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Quanto cuerpo de Nobles dej rozad ol 

-' • *B0foribunio Marte 
GIOI ¿imo luces las haces defordena 

k Z.4 />y?¿» -jli \ te condena, ^ 
b_."i:> tfafSc,P"átr&k};ít• baW&ajttédelMti':• 'f • 

14 Frofopopeja obliqua es aquella en que fe fin
ge el Razonamiento en tercera Ferfona: como 
en éíta del Capitán Francifco de Mdina. 

'"'Bifji&ñepvido , llama i^tna fafsióni*m%3-~\ 
- :>%t?i ^:§re Venas, Amar, i la'Nafufltf 

- 1* ^mh%tefifa tmoffiim)* f&íai^^™ 
«5"«t4|ĝ ' fipyttfflt&fopWks tiank&^aÉmí mm%\ 

-:tm "^u^an; quien kfiwbfuelv-a efia quifliort , v * 
C&tí viva diligencia , i Juma curi: '•fMM 

-**s -?k r^^ii^tan alta , tan honéí, i ra% obfcUraV 
Que no ai quien dalle pueda folucíon. 

" aponen éfias querellas contra Vos (* \*_% 

isgd Venas que le u/urpais fufacrifittoí: i ^% 
¿íwor f«* #0 /* conocéis por Dios: 

- H ^^aúarayÉie^^i^u¥k ftt&J&'toJlfápMip om 
Que de ueftra imprejsion nunca bho dos? 

z.th-.m*.•j'If-q^e ingrat^íe^f^if^Kbewj&t$íL>'' tmo 
" 15 Las Comedias, tragedias eltanlle®asijiílds 

la^oiiarii^tosatr^ui^s a ferfona^fiágidas», 
mo fe v% en el jP^/a 4de A ñ f t o f a ^ ;¿á«d^i« v ili-
troduce Riqueza hablando con Mcéte^m en el 

• • uámmo •,de*H&uróV '̂4teW<¿ mm^in^^ibmxía ̂ mh 
k''Cfjhlhnriwg.Sowrro dando'Cuenta d^l<é&rfteiVSn 

' ' éfte -ígenei^ tkf ncjeione#es inwt d^fictílttífel^ár" 
-dar el decoro , cito es, procuráis qwiiia 
^ que íe ^fifege^ig* aquello qtíe"*4^ay*^tuwera 
juicio, i luera capaz de hablar. 
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' i61|. Si fe finge que la Pcrfona habla a folas, 

aquel fingido razonamiento fe llama Soliloquio, o 
Vialogifmo fingido, que es mui frequcntc, no folo 
en las Comedias, i Tragedias, para hacer enten
der a los oyentes los delignios ocultos 5 í|\o tam
bién en las Sagradas Letras , como fe vé en el 
Profeta Amos , quando 4íce (23). Oíd efio los que 
hellajs. al fabre i (onfumis fes necefs'ttados de ha tierra 
diciendo : Quando pajfara el mes ( de la COlccha) ,7 
venderemos las mercaderías; i, quando pajfara el fa
bada , i abriremos el trigo (para venderle) para que dif. 

minuyamosja .medida y fon" 
gamos balanzas faifas para hacernos con el dinero fe-
ñores ^^s^menefierofos,^. i pobres, i vendamos por unos 
zapatos las graneas del trigo > "Juro el Señor fobre el 
e * j ^ a M 8 * ^ 4* Jacob, $u* nunca fe olvidara de las 
wajbÚfa^-tX.^4 ¿ni»: * ; >»Q; 

|7 Digo Cjueel Soliloquio , o Dialogifmo , es fin
gido j porque, ti fuere hiftorial, no le hace Figu
ra Rhe^rica^fino que fe refiere lo dicho, co
mo quando Plauto en í%:,Amfitruon (24) introdu
ce a Soíia maravillándole configo de ver dupli
cada íii Pcrfona, porque Mercurio avia tomado 

*éfi%UEa:fIiÍ;ia &S fol|sdÍCe afsi: Qm^Qjcfio ,mal 
pecado \ no foi yo Sofia efclavo de ¿émfitrion } Por ven-

•• tur ai Jfttfi me ha tréjdo'\ 'Oca deh puerto deP^r-
fia9-,m'WÍno i fia noche \ Por ventura no me embio oca 

umi $jg£or\ \fí^ff^vendad, que.y^efioi aqui aptetUaefkas 
néafas* JNpyfii yo el que tengo la linterna m4a¡ma**> 

JNb hablo l No velo l No es afsi que efle hombre poco 
ha me majo a puñadas > Hilólo , por Hercules, porque 
aun ahora , miferable de mi, me duelen las megillOs. 

" f - ' A^ki., r ,au .^u',.- , i Pites 
(13) Cap.S.verf.4- da) Aclu í.fc.u 
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Pues qae\ eftoi dudando > a por que no entro en naeftra 
cafaì 

s$-*«HQfciai4o fc finge que habla uno con otro* 
èfte fingido Coloquio fc Jlama Dialogo 'fingido , co~ 
nao ci yaiefeiMo de San Pablo (as) * i el de Gon-
gora introduciendo a los Rocines que hablan ,cnf 
el Mamante, que empieza » ^arwir^jijftó 
i en el S«*«0 5 9. Acá pertenece aquella Catta #e 
Sona a fu .arruga^ que euapieza : ^ ¿ Í , rnheond** 
¡igemm'ráitirRomancede Nicolas Nuñez, que 
CéasnieUiia; i Mfiavafe mi cuidado. DigO j Dialogo fin* 
¿^japorque«fi &refiriefielaqücverdaderamen* 
t^-jtuccdtò, feria Hijkncialíi - comojdeVe,cnfendejís4 
fe que lo fue èfte adagio : 7é»w /#>»¿r« Do»* Z*Í-
« 4 Í / ( ( <¿f Bios DmarMènéiaì l fin genero de du
da fue Hifiorial el Dialogo de la Cemverfion de 
San Pablo, que fegun San Lucas en los Hechos 
ApofUlicos (26) i rucedib aísi : Tendo for, el camino 
aconteció que llegando certÀìde Dama fe o, repentinamen
te refplandec'm al rededor del una luz* del Cielo, » ca
yendo en tierra oyó utta voz que le decía : Saul o , Sanio, 
porque me perfigues > El, qual dijo, Quién eres-, Señor} 
I el Señor le refpondih. To fii Je fus a quien tu perfi
gues. Dura cofa es para ti dar Co fes contra el aguijón: 
i temblando , t pafmado dijo , Señor , que quieres que 
haga ì I el Señor le mando. Levántate,;, i ewWa en la 
Ciudad , i allí fe te dirà lo que te conviene hacer. 

i^h Quando en cftos fingidos Razonamientos 
fc imita la vida , i eoftumbre de aquel de quien 
fe habla, atendiendo a èfte refpèto \ el Razona
miento fingido fe llama Ethopeya^ la qual pide 
grande conocimiento de las tolas, i mucha arte 

(25) i.ad C0rintb.cap.14. (16) Cafi^Wj^i- - m f 
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para tratar «de ettas»^ como/^fwéd@»%cfuwia*--
ficcion que hizo Matheo Alemán (27), para dar 
una agradable idea de ia trabajóla vida del Hom
bre * legan fus. varias edades, en las qualcs re
meda al A f n o , al Perro , i a ía Mona, en cuya 
ficción fe pueden obiervífr hermosísimas Etbopeyas¿ 

20 Finalmente? en quaoto en el Raxmammme 
fingié» fe imitan los dichos ágenos,. fe Ihma érta 
imitación Mimtfis-, o Contra hacimiemo<*: como 
quaodo íGerVántes en boca del Cabrero Pedro 
llamo a»o efiil ai que devia decir efitrü (a&). Acá 1 
deye referirle lo (que en boca de los Saldados, i . 
Mercaderes dice el MaeílroFraiLuisde>Leonu(2;a) 

Q diebofos tratantes, i 
-••MU : iquej^antodos del pajado J&r*\• '• • Ht> 

Efe apodo den antes 
ifs¿•, Bor hacer tamo 'Tf^o§iu;^-f oití^"tac :' 
^ Q€)foi el Soldado en a/pero defiierro), > 
ftcMsQfK paffais ue/íra vida * ^ M r , . » | r ' v , 
-ta i j Muidibre ya de trabajo/a jpfÍÉi^WH\yf «i 

($%\**t <i Segura la comida, •. .« > 

d# r l / i 9 i á#. p*/3ir agenai 
Q dichofo foídado • 

•n, (Refponde el Mercader del efpaciof0 
Mdr en alto llevado) 

p í f e l ^ a W ,d*.sepdfa * . .v. - ,..-'.-'••<•. • 
Con.prefta muerte» & con vence* glorio/a. 

21« Aísi la Sermocinacion , como la Profopopeya, 
liacen la oración maravülofa, i eficazmente pie-^ 

f»í--'/J «teíjf:* . '*. " - , 1 ' , , • Ipa-
(17) E» /<* Segunda Vane de la Vida de Guarnan de Alfar a-
cie, lib.i. cap.y (28) P4rw T. 2, cap.iz. (z<?) £ » 
Canción del Mundo, i fu Vanidad. 



f t a i i l ' ^ Strmocirtacion few 
mánifieítan los penfamientos de los contrarios^ 
haciendo^eomo que hablan configo observando* 
la .devida verifimilitud : i también introducimos 
nueftras platicas con otros , i las de otros entre 
fi, por medio de las quitesalabamos , aconíe-
jamos, exhortamos, nos quejamos, reprehende
m o s ii i ao«^compadecemos^ i h a c e m o s compa
decer a otros , 4 excitamos la ^ f e r i c o r d i a , i 
otros muchos aféelos , ufando defte modo, dC 
ma^or íl|teftó^\i-iant©iid^t it^*ei.lo que no di
namos en ntte#ra«ahez»>) loJiademos decir en 
láagenai ¿*por medicaáe^lst^ro/épopeya anima
m o s , i aiaoai^tyos 4aloi3acw|feWiLÍc ,k> dicho fe 
c o l i g e ; quan dificulrofo es hacer una buena Pro-
fopofeya por Ja diverfidaésfcomsque deven caracte
rizar fe hs^Gáoü^m^aéa^<^m^ááSk3. ata
ñer a t fiablava J u ^ ^ f l e ^ # p l . e i ^ ^ p i ^ í ^ : # i C i i p 
ton Üticcnle 5 de otra, .Cicerón: como* fe vé too* 
W^mr4€^Arkit% que con<admiiable\cloque* 
cia-eicrivió ^¡^©:Cei|p0i6aluftio. De un modoq 
hah.'áva Atherbal implorando el favor del Sena
do RokiaR© í de otro, Cayo Memmioy h o m ^ 
tee-feóundo i l i b r e , cotí PueWo^á6Wm^ra>5 
d » <m¡^0ñ^iSkm^f4éí^mpopá^m ene*) 
aág& (í63lflo^obteaa^sud6iH6 :Á^puede obáwfa*** 
en ja &»m* rugirán* del mifmo Sataftio, 1 efto' 
tiene igual, o mayor dificultad eiHa Ficción de Per ^ 
fo?¡as%pfáp¿m®tf§ ^ifeca^tótrizar íegun i a ^ f * ¿ A - * 
leza» ovpFopiedades^iacc<ia^e^"tb|>^féiia4iii|a.*t 

- ZZ-- La PreuriciáM^íe»|B>atp:\pt^m^io^ O 
termtfsio , en Gre^o , Paralepíis , o Apophafis, eŝ  
una. Manera de hablar por (a fuaj Je dice afusilo mif-
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m* 9*qm^fmm~ que no fe iqsée^eiéesmwpOm^€>-Gms^i 
itM^fy'LSvsnacion: (30) Nada digné* mi' ingenia^ 
nmtíi mfaqke ¡mtjhé'dteit-Uhii |l aunque J*hH-uieJje, la\i 

dkiair 1 Gerónimo de Artes vu3genioio WQámMmá-
lenciano, en una-* Caneim^ • «Q-J mtdq t&tfk^'ít 
^'iitu o» t Siempre creta mifirmíro^lm:» aoq f i l 
- - - s t o i m q s i t icmií^fi^^ffeámñ'^^oá^ -t a á n u i 
-i,qí0O3 lomaüai con temor[de tnajatw i k ® W 
j f 10 Na ofo meretd pedirasmn*j s ¿ i w i b 
3i> ,r obcun&iI»rt¿JM>tar ÍPMM&AS-«oríaom ¿oí 10 
--tí) < ítfp.o! <Ok%»á»|:MÍiy#»íi fufviendoy IOIMU 

muyjh zr\í¡íQmÉroúpeMto4\.fírvkktdm m $omün 

oí Comportando con Jo/piros i r m 
smr/rj IM/ecretodefearos, ¿b-fífrop t. %§tloa 

vsBíifio m'-nWemiiímMátbria'-ftrviraíj^aq M ^ T A 
'Híi|t £íMay%n^.: norcAeJpesíe de mentira;: por--

o^jlaicmr^QOJií^oMjuwiiai * & 4 i£r^k^iara»i 
mente , que es,apuntar la cola , i no.dexarfó c£». 
tendidamente, o porque lo que fe dice, eadcn 
poca importancia! I rdte$>otque 1 ea mui íabido» ¿o? 
d^gradai) le, i moleíto. Pero no Te calla entera-
mn^e,ppe8ue es útil hacer alguna mencKUids -J&Qi> 
7<S#.ff̂ |fi(g4rM , que -QuintiliatíOi Ila£0Éatí&!É«^ 

O t ó , porque invierte las colas, dicitrídojuna ert 
las. palabras, i otra en<:cUcncklQ* i por elfo otros. 
Ja llamaron Diverfiloquium, efto e|, habla de cofas 
dvsktírfas, es una Figura , que por medio de las partes, 
9-*tjrcunftancias de alguna* mfa dicha pjocr. jpietafara r 

t tasación de fignificacien , forma ai^y>m*P^¿4* fe***/ 
tenc 1 aj y en que fe finge alguna cofa , 0 bien fea vivten~ 
i*$ o, *véiv*tn$ej':ífjvuntecomo qu indo-Don:Dkn-~ 

(;o}»G*f .11. (31) Jnflituf.0ratcriaídib.%,cap.6. 



fi9 LIBRO III. C A P I T U L O V I H , 
go de Saavedra fingió , que el Reino es t » ani* 
mal, diciendo afsi: (32) „ El Reino es una unión 
n de muchas Ciudades, i- Pueblos i un confenti* 
„ miento común en el imperio de uno $ i en la 
„ obediencia de los demás, a que obligo la am~ 
,» bicion , i la fuerza. La Jufticia , i?la Clemen-

ciar conftituyen fu vida. Es un cuidado de la fa-
„ lud agena. Coníifte fu efpiritu en la unidad de 

la Religión,. De las mifmas partes que confia, 
i , pende fu confervacion, fu aumento, o furui-
„ na. No puede fufrir la compañía. Vive expuef-
„ to a los peligros.; En él-mas que. otra eger-
„ cita la Eoítuna fu inconftancia. Eftá fugaos 
„ la emulación, i a la invidia. Mas peligra en la 
„ proíperidad, que en la adveriidad ; porque eii 
„ aquella fe affegura ; con la feguridad fe enfo-
„ bervece ; i con la fobervia fe pierde. O por 
„ nuevo fe defeompone; o por antiguo íé desha-
„ ce. i\o es menor fu peligro en la continua paay 
„ que en la guerra. Por fi mifmo fe cae* quan-
} t do ageuas armas no le egercitan y i en empe-
„ zando a caer, no le detiene. Entre fu mayor 

altura , i íu precipicio, no fe interrumpe tiem-. 
po. Los celas le defienden §: i los cck* le iu*> 

i 9 Jen ofender» Si.es mu-» pequeño, no ie puede 
defender i íi mui grande , no fe labe governar. 

„ Mas obedece al arte, que a*la fuerza. Ama las 
„ novedades; i eftá en ellas fir perdición. La vú>. 
T t tud es fu falud; el vicio, fu enfermedad. El tra-
„ bajo le levanta, i el ocio le derriba. Con las 
„ fortalezas, i confederaciones fe afirma, i con 
„ las leyes le mantiene. El Magiílrado es fu co-

„ ra-
(31) En ja Empreffa <fa. ; •« 

r 

http://Si.es
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„ razón 5 los Confegeros, fus ojos * las Armas, 
„áas brazos; i las riquezas , fus pies. 1 poco mas 
adelanre, defpues de aver dicho/que „ dei har-
„ pa del Reino refulta la Mageftad , la qual es 
„ una harmonia, nacida de las cuerdas del Pue-
„ blo i i aprovada del Cielo ¡ una reprefentacion 
„ del Poder ¡ i Un refplendor de la iuprema Ju-
„ rifdicion : una fuerza que fe hace refpetar , i 
„ obedecer : es guarda» i falud del Principado; 
añade fingiendo viviente a la Mageftad ¡ „ L a opi-

nióüi la fama le dan fer; el amor » feguri-
„ dad ; el temor, autoridad ; la ceremonia , re-
„ verenda la feveridad , refpeto; el adorno * ef-
,ftimacion*/El retieo^ la hace venerable* Peligra 
, | W e t dcforédb/|4eo>el odio. N i fe puede igua-
jffar^rM1 orvidirf|^orq^:»ec¿u^éÍKi la admira-
9}ti$iQi la unidad/Enambas fortunas es cont. 
^tató? SkraltJD la afirma* Las* armas, i las le-
„<f éSi lá mantienen, N i dura en la Sobervia; ni 
„ cabe en la Humildad. Vive con la Prudctnáa* 
,^^iBe«irficelwa^ i muere a manos d^KImpe^ 
„ftü!'§4^dcl « V i c i o » - " - » o ; , • ; :> j. ; «. 

2$ Eingefe por -la ¡Alegoría alguna cofa 
vÜm.ty&Stíto -el? Hofpital de Amor ;-el Imfietmt'dfr 
¿t¡WV><l át <8aiicÉi$á£cte2^d€. Badajor^*7*«iiy5i-
UWÍÍWKAÍA ^ de Vicente Efpinel *. i la Cafa de heos, 
cfsé Máthco Alemán con fu acoftumbrada agu^ 
deza de ingenio deícrivió afsi .* fÍ3*) N o esotra 
,v§éfá ̂ el y cuerpo del Hombre fino mía Cafa de 
,#tócos5 ^ ^ e í t t t í f t o i a ^ Eazon porPadre ,quc 
„ífós %drn1iiifetav |0¥ier>náy f rige, i a quien to-
„ dos obedecen* Eitos ioecs digc fon nueftros cin-

<í .. . co 
(33) En ta Vida de San Antonio de Padua, lib. i.iaf.\<\. 



co Sentidos, entre Jos quales ai algunos, do-
mefticos, i manfos; i o í ros , incorregibles, fu-

¿, riofos, i perverfos > i otros (aunque dañólos) 
„ no tanto. La fagaz .Naturaleza les previno a ca-
„ da uno de priílon conveniente, i neceifaria, con-

forme a{ Jífo de fu locura. ..¡.Alas manos (por 
„ fer ocafionadas) las ató a éfte árbol cfelcuer-
„ po , con ellas dos cadenas de ios brazos , para 
,,que no falieífen, o alcanzaífen a uvas daño de 
j^quel '^i'^tíáe alcanzaría cantería, f t e i a i W 
„ ojos (por fer tan perfpicaces, agudos,i furiofos) 
„en éfta jaulilla pequeña j i a cada uno por guar-
„ da r dos puertas de rabillos,. para que íí,exce^ 
„ dieflen de lo juíto , la Razón los encerralfe de-
„ bajo dcllas, i afsi no dañaílen. A el Oler , i 
¿ a el Qir (¡aunque fon locos) por fer¿jfaifygki-
„ eos, i manfos , Ies permitió andar fucltos.G|^¡as 
¿ a la Lengua (dañofo Joco) no ¿blamentc fe 

contenta con tenerla fuertemente afsida^ % ^ u i 
,, dada a la coluna déla garganta > mas encerróla 
¿¡qÑ^i&c dos murallas, i de un foífo, 4r|0,§af-
„ tan a corregirla. N o ai Sentido que requiera 
¿ i e n e r , ni tenga tantas guardas ¿¿nj> co^qujen 
„ la Razón fe deva mas defvelar aporque fi con 
„ ella fe defeuida un punto , yendofe floteando, 
„ meterá tan a peligro fu dueño , que quando no 
4^""auicgue ,^^CKnaeho§ dificultar^Jg ^ J á . 

r 26 La Alegoría, o es clara, o obfeúra. Clara, 
Cc*mo ella en que el Principe de Eíquilache figu» 
ró a San Juan Bautifta en una fombra,. digiendo 
afsi cpn aífombro: V. * } r , s * 

El pajado Te/lamento 
, v ¿ , t n a y o r <¡s nc9noet% w ,. 
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f ue , eomo fe pufo en Vos, r * •; 
fizo las fombras mayores/ * 

( i ¡ ; fajej fueron , que faliendo 
El Sol de Chrifo a los hombres^ 1 ;i 
Convino que uefras fombras 

sor¡ : ffiífttbicieflen de/pues menores. J í t ; 
- ^íif" ;'És la 'Alegoría- oh feúra, Tomó 1 la Egloga de 
Rb^jgeVCerta;tiaturaldeToledo, intitulada 
Coplas de Mingo Revulgo, que ingenioiamente ex-
éKcc^Hcriiándo del Pulgar. Tales fon muchas Ale-
j^Yíds Profeticas de la Sagrada Efcrituf a : i por fu 
miíterioia obfeuridad necefsitan de aguda inteli-
gjttfff̂ L1,* i'IHiz explicación, qual es éfta del Maef-» 
t w B Í ^ ^ u S p d é León en la íiguiente Jlegoría. (34) 
f, Mis tara éjueve^^^ bien con. 
jl^feS^pobfes palabras, pues tengo las del mif-
|^mW45ito en el vientre del£ 
j)f^ffMfeihÍa 'Virgen, que nos le pintan en el li-s 
; " ^ ^ d é ^ ^ Cántate^, por la boca de la ena9 
fi%or¥ffii¿l*áftoM !, diciendo (35)." Blanco;, i co-
,^©raló ' tla% bandea tóre los millares. Suca-
„ beza oró de Tibar. Sus cabellos enriieados, i 
wtyftifrggp SÜs «ojos'¿orno los de las palomas junto 
l

t

lf£ ¡os^arío^os alé1 íá$1'aguas, bañadas en leche. 
como eras de plantas oloi oías de 

9/l^Í/iafesfMÍC'- c^httdbffLos .labios violetas^ 
0,cfqp dcftilan preciada mirra. Sus líjanos rpilos 
cítenos 'l&Vtyrjl de^haífisi) .Sí^H^icñtrc biedep-' 

'marfif adornado de íafiros. Sus piernaf 
9,;í$0lánas de marmol, fundadas lóbre balas de 
„ oro fino. El fu icmblante, como efdcl Libano, 

(34) Libro u de leí Nombres de Chrífie, (He él nombre Faces. 
(35) Caitt.y 
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„ erguido como los cedros. Su paladar dulzuras, 
„ i todo él deíéos. Pues pongamos los ojos en 
„ aquella acabada beldad, i contémplemofla bien, 
„ i conoceremos, que todo lo que puede caber 
„ de Dios en un cuerpo, i quanto" le es poísi-
„ ble participar del, i retratarle, i figurarle , i af-
„ femejarfele, todo efto Con ventajas grandifsi-
„ mas entre todos los otros cuerpos, rCfplan-
,-, dece en aqqefie: i veremos que en fu genero, 
i, i condición, es como un retrato vivo, i per-
„ feto. Porque lo que en el cuerpoes colot J(que 
„quiero , para mayor evidencia Cotejar por nic-
,-, nudo cada una cofa con otra ¿ i fcñalar en éíle 
,, retrato fuyo , que formó Dios de hecho, avien-
„ dolé pintado muchos años antes con las pala-
„ bras , quan enteramente rcipondc todo con fu 
H verdad: aunque por no fer largo diré poco de 
„ cada cofa , o no la diré , fino tocarla he iola-
„ mente) por manera» que el color éi* relxuet-
„ po, el qual refulta de fa mezcla de las qüali-
„ dades, i humores que ai en él, i que es lo'pri-
„ mero que fe viene a los ojos, refpoñde a' la 
„ liga, o , fi k> podemos decir afsi, a la mez-
„ cía , i tegido , que hacen entre fi las, perfeccio-
„ nes de Dios. Pues afsi como fe dice de ácjücl 
„ color, que fe tiñe de colorado, i de blancos 
p afsi toda aquella mezcla fecrcta fe colora de 
„ fencillo, i amorofo. Porque lo que luego 1c nos 
„ ofrece a los ojos, quan do los alzamos a Dios, 
„ es una verdad pura , i una perfección limpie, 
„ i fencilla , que ama. 1 afsi milmo la cabeza en 
„ el cuerpo dice con lo que en Dios en alteza 
„ de fu íaber. Aquella pues es de oro de Tibarj 



LIBRO III. CAPITULO Vi l i . 
„ i aqucfta fon theforos de fabiduria. Los cabe
l l o s , que de la cabeza nacen, fe dicen fcr en-
„ rucados, i negros: los pcnfamientos, i confe-
„ jos, que proceden <je aquel íaber f fon enlaza» 
„ dos v i obfeuros., Los ojos de la Providencia de 
„ Dios, i los ojos de aquefte cuerpo fon unos; 
„ que. ellos miran como palomas , bañadas en 
„ leche, las aguasaquellos atienden, i proveen 
„ a la univerüdad de las colas con íuavidadj i 
„ dulzura grandifsima , dando a cada urtafu fúf-
„ tentó, i como digamos , fu leche, f ues que di-
„ re de las megillas, que aqui fon eras oloiofas 
„ de plantas, i en Dios Ion juílicia, i fu miferi-
,, cordia, que fe deicubrertf, i fe le echan mas 
,^de ver, cómo fi digeífemos, en el uno, i en 
„ el otro ladodel»roftro £ i que efparcen fu olor 
»,»por todas las cofas, Que, como es eferito (sé\ 

Todos los caminos del Señor fon mifericordia, 
„ i verdad, I la boca, i los labios, que ion en 
„ Dios los aviíos que nos da * i las Elcrmiras San* 
,,tas donde nos habla j aísi como en éfte cuer-
„ po fon violetas , i mirra í- aísi en Dios tienen 
„ mucho de encendido, i de amargo, con que 
^encienden a la virtud * ¿ amargan , i amorri-
„ guan el vicio. I ni mas ni menos lo que en Dios 
„ ion manos, que fon el poderio fuyo para obrar, 

„ defte cuerpo , hechas como rollos de oro re-
„ matados en Tharíis, efto es, fon perfetas, i 
„ hermoías, i tocias mui buenas, como la Eícri-
„ tura lo dice (37): V io Dios todo lo que hicie-
„ ra , i todo era mui bueno. Pues para las entra-

#i las obras hech 

ñas 
(36) Pfalm.id. (37) Cenef.i. 
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„ ñas de Dios, i para- la fecundidad de fu virtud, 
„ que es como el vientre donde todo fe engen-
„ dra j qul imagen ferá mejor , que efte vientre 
„ blanco , i corno hecho de marhl, i adornado 
,, de fahros > I las piernas del miímo , que Ion 
„hernn>fes , i firmes* como marmoles íbbre ba-
„ fas de oro , ciara pintura fin duda fon de la fir-
„ meza divina no mudabie , que es cerno aque-
„ lio en que Dios eftriba. Es también fu femblan-
„ te, como el del Libano , que es como la al-
„ tura de la Naturaleza Divina llena de magef-
„ tad , i de belleza. I finalmente es dulzura lu pa-
„ ladar, i defeos todo é l , para que entendamos 
„ del todo, quan merecidamente éftc cuerpo es 
„ Llamado imagen, i Faces, i cara de Dios, el 
„ qual es dulcilsimo, i amabüifsimo por rodas 
„ partes, anfi como eftá eferito (3S) : Guftad , i 
„ ved quan dulce es el Señor. I , quan grande es, 

Señor, la muchedumbre de tu dulzura, que 
„ efeondifte para los que te aman. 

C A P I T U L O IX. 

fDe las Figuras de Rompimiento de Sentido. 

1 *-p»Ratemos ahora de la Tercera Clalfc de 
JL Figuras de Rompimiento .de. Semencia, a la 

qual pertenecen éftas quatro , que interrumpen la 
platica i'Digrefsion , Apartamiento , Cortamiento , i 
Corrección ¿ •• t . • • , I 

2 Vigrepion , que los Latinos llaman Digrefiio, 
Mgrefi. 

. -1) Pfaln\}0. Efai£ 33. 
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- -SÄri'i f&á>afi&j$. Parecbafis, Bixodos , Echóle , • CS 
oratio» %fjfue ß^dejkß* de I4. mfit.pppuefim** otra que 

ci#fi^^ «fe/ *^ifei«^rí^«fWrV,-,tw fneraj deJr eafo 
i£0fim* » OjjmtéstMhar 4».<B vituperar fa fß^ßa digno 
dé a^^n^^jo^deimmprk, atenga algwm>m*§nnr 
cfi*i£on\ßl\Af*mo : 0 para enfeñax. de paß« loque ofre'cj 
alguna oeafion oportuna ¿c£ómo quando ÖOfit Diegp 

JH¿tafUl íde¡:M«o40*ärÄvktido dicho qucDorj 
Alón ka a%>rt cuatrero murió herido deudos tarta*-
d^f.corélliicsifea explico que cofa es # vfticnp 

-ílf J i i i r r a a 1 )4 áviendo referido queAbeu.Hiw 
meya levanto um éftandarte bermejo, ¿que mo¿ 

¿ r r á p a l lugar de la Eetíoua del Reí a .manera 
ié% G»ábx\t% anadié l a l a c i ó n dcüfvtncipi^dbtflft 
dUvcniflnjáoeQ'Jos Reyes de Granada (2): i tap% 
jbjciteAifiinctói i)iKho,?fméjKÍóri del Reí ^ F I » J , - 4 
^bft«a<k.^elfipexplicó el origen de uno < i UHTQ 
i b p í » | ^ t ó ^ p » 0 d t ö * m : - 4 i & 0 que fcm^ 
dio, i rcpartiaüPi prefa, hizo una Vigrefion coi% 
tando el origen defta coftumbre (4): i hnalmen-
te a viendo hecho mención de Sevilla, fe pufo a 
referir la opinión que tenia de fu origen ($), 

á . Sirve también la Vigrefiion para adornar d 
to principal deleitando al oyente, como íí: 

vé en las referidas Digreßioms de Don Diego Hur-
adoJe !Äe«^oiaTi en la Egloga fegmda de Garci-
fcaíft)f4citetVtga% donde «el $aílor Ne^morofo fe 
divierte ¿en celebrar las glorias de la Cala de Alva. 
i ptßßJdmm%. j | . : >.-•'. Quan**-- í? 

(1) Libro ude la Guerra de Gxanada, n.16. (i) Libro 1. de 
laGH^rade¡Granada¿ jftij> t(|)Jdbr» ,1» de la Guerra de 
Granada, «.34»"(4) labro 3 .dé la Guerra de Granada, «. 3. 
(5) L/Ír# 4«</# la Guerra de Granada, 0.9. 
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*•}-4 Quando decimos que la Vigrefiion es una ova

ción v n o queremos figniftcar preciíiamente una fo-
la fentenciafino una, o muchas, que compon
gan una eípecie de oración Rhétorica , breve, o 
larga. L a Sreve fe llama Parenthefis, que quiere de
cir Enerefofieio», i éfta es Figura de Sentencia. La 
íarga fe llama Pareebafnque propiamente es una 
efpccie de Amplificación. La Vigrefiion breve luele 
fervir para aclarar de paito lo que fe va dicien
d o : como quando dijo Santa Therefa de Je fus 
en unotsde? fiis prudentifsimos Avifis: Delante de 
fu Superior ( en el qual deve mirar a. Je/u Chrifio) 
nunca hable fino lo necejfario-, i con gran reverencia. 

5 L a Vigrefiion larga fitve para mayor enfe-
ñanza, o adorno , o para uno, i otro , como 
las que fe han apuntado de Don Diego Hurtado 
de Mendoza. Conviene que la Vigrefiion no fea 
prolija para que no molerte , ni parezca algún ju
guete. La Vigrefiion larga frequentemcnte fe dis
culpa con alguna Prefación anticipada para que 
no parezca que fe dice lo que no viene al cafó 
por inconfideracion , o imprudencia, Si la Vigrefi-
fion es del cafo , no haCe el eftüo viciólo > linó 
divertido, i agradable , porque quita el haftio, 
que tal vez caula el afunto ptincipal , recrea el 
animo , como un paíséo por lugar ameno re-

- nueva fu vigor para que pueda" continuar con güi
to , i , como es del calo , no fulamente caufa 
deleke , que es el almivar de la enfeñanza, fino 
que la infunde con güito, que es lo que mas im
porta al que pretende perfuadir. Concluida la Vi-
grefsion fuele añadirle una clauíula, que acuerde 
averié buelto al afunto de que fe defvió la ora

ción: 
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don t i a cfto llaman los Griegos Epanodos, que 
quiere decir Rebudia. Verdad es que los Poeta*, 
que fojamente fueíen efcriyir para deleitar el ani
mo , tal vez acaban con la Vigrefsiou, como lo 
practicó Virgilio en la Geórgica primera , donde 
hablando de las léñales del fol , tomando ocav 
íion de ellas para lifongear a>Emperador Augus
to , hizo una Vigrefmn, que contiene la muerte 
de Julio Cefar , i acabó con ella. No aísi Garci-
Laífo en íu excelente Egloga fegunda, donde hizo 
una Rebuelta mui apropiada fin afectación alguna. 

6 Apartamiento, en Latin, Averfio, cñ Griego, 
Apoflrofe , es el enderezamiento de la platica a etra 
Perfona diftinta de aquella con quien fe habla, a bie$ 
la tal Perfona fea prefemé, o aufente ; verdadera+ § 

fingida ; i debajo de la verdadera fe comprehende 
también la mifma Perfona que habla. 

7 Egcmplo de Perfona prefieme puede fer el co
mún Refrán : A ti te lo digo , hijuela Remendedlo ves, 
mi nucra< 

8 Egcmplo de Perfona aufente es iluftre el de 
San Matoco» que a viendo referido que Jeíu Chrif-
to hablava con el Gentio, que avia falido a ver 
a San« Juan fu Precurfor, i no creia íu venida> 
dice que repentinamente convirtió fu platica a 
las Ciudades donde avia hecho muchos milagros, 
defte modo (6) : Ai de ti Coro^ain , ai de ti Methfal
da-, porque», fi en Tiro, i en sidon (Ciudades Genti
les) fe huvteran obrado los milagros, que fe han he
cho en vofotras; huvieran hecho penitencia en otro tiem
po con cilicio , i cenizas. Pero en verdad os digo , en el 
di a del Juicio , Tiro , i Sidon lo paffaran mas tolera-

lz ble-
(6) cap. i i . verfi z i . 
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blemtnte , que vofotras : i tu , Cafarnaun ,^que has fide 
exaltada hafia el Cielo , feràs abatida hafia los infiernos. 

9 Exemplo de Perfona verdadera, que es uno 
miímo , o tu parte principal, puede íer el figlien
te de David (7) : Alma mia: porque efiàs tri fie, i 
f arque me perturbas > Deità fuerte Garci-Laífo de 
la Vega hizo una Cenverfwn a fii propio corazón 
¿efte modo (8). 

Quien fufrirà tan afpera mudanza 
Del bien al mal ? 0 corazón can fado, 
Esfuerza en la mi feria de tu e fiado*. 
Que tras fortuna fuele aver bonanza. 

10 Nicolas Nuñez nos darà un hermofo egcm
plo de Perfónd fingida , quai es el Cuidado , hablan
do con la Muerte en èfte ingeniofo "Romanee. 

Dormlendo tfiava el Cuidado, 
i;S/rXjff# el Pefdr le adormecía. * 

- , El dolor del corazón * 
^ Sui trifies ojos abría. ' A 

Si tripe efiava velando, 
•>r"'"J>ormiendo mas mal fenti a, 

Con fofpiros, i lloranda -
Su grave pafsion , de ci a*. 
Di, Muerte y porque M vienes, 
I fan as la pena mia: 
Darás fin a mi efperanza, 
1 a mi desìo alegría; ' 

tue a la vida que no vive¿ 
torir, enejof k feria* 1 V 

11 I Santa Therefa de Jefus nos darà tambien 
varios egemplos de Perfonas fingidas, hablando, ya 
con la Muerte, ya con la Vida , dette modo: 

So
ft) Pfitlm.4ix.verfii. (8) Soneto^ 
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Í " Solo con la confianza , 

J^iVo £¿0 que be de morir: ¡ 
Porqué muriendo , */ uróif, 
#6 affegura mi e/peranza. ; 
Muerte , do el vivir fe alcancé, 
No te tardes, f«# ejpéro, r ¡ 
Que muero , porque no muera, I 

Jlfir* el Amor es fuerte, 1 
F M J , i»e /ra/ mole fia» , 
Mira que folo te re fia 

, P<w¿ ganarte, perderte» 
Venga _ ya la dulce muerte ¿,< 

, Vtnga el morir muí ligeroi 
... fi»# «MTIFÍ, 00 muiru% }' *,-. 
Aquella vida de arriba \. 

i?/ la vida verdadera* 
Ha fia que efia vida muera,\ 
No fe goza efiando viva. 
Muerte , no me feas e/quiva,] 

. Vivo muriendo primero; 
Que muero porque no muero. 

Vida, qué puedo yo darle 
A, mi Dio* > <lu* vhe en mil 
Sieso es perderte a ti 
Para mejor a el gozarle' 
Quiero muriendo alcanzarle, 
Pues a él folo es el que quiero*, 
Que muero, porque no muero. 

12 Es también muí ouen egemplo de Perfima 
fingida eftcde Don Diego de Saavedra (9) » Arti-
„ fícíoí'a la abeja encubre cautamente el arte con 
„ que labra los panales, Hierve la obra * ¿ nadie 

»> fá-
(9) En la Emprefa 6i. 1 
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„ labe ci eftado, que tiene : i , fi tal tez la cu-
„ rioiidad quifo acechalla, formando una colme
n a de vidro, definiente lo traiparente con un 
„ baño de cera, para que no pueda aver teftigos 
„ d e fas*acciones domefticas. O , prudente Re-
„ publica , maeftra de las dèi Mundo, ya te huvie-
„ ras lo«antado con el dominio üniverfal de los 
„ anímales ^ f i Como la Naturaleza re dio mc-
„ dios pata, tu confervacion j te huviera dado 
„ fuerzas para tu aumento. Aprendan todas de ti 
„ la importancia de un oculto filencio* i de un 
„ impenetrable fecreto en las acciones, i refolu-
„ cioncs ; i el daño de que fe deícubra el arti-
„ ficio , i máximas del Gobierno, las negociación 
„ ríes, i tratados \ löSihtentoV^ i fines, los acha
q u e s , i enfermedades internas» 

13 Fl.Maeftro FrárLüis de Leon en una fa-
bia Canción, en que merecidamente alabo al nun
ca baftaiitémente alabado Mufico francifco de 
Salinas, junto en un Apoftrofe las Perfino* verda
deras con tes fingidas dette m ò d o : t 

El aire fe ferena, 
-Tvifie dé btrmofura, i luz no^ufada, 

Salinas, quando fuena 
La Mafie a efiremada, ,.-e. 
Por uefira fobia mano gov er nada. 

\4 cuyo fon divino 
''"-El alma que ení el olvido eßa fumida t 

Torna a cobrar el tino, 
1 memoria perdida ~ 
De fu origen primera efclareada. 

I, como fe conoce, 
En fuerte, i penfamiento , fe mejora: 

El 
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El oro defconoce- «, '• • - •> 

.;fljf ©i/ 
La belleza caduca engañador* 

Trafpajfa el aire todo 
Hafia llegar a la mas alta esfera', 
I oye allí otro modo 4 f. 
De no perecedera • ?, ., ... >; 
Mujica, que es la fuente, i la primera* 

11 fOfwo compuefia ;, , 
Dtf números concordes, luego embia 
Qonfonante refpueflai, t r % r / 
í* entre ambos a porfía ,;T.. 
Se mezcla dula) sima harmonía. 

Aqui la alma navega <,^,¡f, , i r 

Por un mar de dulzura ' * finalmente 
En el anft fe anegat,¿/[,f 

Que ningún accikente ' \ , r 
ÉfiraHo , i peregrino oye , i Jtente^^ 

O Defmayo dicbofOf '' 
O Muerte que das vida , o dulce Olvido, 
Iburaffe en tu repofo, 
Sin fer reftituido ,x•* 

ffamas dquefie bajo, i vil fentido* 
Jefie; bien os llama, 

Gloria del Apolíneo faero coro,á 

Amigos a futen ame 
Sobre todo t be/oro; 
Que todo lo vifible es trije lJdri¿ 

O l fuene de contino, 
Salinas, uefiro fon en mis oídos, 
Por quien al bien Divino 
Defpiertdn los fentidós, 
Quedando a lo demás adormecidos» 
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. 14 La Apofirefe es mtii del cafo para mover 
los Arcelos. Son tsmi afe&uofas hsApofirofes que 
hizo Lope dé Vega Carpió en fu Alburno Kp Eglo
ga al Duque de Alva, alternándolas Antandra, i 
límenla (10). Tiene mucha, i mui oculta, efica
cia éfte ingeniólo Epitafio que hizo el mifmo L o 
pe de Vega (11) deErafténes Medico por caüfa 
fo^" Apojtrofe. • -

gnfene, no me efeuebarom 
v-*^ :k''Bfiritn', no me leyeron: 

Cure mal, no me entendieron*] 
Mate , no me eaMigaron. 

,t c o n mor\r fatisfiee. 
O Muerte, quiero quejarme. 

sjftjji pudieras perdonarme 
Por Jemitios que te hice. 

15 ^L^)Apoftrofe , o es aireña \o obliqua. Dlrefta^ 
como fe vé en los cgcmplos referidos , i en cftc 
Cfftov $e Gerónimo Vichi 

• j*~«*^0z$dfo' fiempre eneubrih 
¿ , Pafsimes de enamorado: -s 

% j fólGífio desfigurado - V 
- ' ^Tpettodo las de/cubrid* . , i 
« «Sm ¿«rga '/bw > .«i; Sufrir % " i> 

* Quanto tiempo os he encubierto*. u » 
l ^ j w 00 <?¿ puedo encubrir.. r; 

, 41¿ Gefio os ha defeubiertof 
16 Apofirefe obliqua es, la deldiféréto tornan* 

§S 4el Principe de E^auilache que dice afst (a aje-* 
* El que fienfe fus dejáichast 

klofo mas i" i diga menos, "~ 
Don-

( ioj En fas Zimas fol. 10 i Ui ftgUienm, (uj En fus JU-
mae'ifel. liso, (iz) 103.¿te o r̂rfí vrr/a. 



LIBRO I I I . C ^ » I « Ü L O JXi 
Donde llorar es defcanfa^ t ^ 
I quejarfe • M es ^fmemi* 

lMil mees digo a mis males, 
Que en los agravios que fientOi 

< Si es tiempo para fufrir,' . -,s. 
JPara quejar/e no es tiempo» 

'ii.fl Criamiento de la fentcncia , ai qual flamb 
Pracifsio eí Autor de la Rhctorica enderezada a 
Herennio, (13} Cicerón, Keticemia, (14) Celio, 
Obtinentia (15) * algUOOSr OtíQS i$f^\:$nterrupúo , i 
los Qi\z^^:^iiApof%o$efik de hablar, 
por la qual la fentencia ya empegada no fe prefigue; 
fino que fe deja en alto quedando->.a 4a- 40%r̂ eion del 
oyente la inteligencia de lo que no%fk$exprejfa con pala
bras , 9 y porque es ktl lo que Je, avia de decir, que 
qualqmera lo entiendes o por no decir cofas indignas, 
9 aporque parece al que habla , que ya fe defvia dema-
Jladamentf del afrento % a -fmqui interviene mraip&fonu'r 
10 qual fuelcn pradicar los Cómicos , i los T r á 
gicos , i los DialogiÉas , para rcprefentat las co
fas mas a lo natiralí i finalmente toe para ma-
nifefiar mejor ¡os afectos, i moverlos. 

18 Es cofa mui natural, que una pafsion mui 
violenta nq permita decir todo Jo que fe quiere} 
porquétia^lengua es mui petezofa para poder fe-
guir^la ligereza de los movimientos del animo. 
Qnando alguno pues ié halla incitadp de la in
dignación o de la ira Í no halla palabrasíque po
der proüuuciar fegun la prontitud, i vehemen
cia de la pafsion , la qual rompe, i prorumpe por 
donde puede? i como puede, aunque fea con al-

•v-,4'1 - ' gu-
ÍH) Lih^.'¿$p'i^d. (14) Üb.$t de Orat¿cap¡<$* (15) Apud 
QuintliltAnum Inftitut.Oratoriar. Ltb.y.cap.z. (16) Ibidetn. 

http://'ii.fl
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guna imperfección. I afsi lo poftrero en que el 
animo fe halla ya mas fofegado, no tiene tra-
vazon con lo primero: i la Apofiopefis manifiefta 
aquella», interrupción del animo, como fe vé en 
el Libro primero de la Eneida , donde el Principe 
de los Poetas Latinos introduce a Eolo mui in
dignado contra los Vientos, porque alborotaban 
el mar. El Dotor Gregorio Hernández de Velaíco 
le hizo hablar afsi en Efpañol. 

Decid defmefurados, i atrevidos, 
, Tanto en uefiro linage eonfiaftes, 

Que fin mi permifsian tantos ruidos 
En tierra , en aire, i mar alzar ofaßen 
To os juro. Mas los mares removidas 
Quiero bor a fofegar. 

io Es mui tierna la Apofioyfis de que fe va
lió Don Antonio de Solis en el ultimo verfo 4ci 
(iguiente Soneto, en que manifeftö un vehemen
te; defeo del favor Divino, i déla intercefsion de 
la Madre de Dios, para quando eftuviere rnorj^ 
bundo. Dice afsi: 

Veßra Sangre , Señor > por mi pecada 
Tan repetidas veces malograda, 
Clamando efid por mi, por mi aplicada, 
Precio infinito , i precio derramado. 

XJefira Madre , aunque al veros injuriado} 
Me mire con defvios de irritada, 
Se queda en el oficio de Abogada, 
I Abogada mayor del mas culpado, 

Afi alma en uefiro juicio rigurofo 
. No billard otra razón, pues bot la ignota, 
Con que aplacar a uefiro Eterno Padre. -); 

I afsi eonfufo, humilde, i temerofo 
Os 
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0/ digo para entonces de/de abora: 
Veßra Sangre , Señor, i uefita Madre* 

20 Donde fe entiende , me valgan, o alguna 
femejante exprefsion. En èfta Figura imitan los 
Rhetoricos a Timanthes, de quien dijo Plinio (17), 
que en todas fus obras fiempre fe entendía mas 
que lo que fe pintava i como lo hizo, quando 
fegun Valerio Maximo (18) , pintó el lanificio 
de Ifigenia ; porque aviendo reprefentado junto 
al ara , trifte a Calcante , tongojofo a Uliíes, 
lamentandole a Menelao l pintando embuclta la 
cabeza de Agamemnon , con ella ocultación ma-
nifeftó mejor la grandeza de fu dolor , deján
dola al juicio de los que víeüén aquel trifte es
pectáculo» 

21 Corrección que los Griegos llaman Epanor-
thofis y o Epidionhofis, i fegun Rutilio Lupo, Me-
tamia (19) , es una manera de hablar porla quäl fe 
reprehende la propuefia fentencia , o bien diciendo lo con
trario , o bien mejorándolo. 1 efto fe hace , O Con 
alguna condición, como quando dijo Gongora 
en un Soneto* 

Ai ambición humanal 
Prudente Pavón boi con ojos ciento, 
Si al defengaño fe los das $ i al llanto. 

O abfolutamente , como lo practicó Garci-Lallb 
de la Vega en èfte elegantifsimo Soneto: 

Gracias al Cielo dot, queja del cuello 
Del todo el grave yugo be facudido, 
J que del viento el mar embravecido 

Ve* 
(17) mwal.Hifi.lib.ii.cdp.ij. (18) Lib.S.cap.ii. in ex-
ternis , num. 6. (19) Libro 1. de Figuris Scntcníiarum , & 
Elocutiomis. 

http://mwal.Hifi.lib.ii.cdp.ij
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'Vire defde la tierra fin temello. 

Veré colgada de un fútil cabello 
La vida del amante embebecido 
En fu error, i en fu engaño adormecido. 
Sordo a lat voces que le avifan dello. 

Alegrardme el mal de los mortales'. 
Mas no es mi corazón tan inhuman» 
En aquefit mi error » como parece: 

Porque yo huelgo, como huelga el fano, ¿ 
, No de ver* a los otros en los males, 

Sino de ver que de líos él carece. 
~ 22 Verdad es que pudiera decirfc defdc ej¿ 
principio lo contrario, o lo mejor, especialmen
te íl le habla por eícrito : pero entonces lo que 
fe diria bien Sencillamente, no fe obferyaria tan^ 
t o , como corrigiéndolo : ni fe diria con tanta, 
gracia, i naturalidad: porque no Siempre Se ofrer 
ce al principio lo mejor: i un hombre amantê  
de la verdad, i de la perfección, i que defea ex^ 

Í)licarfe lo mejor que puede, no fe contenta ccj£i 
o que ha dicho, o hecho; i el defeo de dan* 

a entender a otros la mas clara idea de íp que. 
concibe, le obliga a retratar fus penfamientos. 
Por effo rio pareciendole a propoíito la fenten-
cia expreüada, la corrige: que es feñal de amar 
la verdad. J 

C A -
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t)e las Figuras ¿e Amplificación. 

i T A quarta clafe de Figuras de Sentencias con-
I J tiene las que Conducen para amplificar 

las cofas r i fon doce : Exclamación, Sufpenfion, Ji*> 
cencía, Razón de lo 'fW ye Declaración de la 
cofa , Semejanza, Desemejanza , Comparación , Ctoe;*, 
Qpoficion \ Encarecimiento , i Agregación. 

2 Exclamación, en Griego Ecphonefis , es »»4 
manera de hablar, por la qual la oración levantandofe 
la Voz mas de lo que Je fnele, manifiefta el aféelo del 
anima t o la grandeza de la cofa. Por elfo fuele ir 
acompañada de la intergecion , o de la nota dé 
admiración. De la intergecion, cómo fe vé en 
éfte cgempló de Jefu Chrifto fegun San Lucas (i): 
Ab^ dk ¡%ofiltros y Maefiros de la Leíy que cargáis a los 
hombres de cargas que no pueden llevar 5 i mfdtros no 
las tocáis ni aun con el dedo. Vá la Exclamación acom-r 
pañaáa^con la nota ele la admiración en éfté otro 
egcmplo de Don Diego Hurtado de Mendoza (2). 
¿htc cofa para los curtofos que vieron al Señor Antonio 
de Leiva teniendo fobre fi el campo de la Liga qua-
renta mil infantes, nueve mil carvallos, i la ciudad ene
miga 5 el con folos fíete mil infantes enfrenalla, refif-
tir los enemigos , filiar el cafiillo , i al fin tomalloy 

echar , i feguir los enemigos, fuertes, armados , unidos, 
la flor de Italia , foldados, i capitanes1. \ lo mi fino 

ÍÜ-
ÍO Cav. 11. verf. 46. (») En la Guerra de Granada, lib.^. 
en el principio. 
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iucedc en el íiguiente egemplo del Maeftro Frai 
Luis de Leon en la Celebre Canción del Conocimiento 
de fi mi fino. 

Ai corazón tan duro en fi, que ha fie 
A no romper fe dentro en nuefiro Jeno, 
De pena el mió , de laflima el ageno\ 

3 Va la Exclamación acompañada de ínterge-
cion, i admiración conjuntamente , como éfta 
Exclamación de Santa Thcreía de Tetus. 

Ai que larga es efia vidJ. 
Que duros efios defiierros, 
En que el Alma efia metidal 
Sok efperar la falida 
Me cuefia un dolor ta» fiero, 
Que muero pirque no muero. 

4 Vcafe el excelente Libro de las Exclamado* 
»es delta labia, i íanta Virgen, Si fe obierva bien, 
qua ndo el animo fe halla agitado de algún mo
vimiento violento } entonces los efpiritus anima
les corren pot todas las partes del cuerpo, i cin
tran con abundancia en los mulculos que ai junto 
a Ips condutos de la voz, i los hinchen : i hallán
dole encogidos eftos condutos fale la vo% con 
Ímpetu, tanto mayor , quanto mayor golpe dio 
la pafsion del que habla. Aun los animales irra
cionales , íi los hieren, clamorean, como pidien
do focorro, o mifericordia j o bien verdadera-» 
mente quejandofe. 

5 A la Exclamación pertenece de alguna ma* 
ñera la Figura Efifonema, o Aclamación , que es la 
Refección que, fe hace fobre lo que le ha referido, 
la qual fuele íer , o irónica , como en éíte ejem
plo : Que buen Paflor de ovejas el lobo\ o mui lena, 

CO- - • 
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c ó m o fe ha vifto en el egemplo de Santa The-

• refa de Jefus, i fe puede obfervar en éfte otro 
de Don Diego de Saavedra Fajardo (3) „ Ningu-
„ na cofa alborota mas a losvaflallos , que el 
„ robo , i fobornos de los Miniftros , porque los 
„ irritan con los daños propios, con las ínjufti-
„ cias comunes , con la invidia a los que fe enri-
„ quecen, i con el odio al Principe, que no lo 
„remedia. Si lo ignora, es incapaz: fi lo con-
„ fíente , flojo : fi lo permite, cómplice: i tirano 
„ fi lo afecta porque, como efponjas lo chupen 
„ todo, i pueda efprimillos deipues con algún 
„ pretexto. O infeliz el Principe , i el Eftado, que 
„ fe pierden porque fe enriquezcan fus Miniftros! 
N o es menos feria otra Reflexión del milino Sa
avedra (4). „ Por Paz íe tiene el dejar en cenizas 
„ las Ciudades, i defpobladas las Provincias ; ta-
„ lados, i abrafados los campos , como fe- vé 
¿ en Alemania r i en Borgoña, O barbara cruel-
„ dad , indigna de la razón humana, hacer guerra 
„ a la mifma Naturaleza, i quitalle los medios 
„ con que nos fuftciita! Aun los atboles vecinos 
„ a las Ciudades cercadas no permiten las Sagra-
„ das Letras, que fe corten, porque fon leños 
„ no hombres j i no pueden aumentar el nume-
„ r o de los enemigos. Pero en nada cede a los 
precedentes ¿¡¡fonemas éfte del milino Político 
Chriftiano (5). „ Muchas veces fe levantan las ar
omas con pretexto de celo de la mayor gloria 

de Dios, 1 caufan fu mayor defcrvicio: otras 
., por la Religión , i la ofenden : otras por el pu-

„ bli-
(3) En la Emprefa 53. (4) En la Emprefa 96. (5) En Ja 
Imptefa 78. 
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„ blico fofiego, i te perturban : otras por la li
ber tad de los Pueblos, i los oprimen: otras 
„ por protección , i los tiranizan : otras para con
servar el propio Eítado, i fon para ocupar el 
„ageno. O Hombres, o Pueblos, o Repúblicas» 
„ o Reinos , pendiente ueftro repofo, i felicidad 
„ de la ambición, i capricho de pocos! I lo me r 

jar» que tiene éfte E¡>1 fonema es , que para expref-
far éfta dependencia , cftà pendiente la milma 
claufula, del verbo, que fe entiende. 

6 Sufpenfion, que los Latinos llaman Snftema-
i'to, es una manera de hablar por la qual fe mantiene 
el.ammm del $jeme hafia el fin de h .que-fe. 'mma y'COfet 
mo fucede en éfta hermofa deferipcion del Adu
lador , que devemos al gran juicio de Don Diego 
de Saavedra Fajardo (6);:; „,Grau a4vcrtencia"ses 
„menefter en el Principe para conocerla lifon-
„ ja } porque coníiftc en la alabanza , i también 
calaban los que no, fon- lifongerosf "üa,; diferencia 
„ eftà en que el lifongero alaba lo bueno , i lo 
w malo ; i el otro folamente lo bueno. Quando 
n pues - ̂  viere • el Principe ,, - que > le atri bu yen los 
„ aciertos, que o fe deven a otro > o nacieron 
„ del ca fe que le alaban las cofas ligeras, que 
„ por lì no lo merecen : lassque fon mas de güilo, 
„ qué de reputación : las que le apartan del pe-
„ ib de los negocios : las que miran mas a fus 
,rconveniencias , que al beneficio publico ; i que 
„ quien alsi le alaba , no fe meiura, ni entrifte-
„ c e , ni le advierte, -quando levé hacer alguna 
„ cofa indecente , i indigna de fu perfona , i gran-
„ deza : que bufea dii'culpa a fus errores, i vi-

* ' .• , ; , Cios: 
(6) *&i la Emprefa 48. 1 
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5, ciò» x;,q^ffikat*maa-a""itti acrecentamientos, 
„ que a fu fervicio ; que difsnnula qualquier ofen-
„ ía , i de&irc, por ai siitillc fìemprc al lado : que 

no fe arrima a los hombres feveros , i Celólos: 
„ que alaba a lo» que juzga que le fon gratos, 
„ mientras no puede derriballos de fu gracia ; que 
„ quando fe halla bien firme en ella, i le tiene 
„ íugeto, trata de grangear la opinion de los de-
„ mas, atribuyéndole a fi los buenos fuccífos, i 

culpando & Principe de no aver feguido fupa-
„ recer : que por ganar credito con los de afue-
^ r a t ^ jada de ave* reprehendido fus defetos* 
,» íkndo el que en lecreto los difeulpa j i alaba: 
„ bien puede el Principe marcar a cite tai por 

lifongero, i huya del, como del mas nocivo 
» veneno, que puede tener cerca de fi , i mas 
3 í ©puerto al amor lincerò , Con que deve fcr 

fervido. , 
i*^->li§*l*J¡tt ^^Mu^m^kn,^^':.Üm^m fucle 

decirle alguna cofa impetrada, que los Latinos l a 
man fyopinmum j i los Griegos , JBara^xo»t t^kt^ 
tholome de Torres Nabarro empezó fu Lamen-
tacto» a la muerte dal Rei Don Femando el Catholico 
con una Suffenfon mui afectuofa, que dice afsi. 

Nueva Voz , Acentos tri fies, 
, . É&Jt"fités de gran cuidado i 

Palabras corriendo fattgre 
Con dolor atribulado, ' 
No me quedéis en el pecho, 
Mas de dejar un trajladpt > 
Ni me foigáis por la boca, 
Que es camino mui ufadqi 
Romped la parte mejor 

TomJT. K De 
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De mi Jinieftro (ojiado. 
Maravillen/e ios vivos, "A 
Conozcan de grado en grado 
Ei Mundo lo que ka perdido, 
% el Cielo lo que b* ganado*. 
La Vida, que es abatida, 

j¿a, Muerte, que ha triunfado*. 
Los Ancianos fin confejo, rt 
Los Mancebos fin dechado, 
Los Niño$ fin -eUraiviesbt^u í; n 
Sin Pafiqr todo el ganado* *» 
La Señora dedaa'Gentm^^-9 % 
Gran Reina de la Poblado 
Prime/a • da^agl^ty^iuMa^im^ 
Como viuda ha quedada. U 
No ai nadie que la confitaba 
jQomofu bien éeuéa falta&oiaQL 
De negro toda ve ¡i ida 
Con Jemblantenfatigadm^i \%t 
No quiere ver claridad 
De/que fu fol la ba de jadean •> 
Todfe el Palacio fin lumbre,' 
Todas las horas cerrado: 
£4 fu mefa fin manteles1^ 
No quiere comer bocadé,.^^ 

,1 en un rincón de la caja t. 
El mas pobre, i apartado, 
Las manos fobre los ojos 

• $u gefio mui atapado, -t'-fco'J* 
Ninguno la ofa hablar, /L 
Todo fu fer ha cambiado. 
No ai quien la cara le vea, 
Forafiero , ni privado. 
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Ni quiere fer confotada, '< 
Ni le fuera bien contado. 
Lloremos todos con ella, 

i^Sn^daño , i nueflro pecado. 
-,-,«. Madre Efpaña que has perdido 

Mas que nadie ama p en fado 
,,::4. Vn Señor \é$ari^\f^^'a\a%a. 

8 El fin delta Figura , o la fahda del difcur-
í b , que con ella le d á , deve fer ,?#mui grave; 
o ligera, i graciola. Mui grave, como la de 1 orres 
Naharro , i éfta del Maeftro Frai Luis de León. 

No vterawm^ed 'féfirn al Padre Eterno 
Alegrfa4mñen^ el fueio^ffIij%' • amado, 
Quitar la tiranía del infierno, 
Ni el foro capitán encadenada*. 
Viviéramos en llanto fempiterho: 
Durdra la fonéofta del bocada, 
Serenifsima Virgen , fino hallara 
Tal Madre Dios en Vos, donde encarnara. 

o éfta otra del mifmo León hablando con Chrif-
to crucificado. - A»\ ü i 

Eor%mas que el pefo grave 
De mi tulpa fe fiente 
Cargar fobre mi corvo, i flaco cuello, 
Que tu yugo fu ave 
Sacudió inobediente, 
Quedando en nueva fugecion por ello. 
Por mas que el fue lo huello 
Con paffos tan canfados; 
Alcanzarte confio: 
Queques por el bim*wt& 
Tienes los foberanos pies clavados 
En un madero firme, •< 

K a Se-
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Seguro voi que no podras huirme* 

o Fue ímgularmcnte grave , i maravillofa, la 
falida inopinada de un Orador Efpañol, que def-
efiviendo el Juicio Üniverfal, repreíentó a fus 
oyentes Ja ciega conruision de los pecadores, que 
aviendo lido idolatras de fu honor , procurando 
toda fu vida ocultar fus delitos ; entonces fe ve
rán publicamente infamados por fus enormes, i 
encubiertas maldades, manifestadas éftas con in-* 
famia fuya, no ceñida a pequeño numero de per-
fonas Iiíbngeras , ni á los limitados confines de 
algún folo país, ni a poco tiempo; lino divul
gadas por el mifmo Dios, que todo 16 fabe, i 
hará faber a todos los entendimientos de los A n 
geles , buenos , i malos , de todos los hombres, 
i de todas las mugeres , con infamia efparcida 
por todas las regiones, i eípacios que contienen 
el Cielo , i la tierra , i fu mas profunda, i ocul
ta Caverna, el infierno. Infamia duradera a la par 
fin par de la eternidad: i todo cfto fin que aya 
duda, fin que pueda valer cícufa alguna, ni de-
fenfa. Reprefento el horror de ver (ii ai atrevi
miento, i ojos para ver) un Dios Todo pode-
rofo, antes Padre de miícricordia, i de conib-
lacion , entonces Dios de indignación , i de ven
ganza, Juez rigurofo, Juez inapelable, refuelto 
a condenar a los culpados fin querer que aya in-
terceilbr alguno , ni conceder remiision , o mi
tigación de la pena , i aviendo éfta de fer eterna. 
Allí fe verán los elegidos de Dios, i bienaventu
rados , llenos de un mímenlo gozo por el amor 
de la Divina Jufticia •> i los reprobos, atormen
tados de una furiofa, i maligna rabia, fin efpe-

ran-
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ranza de hallar compafsion alguna en amigos, o 
parientes, ni aun en fus propios padres ,1 pro
pias madres. A todo etto fe añadirá (dijo aquel 
Orador) la atrocidad de los tormentos, que en
tonces miímo erfipq&ihan a padecer,^ i fe les rc-
prefentaran fin efperanza de perdón, ni del menor 
alivio , i fin fin. Todo fera gemir , follozar, llo
rar , Iamentarfe, crugir los dientes f i temblar, 
fíendo tanta la fuerza del íentimicnto, que ni aun 
avrà defmayos que hagan algo infeníible la fiem-
pre viva fuerza del dolor. Reprefentatà la memo
ria aver fido criados a imagen de Dios para verle, 
i regocijarfe de fu bienaventuranza , fiendo par
ticipantes della, 1 reinando con él eternamente, 
como reinarán fus fieles efeogidos, que efiaràn 
delante, a la mano derecha del tremendo Juez. 
Todos eftos obgetos por fu naturaleza efpanto-
fos , animados por el Predicador con palabras 
cxprefsivas , afperas, i ruìdofas , con voz atroz, 
i roftro encendido , con femblante horrorofo, i 

« ademanes acomodados a lo formidable del afun-
to ; reprefentados a los oyentes con la mayor 
viveza, i vehemencia, los obligaron a levantar 
el grito, como fija íé hallaífcn a viltà de aquel 
trance eípantofo. Entonces el ingeniofo Predica
dor. Éfperad , dijo , fitte para major confufsion ueftra 
deva añadiros la cofa mas eftraña, * la mas lamenta
ble de todos eftos mis anuncios. Los oyentes entonces 
fe pufieron mas atónitos, penfando cada qual, 
qué miferia tan cítraña feria aquella , que pudief-
fe fer mas lamentable que las ya referidas : i he 
aqui que el Orador con fañuda frente , i voz 
fiera, profiguiò afsi. Os anuncio como cofa cierta, 

que 
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que Porque fots tan inconfiderados, i aun mfcnfatos , lue
go que faldreis del Sermón p'fówñt* -en olvido lo que 
ahora teméis, haciendo mas cafo de los deleites momen
táneos , que de la felicidad eterna , prefiriendo uefiro lo
co fitpricho a la faniifsima Voluntad de Dios, que no 
os dejara fin el eafiigg que merecen uefiro abandono, i 
rebeldía. De nuevo fe horrorizaron Jos oyentes coa 
éfta Salida inopinada j i el prudente Orador fe va
ho dé tan oportuna ocafion para mover los áni
mos al arrepentimiento de íiis culpas, i al firme 
propófito de la enmienda de la vida» I efto baile 
en quanto a la Salida inopinada, i grave. 

10 Puede fer también ligera , i graciofa, c ó 
mo la qué dio Gongora, diciendo: 

Los ojos fon grandes, 
1 mayor la vifia. 
Pues conoce un galgo 
Entre cien gallinas, 

i efto aprovecha para que la mifma gracia dif-
minuya el crimen , o le transfiera. Fue S. Geró
nimo Efclavon , porque nació en Dalm acia,*'Fíe* 
juntóle uno, que diferencia avia entre un Efclavon, 
t, un afm \ i el Santo > que eftava a la parte de 
dentro, le refpondió : La pared. 

i í El principal ufo de la Sufpenfion es en el 
principio de los difeurfos procurando hablar de 
manera que el oyente fe mueva a efpcrar Una 
grande cofa, ó mui eftraña. 

12 Licencia en Latin fegun Cornificio (7) , en 
Griego Parrhefia , en Caftcllano , Defemboltura de 
hablar , es una difireta ofientacion de decir con liber* 
tad , tan apartada de ofender , que antes bien obliga, 

(7) Ubta.tap.it6.&%f. 
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Afsi dice Herodoto, Padre de los Hiftoriadorcs 
Griegos, que alabando muchos a Cambiíés, i 
pretiriéndole a Ciro , porque avia añadido el 
Egipto al Reino de fu Padre, graciofamente dijo 
Creíb (S): En verdad , Hijo de Ciro , que no me pa
reces digno de que te igualen con tu Padre: porque ann 
no tienes un hijo qual el dejo en Ti. I éfta figurada 
reprchcníion fue mas halagüeña, que las magni
ficas alabanzas de todos los demás. N o es lo mif-
mo pues hablar libremente, que figurar la ora
ción con la Licencia: porque la libertad de hablar 
las mas veces ofende > i éfta deíémboltura de la 
Licencia templada con diferecion , folamente tira 
a amonedar, o reprehender con amor : i por 
cífo, i para que no fe ofenda el oyente, conviene 
pedir licencia para hablar afsi, i anticipar las ala
banzas del, fignificar el amor que fe le tiene, de
cir que el deíeo de fu bien fuerza a hablar afsi, 
manifeftar el fentimiento que tiene ti que habla, 
de fus ekceíTos, i echar a otros la culpa, i tal 
vez a 11 mifmos. 

13 Raz^on de lo que fe dice, en Griego v£tiologiay 

es una Figura, por la qual lo que de otra fuerte 
pudiera parecer obfeuro, o dudofo , dando la 
razón fe hace claro , i cierto. Afsi dijo el Angel 
a San Jofef hablando del Hijo de Dios (9): Le 
pondrás por nombre "jefus, porque el librara a fu pueblo 
délos pecados dellos. I con mucho defengaño el Prin
cipe de Efquilache en una copla. 

Si pecas} mira por ti; 
Que el que tiene fefo poco, 
Contra los otros es loco, 

1 
(8) Lik3.^.34. (9) Matth.cap.i.verf.zu 
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I el que peca contra Jt. 

? 14 Si la Razón no es verdadera, fino aftuta, 
fofiftica,i aparente; fe llaraajCWfr?íptroiamcn-
te es una detenía verifimÜy como la que niidfs8o* 
Beca acurado de la grandeza de fus riquezas, atri
buyéndola aJa liberalidad de Nerón, i no a fu 
codicia^ aredando una voluntaria cefsion de ellas 
en favor Jel mifmo Nerón, porque temía la € 0 % 
fifeacion de fus bienes. La Oración que dice Cor?* 
nelio Tácito a ver hecho Séneca en aquella opMt 
(ion » es la figuiente(io^ „ Catorce años ha* o» 
„ Celar, que rui deftmado- a la efpcranza qaq fe? 
»1 tenia de t i ; i éfte es el octavo defpues queqio-* 
„ lees el Imperio. En el tiempo intermedio, amon-

tonafte en mi tantas honras , i riquezas, que 
„ nada falta a aú felicidad, lino la rnodeiacivfli. 
„ deeüas.Tu rebifahuek) Auguíto permitió aMéft* 
„ co Agripa el retiro de Mitilene , i a Cayo Mc~ 
sienas en éfta mifina icorte, ; una ocioíidad á b * 
mmo la de quien va peregrinando. DeiiSfiátofcs 
», el uno compañero en las guerraŝ  i el otrofntffe 

tratado-en Roma coa muchos trabajos, xcft* 
íiílferon grandes piemiospor ciertos pero corref-
4, pondbentes á íus elevados méritos.. Y o qué otra 
¿»;£<3Ía pude, alegar a tu franqueza , fino mis eítu-
1, dios, criados, por decirlo afsi, a íómbra de 

tejado r Reíos quales me;ha rclültado la repu-
r, .ración «4&aver atiíbdo a los rudimentos de tú 
„ juventud , grande precio de éfta aísiftencia. Pe-
„ ro lm%to has agradecido mimen lamente 5 i ine 

has cercado con innumerables riquezas: de ma r 

„ ñera qüc muchas. veces rebuelvo, i pienió<cn-
«'ñit • i< M ^ t o q To»* - . r.fí -»••' ' „ tré 

(io> Mnal.lib. 14.14̂ ,53 ¿ :. * ' ; . 



tre mi. Es poisiblc que^ff , que naci CavaUe* 
, i r©V Je© una Jhrovincia , foi contado entren los 
9t BrincipaJes de4aíkwte©3Mi* moderna nobleza 
sryiist resplandecido entóneos nobles antiguos, i 
i> que llevan ante íi largos Malones de la fuval 
i , ' Donde eítá aquel animo I contentofcefc» 4as> co* 
»> las moderada# Is^^kíkernicrf&fl^^to0*iÍKtóia 
yjífios como eítos , i pafea por éttas cofas de pía-
3 i ce í junto a la Ciudad, i tiene tanta abundan-
.í>icia 4e dilatados campos, i de 'dista»"liado a 
j^ganaiKiai Solamente una difculpáiiiíeí©curt«| 
»9 que nodevi reíiítirme atas mercedes^ Petoén* 
, r trambos avernos Senado n u e f t r a s m e d i d a s u 
99;manifcltando quanto puede un Principe) dar a 
¿>am amigo 5 i yo quanto un amigo recibir de 
* un Principe. Todo lo demás acrecienta la c m -
» bídia: laiqual , como todas las colas mortales» 
^-Ciertamente efta noftrada a los pies de tu gr an-
ttíáEbtbii'xsá jpuefta íobre mi. Yo&frttfepiefeCt' 
jixelita de ^alivio. De la manera pues que l i eí-
»»tuviera cantado de la Mi l i c ia , o de algún via-
» ge, pedida ayuda; a i si en éfte camino de la 
>» v ida , viejo, 1 incapaz de cuidados, por muí 
& leyes que/lean, no pudiendo íbftener él ptfo 
**de mis riquezas^ pido foÉorro.. Matt*jc]Ht>»tt 
a Procuradores las adminiftren, t queíi reciban 

como hacienda tuya. N i por elfo caeré en po-» 
,» breza, fino que entiegadasiííftS3Co&s^ycuyorefi* 
„ Candor h ¿ deílumbra , xetBtmré a la cultura 

del anima*el tiempo que aplico ahora al cui-
, t dado de los huertos, i de las quintas/ T u tienes 
„ lbbrada, robufiez , 1 bien fundado por tantos 
„ años^el fupremo govierno. Podemos tus auii-

,«goi^) 
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j,gos ya viejos prometernos quietud. Jambien 
„ cederá éfto en gloria tuya aver levantado a la 
„ fuma grandeza a los que ¿aben fufrir la me-
„ dunia. 

15 La Declaración, ó clara, i dilatada expo-
Ccion de la cofa, que los Griegos llaman Dtatj-
pofts, fegun Cicerón (i i) es una ilnfte explicación, 
i reprefentacion de las cofas , comofi fe hicieren delante 
de nneflros ojos, que es Jo que talemos decir, a ojos 
viftas. Tal es éfta del Obifpo de Gaeta, Don Frai 
Pedro de Oña (12): „ Es cofa de admiración, 

que diferentemente va un cavallo , quando arre-
„ mete en la guerra, que un lobo, o un león. 
„ Baja un lobo eftimulado de la hambre a co-
„ merfe una oveja; i viendo ladrar los maitines, 
„ falta el Paftor en lo alto de un cerro, cruge la 
„ honda, boltea un tizón ardiendo en la mano 

defpidiendo centellas en el aire % gritan los za-
3 , gales , i teme el lobo, i aun el león : i olvi-
„ dado el uno de fu hambre , i el otro de fu va-
„ lentia, fe buelve fin hacer prefa. Pero un ca-
„ vallo es al revés, que con lo que los otros te-

men , él fe anima , i halienta. Tiene poco brio 
„ un cavallo en la paz: pero fi fale el ginete en 
„ campaña en tiempo de guerra, viendo el cava-

lio las lanzas, el relucir de las armas , i el fb-
„ nido de las cajas, el ruido de las trompetas, 
„ el diíparar de las piezas, la grita de los folda-

des, las voces de los heridos , el fuego que 
„ difeurre de una a otra parte; no le puede de-
j» tener el efeudero, avienta las narices , facudc 

:. «. n i * 
(11) Ub.yde Orat.cap.tf. (n) 1« la Primera parte de las 
Poftrmerias del Hombre,ltb.i.cap.i.difc.¿. 
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„ la tierra, echa efpuma por la boca, deshace-

fe por entrar por las lanzas. Detente animal 
„ furiofo, que te vas a hacer piezas , i a perder 
„ la vida. Mira que con menos voces que ellas, 
», fe acovarda un icón. Pues qué, fi le arrima las 
„ efpuelas el ginete ì Aunque defpues quiera bol-
»> ver fe arras , no puede. Ella es la eftanpa mas 
», parecida al pecador, principalmente lì ella ren-
», dido a là palsion. Allá en la Sabiduría confief. 
,» fan , que oyen la trompeta de la muerte (13). 
»> Breve, i penofa es nucítra vida* I no folo no 
„ íes deíinaya ; antes acometen los placeres , co-
, , m o beftias desbocadas (14). Demanera que con 
,,\o que los Santos huían del mundo, i pobla-
39 van el defletto'$ eftos huyen del deíierto , i buf-
>, cap el mundo* A ètte talle en la guerra déla 
>, enemiftad, i odio del P r ó j i m o , la bcília del 
», pecador, mientras mas dilcórdias fíente , mas 
»> a priclfa las enviftc, i por medio dellas fe en-
>y tra como furiofa beftia. Cavallo desbocado, he-
>» rido de tu melma pafsion, detente , eípera pe-
», cador (15), Oye como hombre las razones que 
», ai para dejar la pefadumbre comenzada: ico-. 
i) mo Chriíhano confiderà lo que importa amar, 
», al enemigo ; pues fuera de mandarlo afsi el fu-. 
» premo Señor , te và la vida del alma , i el per
i i don de tus culpas, en perder de tu derecho, 
», íi como le tienes , i dejarlo a Dios a quien to-

ca hac^r juílicu de quien jnjuilamente ofende,, 

(13) $ap,z. 4 titiw.i, Exivuutn (? cum udk efi tempus vita 
nojirs. (14) Sap.z.rmmS. Nuliumfitpratumtquod non per-
tranfiat luxuru noftrt* (15) VfaUi i* num.9. N elite fien fi
rn equus Ó mulusy quibus non efi tmellecius. 
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„ i ufar de mifericordia con quien piadofamentc 
„ perdona. Hafta aqui el Obifpo Oña , que tam
bién hizo'una m a r a V i l l o f a Vianpófis de San Juan 
Bautifta hermitaño penitente, íiendo niño, i fan-
tiñeade* fiWiel vientre de fu madre Santa lfabel. 
Pero la omito por fer mui larga (16); i dar lu
gar a éfta otra de un Hipócrita', bien entendido, 
^declarado , que folamente deve entenderfe del 
que verdaderamente lo es , fin éxtenderfe a per-
íona alguna que en el exterior habito de peni
tencia manifieftc la humildad del animo que ver
daderamente profeifa. Dice pues afsi Matheo Ale
mán en fu Atalaja de la Vida (17): „ Pues un H i 
p ó c r i t a ^ é é ! los que dicérr1 que tienen ya^dMá* 
„ carta de pago al mundo , i fon como los que 
9 i juegan a la p e l o t a : dan con ella en el fuelo de 
,pbote ^ a r a que fe les buelva luego a la mano; 

i dándoles de boleo, alarguen mas la c h a z a , 

o ganen quince. Defventurados dellos, que ha-
„ ciendo largas oraciones con la boca , con ella 

„ fe comen las haciendas dé los pobres, de las 
„ viudas , i huérfanos. Por la qual lera Dios con 

ellos en largo juicio. Suele fer el Hipócrita co-
„ íno una efeopeta, quando cílá Cargada , que 
„ no fe fabe lo que tiene dentro , i en llegándole 
„ m u i poquito fuego, una fola centella, defpidc 
,, Una bala que derriba un gigante. Afsi con pe-

quena ocaíion defeubre lo que tiene oculto den-
„ tro del alma. Derrenegad íiempre de unos hom-
„ bres como unos perales, enjutos, magros, al-
„ tos, i desbaidos, que fe les cae la cabeza para 

* • ~ l f ' „ fin-
Ve a fe la Primera Parte de l.ts Pofírimerids del Hombre, 

libro iu.tp.!>. Difc.i.n.6. (17) Parte z.ltb.z.cap.-j. 

J 
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„ fingirfc fantos, andan encogidos, metidos en 
„ un ferreruelo raido, como ü anduvielicn amor-
S 3 tajados en él. Son idiotas de tres altos : i quie-
„ ren con artificio hacernos creer , que faben. 
„ Hurtan quatro fentencias * de que hacen plato 

vendiéndolas por luyas. Fingen fu juílicia por 
„ la de liajar.o; fu íantidad , de San Pablo; iu 

prudencia , de Salomón ; fu fencillez, de San 
FranCifco : i debajo delta capa iuele vivir un 

„ mal vividor. Traen la cara macilenta , i las 
„ obras afeitadas; el venido eftrecho, i ancha la 
„ conciencia ; un en mi verdad en la boca, i el 
„ corazón lleno de mentiras; una caridad publi-
,»ca , i una infaciable avaricia fecreta. Manifief-
„ tan fe ayunos , afsi de manjares, como de bie
n e s temporales, con una ied intenfa, que fe 
„ forberan la mar , i no quedaran ha i tos. Todo 
„ dicen feries demaíiado , i con todo no fe con-
„ tenían. Son como los dátiles. L o dulce afuera» 
„ la miel en las palabras, i lo duro adentro en 

9 , el aln:a- Grandiísima laítima-íe les deve tener 
„ por lo mucho que padecen, i lo poto de que 
„ gozan, condenándole últimamente por fola una 
„ caduca vanidad en fer acá eftimados. Dema-

n ñera que ni viílen a güilo, ni comen con él. 
Andan miícrables, afligidos, marchitos, fin po-

„ der nunca decir que tuvieron una hora de con-
„ tentó, aun hafta las conciencicncias inquietas, 

i los cuerpos con íobielalto. Que filo que def-
„ ta manera padecen , cerno lo hacen por folo 
} > el mundo, i lo exterior en él , para folo pa-

reccr, lo hicieran por Dios para mas merecer, 
„ i por dclpues no padecer, fin duda que vivi-

„ rían 
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„ rian con aquello alegres en éfta vida , i alegres 
„ irían a gozar de la eterna. En cuyas ultimas pa
labras declaro elle ingenioíifsimo , i diícrcrifsimo 
Efcritor, gran Cenfor de malas vidas , que fu def-
cripcion folamcnte es de los que fon Hipócritas. 

16 Si la Pefcripciort es mas íeiicilla , i mas bre
ve , fe llama Hjpotipofis, que quiere decir, forma* 
clon de efpecie , o reprefentacion ; como éfta del H i 
pócrita que hizo Don Francifco de Quevedo V i 
llegas , en fu Alguacil endemoniado , que deípuCs in
tituló, alguaálado. „ Eftc Señor era uno,de ios que 
„ Chrifto llamó lépulcros hermoios, por defuera 
„ blanqueados , i líenos de molduras, i por de 
„ dentro pudricion , i guíanos , fingiendo en lo 
„ exterior honeftidad , íiendo en lo interior del 

alma diífoluto, i de mui ancha , i rafgada con-
ciencia. Era en buen romance Hipócrita , cm-
belecq vivo , mentira con alma , i fábula 

„ con voz. 
17 Los Car atieres de Theofrafto, las Imágenes 

de Filoftrato, i las Deferipeiones de CaEftrato, fu-
miniftran admirables egemplos deftas dos ultimas 
Figuras. 

18 La Semejanza, o Cs fcncilla , o por fu na
turaleza tiene partes , efto cs , Propojicion 7 en Grie
go Protafis y i Buelta , Apodojis. 

19 La Semejanza fencúla , por otro nombre, 
Imagen, en Griego, Icón, es una icmcp /.a fin 
Propofcion , i fin Buelta , hecha por la dicción , co
mo , amanera de , femejante , o Otra defte genero. 
Sirva de cgemplo aquella antigua úguiddla, 

Fueran -mis e/per anzas, 
Como el almendro» 

Fio-
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. • Florecieron temprano, 

Cayeron prefio. 
20 I con mucha gravedad Don Frai Pedro de 

Oña hablando de San Juan Bautifta (18): Van 
de Gerufalen de porte de la "Junta , i Concilio General, 
lo mas noble de aquellas Repúblicas, Pontífices, i Fa-
rífeos , a ofrecerle el MefsiaKgo, * adorarte por Dios, 
dejándola en folo fu dicho, i voluntad', i no fiólo no 
lo aceta 5 pero aun no los cfeúcha , ni los mira, como 
fi cada uno fuera un b afili feo,, Eue obfervacion de 
Arrftóteles (19), aprovada por Quintiliano, {20) 
que fes* Poetas frequéntan mas las imágenes, que 
los Oradores, porque eftos fíempre deven pro
var lo que dicen. I por eflb ufan mas de las Se
mejanzas compueftas* 

a i ' .-Jija9Semejanza llamada de los Griegos Pa
rabole , i de Cicerón 1,' Collatio \ fegun Quintilia
no (21), o fe hace para eníeñar lo que deve ha
cerle , o para que fe conozca lo que la cofa 
contiene. * 

22 De la primera efpecie es el Egemplo, lla
mado en*Gríego Paradigma, el qual fe hace, quan
do fe menciona alguna acción , o hecho para 
manifeftar afsi, que alguno, o hará cofa feme-
jante'V 0 la deve hacer. 

23 Se apunta que alguno hará algo femejan-
te, como íi fe digere , que el Diablo fíempre 
rentara a los hombres, como tentò a A d á n , i 
Eva, primeros Padres del Qenero humano. 

24 Que deve hacerfe algo , fe prueva por 
qua-

(18) En la Primera Parte de las Pofirimerias del Hombre, 
Ub.Lcap.$.Dif(.i. (19) Rbeterttor.ltb.$.cap.z. (20) infitt. 
Orater.lib.ytaf.il. (21) lnjttt.ürat.lib.ycap.11. 

http://Orater.lib.ytaf.il
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quatro medios: que fon, alguna perfona verda
dera, o fingida, o animal mudo, ó cofa iníenfible. 

25 Por alguna Perfona verdadera , como 
quando dijo Don Diego de Saavedra (22): Si en 
todos los Tribunales fue ¡fe n hechos los afsientos de las 
pieles de los que fe dejaron fobornar , como hizo Cam-
bifés Rei de Perfia , i a fu egemplo Rugero kei de Sici
lia, fifia mas úferiante , % religiófa la integridad. 

26 Por alguna Perfona fingida, comofi uno 
aconfejára a l<rO, que m deve confumir fus'bienu 
en la taza por m morir comido de perras , como Acleén. 

27 Por un mudo animal, como H*fe digert, 
qm devesmsfír mifericerdiofis fop nUeflros padres, ew- , 
mo lo es la cigüeña. 

28 Por una cofa infenfible , como fi fe pro-
puliera éfte egemplo, Cada árbol alimenta lo que 
produce 1 i una madre no alimentara a fus hijos (emen
do lecho jara efe fm\ 

29 Pruevan que algo fe contiene en la co
f a , la Comparación, i el Cotejo. 

30 La Comparación , llamada en Griego, Pa-
rabele, es una Figura en cjue fara iluftrií apab
ilo de que fe habla, fe toma la femejanza de 
las cofas que fueron , o fe hacen, o naturalmen
te , o por acafo fe hallan en las cofas. Afsi dijo 
el Capitán Francifco de Aldana en la auícncia 
de fu hermano Cofme; i l 

Qual fin arrimo vid, qual planta umhrofa 
Viuda del Rmfeúór , que antes folia 
Con dulce canto al parecer del dia 
Invocar de Títon la blanca efpofai 

Qual navecilla en noche lenebrofa, 

(22) I» la Emprefa 53. 
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Dò elg§merno faltó que la regia: 
Qual caminante que perdió fu guia 

. En Jelva obfcura, horrible, i temerofax" 
Qual nube de mil vientos combatida: 

Qual 4Vi que atajó la red. fu béselo: 
Qual fervo fugitivo, i cautivado: 

« Qual de p^fo infernal alma afligida; 
i O qual quedó tras el Diluvio el fuelo: 

"** :t'^dl, quedé yo fin vos , hermano amado. 
Á veces la Comparación jfe toma de las fábulas, 
c^mo IQ. p r a t i c ò Juar^èo&arit «Sdendo;*, a 

tV,,n ave no conocida, • , 
^ . . v l u . l&.guaJ Fenj^H llamada»,,- ^ 

jb/V¿» que es cofa fabida, % -4. ,s< 

JQ/Í defpues de fer quemada, 
f " ! Torna luego a tomar vida» . 

Mi coraron afligido ^ 
Con fus males verdaderos .¿ 

£¿#f defpues di jonjumtdo % A ? f * , 
Revive para quereros. 

31 Las Comparaciones íiempre deven hacer fe ta*, 
mandolas de las acciones, hechos, p cofas co
nocidas, i taks, que fean las mas a propoíitQ 
para iluftrár loque fe quiere; i no de lasepjfaKi 
opícuras , p sòheces, o mui vulgares.. Y ; V * • 

"32 Coteja en Griego , Sjmbole es el careamien-
to de jüinâ  fentenci% a otra , o accidente 
a otro * para que por Ja opoücion aparezca quan
to convienen, o fe aiferencían las cofas. Quanto 
convienen, como quando dijo Bolean; 

Pues del águila es lo buenot 

Que di que de fus hijos vido, 
Tom.ti. L Que a 
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• Qué'ño mira al fol de lleno, 

Como a hijo que es ageno, 
Luego le ecba de fu nido, 

Afsi yo del penf amiento, 
• Que en miraros no eßd atento, 

Con cautela del me guardo: 
: I echóle como a baß ardo 

De bajo conocimiento» 
33 Por el Cotejo. íe mueítra quanto fe.diferen

cian las cofas , como quando dijo el Capitán 
francifco de Aldana- (23). 

Veflis de fina lana, i rica feda, 
Vivís con aparatos que afaz eueflan, 
Con amigos traíais del mifmo eßito. 
Procuráis del Señor la alegre cara. 
Pedís la recompenfa del férvido: 
L finalmente fots un puro hijo 
Del figlo 5 i queréis fer un San Macarlo! 
Un efpiritual Padre fagrado, 
Habitador del Egipciano yermo* 

34 De las quatró eípecies de Semejanza ya re
feridas , la fegunda, i la quarta , es a fabcr , el 
Egemplo, i el Cotejo, mas parece que pertenecen 
a la invención de los Argumentos, que a las Figuras. 

15 La oración no folo fe iluftra con las co
fas femejantes , lino también las deiícmejantes. I 
cfta Figura fe llama en Griego Ammoiofts, efto es, 
Desemejanza ; o Diaphora , que quiere decir Dife
rencia ; i es la mas a propoíito para diftinguir las 
cofas, que podían parecer femejantes. 

36 La Desemejanza , o CS imperfeta , o perfera. 
Imperfeta , es la que no enfeña la razón por \? 

' qual 
(13) En la Carta a Galanio. . 
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qual las cofas fon deíferaejantes , como guando 
decimos : que una cofa fe parece a erra , como el hue
vo a la caflaña. / •..>'>• 

37 Perfeta es la que dala razón de la diveríi-
dad , como aquella de Cicerón en ía Oración 
por Neyo Flanco (24): Es defftmejame la deuda del 
dinero , i la del agradecimiento : porqué el que paga el 
dinero , al inflante no tiene, aquello que reflituyo: i el 
que deve, retiene lo que es ageno : pero el que paga 
con el agradecimiento , le tiene: i el que le tiene , con 
ejfo mifmo de tenerle , le paga; Efta. Desemejanza es 
tan hermofa, que aunque Antonio Juliano, Rhe-
torico de florido ingenio, quifo mejorarla , fe-
gun refiere Gelio (25); al mifmo Cicerón pare
ció tan bien, que aviendóla tomado de otro, 
la hizo propia en fu Oración por Planeo; i de£ 
pues la alabó en el Libro fegundo de las Obligacio
nes. (26) : 

38 La Opoficion , o Contrapoficion tiene varias 
efpecies , que fon Diftincion, Contrariedad, Contra
ria Rebuelta , Agudeza necia, o fatua. ^ 

39 La Diftincion, o Separación de COÍaS., que 
vulgarmente nielen confundirle , de fuerte que 
quitada ía una quede la otra , fe llama en Grie
go Paradiaflolc. Como fi digeramos, que Ulifes 
no fue prudente , fino aftuto. 

40 Efta Figura es mas iluftre, quando fe aña
de la razón. AfSi dijo Rutilio Lupo. (27) No quie
ro llamarte parco , fundo avaro. Porque el que es par
co , ufa de lo que le bajía : tu al contrario por la ava
ricia y quanto mas tienes, mas necefsitas. Efta Figura 

L 2 con-
(14) Cap.iS. (15) Nocl.Atticar.lib.i.cap.a.. (16) Cap.10. 
(27) Lib.i.deFiguris jsententiar. 
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conviene al que rechaza , i al que reprehende. 

41 Contrariedad, en Griego , Amitheton, es 
la contraria opoficion de una fentencia a otra [emen
da , o de. un miembro a otro miembro : Como quan
do dijo el Principe de Efquilache en unas re
dondillas. 

To me acuerdo , Engaños míos, 
Quando os tuve por aciertos» 
Mas ya mis ojos abiertos 
Ven que fuifies de/varios, 

l en èfta dificultad 
Se engaña fiempre la edad. 
Que no [abe conocer, 
Quando es pifar el placer, 

r I la mentira verdad. 
42 Debajo de la Contrariedad, o Antitheton , dc-

ve comprehenderfe la Anúthefis, que dicen algu
nos Rhetoricos que coníifte en la contrariedad 
de los adgetivos : como quando dijo Marco 
Varron : Ni en una buena miejfe deja de aver alguna 
efpiga mala ; ni en una mala (111 ielle) alguna (elpiga) 
buena. Don Frai Pedro de Oña unió elegante
mente èftas dos maneras de Contrariedad y dicien
do afsi con fu acoftumbrada facundia, (zi) „ El 
„ camino real del Amor (fin el qual no ai cie-
t» io ) qué perdido, i ciego ; qué eíhagado le te-
„ nemos l Dejólo Dios tan ancho, 1 eftendido, 
„ que cabian en él amigos, i enemigos -, el agra-
„ viado con el ofenfor ; el injuriado con el que 
„ le hizo el agravio ; el fallo con el lincerò ; el 

traidor con el vendido ; tanto que dice Da-
, ,v id 

(28). E» la Parte Primera de las Pofirimerias del Hombre, 
itb.i.CJp.z.Di/curfo 4. 
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vid (20) Efpacioíó , i ancho es, Señor, ucftro 

„ camino en gran manera. I pruevaló también 
» otro Profeta diciendo. (30) El cordero hace 
» lado al lobo, la oveja al león, i el cabrito 
»lleva a fu lado al tigre: i vienen los deftrui-
t> dores de caminos (que con juila razón fe pue-
>, den llamar falteadores de caminos reales) ha-
» cen fendas, i dicen "3:que no ha de paitar, i 

caminar el amigo fino con el amigo': que ñ o 
„ fe ha de favorecer lino el que es nueftro, aun-
t f que fea indigno del favor : que no fe ha de co-
„ municar, i tratar lino el que fe ha declarado 
i, por nueftro : que no fe ha de hacer carrera 
„ lino en orden al intereíte : i andar fiemprede 

pendencia: Pane, no paitemos, lfaias en nom-
„ ore deítos dice (31) : Paitan* breve ntnmqmé 
» openre non potefl : no del Amor fanto que 

lo cubre todo. El Amor deHóS es capa corta, 
>, no puede cubrir a todos, amigos, i enemigos 
», (32). Hanlo cercenado, ñ a m a s que a los ami-
>, gos. Bien fe vee que es. amiftad a lo viejo, que 
i , es corta, i efcaía. Que- es lo que deciáel Ef-
„pofo en los Cantares (33) Es pequeña laher-
„ mana de la Efpofa , que es la Sinagoga , es la 
», Iglefia5 pero en mantillas. Como fue crecien-
„ do, creció la ropa. Ropa de niña , L amor 
„ de niño. Era el de aquella lei amor cíe ami-
„ gos. N o fe eílendia a mas que para amigos. 
1» Ahora la Igleíla, que ha crecido 5 tiene ropa 

» l ^ r -

(29) Pfal. 118. Latum mandatum tuum nimis. (30) Ifd'u 
65. Lupus & agnus fimul morabuntur. (31) 28, (3 2) Le-
v'tt.i^.num.iü.Dttiges intmuum tuunu (33) Cant.S.t.num. 

Seror ñopa párvula ejl. 
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„ larga de caridad, i de amor , para el amigo, 
», i para el enemigo. 

- ••'45; "La Contrariedad, o es fencilla, o conjun
ta. Sencilla, como quando Joab dijo a David (34): 
"iámat a los que te aborrecen , i aborreces a los que 
-te aman. 

44 £s la Contrariedadí conjuntai-,, como aquella 
de Don Diego de Saavedra, que repitiendo el 
celebre dicho de Marco Catón , alabado por 
Diomedcs, dijo (35): Las Letras tienen amargas las 
¡raices, ft bien fon dulces fus frutos. -

4 r!j#-'. L a Contraria Rebuelta, que los Griegos lla-
itf^yAmimctabole, i Cbrnificio , Commmatio (36), 
CS-f.ttU fontrariedad de fentencias con inverfion , o re
buelta de la pofirera a la primera. Como quando 
dijo Jefu Chriíto a los Farifcos (37). & fabado 
fe- hizo por caufa del hombre > no el hombre por caufa 
del fabado, Cornificio dio cinco egemplos defta 
Figura por la dificultad de hallarla, aunque es un 
adorno que tanto iluftta la oración. Pudiera yo 
citar muchos mas e^mplos; pero me conten
taré con dos mtii efcogi<}os. El uno de Juan A l -
varez Gato, que dijo; 

Mundo , quien difereto fucffe, 
Cierto so que no te alabe* 

5 £>«/>» te qtiiere , no te fabe, • 
Quien te /abe , no te quiere* / 

- 46 El otro es de Matheo Alemán en fu in-
geniofa Atalaya de la Vida (38), No queréis fer Vos 
Pablo para filos, r aguardáis que fea Vios para Vos, 

(34) z.Regtm cap, 19. verf.6. (35) %nta$mfvefa 5, (36) 
"Rhetoruer. lib.q. cap.%%, (37) Ma'rci cap. x. vcrfzy, (38) 
En la Segunda Parte, lib.i.cap.t. 
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La Contraria Emita , o Antimetabole, fe diferencia 
de la Epánodos, o Muta , en que aquella añade 
la contrariedad , i éfta fe contenta con la 

, o Remita de las palabras, variando las fen
tencias : como quando dijo Don Luis de Gon-
gora en unas letrillas: 

Dd bienes fortuna 
Que no ejión eferitos. * 
Quando pitos, flautas', 
Quando flautas, pitos, 

47 Agudeza necia, o fatua , en Griego Oxomo-
ron, es una Figura por la qnal fe dice co-f ¿agudeza 
lo que parece dicho necia , o fatuamente, Afsi dijo Don 
Iñigo ele Velafco. ., 

Tan grandes males recibo 
Defle mal con quien peleo, 
Que no me cuento por vivo, 
Porque os vi, pOTam m o s VtOi 

'Mi pafsion mal gradeada 
Veros me hizo teñe lia: 
Pero veros es tal vida, 
Que es el remedio perdella. 

De queddr ueftro cativo 
No doi culpa a mi defeo: 
Mas no me cuento por vivo, 
Porque os vi, porque na os veo; 

l el Duque de Medina Sidonia: 
Son mis pafsiones de amor 

Tan altas en penfamiento 
Que el remedio es fer contento 
Por la caufa del dolor. 

Porgue demás de querella 
Sk e/peronza fe gana 

Una 
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Una pafsion tan ufana 
Que es áefcanfo padece ¡la,: 

Es amor el disfavor 
Va pende el merecimiento 
Dar h paga del tormento , 
Con fer caufa del dolor, 

I con rnucho ingenio el Comendador Efcrivá. 
Ven . muerte tan efcandida, / 

Que no te fienta comigo, 
Porque el gozo de contigo 
No me torne a dar la vida* 

Yen , como rayo que hiere, 
Que baß a que ha herido, 
fio fe fíente fu ruido 
Por mejor herir do quiere, 

Afsi fea tu venida. 
Si no defde aqui me obligo, 

, Que el gozé que avré contigo 
Me dará de nuevo vida. 

4$ El Encarecimiento, Exageración , o Pondera
ción , que Cornificio llamó Exfuberaúo; (39) el 
mifmo, (40) Cicerón, (41) i Quintiliano, (42) 
Sttperlatio , i los Griegos, Hyperbale , es una manera 
de hablar, por la qual ponderamos la cofa mas , o me-
nos de lo que es. Si la ponderamos mas, fe llama 
Juxefiá en Griego , en Caftellano, Crecimiento, Q 
Exccjfo j fi menos , en Latin , Defeclus, en Griego 
Ellipfis, en Caftellano , Vefito , o Diminución, Si la 
Exageración fc halla en una lóla palabra , ferá Tro-
po, de que ya hemos tratado en fu lugar : fi en 
alguna fchtencia , Figura. Egern pío de ella puede 

Í ícr 
(39) Lib.4,cap.K, (4Q) Lib.4>c¿tp.^it (41) Lib.i.deOfat, 
C*MU (42) Infiit.Orat.iib.ii.cap.io. 
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fer lo que leemos en el Lib.i. de los Reyes (43) don
de hablando de Salomón , fe dice que hizo que 
en Gerufalen huviejfe tanta abundancia de plata, como 
de piedras: para írgniíicar a (si la mucha plata que 
avia en tiempo de Salomón, Rei pacifico , i fo
mentador del comercio. Las Hipérboles mas con
vienen a los Jóvenes , que a los Viejos, por fer 
frequente en aquellos no guardar modo en las 
colas contra el dictamen de muchos fabios an
tiguos , que aconfejaron , que Nada fe biciejfe con 
demafia, Efto procede de que en los Jóvenes fe 
halla mayor vehemencia. Convienen también las 
Hipérboles a los que tienen el animo comovido, 
porque la pafsion aumenta, o difminuye las cofas. 

49 La Hipérbole es propia de las Amplifica
ciones : pero deve fer proporcionada al común 
modo de hablar : de fuerte que por ella fe con
ciba , no una monftruoíidad deíagradable, fino 
un excefo , o diminución, que conociendofe fer 
tal , firva para hacer un jufto juicio de la cofa; 
como fe vé en éfte egemplo de Don Eftevan M a 
nuel de Villegas en la Elegía fexta de fus Eréticas 
dirigida , fegun yo creo, al Potor Barthoiome 
Leonardo de Argénfola. 

Duélame, i con razón , de ver quan poco 
Se premian los ingenios cultivados, 
Tanto, que el Cielo con las manos toco, 

J mas , fi confidero los premiados, 
En quien el idiotifmo fe trafluc* 
Como en vafos de vidro delicados. 

Donde qn al quiera peni a r a , que no quería hacer 
creer el Poeta, que tocava el Cielo con las ma

nos, 
(43) Cap.^verf.ij, 
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nos, fino que hacia ademan de admirarte levan
tándolas haci al Ciclo. Difcretamente dijo oene-: 
Ca el Filofofo , (44) que la Hipérbole nunca efpera 
tanto , quanto fe atreve : fino que afirma cofas increí
bles para llegar a las créeles. Atendiendo a la dif-
íbnancia que puede caufar el excedo Hiperbóli
co , fuelen a veces los Rhetoricos añadir alguna 
modificación , como quando Bartholome de 
Jorres Naharro en el Retrato del Rei Don Fer
nando el Catholico, mas hiperbólico, que ver
dadero , dijo: 

Tan liberal, a mi ver, 
Que lo poco que tenia, 
Primero lo repartía. 
Que lo penfajfe de baver, 

5 0 Xas Hipérboles demafiadamentc exagerati-
vas hacen hinchada la oración, vicio frequente 
en nueftros Poetas, i aun en los Profiftás. Por. 
elfo conviene, o no hacerlas exceísivas, que es 
lo mas acertado ; o moderarlas con alguna par
téenla de impropiedad , o corrección : porque 
0e "Otra. 

fuerte la Hipérbole caufa rifa a quien la 
©ye, i hace que fe tenga por necio el que la hace. 

51 Las Hipérboles lbn licitas, pues las ha ufa
do Dios frequentifsimamente por. poca de fu§ Pro
ntas , i Evangeliílas, dignandofe de acomodar-
fe en eíTo , como en otras muchas cofas , al co
mún modo de hablar. Afsi dijo Dios a Abra-
han : (4$), Multiplicare tus dependientes , como el pol
vo de U tierra , fiendo cierto , como dijo San 
Aguftin , (46) que no ai quien no vea, que el 

nu-
(44) lib-y. de Beneficiis, cap. 23. (45) Genef. cap.i$. verfi 
16. C46) Lib,\6. de Civ.Deicap.n* 

• 
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numero de los granos de arenas (el texto dice 
polvo de la tierra) es incomparablemente ma
yor que el que puede a ver de todos los hom
bres defde Adán nafta la fin del Mundo. Pero 
qualquiera hombre de juicio puede peníar, que 
el verdadero fentido es, que la dccendencia de 
Abrahan feria maravillofamente numeróla, co
mo lo fue, i es* 

5 z Agregación, o Amontonamiento, en Latin, Con
geries , o Frequentatio , i en Griego , Synathroifmos\ 
o Aparithmefis, que quiere decir , Enumeración, o 
Refería, es un ayuntamiento de Perfonas, o de cofas, 
o de unas , i otras, $ de epithetos , o de femencias, 
que dan una ferfeta idea de lo que fe dice, i hacen la 
oración mas infiruíliva , / de mas fácil comprehenfion, 

53 De Perfonas, como quando dijo Miguel de 
Cervantes Saavedra (47): Quedo pafmado Don Qui
jote , abforto Sancho , fufpenfbel Primo , atónito el Pa^ 
ge y abovado el del rebufno , confufo el ventero , » 
» w « efpantados todos los que oyeron las razones del 
titerero, 

54 De Cofas, como quando aviendo pregun
tado una Dama a Lope de Vega, qué tiempo 
corría l le refpondio aísi (48); 

El mifmo tiempo corre , que folla, 
Que nunca de correr fe vid canfado. 
Deciros que es menor el que ha paffado% 

De mas de necedad , vegez feria, * 
0 mayor f o menor, ai noche, i día. 

Sube , u declina, Filis, todo efiado, 
Dicbofo el rico, el pobre, defdicbado. 

Con 
(47) ln la Vida dé "DonQuijote de la Mancha, faite z.lib.6. 
eap.ij, (48) MnlasRimasdéBurgmUosffQl,¿o. 
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Con que /abréis qual fue la eftrella mìa. 

Ai pleitos , i de aquefios grandes fumas. 
Trampas, mohatras , hurtos,juegos , tretas, 
Flaquezas al quitar, naguas de e/pumas, 

Nuevas, mentiras, car/dj , eftafetas, 
Lenguas , lifonjas, oá/ox , « / a r a / , plumas, 
I en cada calle quatro mil Poetas. 

55 I con iii àeoftumbrado juicio Don Diego 
de Saavedra (49) : „ No es fola la lengua quien 
„ manifiefta lo que oculta el corazón. Otras mu-

. 3, chas cofas ai no menos parleras, que ella. Ef-
tas fon , el amor, que, como es fuego, alum-

9 , bra , i deja patentes los retretes del pecho; la 
„ ira , que hierve, i rebofa ; el temor a la pena; 
,» la fuerza del dolor ; el interés ; el honor, o ila 
, , infamia : la vanagloria de lo que fe concibe, 
i, defeofa que fe fepa antes, que fe egecute 5 i 
a, la- enagenacion de los fentidos, o por el virio, 
i, o por otro accidente. No ai cuidado que puc-
9 , da defmentir ellas efpias naturales : antes con 
„ el mifmo cuidado fe defeubren mas. 

56 Egemplo de Agregación de Perfonas, i de Co
fas es muí elegante èlle de Matheo Alemán. (50) 

N o ai en amores Bártulos, ni Ariftoteles, ni 
„ Galenos. Faltan confejos, falta el faber , i no 
„ ai medicina. 

57 El mifmo Matheo Alemán nos darà otro 
útil egemplo de la abundancia de epithetos, di
ciendo aísi (51) 5 „ Quieren llevar a íus cafas M u -
„ ficas : pues a fe que les han de cantar coplas. 

L a viuda honrada , fu puerta cerrada ; fu hi-
>> ja> 

( 49) E» la Emprefa 6i. ( 50 ) En la Atalaya de la Vida, 
Parte zltb.i.cap.i. (51) En el mifmo capitulo* 
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ja , recogida , i nunca confentida : poco viii-

„ tada ; i licmpre ocupada: que del ocio nació 
el negocio: i es mm conforme a razón, que 

„ la madre holgazana saque hija corteíana : i íl 
„ fe picare , que la hija fe repique, i fea quan-
„ do cafada, mala calera por lo mal que fue 
„ dotrinada. , 

58 Santa Therefa de Jefus agregó muchas 
fentencias deíte modo. (5 2) „ Tornando a el ama-
„ ros unas a otras , parece cofa impertinente cn-
>, comcndarlo ; porque qué gente ai tan bruta, 
„ que tratándole licmpre , i citando en compa-
„ ñia , i no aviendo de tener otras converíacio-
„ nes, ni otros tratos , ni recreaciones con per-
», fonas de fuera de cafa ; i creyendo las ama 
„ Dios, i ellas a él , pues por fu Mageftad lo de-
, , jan todo, que no cobre amor í Es admirable 
la energía que tiene éfta Agregación de fentencias 
del Maeftro Frai Luis de León (5 3). „ Quando 
„ nacemos , juntamente con la fuftancia de nuef-
» tra alma , i cuerpo, nace también en nolotros 
9, un elpiritu , i una infección infernal-, que íc ef-
>, tiende , i derrama por todas las partes del 
„ hombre , i le enfeñorea, i las daña , i def-
»truye. Porque en el entendimiento es tinieblas; 
»> i en la memoria , olvido; 1 en la .voluntad cul-
,, pa , i deiórden de las leyes de Dios; 1 en los 
„ apetitos, fuego , i defenfrenamiento; i en los 

fentidos, engaño; i en las obras, pecado , i 
„ maldad; i en todo el cuerpo , defatamiento, 
„ i flaqueza , i penalidad; 1 hnalmente, muerte, 

„ i 
(52) En el Camino de la Perfecion,cap.^. (53) En el Libro 1. 
de los Nombres de Chnjio} en el nombre, Padre. 
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y , i corrupción. Pero es mui donólo , i dcpro-
vechofa enfeñanza el egemplo figuiente del Maei-
tro Frai Luis de León (54): „ Si no quiere acor-

daríe de fi (Doña Maria Várela Oforio) i quie-
„ re ver , con quanta propiedad , i verdad , es 

nao la cafera i ponga delante los ojos una m u-
„ ger que rodea fu cafa ? i que de lo que pare-

ce perdido, hace dinero, i compra lana, i lino, 
„ i junta con fus criadas, lo adereza, i lo labra, 
„ i vera, que eftandoíé fentada con fus mugeres, 
, y bolreando el bufo en la mano, i contando con-

fejas j como la nave, que fin parecer que fe 
„ muda, va navegando 5 i paliando un día, i fu-
„ cediendo otro j i viniendo las noches, i ama-
oneciendo las mañanas, i corriendo, como fin 

menear fe, la obra ; fe tege la tela, i fe labra 
„ el paño, i fe acaban Jas ricas labores> iquan-
„ do menos penfamos, llenas las velas de prof-

peridad entra éfta nueftra nave en el puerto,, i 
„ comienza á defplegar fus riquezas; i fale de aíli 

el abrigo para los criados, i el vellido para los 
„ hijos, i las galas fuyas , i los arreos para fu 

marido , i las camas ricamente labradas, i Jos 
„ atavios para las paredes , i falas, i los labra-
„ dos hermofos, i el eftablecimiento de todas 
„ las alhajas de cafa, que es un theforo fin fuelo. 
„ I dice Salomón que trae éfta nave de lueñe fu 
„ pan; porque íi U.m. coteja el principio delta 
„ obra con el fin dclla, i mide bien los cami-
„ nos por donde fe viene a éfte puerto, apenas 

alcanzará , como fe pudo llegar a é l : ni co-
„ mo fue poísible de tan delgados, i apartados 

„ prin-
(54) EnlaPerfeta Cafada. 
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„ principios, venirfea hacer defpues un tan cau~ 

dalofo rio. En efte egemplo fe puede obfcrvar, 
que las cofas también fe unen con las fentencias: 
i a éfte tenor haciendo varias combinaciones de 
colas fe pudieran traer diferentes cgemplos de 
Agregaciones. 

59 Digimos que la Agregación hace la oración 
mas inftructiva, i de mas fácil impreísion en el 
animo. Egemplo de hacerla inftructiva puede fer 
lo que dijo Don Diego de Saavedra, (5 *) tra
tando de los medios con que los Eftados fe man
tienen. „ Siendo pues el principal oficio del Prin-

cipe confervar fus Eftados , pondré aqui los 
„ medios con que fe mantienen, o vafean ad-
„ quiridos por la Sucefsion, por la Elección, o 

por la Efpada: fuponiendo tres caulas univer-
„ fales, que concurren en adquirir, i confervar, 
« que fon: Dios, quando fe tiene propicio con 
, r la Religión * i la Jufticia: la Ocalion, quando 
„ un concurfo de caufas abre camino a la gran
d e z a : la Prudencia en hacer nacer las ocaíio-. 
„ nes 5 o ya nacidas por fi mi finas faber ufar. 
„ dellas. Otros inftrumentos ai comunes a la cien-
„ cia de confervar. Eftos fon, el valor, i apli-

cacical del Principe, fu coníejo, la eftimacion, 
s , el refpeto, i amor a fu perfona : la reputa-
„ cion de la corona, el poder de las armas, la 
„ unidad de la Religión , la obíérvancia de la juf-
„ ticia, la autoridad de las Leyes, la diftribu-

cion de los premios , la feveridad del cathgo, 
„ l a integridad del Magiftrado , la buena elcc-

9} cioi\ 
(55) En la Emprefa 59. 
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„ ciop 4 e los Miniítros, la confervacion délos 

privilegios, i coítumbres, la educación de la 
juventud, la modcftia de la Nobleza , la pu-

„ reza áé J la moneda , el aumento del comercio, 
V, i buenas ai tes , la obediencia del Pueblo, la 
„ Concordia, la abundancia, i la riqueza de los 
„ Erarios, Egemplo de hacer mayor imprcfsioh 
en el ánimo por medio de la Agregación, puede 
fer cite de Miguel de Cervantes Saavedra : (56) 
„ Don Quijote pufo mano a lu eípada, i arre-

metió a los QuadriUeròs. Don Luis dava voces 
„ a fus criados, que le deja lien a ¿ 1 , i acorrief-
„ fen a Don Quijote , i a Cardcnio , i a Don Fer-
„ nando , que todos favorecían a Don Quijote. 
„ El Cura dava voces, la Ventera gritava, fu hija 
„ fe afligía, Maritornes llorava, Dorotea e flava 
„ confuía , Lucinda fufpcnía, i Doña Clara dei-
„ mayada. El Barbero aporrcava a Sancho , San-
„ cho.molia al Barbero. Don Luis a quien un cria-

do fuyo fe atrevió a afilie del brazo, porque 
„ no fe fuellé , le dio una puñada, que le bañó 
„ los dientes en fangre : el Oidor le defendía : Don 
„ Fernando tenia debajo de fus pies a un Quadri-
„ 11ero , midiéndole el cuerpo con ellos muí a fu 
„ labor. El Ventero tornò a reforzar la voz , pi-
„ diendo favor a fu Santa Hermandad , de 1110-
„ do que toda la Venta èra llantos T voces , gri-
„ tos , coníuísiones , mogiCones, palos, voces , i 
„ emisión de fangre. 

60 Pero conüderada la condición de las 11111-
géies, es igualmente he nuoto que penetrante el 

Afre-
(56) Parte í.lib.4.^,45. de la Vida de D.Quijote : 
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Agregamiento cjiic hizo Ifaias para confundir fu va
nidad (57) 5 profetizando ló que fiiccderia en la 
ruina de Gerufalen. Dice afsi, elegantemente tra
ducido por el Maefhro Frai Luis de Leones) 
,j En aquel dia quitará el redropelo el Señor a las 
„ hijas de Sion , el chapin que cruge en los pies, 
,, i ios garvines de la Cabeza, las lunetas, 1 los 
jj coílocares , las ajorcas, i los rebozos, las bo~ 
, f tillas, i los calzados altos , las argollas , los 
„ apretadores , los zarcillos, las fortijas, las co-
„ tonias , las almalafas, las efcarcelas, los bolan-
„ tes, i los efpejos; í les trocará el ámbar en 
„ hediondez, 1 la Cintura rica en andrajo, i el 
,) enrizado en calva pelada, i el preciólo vertido 
,»en cilicio , i la tez curada en cuero toftado, 
j» r tos valientes morirán a cuchillo* 

61 Algunos Rhetoricos han dicho , que la 
Agregación no es FigUra , fino efpecie de Amplifi
cación ; pero qué impedimento ai para cjue juz
guemos qué es uno , i otro , como íiiCede en la 
Alegoría | I , íi éfta riene lugar no folo en Una 
íéntenaa, fino también en muchas j porqué no 
diremos lo mifmo en la Agregación í 1 mas qüán-
do éfta es tal , que da un efpecial realce á Ja 
oración , como la íiguiente del Obifpo Don Frai 
Pedro de Oña (59). „ Los que hacen orénfa a 

Dios , enemigos declarados fon de fu alma. 
„ Quieies faber qué tanto >. Mas mal haces ta a 
„ ti mefmo quando pecas , que te podría ha-
„ cer todo el univerfo junto. Imagina ahora > que 

Tom.ih M „ el 
(57) Efaia 3.17. (58) En los Nombres de Cbnfiójn el nom
bre pimpollo. (59) E» la primera Parte de las Poftnmsrias 
del Hombre, lab. létap.^.Dtfi.j* 

¡ 
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el campo formado de la unívcrfidad de las cria
turas , que todas quantas ai en la rierra, i en 
los infiernos, han hecho liga contra t i , i con

j u r a c i ó n , i con pertinaz odio, i enemiftad., i 
„ animo de deftruirte. Ya Tabes el poder délos 
„ Angeles , que uno, i noel mayor dellos, ma-
„ tó en una noche ciento i ochenta i nueve mil 

combatientes: i fon fin numero eftos guerre
ros (6o). La rabia, i la braveza del Demonio 
mirala en la crueldad que usó con el Santo Job, 

„ i en el tratamiento que hace a un cuerpo, quan-
„ do del fe apodera:. i ella enfrenado, i atado 
„ éíle can cerbero, que fi I9, alargan la trabilla, 
„ no ai poder en la tierra para reliftirle. Ven-
„ gan pues en un efquadron los Angeles i en otro 
„ batallón los Demonios ; en otro ios hombres. 
„ militares, con fus pertrechos de guerra , ar
omas , municiones, i artillerías: los Tiranos, Fá-
„ laris, Nerones, Dioclecianos, Domicianos, con 
„ fus invenciones:• de Fieras, los elefantes, rinó-
„ ccrontes , Icones , onzas , javalies , lobos, le-
* breles, i toros, con lias trompas, cuernos, pref-
r> fas, navajas , garras , dientes, i colmillos; de 
n las Serpientes , baíilifcos, dragones, afptdcs, vi-
„ v o r a s , depíás, con fus venenos: de las Aves, 
„ las de rapiña, los grifos , buitres, halcones, mi-
„ lanos, i cuervos. Bage de fu esfera el demento 
»del íuego. Granicen rayos las nubes : bramen 
„ los vientos con ut,acanes, i torvellinos : el mar 
„ bravo con íus inundaciones: la tierra con fus 
„ temblores : i fobre todo , el Infierno con fu 
„ fuego, i azufre, tinieblas palpables, llanto, i cru-

(60) 'job.i.num.7>. Numquid efi numeras militum ejust 
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„ gír de dientes, i con toda la eternidad de fus 
„ penas : i T u íblo en un campó, atado de pies, 
„ i manos , expuefto a la tirania de tantos tira-
„ nos, tiros , i golpes, dejado de Dios, i defam-
„ parado : íblo que te coníerve la vida, porque 
„ no fe acaben con ella los tormentos ; lino que 
„ dures en aquella*carnicería; i'tOdaSfin quedar 
„ ninguna hagan fu herida , i defearguen fu fuer-
„ za en t i , tirando a todo matar. Pudiera leí 
„ efpectaeulo mas horrible, i mas laftimofo? Pues 
„ oye. Todo elfe gran tropel de innumerables ene» 
„ rrrígos nO te pudieran a T i hacer tanto mal, 
„ quanto 'tu te haces a T i mefmo, quando ju-
,, ras* una1 liviana mentira; o codicias la mugetf 
Jyag^na">;f tr quebrantas otro qualquier mahda-
,y miento de la Leí de'Dios. Poco digo: quan-
„ do diCéSHlháf mtntira fin juramento, o pala^ 
„ bra ociofa. 1 aun todo elfo es nada. Echemos 
„ el reíto. Si el eterno , i 'poderoío Dios, fe de-
,, elarafle por tu mortal enemigo; i quiíielle moí-
,, trar lapujanza de íu Jluitter brazo en hacerte 
,, todo el mal, i daño que alcanza fu infinita,! 
,,abfolHta4owtnipotencia, nerte haría tanto per-
„ juicio como T u te haces con el menor peca-
„ do mortal. Hafta aqui el Obifpo G ñ a , que ex
plico lo ultimo que dijo por la infinita perfec
ción sde la Bondad de Dios, que no puede hacer 
mal al que no es malo; porque liendo bueno, 
es hechura fuya , i por configuiente amable 'en 
fu Divino acatamiento. I efto no es falta de Po
der , fino fuma perfección de fu inefable Bondad. 

Uz C A -
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^ JDe tas Figuras de Methhé , 

t T A quinta, i ultima clafle de las Figuras de 
- J L Sentencia, contiene las ácMeéolo, que 
fpn Diftribucton, Transición , Hipérbaton. 
: z^ifiribHcion es una Figura de hablar, por la 
gljjal. feiifttibuye algo en muchas partes, i def-
puei; fBfcCada una fe da la razón, copio |o!prac-
ticó diferetamente el Maeitro frai LuisdeXeon^ 
quando tratando de la verdadera paz.del HCMI>-
bre dice afsi: (i) „ Podemos comparar cLHomr 
wlhreÉ¥ i refcritlo a tres colas. Lo pj-jy^ewa ¿Hos. 
^ L o fegundo a eflé mifmo Hom^re^í c ^ I é ^ -
„ ran^ft I a 8 partes diferentes que t i ^ i ^ CQa^ 
!,Tarándolas entre í l ,ui lo tercer^ ajíjgs^dprrtfp 
„hconhies* i gentes conquien.» vive,-k 

í » L % ^ » é f t a s tres comparaciones entendeiíMSis 
lluego que puede a ver paz en el por tresdiffe-

rentes maneras. Una »ái eftuviereobje^fc^c^f-
Jh tad^i^oaPiojj: jotra, fi él deiHrAOffiitmiíoio 

„ viviere en concierto: i la tercera, uVno fcatra-
^ ve&lre* bi encontrare con otros», pámeta 

e „coBíifte en que f l aln^ eftéiliigera^ Q i o % i 
«.,-„ rendida) %volunta^ obedeciendo cntetaingrjfe 

„ jfus^e|é^tf ;i ten que Dios como en .djfgeto d|~-
„pucfto , mirándola amor o í a , j dulcemente iu-
«j, fluya el favor de íus bienes , ¿dones. La legun-
„' da efta en que la razón mande, i el léntido i 

(i) En los Nombres de CbriJloyltb.z.notnbre,Prwcipt de^az.» 
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„ los movimientos del obedezcan a fus manda-
„ mientos, i no folo en que obedezcan , fino en 
„ que obedezcan con prefteza, i con cufio, de 
„ manera que no aya alboroto entre ellos ningu-
„ no , ni rebeldía, ni procure ninguno porque 
„ la aya: lino que guften aísí todos del eftar a 
j,úna% i les fea afsi agradable la conformidad, 
„ que ni träten de falir della, ni por ello force-
„ gen. La tercera es dar fu derecho a todos cada 

uno, i recibir cada uno de todos aquello que 
„ fe le deve fin pleito , ni Contienda. Cada una 
„ defias paces es para el hombre de grandifsimá 
y, utilidad, i provecho, i de todas juntas fe com-
„ pone, i fabrica toda fu felicidad, í hieri an-
„ danza. 

3 Tranfiáon es el pajfdge 4?' .un- afume'a otro, La 
Tranficion , o puede fer ferfeta , o imperfeta. Per-
fita , quando fe advierte lo que fe ha dicho, i 

que falta por decir : como quando dijo Cor-
ñifiCio (2): Del Exordio fe ha dicho harto, Defpues 

-defio p>affimos a la Narración, Tranficion imperfeta es 
la qnc íókmente hace narración , o de loque fe 
ha dicho, o de lo que fe fia de decir, De lo 
que fe ha dicho , como quando Saluílio en la 
Guerra Tugurthina (3) dijo : De Africa , i de fks ha
bitadores bafiante fe ha dicho para la necefsidad del 
afumo. De lo que fe ha de decir, comO quando 
Don Diego Hurtado de Mendoza dijo (4): Elpro-
pofito requiere tratar brevemente del afiento de Granada 
por clareza de lo que fe eferive. 

4 La Tranficion ha de fer mui natural, ferne-
jan-

2) Lib. 1. Khetoricor. cap. 7. (3) De Vello lugwtbim^cap» 
9. (4) En ta Guerra de GranadayLib,i.n,i^. 
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jarac^a .la tfavaàsà" ác los jrmembros co un mif-
mo cuerpo i pues vemos que del# cuerpo fak el 
brazo', qel brazo la mano , de la mano los de
dos, con tanto diísimulo, que en ninguna coyun
tura fe halla fealdad alguna. 

ft,..J]|^^^fff^'§tYc';paj^: inftruh*. A,veces de-
ve omitirle, efpecialmentéquando délo que guf-
ta el oyente ,* fe palla a lo que no le agrada, i 
fe intenta perfuadir. * 

6 Hiperbathon es la Tranfpoficion de los penfamien-
tfs f. a pal abras. Si en éfta Trajf afición, lo primero 
fe hace poftrero , como quando dijo Jáatheo 
Alemán (5), No los amigos todos hkan¡déi/aber:íeA 
do ; en Qriego fe llama Hjfleron proteron ,t o Hyfie-
fologia , efto es, orden prepoftero en quedo de
tras eftà delante , ì»eh? quanto fe tc^undcn + è 
fe derraman las palabras, como proferidas fin el 
Orden devilo y Sjmàyfis, que quiere decir Confafi. 
fe»: que¡ atendiendor a ^ ^ r t ó r n c c i o » de la ora
ción, es Figura Giambica, como la que atre-
vidamerjtchi^o Lope de Vega Carpio, quando 

Si ¡a mas dura encina,* que barna¿ido j h 

Dei corazón de la ^oreria 'Sierra 
en lugar de decir, Sterra Morena. ¥ zio atendien
do al iéntido, es Figura Rhetorica, que íirve pa
ra lignificar la perturbación del animo, o "de ras 
cofas 5 péro no conviene frequentarla y como lo 
pradic^ Tfiueidides, cuyas Oracionest^r^éfia 
califa jufiámente reprehendió Qratif^ ecimo ien-; 
íadoías, t'y.moleílas. ¿ w . W V». ír* 

(5) Lib.z.iela z.Parte cap.y. de la Vida desmanan de Ah 
fataW* (o) • £» ,<tfAònf/o 153. R/Í»U/. 



LIBRO III. CAPITULO XL iSt 
- 7 Eftas fon las Figuras de Sentencia. Tratemos 
ahora delas de - j y i j r ^ v . • , 

" ." / : ' _ C A P I T U L O ;30t; ; ; ' ; • % 

(De las Figuras de Talahras en general. 

I T As Figuréis de Palabras cfpecialmente perte-
JL* «icen, ^hbSloeacimf o al adorno de las 

Sentenciase Ser llaman afsi, porque río coníiftérf 
co la fentencia 4fino en una , 6 ten muchas pa-
labras^ Por eflo muoadas<cítaS , no permanece 

2 Se pueden dividir en quatro géneros. El pri* 
meroAesjjáe»^*^ ^aMmep de Palabras: c l fian
do de Repetición : el tercero de Sonidos femejantes: 
el quarto de cierta Modificación material de las mi fi
mos palabras para la ¡navidad de la pronunciación. 

*- '..y- ••\'{JBNtj&3.*A . Aví^fc^-^-í, í 
( * C A P I T U L O XIII. X 

(De las Figuras de Falta, o de Excejfo de 
, ;.,^'J] \ Palabras. ; , >• 

l T As Figuras, en que ai defeto de Palabras, 
y JL/ fon, Afmdeton , x ; i aquellas en que 
ai excedo fon, Polifitndeton y Pleonafimos, i Corrección. 
. 2 Afindeton, que quiere decir Defiatamiemo , es 

ti defeto del verbo, o de la copula de la ora
ción iegun hablan los Lógicos: como fe obiér-
va en éfteReirán leonino: L» mió, mió, h tuyo, 
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jw/go , jo con el. pios delante , yo tras Uys£$; veces fe , 
expreífa el verbo en una fentencia, i íe omite 
en otras , como en éíle egemplo de Don Diego 
d e § a a s Í C g Í ) Í S ¿ mantiene |¿.Mageftadfo»zéjref-
peto ; el Me'mq con efamun el P^lackitonfa entere* 
KaC0k fóehlézjt pon la eftimacion \ el PpeJdo con Ja 
abmdfncia;, ta Jufticia con Ja igualdad * lea Leyes con 
el temor \ las Arptajs^n el' predio i el Po/dm"een la 
parjtmonia ; la ómrra?. las riquezas ; i la Paz* con 
la opinión. El verbo jpede citar al principio ^4 
faltar al fin de la fentencia, como quando dijo 
Don Diego ¿le ^aaved^a^ 9*** wgfrmmfié» 
el impern i algunos la fuerza ; mt^eh$e- el ̂ fuJkimiemM... 
i141/̂  todos Ja^a^n.yi^ is^^^iéU^^íp&iát.., 
Efquilaehe en unos Villancicos hablando dedos ¥ 

fa^ip^-^e^^.ad'oracores de Jefii¿n>us<] ^« $h\f 

: ,» v. pomo a, Reí le ofrecen oro, ^ * M * rñ v c 

£ como a Dios foberano , : ¿¿ rt 

O puede eítar el verbo al fin faltando al princi-.,¿ 

píocje^afentejicia«, como quandodijoDonrPjf&y 
gó .-de* Saavcdra '(3 )» Que? libelos infamatorios ¿b^dh 
^amfiefios $falfoj , que\,finidos Pjmnafotp^ue Paffui*t 
ne¿ malí fiof#sv nkfe han efparcido contra la M^arqum i 

r-M\¡l¡i^y * ' . ' ftWf,V^ 
. j " , £jl'pfa ,j.que quiere decir ipaka ¡ >4&*>defem 4ni 

^^¡f^^e^arte^ll*. $ne;f*o ufe* verbayM&xm^i 
ve cii el egemplo íiguiente'-de'Don DítegódcSaMíi 
avedra. (4) „ X a s Repúblicas de lidoh^á^inivcyt 

(il&^Mrcg. di, & jo x̂j) mm, 
Emprefa 11. (4) £« la Emptcfa 68, 



I 

3» BaWtóSá i Roma ̂  '&vt&is£éi}'!Sc$ñ $\ CÓfhe^cvbf 
„ i trato florecieron en riquezas , i armas. Qjuan-
yJi¡dm falto a Venecia, i Genova el -trato , s i na
v e g a c i ó n , faltó el egercicio de iü valor, i la 
„ óeaíion de fus glorías^--i trofeos. Éntlé breves 
„ términos de arena , inculta át aladdfüS ?í at ara-
„«do^ fuf^nta Holátidi ' : | , |^eíc^/£^k|toÍ ' cor# 
„ la abundancia ji/riquezas del mar , i mantiene 
j^populofas'Ciudades, tan 'vecinas uná¥ á, bfras, 
„*que no las 'pudieran' (tentar los éámpos mas 
jyifertileB-de Ja' tierra Fráttcia no tiene ruinas de 
„ f l l k s ¥ * i orol-icoficltrato, i pueriles inveñfj 
„*o®nc»de;feierrc*, plomo, i é í l á ñ o / M c é p r C - 1 

,,f€wfr|nlvindurtria > i fe-errrícpcce: ,'l í'Nbfotfbs, ,' 
„ rdefcuidadb^jperdemos los bienes del mar. Con 
,,áornAf0.I".frwajo, i peligro rraemos á Eipaña 
„ de las partes mas remotas del murido los dia^1 

„ mantés, las ̂ pertteyl&s aromas I*!1 otras mu-
„ chas riqu<$teFP no ípíu%nu^au,dante con ellas, 
„ hacen otros graugena de nueftro trabajo, co-
„ mullicándolas a las Provincias de Europa, Afri-
„ c a , i Alia: En éítas precioíifsimas fehtencias fe 
vés^ueíalta la partecilla, o prepb^íbrí, &,*an- • 
tés?de lis palabras:é$inive: ;i

r SahUontáf Monta ,-'t*rJ> 
thawf% prepoficron , ovantes de Genova: la pre-
petócion-, con, -antes - de" füpéetJts-, pueriles i mencio
nes, plomo, eftaño : peligro : i el poíefsivo an
teé éimofees, jMÍlramatico toca^labeT^tfé ver-
rw,op©mbre* , o ^artecílla ralra£ará la cotive-5 

nietítiái de Ms partes de la oracit ín 1 : 3 ! '^ -Rhetc¿ 
r¿co , paral'©! adorno , i perfuafsion* 

• La Ellipfis conviene para exprimir algún 
afead, Comprando d<fi v cga in-

"" ; *v* , , T J ten- ' 0 " 
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tentó mover la admiración de fu amigo Juan 
Bolean defte modo. (5) i 

Q ! quan corrido g0oí , i arrepentida 
Deapiros alabado el tratamiento 
Del camino de Francia $ i las pofadat* 
Corrido de que ya por mentirofo 
Con razón me tendréis 5 arrepentida 

. De aver perdido tiempo en alabaros 
Cofa Un dina ya de vituperio: 
Donde no bailareis , fino mentiras* 
Vinos acedos , camareras feas. 
Varietés codiciofos, malas pofias, 
Gran paga , poco argén , largo canfina* 

5 La A.nditQn t o Defatamieuto, aprovecha pa
ra íignificar la prelteza, i el Ímpetu del animo, 
Como .quando dijo Don Alonfo de Erciila. (6) 

Salen los Efpañoles de tal fuerte, 
Los dientes, i las lanzas apretando. 
Que de quatro efquadrones al mas fuerte 
Le van un largo trecho retirando> 
Hieren , dañan , tropellan , dan la muerte, 
Piernas, brazos, cabezas , cercenando. 

6 I en orra parte. (7) 
Los fieros enemigos orgullofos s • 

, En alta voz gritavan , mueran, mueran* 
7 Pero la prontitud del lucefo expreífada por 

la Aíndaon, íc ve mucho mejor en el tin déla 
figuiente narración, donde el Obifpo de Tara-
zona Don Frai Pedro Mañero, explico mui bien 
la eficacifsima prontitud de la Gracia Divina. (8) 

Era . • 
(5) I* Epiftala 1. (6) En la Araucana, Canto 3. (7) En 
el Canto* 4. ( 6 ) En la Prefación de la Apología de Tertu
liano, §.6. . 
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Era Tertuliano Orador Caufidico , i actriofe a hallar 
m el Confiflorio enpcajien que interrogaba a un Ckrif-
tiano el Presidente. Era el Chrifliano hombre vulgar, i 
fencillo : i en tefiimonio de fu fe mando aun ¡dolo, que 
digejfe : jQuien era el Dios verdadero* Refpóndio el Idolo 
con prontitud : que el, i todos los Idolos eran Demonios: 
i que filamente era verdadera la Religión , i Divinidad 
que adorav'an los Chriflianos. Reparo Tertuliano en la 
fenetllez» del que mando , en la obediencia pronta del 
Oráculo , en la confufsion vergonz^ofa del Pref dente. 
Acudió la Gracia, abriólos ojos , conoció el error, con-
virtiofe. Para íignificar con las miíhias palabras 
éfta prontitud de la Gracia Divina , fe omitieron 
las conjunciones, i fe varió el fupuefto en los dos 
U l t i m o s verbos, fin nombrarle. 

8 También conviene ufar «de la Afmdeton, quan
d o fe han de referir muchas C o f a s , i cada una 
d e ellas es p o r fi g r a v e : porque entonces cada 
p a l a b r a da un golpe , i hacen notable imprefsion 
e n el entendimiento del o y e n t e : c o m o le v é en 
éftc hermofo egemplo del Macftro Frai Luis de 

L e ó n , interpretando el Salmo 26. 
No concibas defpecho 

Si fe detiene Dios , o alma; e/pera 
Dura con fuerte pecho» 
Con fe acerada , entera, , / 
Aguarda , atiende , fufre , terfevera. 

I en li le otro de Don Diego de Saavcdra, (9) 
donde hablando de la Mageílad dice : La opinión, 
i\la fama le dan fer 5 el amor , feguridad 5 el temor, 
autoridad ; la oftemacion , grandeva > la ceremonia, re
verencia ; la feveridad , refpeto j el adorno, ejlimt.aon; 

el 
($>) En la Etnprefa 61. 
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el retiro Id hace venerable. En Cuyo egemplo unió 
Don Diego foAfindeton con la Ellipfis, moliendo 
cinco veces el verbo, da, i otras tantas el re
lativo , le. 

o Con el excefo de palabras varían la oración 
las Figuras, Poli findeton, i Pleonafmos. : 

i o La Polifindeton , que quiere decir , Muchd 
atadura , fe opone a la Afindeton f i la Pleonafmos 
que lignifica , Demafia , Ò Superfluidad de palabras, 
a la Ellipfis. • ' 

ir Es pues Polifindeton el excefo de algún Ham
bre , o verbo ; i Pleonafmos el ¿í? orn* partccilla, aun
que a veces èfta Fígtfr* fe toma con mayor ex-
teníion , i íüele lignificar el excefo de qualquier 
parte de la oración. Egemplo de Polifindeton pue
de fer è fie en que Dios dice por boca deEce-
quicl (lo) Si ti -mato hiciere penitencia de todos fus 
pecados que ha hecho, i guardare todos mis preceptos, 
i Meteré juicio, / j ufi i ci a , .vivirá , i ño morirà , dbUr 
de fe vé que èfta Figura hace que la cofa de que 
fe trata, parezca mayor por-la» redundancia de 
las exprefsiónes. En efeto las que en dicha fenten-
eia parece que fobran, i fe añadieron por razón 
de la energia , fon éftas : queha hecho: poco def-
pues, viviendo : í ultimamente, no morirà. 

12 Egemplo de Pleonafmos1 es èfte de Don Qui
jote (i i) : Que perfua.fi on fuera" bafiante para per fina-
darme, que ai monos en el mundo que adivinen, co*-
mo lo he vifio ahora por mis propios ojos l O eífe Òtto 
de Sancho Panza. (12) Bendito fea Dios , que tal 
me ha dejado ver con mis propios ojos. Dónde en una, 

(to) Cap.iS.v.zx. (11) Parte z.lib.6.cap.zi.de la Vida de 
DonQuípte de la Mancha. (12) Parte z.Lib.S.cap.fi. 

http://perfua.fi
http://cap.zi.de
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l '^%mci& fobrán para el verdadero fenti-» 
do aquellas palabras, propios «;W; pero fe? aña
dieron para mayor certificación. La Pleonafmos 
aprovecha para la Enfafi. Defta fuerte el Maeítro 
í raj JjttiSr de, Lepn en ÍÜ excelente Capción del Co
nocimiento de fi mifino nombro aísi las Poítrimerias 
4cl ,üpmbre ^ ^ ; < / t > 

IS , la mtterú juicio, gloria, fuego, infierno, aña-? 
dien^peli nombre kfiéwo para mayor exprefsiom 
íi ya no es, que infierno fea adgetivo. 

^i^ptairnoS, aqu] 4e la Pieonafmo Rhetorica; 
nflíj^e \Uj^$u^a)ica , en que fftbra al fegimiento 
áq 1% oración alguna parte della; cpmo quañdo 
^ f t ^ l í í ^ t i g n o Poeta: / . 
- -.t*q »,¿W? ^f'V/i os dais* 
j>á !> , .Trabajos^ no me apretéis» 

vés ~>%\VA % CMadj $ue Jt me matáis, 
Que conmigo moriréis. .,'».'/, 

n j £ Donde para la conftruccion Gramática fo-
feft ejyí^mndp que. J)onÜic$oHurtado de Menn 
doza imito , o por mejor decir hizo fuyos ellos 
penlannentos, 1 también la Pleomafmos en la fi-
guiqnter^edoi:dilla, 
Mh n-^f'&m *mJ»< ****** - i .. 

... Cuidados , gran priefa os dais. 
) { ft Mira , que Ji me acabas, 

- W «H dij9„dMaeftro Fxa* 

4 ¿0/ /«/ flcíi fean » • . 
,,. 7»ffj impórtales, . v - t 

donde fobra el articulo /w: aísi como el reía-
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tivo, U , cn è fra ientencia de Saavedra. (13) Si 
te fattaffen a Efipdna los ios polos del Mediterraneo , i 
Oceano , IH ego caerla fa grandezza. I en è ila otra del 
mifrno. (14) No fe fabe contener la ambicien a vi fi a 
de lo que puede ttfitrpar : ni le faltaran pretextos de 
Modefila, i jufticia", al qne fe defvela en ampliar fas 
efiados. Vemos unidos los egcmplos de la Pieonaf
mo Gramática, i Rhetorica , en iò que fe dice en 
un antiguo Romance: 

De los fus ojos llorando, 
I de la fu boca diciendo; 

La Pleonafmos Gramática confitte en los artículos, 
los, ila; i la Rhetorica cn las palabras , ojos, i boca. 

17 La Corrección , o puede fer de alguna Sen
tencia , o de una, o mas Palabras. Dé la prime
ra ya tratamos en fu. lugar. De la fegunda cite 
es el luyo j porque por medio de la Corrección en 
alguna manera fe intenta quitar de la oración la 
palabra, que parece que fobra , como quando 
dijo Don Diego de Saavedra hablando de Ti con 
verdad (15). Muchas can fas de compafilón , i focas, 
o ninguna de invidia fe hallan en el Autor defie Li
bro i i ai quien invidie fas trabajos , i continuas fa
tigas , o no advertidas , o no remuneradas. 

C A -
Ci 3) In la Emprefa 6á. (14) En ta Emprefit 98. (15) En 
la Empuja 9. . . . . . . . 
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C A P I T U L O XIV. ; 

• (De las Figuras de Repetición. 

1 y As Figuras de Palabras contenidas en la Re-
JLy petición de una rniíraa voz con «na míf-

ma lignificación fon muchas. Los Bhetorkos 
Griegos diligentes en darles nombres, diftirguie-
ron éftas. Anáfora, Epifora, Sjmploce , Epanalepfis, 
Anadiplofts , Climax , Epanodes , Jametes, i Pohptoion. 

2 Anáfora es la Repetición que fe halla en los 
principios de las fentencias: Epifora , en las clan-
fulas , o finés: i , fi concurren ambas Repeticiones,* 
fe llaman Sjmploce. 

3 Epanalcpfts es la Repetición que fe hace en 
el principio de la fentcncia -antecedente , i en el 
fin de la íiguientc: 

4 Anadiplofts es la Repetición en el fin de la 
precedente, i en el principio de la (¡guíente. 

5 Si la Repetición por razón del aféelo es 
continua, o cali continua, íé llama Epi^cuxis. 

6 La Climax con una mifma palabra enlaza 
lo que precede con lo que fe ligue. 

7 Epanodos es, quar.do fe recorre lo mifmo 
que fe ha dicho , repitiendo las palabras con or
den invertido. 

8 TaMotes es, quando fe ufa de una mifma 
voz, como cafualmente , i con defcuidada cul
tura. 

9 Poliptoton es, quando una mifma voz fe re
pite vanadas las terminaciones. 

La 
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1 0 L a Repetición que es de una mifma pala

bra , i íignificado , o fe hace fencillamente, i fin 
mudamiento alguno ; o mudadas las partes 5 o 
de ambas maneras* La Repetición de la primera 
efpecie , ó es difimtla, o conjunta. Primeramente 
trataremos de la Repetición difymncla 5 porque la 
Epixjnxis , que CS Repetición conjunta , tiene; tan ta 
femej'anza con la quarta efpecie de Repetición dif-
janüa, efto es, con la Epanalepfis, que ciertamen
te fe tiene por efpecie della. 

11 LpMfjmÜ* ic hace en los lugares del mif-
mo genero j o en divería 

12 Del mifmo, como la Anáfora, i la Epi-
fora: de diverfo , como la Epanalepfis, i la Ana-
diplofis, a l a qual, como queda dicho , comun
mente fe refiere la Epi^eaxis. 

13 La Symploct pertenece a la Anáfora, i a la 
• Epifora. . • • • • 

14 La Climax a la Anadipléfih , 
15 La Tanates, i Poliptoton, propiamente fon 

afecciones de las Fígaros antecedentes. Pongamos 
egemplos de cada una fegun el orden metido; 
aunque pudiéramos obfervar otro masín^inio-
f o , diftinguiendo no folamentc las Repeticiones de 
los Principios, Medios, i Fines de las claufnfasi 
fino combinando también las de los: Principios, 
i Medios j las de los Medios, i Fines 1 las de los 
Principios de muchas claufulas 5 i de los Fines* 
i Medios *, i fus varias alternaciones ¡ afiinto que 
requiere un largo Libro > pero mas curiólo, que 
útil, íi bien agradable. 

16 Anáfora , O Relación , a la qual Comificio 
aplicándole el nombre del genero, llamó Repeti-

ctm 



eion ( i ) , Plutarco {z), i Julio Rurìniano^), Epa-
mofora^ Rutilip Lupo, (4) Epibole,^, i otros Rhetò-
ricos -, Vip fifi* , Anapho-rikp •> o Pariafís., es la Repe
tición 4í alguna f muchas palabras, que fie, h aceita 
los principios de las fientencias : como en ètte R é -
j|ran , Cuerpo, cuerpo ; D/O/ ¿/¿zri Defta íuer-
le el £>p|pr Benito Arias Montano perifrafeando 
e49^f^4d€ Jos Cantares?, (5 ) usó desvarías repe
ticiones deíle modo, ~: 

Ai ! iíi ! Amor dulce , i. graeiofoy> , « 
Cówo W Í fr/*V4i /<» ftterz&lmial i ? 
Dadme, dadme del vina, f»<? ¡mmmga^m 

. Pp»íi manzanas a mi -eaketernhi ? ! ••• ; 
i otros olores con que me confittele%i 

•jwniCr/fy*}¥ atraed de vino 'v$fop tonos* M-*Á 
Henchid , henchid,mis jjemhtf \ - * *nt 

8 ; i Dt: olor que dentro de mi faako huele} 
Porque de amor el corazón me duele. ,1 

No puedo .jtfty, »|> fM<? ya^mmm$i 
:-jìì Jiñimmt,jjüf *WW\J* faermmr&ajrobadoi 

, i? ^ * $ < / W * * i ; F , a - ^ ,íer de¡ qualquier parte 
d5;.{§ ̂ oración. De Nombre , conio > quando dijo 
ej» Venerable Macero Ji^n de, Ávila ¿ Chr¿-
,i,4tQjpgdeciòpor nucítro amore pade/xamps pgr 
^-elqWflíO*; Chrifto llevó la cruzí| ^ud^mpjefe^ 
j^lleviarí Chrifto deshonrado¿ nei quiero honra. 

Chtiíto padeció dolores: vénganme a mi, £1 
„ tuvo neceísidades, : ellas quiero yp tener. El por 

Tom.Il. , N „ mi 
(1) Rhetoricor. Ltb.4. cap.i^. (2) Libro de Homero. (3) De 
Scbematis Lexeos. (4) Lib. 1. de Figurts Sententiarum , & 
Eloquut tenis. (5) En el cap.i. verf.^* (6) Enel Epifilarie 
Effmtual,fiol. 250. , * 

http://Tom.Il
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mi fue aqui eftrangero : no tenga yo cofa en 
que repoíe mi corazón. 
18 A veces folamente fe repite el Articulo, co

mo fe vé en ètte elegante egemplo dé Don Die
go de Saavedra: (7) „ Los peligros fon los mas efi-
„ caces maeítros , que tiene el Principe. Los paf-
„ fados enleñan a remediar los preíéntes , i a pre-

venir los futuros. Los ágenos advierten ; pero 
fe olvidan. Los propios dejan en el animo las 

„ léñales , i las cicatrices del daño , i lo que ofen-
dio a la imaginación el miedo. I aísi conviene 
que no los borre el dclprccio. También fe re

pite el articulo en èfta politica inftruccion del 
mi Imo Autor. (8) „ A l si como fon diferentes las 

coftumbres de las Naciones, fon también fus 
„ Fuerzas. Las de la Iglelia coniiilen en el refpe-
„ t o , i obediencia de Jos Fieles : las .del Impe-
„ rio en la eftimacion de la Dignidad : las de Ef-
„ paña en la Infanteria : las de Francia en la No-
„ bleza : las de Inglaterra en el mar : las del Tur-
„ co en la multitud : las de Polonia en Ja Cava-
„ lleria : las de Vcnecia en la prudencia ; 1 Jas de 
„Saboya en el arbitrio. 

19 Egemplo de Repetición de Verbo e#muü ele
gante éftc del Dotor Benito Arias Montano en 
la Tradución del Cantar de los Cantares. (9) 

Doncellas de Sion, 
Salid a las fenejlras, 
Salid de ueftras cafas prefurofas, 
Mirad a Salomon, 
Veréis las bellas muefiras 
Las que de ver beldad fois defeofat. 

El 
(y) In la Emprefa 37. (8) En laEmprefa 81. (9) c ^ . r . u . 
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20 El Adverbio fe halla repetido al principio 

de las clauíülas en èrte egemplo del Maeítro Frai 
Luis de Leon (1 o): Qm trabajo no paga el nino a 
la madre , quando ella le tiene en el rcgazjo defnudo\ 
Quando el juega con la teta'ì Quando la hiere con la 
manecilla ? Quando la mira con rifai Quando gorgca* 
Pues quando Je le anuda el cuello , i la befa i Paré-
cerne , que aun la deja obligada. También 'repitió el 
adverbio con mucha elegancia en fu admirable 
Canción a Chrifio crucificado. 

Aquí donde das muefhat • 
De maniroto , i largo. 
Con las palmas abiertas con los elavúsi 
Aquí donde Tu muefiras, 
I ofreces mi defeargo; 
Aqui donde redimes los efclavos% 

Donde por todos cabos 
Mifericordia brotas, 
I el generqfo pecho 
No queda fatisfecbo, 
Haft a que el cuerpo de la fangre agotas: 
Aqui, Redentor , quiera 
Venir a tu jußicia yo el primero. 

Aqui quiero que #f#'l#// 
Un pecador metido 
En la ciega prifion de fus errores'* 
Que no tèmo te -aires 
En mirarte ofendido, 

:-Mues abogando eßas por pecadores". 
Que las culpas mayores 
Son las que mas declaran 
Tu noble pecho fanto, 

N a De 
(10) In la Perfeta Cafada. 
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De que te precias tanto: 
Pues quando las mas graves fe reparan. 
En mas tu Sangre empleas, 
I mas con tu clemencia te recreas. 

21 Don Diego de Saavedra con un mif-
tno Adverbio principiò varias, i muí graves fen-
tenciaSj diciendo aísi ( n ) : „ N o puede íer bien 
„ governado un Eftado, cuyos Miniftros fon ava-
„ nentos, i cudicíofos : porque , còrno fera juf-
„ ticiero ci que defpoja a otros ? C ó m o procu-
„ rara la abundancia, el que tiene fus logros en 
„la careftia* C ó m o amará a fu República , el 
„ que idolatra en fus Theloros > C ó m o aplicará 
„ e i animo a los n e ^ Q Q s , el que le tiene en ad-
„ quirir mas i C ó m o procurará merecer los pre-
„ mios por fus fervici os , el que de fu mano fe 

hace pagaáoÍ>,,- " f ¡ 
22 Repitió la Preposición, De, Don Diego de Sa

avedra Fajardo, quando hablando de las enfer
medades de la República, dijo : (12) „ Confidare 
„ bien U. A . íi acafo nacen de alguna deltas ( en
fermedades) que fuelenfer ¿ s ordinarias. De 
„ l a extracción de la gente : del detenido de la 
„ propagación : de la multiplicidad de Jas Religi o-
„ nes : del numero grande de los di as feriados: 
„ del aver tantas Univcríidades , i Eftudios : del 
„ defeubrimiento de las Indias : de la Paz no eco-
„ uorhica : de la guerra ligeramente emprendida, 
„ o con; lenreza egecutada : de la ,exrinccion de 
„ ios Maeltrazgos dejas Ordenes Militares: del 
„ pefo de los cambios, i ufuras : de las exrrac-
„ ciones del dinero : de la defproporcion de las 

« m o 
l i ) En la Emprefa 53. (12) En la Emprefa 28. 
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„ monedas, o de otras femejantes caufas. 

2 3 El mifmo Saavedra hizo otra hermofa Re
petición empezando las íénteneias con una mifma 
Prepoficion defte modo : (i 3) „ Alcanzada una vi-
„ toria , queda fuera de íi con la variedad de los 
„ accidentes pallados. Con la gloria fe defvane-
„ ce : con la alegria fe perturba : con los deípo-
„ jos fe divierte : Con las aclamaciones fe aife-
„ gura : i con la fangre vertida de (precia al cne-
„ migo 1 i duerme defeuidada , tiendo entonces, 
„ quando deve cftar mas delpierta, i moífrar ma-
„ yor fortaleza en vencerfe á íi mifma, que tuvo 
„ en vencer al enemigo. 

24 Don Diego Nuñez de Quiros repitió la 
Conjunción negativa, Ni, en el principio de mu
chas fentencias en fu celebrado Nuri que. Imitóle 
con afectado eftudio Alonio de Varros en fus 
Proverbios Morales: pero íin enfado del letor re-

Íñtió dieftramentc el Maeftro rrai Luis de León 
a caufal, Porque, hablando afsi del Divino Cor

dero Í 14) : „ Porque avia de quitar en nofotros 
„ los hechos malos , que efeurecen el Alma» no 
„ pudo a ver en él ningún hecho delconctrtado, 
„ 1 efedro. I porque avia de borrar en nueítras 
„ almas los malos defeós, no pudo aver en la 
„ fuya defeo que no fuellé del Cielo. I porque 
„ reducía a orden , i a buen concierto nuciera 
„ imaginación varia , i nueftro entendimiento tur-
„ bado i el fuyo fue un ciclo fereno, lleno de 
„ concierto, i de luz. I porque avia de corregir 
„ nueftra voluntad mal lana , i enferma i era ne-

(13) En la Empefa 96. (14) En el Libro 3. de los Nombres 
de Chrtjto, nombre Cordero. 
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„ ceíTario que la fuya tueíTe una lei de jufticia, 
„ i falud. I porque reducía a templanza nueftros 
„ encendidos, i furioíbs fentidos j fueron neceíTa-
„ riamente los fuyos la mi fina moderación, i 
„ templanza. I porque avia de poner treno , i de-
„ farraigar finalmente del todo nueftras malas in-
„ clinaciones, no pudo aver en él ni movimien-
„ to , ni inclinación, que no fuefíe jufticia. I por-
„ que era limpieza, i perdón general del pecado 
„ primero s no huvo, ni pudo aver, ni en íu prin-
„ cipio , ni en fu nacimiento, ni en el difeurfo 
„ de fus obras, i vida , ni en fu alma, ni en fus 
„ fentidos, i cuerpo , alguna culpa , ni fu culpa 
„ del, ni fus reliquias, i raftros, I porque a la 
„ poftre, i en la nueva refurreccion déla carne, 
„ la virtud eficaz de fu gracia avia de hacer no 
„ pecables los hombres; forzofo fue que Chrif-
„ to no folo carecieífe de toda culpa, mas que 
„ ruelíe deíde fu principio impecable, I porque te-
„ nia en fi bien, i remedio para todos los peca-
„ dos, i para en todos los tiempos, i para en 
„ todos los hombres, no íblo en todos los que 
„ fon judos, mas en todos los demás que no lo 
„ fon , i lo podrían fer, fi quiíieifcn ? no folo en 
„ los que nacerán en el mundo; mas en todos los 
„ que podrían nacer en otros mundos fin cuen-
„ to % convino, i fue menefter que todos los ge-
„ ñeros, i efpecies del mal actual, lo de ongi-
„ nal, lo de imaginación , lo de hecho , lo que 
„ es, i lo que camina a que lea, lo que lera, i 
„ ! o que pudiera fer por el tiempo, lo que pe-
„ can los que fon, i lo que los pallados peca-
9 , ron, los pecados venideros , i los que, fi infi-
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„ nitos hombres nacieran , pudieran íuceder, i 
„ venir, tinalmentc todo fer , todo aflbmo, to-
„ da fombra de maldad , o malicia, elluvieíle 
„ tan lejos del, quanto las tinieblas de la luz, la 
„ verdad de la mentira , de la enfermedad la me-
„ dicina es tan lejos. 1 convino que fucile un the-
„ foro de inocencia, i limpieza > porque era, i 
, r avia de fer el único manantial de ella riquifsimo. 
Ella larga Repetición de la caul'al, Porque, me trae 
a la memoria la afectadifsima Repetición de los 
Porqués de muchos Letrados modernos en fus Ale
gaciones, o Provanzas, cofa en mi juicio ridi
cula , porque es lo mifmo que decir, que en la 
contención han de ufar delta Figura Rhetorica, 
que reducida a formula, es cofa mui eítraña por 
frequente que fea 5 i nunca ferá bien recibida de 
Jos Hombres eloquentcs. La Repetición no ha de 
fer afectada , lino como camal, i oportuna, de
fuerte que la Repetición no fea molerla, uno agra
dable , como lo es la de las Conjunciones en elle 
egemplo de Saavedra. (15) El fervir en las Cortes 
mas fine le fer grangeria , que mérito 5 mas ambición, que 
celo j mas comodidad, que fatiga } un efplendor, que 

fe paga de fi mifmo, 

2$ Ella Figura es maravillofamente donofa, íi 
fe hace con interrogación, como ya fe ha vif-
to en algunos de los egemplos referidos. 

26 A veces fe varían , i fe continúan las Re
peticiones , como lo practicó el Maeítro Frai Luis 
de León , interpretando el ultimo capitulo de los Pro
verbios. 

Ai! hijo mió. Ai! dulce manojuelo 
De 

(15) En la Emprefia 23. 
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De mis entrañas ! Ai ! w¿ de fe aio, 
Por quien mi voz. contino fube al cielo. 

Ni y o al amor de hombre te vea dado, 
Ni en manos de muger tu fortaleza, 
Ni en daño de los Reyes conjurado. 

Ni con beodez afees tu grandeza*, 
Que no es para los Reyes, no es el vino9 

Ni para los Jueces la cerveza. 
27 Otras veces no (blamente fe repite en los 

principios de las fentencias la primera palabra, 
lino también muchas, como lo practicó David 
en el Salmo 12. cuya elegante traducion deve
nios al Maeftro Frai Luis de Leon , i es la que 
fe ligue. 

Dios mio , bafla quando 
Ha de durar aquefle eterno olvido. 
Que vas conmigo ufandoì 

f: Haß a quando ofendido 
De mi , tu rofiro moflrards torcido1. 1 

1 entre confejos ciento 
Haft a quando andare defatinadoì 
Ai duro , i gran tormento1. 

- » Haß a quando hollado 
Seré del enemigo crudo airadoi. 

Convierte ya tu cara 
Aplica a mi querella tus oídos, 
Dios mio ; i con luz clara 
Alumbra mis fentidos: ? 
No fean del mortal fueño oprimidos. 

No pueda mi adver/ario 
Decir : Prèvaleeile algún dia. 
$¿e ß el- ¿uW> contrario 

\"X Vieffe la muerte mia, 
Ef 
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Bftrmos de placer , i gozo baria. 

Mas tu mi/erieordia, 
En quien , Señor , confio, me ajfegüra. 
Hinchera la vitarla 
Mi alma de dulzura. 
To cantaré, i diré , que foi tu hechura. 

28 I Jefu Cfiritto fegun rehere San Mathco, 
(16) empezó muchas fentencias con unas mil mas 
palabras , diciendo gravifsimamente. „ Ai de vo-

íotros, Efcribas , i Farifeos Hipócritas , porque 
„ cerráis el Reino de los Cielos delante de los 
„ hombres: que ni voíotros entráis , ni dejais 
>, entrar a los que entran. A i de voíotros, Ef-
„ cribas, i Farifeos Hipócritas : porque coméis 
>, las cafas de las Viudas, fo color de larga 01a-
» cion : por ello fereis mas gravemente juzga-

dos. A i devofotros, Eícribas, i Farifeos Hi-
» pocritas: porque rodeáis la mar , i la tierra, 
» para hacer un convertido : i quando fuere he-
», cho, le hacéis hijo del fuego infernal, dobla-
»> do mas que vofotros. A i de voíotros, Guias 

ciegas, que decis : Qualquiera que jurare por 
a el Templo, es nada: pero el que jurare por 
3> el oro del Templo , peca. I defta fuerte va di
vinamente proliguiendo , bolviendo a hacer po
co defpues la milma Repetición. 

29 Tal vez hiele alternarle éfta Figura en los 
principios de las Sentencias, como lo practicó 
Suarez fatisfaciendo a las quejas que las Muge-
res tienen de fus fe rv id ores, diciendo ai si. 

Vofotras fois las temidas, 
Nufotros fomos temientes. 

Vo-. 
(16) cap. 23. 
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VoJotras fots las férvidas, 
Vofotras obedecidas, 
Nofotros los obedientes. 
Vofotras fo juzgador as, 
Nofotros los fometidos, 
Vofotras libres feñoras, 
Vofotras las vencedoras, 
Nofotros fiervos vencidos. 

Vofotras las adoradas, 
Nofotros los denegados. 
Vofotras las mui loadas, 
Vofotras las ef imadas, 
Nofotros las defdicbados. 
Vofotras folas tenéis 
El poder que mas pudiere, 
Vofotras folas podéis 
Efcoger a quien queréis, 
Nofotros a quien nos quiere. 

30 Con mayor gravedad el Maeftro Frai Luis 
de León alterno aísi la Repetición. (17) „ No digo 
„ yo , ni me paífa por el penfamiento , que el 
„ cafado , o alguno , han de carecer de oración; 

fino digo la diferencia, que ha de aver entre 
„ las buenas , Religiofa , i Cafada. Porque en 
„ aquella el otar es todo fu oficio : en éfta ha 
„ de fer medio el orar para que mejor cumpla 
„ fu oficio. Aquella no quilo el marido, i negó 
„ el mundo, i defpidioíe de todos, para con-

verfar iiempre , i defembarazadamente con 
„ Chrifto : éfta ha de tratar con Chrifto , para 
„ alcanzar del gracia, i favor con que acierte 
„ a criar el hijo , i a governar bien la cafa , i 

SÍ a 
(17) En la Perfeta Cafada. 
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» a fervir, comò es razón , al marido, Aque-
9> Ha ha de vivir para orar continuamente : èira 
„ ha de orar para vivir , como deve. Aquella 
„ aplace a Dios regalándote con èl : èfta le ha 
„ de fervir trabajando en el govierno de fu ca-
» fa por èl. Don Diego de Saavedra usò también 
delta alternación diciendo afsi : (18) „ La conve-
¡> niencia, o daño de èfta , o de aquella educa-
9f d o n , fe vieron en el Rei Don Juan el fegun-
„ do , i el Rei Don Fernando el Catholico. Aquel 
„ fe crió en el palacio ; èfte en la campaña. Aquel 
„ quando entro a governar, le pareció que en-
t, trava en un golfo no conocido ; i deíampa-
„ rando el timón , le entregó a fus validos ; èfte 

no fe halló nuevo, antes en un Reino ageno 
„ fe fupo governar, i hacer obedecer. Aquel fue 
}} deipreciado ; èfte obedecido. Aquel deftruyó fu 
•> Reino ; i èfte levantó una Monarquía. L o mif-
mo practicó Saavedra , quando uniendo la enfe-
ñanza con la eloquencia dijo : (19) „Unos inge-
>» nios fon generólos, i altivos : con ellos pueden 
« m u c h o los medios de gloria , i reputación. 
» Otros fon bajos , i abatidos , que (blamente fe 
» dejan grangear del interés, i de las convemen-
j, cías propias, Unos fon fobervios, i arrogan-
», tes ; i es menefter apartallos fuavemente del 
» precipicio, Otros fon tímidos, L umbrofos : i 
„ para que obren, fe han de llevar de la mano 
,t a que reconozcan la variedad del peligro. Unos 
» fon ferviles : con los quales puede mas la ame-
3, naza, i el caftigo, que el ruego. Otros fon 
a arrogantes : eftos fe reducen con la entereza, 

(18) En la Emprefa 3. (19) En la Emprefa 30. 
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„ i fe pierden con la lumiíion. Unos fon fogo-
„ fos , i tan refucltos, que con la mifma breve-
„ dad que fe determinan, fe arrepienten : a ef-
„ tos es peligrólo el aconlejar. Otros fon rardos, 
„ i indererminados : x ellos los ha de curar el 

tiempo con fus mifmos daños ; porque, íi los 
r, aprefuran fe dejan caer. Unos fon coitos, i ru-
r, dos: a eftos ha de convencer la demoftracion 
„ palpable; no la futileza de los argumentos. Otros 
>> lo difputan todo , i con la agudeza trafpaifan 
t, los limites : a eftos fe ha de dejar , que, co-
>, mo los Falcones fe remonten , i canten , lia— 
„ mandólos deípues al feñuelo de la Razón , i a 
», lo que fe pretende. Unos no admiten parecer 
>, ageno, i le goviernan por el fuyo : a eftos no 
» l e les han de dar , lino feñalar los confejos, 
t, deícubriendofelos mui a lo largo, para que por 
i , íi mifmos den en ellos, i entonces con alabar-
91 lelos , como fuyos , lo cgecutan. Otros , ni fa-
9i ben obrar, ni refolverfe fin el coníejo agenO: 
j, con eftos es fana la perfuafion : i aísi, lo que 

fe avia de negociar con ellos, es mejor tra-
9i tarlo con fus confegeros. Otra femejante Repe
tición alternada hizo Saavcdra , diciendo afsi : (20) 

Eftudie el Principe en hacerte amar , i temer 
juntamente. Procure que le amen, como a con-

„ lervador de .todos : que le teman , como a A l -
„ ma de la Lei , de quien pende la vida, i ha-
„ cienda de todos. Que le amen , porque prc-
„ mia : que le teman , porque caftiga. Que le 
„ amen , porque no oye lifonjas : que le teman, 
„ porque no í'ufre libertades. Que le amen, por 

„ í u 
(20) En la Emprefa 38. 
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„ íu benignidad : que le teman por fu autoridad. 
„ Que le amen, porque procura la paz : i que 
„ le teman , porque eftá difpuefto a la. guerra. De 

fuerte , que amando los buenos al Principe, ha-
lien que temer en é l : i temiéndole los malos, 
hallen que amar en él. &c. Parece que Saave-

dra amó ella Figura , porque defpues de aver di
cho , que conviene que el Principe cuide mucho 
de que las ocupaciones publicas fean en artes que 
convengan a la defenfa, i grandeza, de fus Rei
nos , no al luxo, i lacivia ; inmediatamente aña
dió : (21) „ Quantas manos fe deshacen vanamen-
„ te para que brille un dedo! Quan pocas para 
„ que con el acero refplandezca el cuerpo! Quan-
*. tas le ocupan en fabricar comodidades a la de-? 
„ licia, i divertimientos a los ojos ! Quan pocas 
„ en afondar fofos, i levantar muros, que de-
„ fiendan las Ciudades ! Quantas en el ornato de 
„ los jardines, formando navios, animales, i aves, 

de mirtos 1 Quan pocas en la cultura de los 
„ campos! De donde nace que los Reinos abun-

dan de lo que no han menelter , i neccfsitan 
„ de lo que han menefter. 

31 Quando la Anáfora fe hace con juicio, i 
gravedad , aunque fea mui larga , no es moleíla; 
antes bien hace en el animo una maravillofa im-
prelsion , como lo experimentará qualquiera que 
lea el capitulo onceno de la Epljlola de San Pablo a 
los Hebreos, donde hace una maravillofa induc
ción de las Vitorias temporales, 1 eípirituales con-
íéguidas por medio de la Fe. I por quanto algu
nos años ha hice acomodable a una Oración de 

con-
(21) En la Emprefa 71. 
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concuríb éftc eruditifsimo difcurfo de San Pablo*, 
le trafladaré aquí de la manera que le hice, pa
ra que fe defengañen muchos , i crean, que las 
Oraciones , i Liciones de repente no fon a pro-
pofito para conocer , i dicernir la dotrina de los 
que las dicen, pudiendo averfe eftudiado preve
nidamente. 

32 „ El Apoítol define , o por mejor decir 
defcrive a la Fe con admirable energía , i ele-

,vgancia. El Latino Interprete le tradujo afsi: Efl 
„ amem Ftdes fperandarum Jhbftantia rerum , argttmen-
„ tttm non afparentmm. A lo que el texto Griego 
„ llama Hypoflafis, llamo SubflamU ; i a lo que, 

Elenchos, Argnmenwm, Hypoftafis en éfte texto , fig-
„ nifica cierta cofa prefente, que aunque peque-
9 ) ña , contiene en li alguna virtud, i feguridad 

de otra cofa venidera mucho mayor. En las 
9 i cofas naturales fe ofrecen millares de egeín-

píos. Una nuez entera , i fana , virtual mente 
contiene un grande nogal, el qual faldrá efec-

„ tivamente, íi la nuez fe Hembra a fu tiempo 
„ en tierra bien preparada. En las cofas Políticas 
„ fe declara también efto mifmo con el egem-
„ pío de un Privilegio Real, en que el Rei con-
„ cede a alguna perfona algún empleo, con tal 
„ que llamado acuda a fu obligación. Efto fupuef-

to quiere decir el Apoftol, que la Fe es la fe-
milla de nueftra felicidad, un privilegio auten-

„ tico de las prometas de Dios , una fuftancia, 
„ efto es, una íubíiftencia de las cofas que de-
„ vemos efperar • i por decirlo con exprefsion 
„ Efpañola, el cimiento , fundamento, apoyo, o 
„ foftenimicnto de la efperanza de las cofas eter-

ñas. 
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„ ñas. No contento el Apoftol de averfe expli-
„ cado afsi , continua íu defcripcion diciendo, 
„ que la Fe, es un argumento de las cofas que 
„ no aparecen. El Interprete Latino llamo Argu* 

mentó a lo que el texto Griego llama Elenckos. 
„ Efto es, un breve apuntamiento que contienen 
„ los capítulos bien comprehenfivos de todo lo 
„ que fe trata i afsi como una Suma exacta con-
„ tiene todas las partidas. El Interprete Latino fe 
„ valió de la palabra Argnmentnm, que es lo mif-
„ mo que una breve idea del afunto : demanera 
„ que afsi como las piezas que no fe han leído, 

tienen fu argumento por el qual fe fabe fija-
„ mente lo que contiene , aunque no fe vea ; afsi 
„ la eterna bienaventuranza, que, como dijo el 
„ mifmo Apoftol a los de Corintho , (22) no eftá 

expuefta a los fentidos > tiene a la Fe, (fupuef-
>, ta Ja perfeverancia) por argumento, o feguro 

apuntador del Jogro de eJla. Uniendo pues ef-
„ tas dos deferipciones, quifo enfeñarnos el Apof-

tol , que afsi como el que riene una nuezpue-
» de decir , que tiene la fuma de ella ; de la mif-
j, ma fuerte , el que eftá dotado de la noticia , i 
„ Fe- de la promefa Divina , ya puede , i deve 
„ hacer cuenta, que ha confeguido una idea de 
99 todas aquellas cofas que deve efperar, i que 
9y ciertamente confeguirá por los méritos de jefu 
9, Chrifto, i palabra de Dios concurriendo la obe-
9, diencia de los preceptos Divinos por íér éfta 
>, una de las prccitlás condiciones de la Divina 
„ palabra. 

3 3 „ Efto fupuefto, dice San Pablo que por 
„ la 

(22) z.ad Cor.cap.q.verf.1%. 
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? , la Fé merecieron aprovación los ancianos que 
„ nos precedieron en el Viejo Teftamento. 
! 34 » 1 el Santo Apoftol, como tan verfado 
„ en las Divinas Letras demueftra éfta propoíi-
„ cioh, con una erudita, i admirable inducción, 

Con que con la experiencia de todos los ligios 
„ prueva el infalible cumplimiento de las promef-

fas de Dios mediante la Fé en fu Divina palabra. 
35 „ Por la Fé , dice , entendemos que la pa-

labra de Dios, (23) dio fer a las cofas , avien-
~, do hecho lo que fe vé de lo que no via, i era 
„ n a d a , como fi digera , dando por fu propia 
„ virtud fer a las cofas. 

36 Por la Fé Abel (24) ofreció a Dios ma-
„ yor facrificio, que Cain , por la qual alcanzó 
„ teftimonio de que era jufto , agradeciendo Dios 
„ fus preiéntes , i defunto Abel aun habla pot 
„ e l l a , efeuchandoDios el amor de fu inocente 
„fangte. (25) , 

37 „ Por la Fé Henoc (26) fue trafpuefto pa-
„ ra no ver muerte j i no fue hallado porque le 
„ trafpufo Dios. 1 antes que fuellé trafpuefto, tuvo 
„ teftimonio de aver agradado a Dios. 

38 „ Por la Fé digo; porque fin ella es im-
pofsible agradar a Dios (27) íiendo neceífario 

>, que el que fe llega a Dios crea que le ai, i qu e 
es galardonador de los que le bu (Can. 
39 Por la Fé Noe aviendo recibido refpuef-

„ t a , i revelación de que íucedena el Diluvio 
univerfal, (28) que aun no fe vía, aparejó el 

„ a r -
(2,3) Gen. 1, ver/3. (14) Gen. 4. 7,4. (25) Gen. 4. v . i o . 
Matth.i^.v.^. (26) Ge».5.v-24. (27) Ad Rom. 14. v.23. 
(28) Gen.6.v.i$.£rfíqq. 
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5, arca en que fe falvaflc fu cafa; i por medio 
„ d e l arca condeno la impiedad, i contumacia 
„ del mundo , no pudiendo aver quien alegailé 
„ efeufa de ignorar el juicio Divino, a vifta de 
„ tan eftupenda obra fabricada en tantos años 
, i con tanto ahinco, i aplicación , i por orden 
„ de Dios, el qual por medio de la Fe hizo a 

Noe heredero de m jufticia (29), profcllándola 
él en fus obras, como fiervo fiel* 
40 „ Por la Fé Abrahan (30) a viendo fido 
llamado, obedeció faliendo al lugar que avia 
de recibir por herencia , i falió fin fabér a 

„ donde iva. 
41 „ Por la Fé habitó en la tierra próme-

9 y tída como en tierra agena , morando en ca-
bañas con IfaaC , i Jacob, herederos junta-

emente de la mifma promelá: porque efpera-
>¿ va habitar en Ciudad con cimientos \ cuyo ar-
» tifice, i hacedor es Dios omnipotente; 

42 „ Pot la Fé también ía mifma Sara (31) 
oliendo efterií recibió fuerza para concebir* i 

parió fuera del tiempo en que naturalmente 
„ pueden parir tas Mugeres , porque creyó fer 
„ fiel el que lo avia prometido; Por ío qual tam-
„ bien de Un folo Padre, i eífe tan inhábil pa-
„ ra la generación como fi fueíTe muerto y- dé 
„ folo Abrahan digo * falió tanta muchedumbre 
J I de decendientes , como eftrellas tiene el Cielo* 
„ i arenas innumerables ía orilla del mar. 

43 a Conforme a la Fé murieron todos ef-
,i tos, fin aver recibido la tierra prometida * mi* 

TomJí. O ran-
(29) Gen.6. (30) GemiiéVii* & fcqq* ($1) Gen* 17^119. 
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„ rancióla realmente de lejos, i creyéndola, i fa-
9 > ludandola, i confeflando que eran peregrinos, 
„ i advenedizos (obre la tierra. Porque los que 
9 J dicen cito ? (32) como ellos lo decían, elara-
„ mente dan a entender, que buícan la patria; 
3 , porque íi fe acordaran, o hicieran algún ca-

10 de aquella de donde íalieron, ciertamente 
„ tenían tiempo para bol ver a ella. Pero defea-
3 , vanla mejor , es a faber la Cekftial; i por ef-
x,fó Dios no fe avergüenza de llamarle Dios de 
pellos , porque ya les avia aparejado Ciudad 
„ eterna. 

44 1» Por la Fe ofreció Abrahan (3 3) a Ifaac 
9 y quando fue tentado, i ofrecía al unigénito, en 
„ quien avia recibido las promeífas. Aviendole íi-

cío dicho: En Ifaac tendrás decendientes (34) 
penfando Abrahan dentro de l i , que Dios es 
poderofo para refucitar muertos , i hacerlos 
propagadores de fu Linage; por lo qual tam-

yi oien le bolvió a recibir como rigura miíterio-
„ fa'de Jeíii Chrifto rciucitado. 

45 „ Por la Fe también bendijo Ifaac (35) á 
„ Jacob, i Efau, fobre lo que avia de fer. 

46 „ P o r la Fe Jacob (30) al tiempo de fu 
f , muerte bendijo a cada uno de los hijos de Jo-
„ fef, i adoró eítribando fobre la punta de fu 
„ bordón. (37) 

47 „ Por la Fe Jofef (38) muriendofe , fe 
„ acordó de la partida de los hijos de íí'rael, i 
„ dejó fus ordenes acerca de fus huellos. 

» Por 
(32) Gcn.z$ v .4. (53) Cen.iz.v.io. (34) Gen.ii.v.n.ad 
Kom.9v.-7. (35; Gen.zi. 28,36. (56) Gen. fl. V.15. (37) 
Grfl.47.17.31. (38) <?<;».50.v.4. 

http://Kom.9v.-7
http://Grfl.47.17.31
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48 „ Por la FéMoifes (39) luego que nació, 

3> fue efeondido de fus Padres por tres mefes, 
>, porque le vieron hermofo niño , i no temie-
„ ron el edicto del Reí. 

49 „ Por la Fe Moifes, hecho ya grande, ne-
„ gó fer hijo de la hija del Rei de Egipto Fa-
>, raon , eligiendo antes fer efeogido con el Puc-
„ blo de Dios, que gozar de la comodidad tem-
3 , poral , que pudiera coníéguir por medio del 
j, pecado de la mentira; teniendo por mayores 
} > riquezas el vituperio femejañte al que avia de 

padecer Jefu Chrifto , que los theforos de los 
„ Egipcios; porque mirava a la remuneración. 

50 „ Por la Fe dejó a Egipto , no temiendo 
„ la ira del Rei , porque fe esforzó como aquel, 
„ que vela al invifiblr. / 

51 „ Por la Fe celebro iaPafcua (40), i el 
derramamiento de la fángre, para que el que 

39 matava los Primogénitos , no los tocaífe. 
52 „T?or la Fe pallaron el mar Bermejo, (41) 

„ como por la tierra feca , i queriéndolos 
Egipcios feguirles el alcance, quedaron anhe-

„ gados. 
5 3 „ Por la Fe cayeron los muros de Geri-

¡ , co, con rodearlos hete dias. (42) 
54 „ Por la Fe Rahab , la ramera, (43) no 
pereció con los incrédulos, aviendo recibido 
las efpias pacificamente. (44) 
55 „ L qué diré mas 5 Ciertamente me fal-
tara el tiempo, fi me pongo a referir deGe-

O 2 , , deon, 
(39) Exodi 2.T.2. (40) Ixodt 12. 22. (4!) Exodt 14. 22. 
(42) Jo/ue 6.20. (43) Jojue 6.V.23.C?' cap.z.v.i. (44) 

fue (.2.v.1. 
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i y deon , (45) Barac, (46) Saníbn, (47) Gefté ,(48) 

David, (49) Samuel, (50) i los Profetas , que 
9 > por la Fe ganaron Reinos , obraron jufticia, 
„ alcanzaron promeífas, taparon las bocas a Leo-

nes, apagaron fuegos impetuofos, evitaron filo 
„ de cuchillo , convalecieron de enfermedades, 
„ fueron hechos fuertes en batallas, traftornaron 

campos de enemigos eftraños, las mugeres re-
„ eibierpn fus muertos por reíürrcccion. Unos 
„ fueron eftirados, fin recibir refeáte de fu vida 
„ para lograr mejor reíurreccion. 

56 ,» Otros experimentaron vituperios, i azo-
f , tes , i fobre eftos , ignominias, i cárceles. Otros 
j , fueron apedreados , otros cortados en piezas, 
„ otros aferrados , otros muertos a cuchillo. 
„ Otros anduvieron perdidos , cubiertos de pie-
„les de ovejas, i de cabras, pobres, anguftia-
„ dos , maltratados* De los quales el mundo no 
9 Í era digno, i perdidos por los dcíiertos, por 
« l o s montes, por las cuevas, i por las caver-
9 i ñas de la tierra. 

57 I todos eftos aprovados por teftimonio 
„ de la Fe, no recibieron la promefa de la ve-
„ nida del Mefsias , bien que ii el fruto ; prove-
„ yendo Dios alguna cofa mejor para noíotros, 
„ como es la perfección del Evangelio, Coníide-
„ randonos la Divina Mifencordia como mas fla-
„ Cos , i mas neceíitados de fu Divina Clemencia. 

58 „ Por tanto noíotros , pues tenemos fo-
„ bre nueftras cabezas una tan grande nube de 

„ tef-
(45) "}udic.6.v.n, (4 )̂ judie.4.verr.6. (47) Judic.^.c.i^ 
verj.A.&feqq. (48) Judie, c.11. y. i , & cap. 12. y. 7. (49) 
i.Reg.cap.i6.& feqq, (50) í . R ^ . í . i . v . 20 . 
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„ teíligos , dejando todo el pelo del pecado , que 
„ por todas partes nos oprime ; corramos por 
„ el medio de la Cruz la carrera , que fe nos ha 
„ propueíto, puertos los ojos en el Autor, i con-
„ fumador de la Fè , Jefus, el qual aviendole fido 
„ propueíto gozo, iufriò la Cruz menofprecian-
„ do la vergüenza , i fue aífentado a la dieílra 
„ de Dios. 

59 „ Renovad pues a menudo la memoria 
„ de aquel que fufriò tal contradicción de peca-
„ dores contra íl mifmo , no lea que defmayan-
„ do , os fatiguéis de manera que no podáis pro-
„ feguir. 

60 N o fe puede decir cofa mas erudita , i 
eficaz fin que Ja Anafora fea moleña por larga. 
Tampoco lo es ètte elegante egemplo deMa-
tlico Alemán, hablando de San Antonio dePa-
dua. (51) „ Todo predicava. Predicava fu comi
e d a con ayunos , i abítinencias. Predicava fu 
„ fueño con vigilias, i oraciones. Predicava fu 
3, vellido , fiendo el humilde , i pobre de fu 
» Padre San Franciíco. Prcdicavan fus coílum-
3) bres, teniéndolas tales , que lo hicieron un tan 
„ grande Santo. Predicava fu figura con fola 
3Ì mirarla ; porque vian en ella un retrato de 
„ verdadera penitencia , unos huellos cubiertos 
33 de un pergamino , un femblantc de mortifica-
» cion, i buen egemplo. Predicavan fus movi-
„ mientos , porque íiempre caminavan a la bien-
„ a venturanza. Predicavan lus pies, manos, i ojos, 
3, i todo a una con la lengua. 

(51) En el Libro 1, de la Vida de San Antonio de Padua, 
cap. 14. 
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61 Epifora fegun la llamó Rutilio Lupo (52), 

por otro nombre Epiftropke fegun Julio Ruhnia-
no llamándola en Latín Rever fio, (53) i Cornifi-
cio , Converfio; (54) o Antifirophe fegun Hermoge-
nes , es una manera de hablar por la qual fe hace la 
Repiticion en las clan ful as, o fines de la oración: co
mo fe vé en éfte hermofo yerfo de Don Alon-
fo de Ercilla: (55) 

Suenan voces* Vitoria , Efpaña, E/paña, 
62 I en éfte adagio : Si fiupieffe la huefte, que 

hace la huefte, mal para la huefte : i mucho me
jor en éfte Divino Avifo de Santa Therefa de 
Jeíus. Acomodarfe a la complifion de aquel con quien 
trata; con el alegre , alegre: i con el trifie, trifie : en 
fin hacerfe todo a todos para ganarlos todos. Ulando 
defta Figura dijo Don Diego de Saavedra (56): 
Defdichado el Efiado , cuja cabera, o no fe precia de 
Principe ; o fe precia de mas que Principe. Lo prime-* 
ro es bagex^a; lo fegundo tiranía. I en otro lugar: 
(57) El que fia be mas, i ha vifio mas , cree, 1 fia 
menosj porque , o la efpeculacion , o la praüica , i ex
periencia , le hacen recatado. De la mifma Figura 
USÓ San Pablo diciendo : (58) Hebreos fon i Tam
bién To. lfraelttcs fon ? También To. Vecendientes de 
Abrahan fon \ También To. Miniaros de Chiflo fon) 
( Hablo como quien finbe poco lo que fe dice}. También 
To , i mas. 

63 A veces fe repite toda la fentencia, como 
a cada palló fe vé en las Glofas Poéticas. Her-

mo-
($2) Lib.i.de figuris fententiar. (53) De Schematis Lexeos. 
(54) Rbetoncor. Ltb.j. cap.i$. (55) En la Araucana canto 
3. (56) En la Emprefa 32. (57) En la Emprefit 43. (58) 
2. ad Cor. cap. 11. 
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mofa Epìfora de toda la feiitència es aquella die 
que USÒ David (59) : La Cafa de ífrael confa ènei 
Señor. Socorredor, i Protetlor de ellos es. Lq Cafa de 
Aaron confa en el Señor. Socorredor , i Protector ' de 
ellos es. los que temen al Señor , confian en el Señor. 
Socorredor, i Protetlor de ellos es. Defte mifmo mo
do eftà compuefto todo el Salmo 13 5- i-.* Epi
fora tiene mayor fuerza, que la Anafora j por
que lo que fe dice a lo ultimo, queda mejor 
en la memoria, i penetra mas nucítro interior. 

64 A èfta Figura pertenece el Eco ; pero fe ha 
de procurar que no obligue a decir algún dif-

arate, como fucediò algunas veces a Juan del 
ncina , en fu Eco. 
65 Sjmploce, fegun Aquila Romano, Connexum, 

(60) i mucho mejor fegun Cornificio, Complexio, 
(61) es una manera de hablar, por la qual una , o 
muchas palabras fe repiten en los principios , / fines 
de las fentencias. \ afsi èfta Figura comprende a 
la Anafora, i a la Epifora ; i por elfo Rutilio Lu
po la llamó, Coenotes. (62) Se repite una palabra, 
como en èfte Refrán. Todos fe rien del mono , i el 
de todos : i en èfta fentencia de Santa Therefa: 
Amor faca amor. Ufando de efta Figura, dijo Don 
Luis de Gongory en un Romance. 

Defeto natural fuple 
Mal remedio artificiofo. 
Mono vefl'tdo de feda, 
Nunca deja de fer Mono. 

66 Se repite toda la fentencia al principio, 
i 

C59) Pfalmo 113. (60) Libro de Figuris Sententiar. (61) 
ÌXhetoruor.Lib.4-cap. 14. (62) Ltb.xM Figurts Sententiarum 
& Elocuttonis. 
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i al fin de aquel Divino Cantico de los Jóvenes 
echados al horno de Babilonia , que decían! 
(63) Bendecid Angeles del Señor al Señor : Alabadle, 
1 enfaldadle en todos tiempos. Bendecid Cielos al Señor: 
alabadle, i enfaldadle en todos tiempos. I afsí va pro-
figuiendo , convocando las criaturas para que 
alaben a fu Criador. Efta Figura es buena pa
ra manifeftar la fuerza , i acrimonia del decir : i 
por elfo fe ufa bien quando fe quiere apremiaf 
al contrario. También para reprehender, exhor
tar , i mover ios aféelos. 

67 Epanalepfts, que Julio Rufiniano llamó Epa-
nadiphfis (64), i los Latinos, Refumtío, es la Re
petición que fe hace en el principio de la fentencia ejjtte 
precede, / en el fin de la que fe figue. Puede hallar
le en la Repetición de una, o demás palabras. 
De una palabra, como , quando dijo San Pa
blo a los Filipenfes, (65) Regocijaos fiempre en el 
Señor, regocijaos. De muchas, como quando di
jo Bofcan en un Soneto. 

Dime : Tan fuerte mal cómo es tan largoi 
I mal tan largo, como es tan fuerteì 

De toda la fentencia, como quando Garcilaflb 
de la Vega en fu Egloga fegmda introduce a A l 
banie» diciendo: 

Voj otros los de Tajo en fu ribera 
Cantareis la mi muerte cada dia. 

fife defeanfo llevare , aunque muera, 
Que cada día cantareis mi muerte, 
Fofotros los de 'Tajo en fu ritbera. 

08 Anadiplofis, íegun Aquila Romano, Repli
ca

te¡3) Danielis 3. cap. 3. v. 58. (64) De Scbematis Lcxcos. 
(65) Cap.4. 
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cutio (66), que quiere decir Redoblamiento 5 fegun 
Hermogenes, Epanafirophe, efto es, Rebuelta, fe
gun Julio Rufiniano, Palilogia , en Latín Iteratio 
(67) , o Replicado fegun la llamó Marciano C á 
pela , (68) es la Repetición que fe hace en el fin de la 
fentencia antecedente, i en el principio de la figulente. 
Por eífo algunos la llamaron Repetición continua^ 
pero mucho mejor hirvieran dicho Contigua, o in
mediata, lngeniofarnente Tapia, 

Todo lo hizo ventura. 
Ventura fue conoceros. 
Conoceros fue quereros: 
Quereros fue defventura. 

Con no menor ingenio'Don Luis de Bivero. 
Por hacer placer Amor, 
Amor me hizo pifar.. 

69 Pero excedió a todos el Comendador Zu* 
ñiga en efta Canción, 

Mi pafsion como no muere, 
No muere porque no muero. 
No muero porque la quiero. 
Quierola porque me quiere. 

Tengo tal vida ya, 
Que fi parto , i quedo yo, 
Gran triftura efta , do eftd, 
Porque huelgo donde efta. 

70 Hermofamente dijo Matheo Alemán en 
boca de Guzman de Alfarache, (69) Halle pobla
dos los campos , los moxjis hombres, los hombres vte-
jos, i los viejos fallecidos: las plazcas calles, t las ca

lles 
(66) libro de Figims Sententiar. (67) De Schematis Lexeos. 
(68) Lti» 5. cap. de Ftgurts ticcuttenis. (69) Libro 3. de la 
fegunda Parte, cap.z. 
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lies mui de* otra manera con "mucha mejoria en todo. 
A éfta Figura pertenece el artificio con que fe 
hizo elle difcreto Refrán: Quien prefta, no cobra-, 
i 7fi cobra , no todo : i , fi todo , no en tiempo : ¡ yfi 
en tiempo , »0 í*/: i, fi tal y enemigo mortal. Efta Fi
gura tiene fuavidad , i añade cnfaíis a la ora
ción : como quando leemos en el Salmo 144. 
Cerca efta el Señor de todos los que le invocan : de 
todos los que le invocan de veras, 

71 Tratemos ahora de la Repetición , en que 
las palabras del medio de la oración fonlasmif-
mas, que las primeras , o que las immediatas a 
ellas también intermedias. 

72 Las palabras del principio fe repiten en 
el medio en éfte egemplo de Jefu Chrifto, que 
leemos en San Matheo (70). To os digo : que qual-
quitra que fe aira contra fu hermano , es digno de caf-
tigo en el Juicio, í el que digne a fu hermano Ru
ca (que lignítica vano) es digno de caftigo en el 
Concilio : i el que digere Tomo , ( con ira, 1 animo 
de ofenderle) es digno del fuego del infierno. 

73 Se repiten en el medio, o bien repitien
do una palabra , como quando dijo Juan de 
Mena (71): 

A grandes cautelas , cautelas mayores, 
i Don Luis de Gongora en un Romance. 

Piola , qual gorrión; 
Cacareóla , qual gallo; 
Arrullóla > qual paloma; 
Hizo la* rueda , qual pavo. 

I con feriedad Santa Thercía de Jelus (72): O 
ce-

(70) Cap.j. (71) Copla 111. (ji) En el cap.4. de fus Ho
radas fextas. 
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ceguedad humana , hafta quando, hafta quando fe qui
tara efta tierra de ueftros ojos > Que, aunque entre no-
fotros no parece es tanta, que nos ciegue del todo , veo 
unas motillas, unas chinillas , que fi las dejamos cre
cer , fon baftantes para hacernos gran daño. O repitien
do muchas palabras fegun el adagio : Mal me 
quieren mis comadres , porque les digo las verdades. 
Bien me quieren mis vecinas , porque les digo las men
tiras : o fegun éfte elegante quartel de un Sone
to del Conde de Villamediana a Don Rodrigo 
Calderón. 

EJle que en fortuna mas fubida 
No cupo en fi, ni cupo en él la fuerte; 
Viviendo pareció digno de muerte; 
Muriendo pareció digno de vida» 

74 En el principio, medio, i fin , también 
fe hacen Repeticiones, como en éfte egemplo: Hom
bres , hombres , mugeres, mugeres , que hacéis , qué 
hacéis > I es bien fabida la antigua coftumbre, 
que tenían los Efpañoles en la guerra ,* dicien-x 

do en fus algazaras: E/pana , Efpaña , alarma, alar
ma , cierra , cierra. Delta Figura fe valió Miguel 
de Servantes Saavedra para hacer un gracioíó 
juicio de los diez libros de Fortuna de Amor , de 
Antonio de lo Frafo , Poeta Sardo , diciendo 
afsi. (7?) Por las Ordenes que recib) , dijo el Curay 

que dtfide que Apolo fue Apolo ; i las Mu fas, A-lufas; 
i los Poetas , Poetas T tan grado fio , ni tan difparatado 
libro , como éfte, no fe ha compmfto. 

75 Si citas Repeticiones fe hacen fin orden 
fijo , fe l l ama la Figura Ploce, de que nos dio 
un hermoío egemplo Frai Luis de León , in-

ter-
(73) En la Parte í.de D.Qtiijote de la Mancha, Lib.s.cap. 6. 
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tcrpretando en Efpañol el Salmo 145. 

Aquel ferd dicbo/o, 
I de buena ventura , que en fu ayuda 
Pone a Dios poderofo, 
Que en foto Dios fe efcuda, 
I nunca Ju fiucia de Dios muda. 

De Dios que mar, i tierra 
I el Cielo fabricó refplandeciente 
Con quanto dentro encierra, 
De Dios que a toda gente 
Mantiene fe , i palabra , eternamente. 

76 Haíla aquí avernos tratado de la Repetición 
Disjunta, La Conjunta , dicen que fe llama Epi^eu-
xis 7 que es una Vehemente Repetición de una mifma 
palabra, como fe vé en el egemplo íiguicnte de 
Santa Thcrefa de Jeíus en fu Camino de Perfecto» 
(74) ' „ Penfais , lujas mi as , que es meneíter po-
„ co para tratar en el Mundo , i tratar nego
c i o s del Mundo, i vivir en el Mundo, i tra-
„ tar negocios del Mundo, i hacerle , como i he 

dicho , a la converfacion del Mundo , i fer en 
„ lo interior eítraños del Mundo, i cftár, como 
„ quien eftá en delierto, i en fin no fer hom-
„ bres , lino Angeles. Algunos refieren éfta Eigu-
ra a la Anadiplofis; pero fon diverfas efpecies ; por
que la Anadlplofts íiempre fe hace en divcrfos miem
bros, i la Epi^euxis en uno mifmo. I efto es lo 
que eligimos, que fi fe habla propiamente, no 
le halla Repetición continua en la Anadiplofts , fino 
Contigua. 1 aun en la Epistaxis no es absolutamen
te Continua la Repetición , lino , O continua , o cafi 
continua. La continua le hace frequentemente con 

ef-
(74) Cap. 3. 
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eítos adverbios de lugar, aqui, aquí 5 i con la in-r 
tergccion repetida, ta , ta. La Epi^euxis no conti
nua , fino cafi continua fe hace, qüando entre las 
palabras repetidas folamente media una voz, co
mo : A gran falto gran quebranto. Mucho hablar, 
mucho errar. Lo miímo fe vé en la primera Re
petición de una Decima de Gongora, que em
pieza afsi: 

El penfar como penfar 
Dar alivio al penfamiento, 
Es penfar en un tormento 
Pe fado mas que el penfar. 

77 L a Figura Parenthefis , o Parembele , no im
pide la continuación5 porque no fe cpnfidera co
mo parte ciíencial de la oración , fegun fe vé en 
éfte egemplo de Miguel de Cervantes Saavedra, 
quando introdujo a Don Quijote reprehendiendo 
afsi a unos Mercaderes (75) •• A7o le mana, cana
lla infame , ( refpondib Don Quijote , encendido en co
lera ) no le mana, digo , ejfo que decís, fino ámbar, 
i algalia entre algodones, I en éfte otro egemplo en 
que Cervantes introdujo al miímo Don Quijote 
hablando aísi con Sancho Panza (76). Efte ultimo 
confejo , que aora darte quiero ( puefto que no firva pa
ra adorno del cuerpo) quiero que le lleves mui en la 
memoria. 

78 Climax en Griego, que Hermogenes llamo 
CUmacoton ; Euftathio , Epoicodomefis; Rutilio Lupo, 
Epiploce 5 (77) Cornificio, Gradado; (78) que quie
re decir Gradación , i Julio Aquila , Afcenfm (79), 

ef-
(75) En la Parte 1. de la Vida de Don Quijote, líb.i. cap.4. 
(76) f« la Parte i.üb.j.c.^. (77) Lib.i.de EigurisSmien-
tur. (78) E/;tííírue»r.Lí¿.4.í.i5, (79) Lib.áe Etgur.Sentent. 
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cfto CS , Subida , es ma manera de hablar en que la 
palabra que fe repte , fine para enlajar otra que fe ha 
de repetir, formando afsi como una cadena de pa
labras eflavonadas unas con otras, como íe vé 
en éftas ingeniólas coplas de Don Alonfo de 
Cardona: 

En veros quift miraros; 
í en miraros, conoceros; 
1 en conoceros , amaros: 
Amaros para quereros; 
Quereres para adoraros. 
En paffar de aquí el defeo, 
Razón quito el penfamiento; 
Porque es lo que en vos yo veo, 
De tanto merecimiento, 

,r Que al mas loco poma tiento, 
79 Con el arte miíma compufo las figuien-

tcs Coplas Gerónimo de Artes. 
; Vivo trifle tormentado, , 

Combatido, no mudado, 
No mudado , mas llagado, 
I de tal temor vencido: 
Vencido de mucho Amor, 
Amor que mata viviendo; 
Viviendo con tal dolor, 
So yo uefiro fervidor, 
Callando pena , i fufriendo. 

So Ella Figura que refalta mucho en la ora
ción , no fe lia de ufar con frequéncia para que 
no parezca que le aféela. Es mas a propouto 
para los afuntos jocoíbs, que fenos; porque de
leita mas, que pcríüade. De lia ufan mas los Poe
tas , que los Proíiítas : i es mas proporcionada 

pa-
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para las Podias menores, i feftivas , que para 
fas mayores, i graves. Aísi dijo el Comendador 
Eftuñiga: 

¿geno ftempre me hallo. 
Hallo mucho mal que callo, 
Callo lo malo , i lo bueno. 

^ Bueno es el gran Jo/piro. 
So/piro fi foi aufente, 
Aufente por fer prefente, 
Prefente contemplo, / miro. 

Miro , i veo mi priftón. 
Mi prijion mui jufta fue. 
Fue , i es con eaufa , i fi, 
Si es glorias es pajsion. 
Fafsion es largo defeo. 
Defeo pide la gloria. 

4 Gloria es la gran v'ttoria 
De mi Dios, quando la veo. 

81 1 con mejor enlace de penfamientos Don 
Juan Manuel, hablando con el Amor. 

Defcanfo de nueftra pena, 
Pena de nueftra memoria, 
Memoria de nueftra gloria, 
Gloria de nueftra cadena, 
Cadena que a/si nos ata, 
Que fi nos Juelta nos mata', 
I fi nos mata vivimos, 
Vida do nunca fent irnos 
Quien el fentido de/ata. 

No dudo jamas mi fe 
De ueftra promefa cierto: 
Mas mi dicha defconcierta 
Lo mas cierto que yo jé. 
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1 è fia me pufo temor 
De rio fer merecedor 
De mirar uefira pr e [ernia: 
I aun me tiene en diferencia, 
Si fois vos el Dios de Amore 

82 I Con mayor naturalidad, i agudezaPüei> 
tocaxreyo,¡ 

Sufro el defeo de veros, 
I en veros defeo otros*, 
I en oíros , conoceros, 
Donde me esfuerza ferviros* 
Serviros crece el defeo¡ 
I el defear 
Me hace defefperar 
De la gloria que pofeo, 
Quando cabe vos me veo, 

83 I Don Luis de Gongora en un Romance. 
Trecientos Cenetes eran 

Defie rebato la caufa, 
Que los rayos de la luna 
Defcubrieron las adargas* 

Las adargas avifaron 
A las mudas atalayas, 
Las atalayas los fuegos, 
Los fuegos a las campanas, 

84 Pero fin embargo de lo dicho muchas ve
ces uso dcíla Figura el principe de los eloquén-
tes Cicerón , aun efcriviendo a fu grande ami
go , i jiiicioíifsímo cenfor, Pomponio A t i c o , d i -
ciendole (80) : Si e ¡las parado , ponte en camine y Ji 
ejías pnejto en camino, corre 5 ji corres., huela. Pero 
lo que es mas, San Pedro primer Orador de Jelü 

Chrif-
(80) Lib.z. ad Átticum, <?/>///. 2 5. 
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Chrifto refucitado , cn fu fegunda Epifiola Vniver-
fai (81), valiéndole del la Figura exhorto afsi : Fo-
fotros poniendo todo ueftro cuidado meflrad f» uefires fe 
'virtud , en la virtud ciencia , en la ciencia templaw^a, 
t en la templan*^* paciencia, i en la paciencia jiedad, 
i en la piedad amor de la hermandad , i en el amor 
de la hermandad amor de Dios. \ San Pablo, efcri-
t o r graviísimo , i fagrado, efcriviendo a los de 
Efeío frequentò èfta Figura diciendo alsi (82) : La 
cabera de la muger es el hombre, ta cabera del hom
bre es Chrifte : mas la cabera de Chrifto es Bios, I en 
l a Carta que efcriviò a los Romanos dijo (83): 
La tribulación es caufa de la paciencia, la paciencia 
de la prueva, la prueva de la efptranx^a, * la efpe-
raneta no confunde. Es t a m b i é n una cadena de oro 
mui precióla aquella que ellavonò el Apoftol ef-
criviendo a los Romanos (84) : Los fue conocía 
defie la eternidad, también los predefino para que futf-
fin hechos conformes a la imagen de fu hijo para que 
él fea el primogenito entre muchos hermanos, I <t ios 
fue predefine , a eftos también Hamo, I a los que U<x-
mb, a eftos también juftificè ; i a los que juftifco y a 
eftos también glorifico, í en otro capitulo de la mjf-
ma Carta dijo i (85) Todo hombre que invocare el 
nombre del Señor , fera fatvo. Como pues invocaron a 
aquel, en quien no han creído ì I come creerán a -Aquel, 
de, quien no han oído \ Tero come oirán fin Predica
dor ? / como Predicador fi no fon embiados de Dios pa
ra éfte minifterioi 

85 Eíla Figura es müi a própòfito p a r a ma-
nifeftar la ferie de v a r i a s , i encadenadas C o n f e -

Tom.lL P q u e n -
(81) Cap. J.verf.^. (8z) Cap.it.verfi^ (83) Cap-^verfii* 
(84) Cap.$.rerfii(). (85) Cdf.10.Ver/. 13, 

http://Cdf.10.Ver/
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queridas, como fe vé en éftc antiguo refrán. Por 
m clapo fi pierde una herradura, por una herradura 
itnreavallo^ per un camallo un cavallero ,« por un ca
ballero>un pendón , por un pendón una huejle, por. ana 
htteflc ana batalla, por•••'maibatalla un Reino, por un 
Reino la fucefsion oh los\Reyese» «#/, i mechas veces 

86 %é0radacion es mni natural, i nada afec
tada, quando en ella «fe obferva el mifmo or
den de la naturaleza, como lo pra&icóMiguel 
de Cervantes, Saavedra i dando afsi principio al 
libro oñavo da la Segunda Marte de Don Quijote de 
la Mancha, en nombre de Cide Hamete, Filo-
fofo Mahomético. „Penfar que en éfta vida las 
„ cofas della han de durar liemprecñ un efta-
„ do , es penfar en lo efcufado: antes parece que 
„ ella anda toda en redondo, digo a la redbn-
„ d á . La primavera l i g u e v e r a n o 5 el verano, 
„ al eftio 5 el eftio, al o t o ñ o } i el o t ó l o , al in-
„vicrñQ;j i el invierno, a la primavera : i*ifsi 
,, tbrría a andarle el tiempo con éfta rueda con* 
„ tinua. Sola la vida humana corre a fu hn%cra* 
„ mas que el tiempo, íih efperar renovarte fino es 
„ en la otra, que no tiene términos que la limiten. 

87 Epanodos dicha aísi en Griego , en Latin 
fegun Junio Runráanb, (K6) Everfio\ o Egrefsio; 
(yo íeo Regrefsio ,r que es lo mifmb^que Reditús, 
O Buelta ) es una mar. era de hablar por la qual fe re
piten las palabras empegando por la ultima, i acaban
do por la primera: Aíú1 reíiere Juan Eftobeo , ef-
critor eruditifsimo, (87) que aviendo pregunta
do a Theocrito, per qué no eferivia >. rcfpon-

dio. 
(86) De Schematis teneos. (87) Sermone 21. 
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dio . Porque,can** quien>, ffgt puedo i i f como puedo, 
m quiero. Cafi con èfte artificio eftà compuefto 
el refraQ'«CJUC-dice : Con eme, i con*engaño medio 
eme-, con e0g^-fi*rteh\e*ra parte. Pero con ma
yor rigor del arte dijo Matheo Alemán (8 8) : Me
jor es hombre uecefiitadplde dineros, que dineros necef-

ftados de hombre. I el, Duque a Sancho Panza(»o)¡ 
En ta infida q u e W J ^ V * 1 1 ^ ' ! ^ - * ^ ^ ^ A R ~ 
mas, como las M » , * las, letras, cerno las armas. 
Aísi dijo uno imitando a Juan Oven: 

| Ut, re , mi, fa , /o/, /<*, $/. 
Quando la fortuna ayuda, 
Canta el Aulico fin duda, 
Sin poder caber en fi. 

"tii-t ¡a) B^é^0wme»éaí perdida . 
Hacienda ,» , * -, ? 
Z5# la privanza ha caído, -ri-
Canta trifie , i defvaíido, • » • 

k<il^fci^'**,- fol, fa , mi, re, ut; 
v)M Diego t de ̂ an Pedro hizo ana ingeniofif-

fima Canción en que junté ìà Saetea t i la 6>*¿*-
eion deftc modo:! 4 

-»•> Í ; ; J | : Í ¿V4vofritiendo placet», 
• Í-:I>Í:1 ¿I '^hee¥'í'Temtmy # Dolor: 
••) *, jfolor por no os poder vtr$ 

, v 7Vnw» <p* perder* 
yh-Placer por fer amadoré 

afirmo que eftoi , i digo 
-%;;#{

:" J?» «¿w /urf« Afflta ¿o* 
Por el cuerpo acá comigo; 
Por el alma alla con vosi 

?z Por 
(88) Vida de Guzjuan de Alfarache, Lib. 3» de la l . Parte, 
cap.t. (8?) Parte a* Ub.f.cap.0%. 
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Por fer ueftro con Placer, 
Por el Placer con Temor, 
€on el Temor por no os ver¿ 
En no's ver ¿fia el perder, 
I en perder e0 el Dolor, 

$ 9 L o mi lino pra&ic&Gregorio Silvcftrc en 
la Fifita de Amor. ' . i 

El amor fuele hacer, t 

Viendo el apetito fuelta, 
Suelto , i atado al querer, 

, Que quede huelto, i rebuelto 
De fu fer en otro fer» } 
Hace ebri fu ceguedad n 
De la razón $tofatffl&a'í:Ai, 
De la voluntad; y'rst&an^:.;\ 
De la libertad , prijion, 
De la pri/ton , libertad^* \ 

9 0 A la Épánodos pertenecen muchos egem-
ploS dé la Antimetathefts í^que CS una Contrariedad 
del fentido con trafpoftcionde palabras, Como : 
pas llevan'coraron quetn» coraron tripas. 1 COU mu
cha diícrecion el Comendador^ Avilaf -H*f;; " 

Mas vale muerte- que viva, 
Que vida que ftempre muePU, 

I en alguna manera pertenece acá, 16 uqúc dip 
Juan Fernandez de Hcrcdia. : 

No me quiere la que quiero*. 
Ni quiero la que me quiere» * 

91 Por elfo \i Epanodos , i Antimetathejis , ruc
ien ir juntas; El Anacreónte Eípañol ( 9 0 ) , hizo 
un hermoío paífage ce la Epanodos a la Antime
tathefts defte modo: 

H Los 
(90) En la i.Parte de las Eróticas, Monojlrofe 58. 
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Los aclos Cleobulina 
De ma, muger honrada, 
Son tde fu cafa al Templo ¿ 

, Son del Tempio* afa coffa 
Los otros que frequenta , 

-h^v La gente Ciudadana, 
En vifitae enfermair 

En divertir a [anas, 
Aunque parecen buenos], 
Son como la fragancia^ , 

'u'Qge poca agrada mucho? 
I mucha dejagrada. 
Porque Circe^Vehttt,, 
Que atofga las almas, 
N^J¡empre paladea. 
Con laciva vianda: A. 
Ni ha menefter Jactas 

- 92 Siendo ello alsi, una mifrna oración fi
gurada, afeguñ, fe confiderà , pertenecetf por ra
zón del fentido a, jas Figuras de Sentencias $ i aten
diendo a ( /as exprefsiones , a las de Palabras. 

9 $ Trotes en Griegq, en Efpajáol, Mifmedad, 
es una maner# |tf, hablar en que fe repite una mifima 
voz* como por acafio , i por definido ; pero defiuerte que 
caiga en gracia; porque fi no, lera común mo
do de hablar, i no Figura. Efta efpecie de Re
petición »,qu¿ cali pudiera omitirle, manifieíta 
en ci decir la fcncillez del animo, como quan
do dijo el Maeftro Frai Luis de*Leon en la tra-
ducion de| capitulo ultimo de los Proverbios: 

Mis deudos, como arroyos vie han faltado, 
Como arroyos que corren de avenida 

Por 
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Por los valles eon paffo acelerado, 

94 I Sancho Panza a Don Quijote (91): Mi
re , digo que mire bien lo que hace , no fea el Diablo 
que le engañe, También dijo Gongora en unas 
letrillas; 

Era/e una vieja 
De gloriofa fama 
Amtga de niñas, 
De niñas que labran, 

95 Poliptoton en Griego , en latin Traduitío íc-
gun Cornificío, (92) en Caftellano , Muchedumbre 
de finales , es ta Repetición de una voz. variadas las 
terminaciones, ahora féáiT del nombre en fus ca
los , números > géneros, o grados de compara
ción 5 o del yerbo en fus modos ",J tiempos, o 
perfonas. 1 , como los nombres de la lengua Caf-
tcllana carecen de cafos en un folo numero, ten
drá lugar la Poliptoton en los nombres repetidos 
con fus artículos, o prepoíiciones > o en los mh-
mos nombres confrderados iégun el regimiento 
en diverfos cafos; fiendo cierto que eheA c re
frán : A cartas cartas , a palabras palabras; las vOr 
ees cartas, i palabras, la primera vez que fe nom
bran , fe hallan en dativo, i la íegunda, en no
minativo , entendiéndole , fe refponden[£Etí eftotró 
Refrán , Carne carne cria, * peces agua fria; la pri
mera vez efta carne en nominativo ; i la fegunda 
en acufativo, Don Alonfo de Ercilla en fu Arau
cana (93) usó de las palabras pecho , lanx^a, i efpa-
da en nominativo, i ablativo , defte modo:. 

Pecho con pecho vienen a juntar/}, 
Lan-

(91) Parte i . Lib.i. cápA.^t^íhetéricor, Lib.4. cap.14. 
(93) Primera Parte, Canto 6. 
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Lanza con lanza, e/pada con efpada. 

9 6 Quando hablando de la Madre de Dios, 
cantó el Maeftro Frai Luis de León: 

A Dios de Dios bajáis del Cielo al fuefo>. 
Del hombre al hombre alzáis del fuelo al Cielo, 

Las palabras Dios, i hombre, una vez eílan e n 
nominativo, i otras en genitivo; i las palabras 
Cielo , i fuelo ya en ablativo, ya en acuiativo. En 
ellos hcndecaíilabos que compufe traduciendo el 
primer yerfo defte diftic o Latino en que fe h a 

bla de Jefu Chrifto: 
Mors morüs worti nifimortem morte dedijfet, 

Coelorum nobis ¡ama chufa foret, 
íge afsi: 

Muerte de la muerte, tu feliz muerte 
Con muerte dio muerte , a la trifte muerte, 

donde por medio de los artículos , prepo
íiciones , i regimiento de la oración fe r e 
piten todos los cafos ungulares de la palabra, 
muerte. 

97 Én el Ungular, i en el plural bien fe pue
den repetir los cafos con diftintas terminaciones, 
ahora los nombres fean íiiítantivos; ahora a d 
jetivos. Suftantivos, como quando fuele decir
le : Es amigo de fus amigos , i pariente de fus parien
tes. Adgctivos, C o m o : Sed mifericordtefos , como 
uejiro Padre Celefial es mifericordiofo. 

98 Por razón de los Géneros fe varían las 
terminaciones de los adgetivos , como: De mala 
vid mal farmiente: i con gran energía dijo Cipria
no de Valera hablando del Cardenal Árzobnpo 
d e Toledo , Don Frai Francifeo Giménez de Cif-
neros, que era el todo en todo en toda Efpaña. Dif-

cre-
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cretamchte dijo Matheo Alemán (94) ¿ La fofo-
chaes terrible gufano del coraron , *' no fuele fer vi-
ciofa quando carga fobre un viciofo : petes conforme a 
las cofiumbres de cada uno fe puede recelar del. Pero 
divinamente los'Proverbios (95) . Un pefo (para 
recibir), * otro pefo (para entregar) una medida, 
i otra medida 5 lo uno, i lo otro abominable a Dios. 
Con palabras de horror dijo Sant-Iago (96) : „ Ea 
„ pues ahora , o ricos, llorad lamentándoos por 

Ueftras miferias que vendrán «fobre vofotros. 
„ Ueftras- riquezas fe han podrido, i las polillas 
,/han comido ueftros vellidos. Ueftro oro, i uef-
„ tra plata fe ha tomado de herrín , el qual fer-
„ vira de teftimonio contra vofotros, i come-
„ rá ueftras carnes como ruego, 

99 En tos Verbos fe varían las fcntencias, va
riando , como digimos, los modos, los tiem
pos, o las perfonas V O mezclando éftas varia
ciones , como fe vé enjos cgempios íiguientes. 
Hablando Pedro de Carthagena con fu Dama, 
le dijo: 

Quiéraos tanto, que no quiero 
Cofa que vos no queráis. 

1 el Comendador Eftuñiga dijo a la fuya: 
Pues que no puedo dejar de quereros, 

* Para que pueda poder mereceros, 
Da buen remedio , que yo no le bailo. 

I con mucha verdad , i»defengaño"Tapia, 
ha mejor muger dejalla 

La mala fin diferencia', 
Poique fi tienen clemencia-, 

Pa
isa) Vida de Gtixman de Alfatache Likx.de la z.Parte, cap. 
]» <9í) Cap.zo.vtrfio. (96) Cap.^.verf.i. 

http://Likx.de
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Para ttnella , ni dalla, 
No les bafia la ciencia: 
Que fi dan, es porque deis\ 
l fi tienen, por teneros. 
Wats fi ganallas quer et s, 

Galanes, i Cavatleros, 
Catd que quieren dineros. 

1 0 0 Son mui del calo los Renanes que di
cen: Lo que fue f i no es, tanto escomo fi no fuera: 
Ni firvas a quien firvto : ni pidas a quien r pidió. Fiay 

i deveras : i deviendo pagaras lo que no devrias , fino 
fiaras. í con mucha diícrecion Bartholome Torres 
Naharro (97). 

Bajara que yo no os viera 
Para de oídas perderme: 
No os bafia a vos no quererme} 
Si no querer que no os quieral 

Que bien ,ßeMora , atendéis 
t De ¡os hombres aue matáis; 
. f u i feV'. 
Ni con vos no la tenéis. 

Quejarme devo do quiera, 
Pues por mejor deshacerme, 
•j$0; os bafia a vos no quererme, 
Si no querer que no os quiera»:, 

101 Con gran fineza de corazón dijo cierto 
Poeta; 

De/pues que mal me quififtes, 
huaca mus me qt.i/e bien 
Por no querer bien" a quien, 
Vos , Señora , aborrecifies. 

102 1 Tapia ton tierno, i amorofo dcfdcn. 
• . . : Pre- . 

(97) Canción 7. 
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Prefénte pido ventura, 

Áufénte muero por verán 
19 fi pien/o no quereros, 
No quiere mi de/ventura. 

10% A cflta Figura pertenece también lo que 
dijo Juan de Mena en fu Marte. 

Huyendo no huye la muerte el covarde* 
1 0 4 1 Don Gómez Manrique hablando con 

el Rei Don Fernando; 
Mi eon/ejo principal 

. v. Es, gran Señor , que leáis} 
Porque fabiendo fepais 
Difcernir el bien del mak 

^£>ue fi la fabiduria 
Es a todos conveniente, 
Mas a la gran feñoria 
De los que han de fer guia, 1 j 
/ gobernalles de gente, 

105 I tarnSícn io que dijo en una Éfparfa Don 
Jorge Manrique. V t 

To ca¡le males fufriendo} c * 
l fufú penas callando. 
Padecí no mereciendo; 
í merecí padeciendo 
Eos bienes que no de m ando ¿ .. 

Í Si el esfuerzo que be tenido 
Para callar , i fufrir, 
Tuviera para decir', 
No fintiera mi vivir 
Los dolores que be fentido. 

106 L a Polyptoton fe hace de varias maneras: 
poique unas veces la Repetición es conjunta; otras, 
disjunta: unas veces de una palabra 5 otras, de 
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diverfas. Fuera detto o fe repite una vez , o 
muchas. 

107 Repetición fencilla de una palabra, i efla 
continua, fe halla en efte refránt tfalle dalle,peor 
es kmgalle. Repetición de una palatjrá, pero ilif-
junta, fe halla en lo que dijo Tertuliano eícri-
viendo a Eícapula (98) : No es propio de la Religión 
forxjtr la Religión, que voluntariamente deve abraxjer-
fe. 1 en el refrán, que dice. Bien cuenta la ma
dre, mejor cuenta el infante. I en eftotro : Oro es lo 
que oro vale. Una voz fe repite muchas veces con
tinuamente , cornò en lo que dijo Sófocles en íu 
¿4yas larario. El trabajo al trabajo trabajo anude. 
Otras disjuntamente, como. Si dà encantaro en 
la piedra , o la piedra en el cantato , mal para el can-
taro. Quien a mi efearnece , fus hechos no ve ; que fi 
fus hechos viera , a mi no efearneciera.,, 

108 A veces fe mezclan la Recepción,disjunta, 
i conjunta , conio lo practicó irígeniofamcntc 
Diego de San Pedro en èrta aguda Canción. 

El mayor bien de quereros x 

Es querer un no quererme-, 
Pues procurar de perderos, 

:Serd,perder el perderme*' 
109 También con mucha gracia el Principe 

de Efquilache. (99) 
Por Gila muere Pafcual, ^' 

Quando ella vive firs él.. 
El quiere que Gila quiera; 
I ella quiere no- querer. \ 

Quien los podrá conformar, 
No fendo razón , ni lei, 

Que 
(98) Cap.i. (99) En el Romance 9. de los Verfos humanos. 
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Que folo porque uno quiere* \ 
MI otro quiera tambienl 

,i .;,/$ila refponde a fus quejas, 
¿Í *, vrQ|f#: ta la fe de querer bien. 

No nace amor de otro amor: 
De fi mifmo ha de nacer. 

r u ó j perq con mayor feriedad Don Diego 
Hurtado de Mendoza en unas Redondillas. 

¡ : T i Cuidados , que me traéis 
-Convencido al retortero, 

i, s Acabad, que acabar quiero, 
?, Porque vos os acabéis. »-j 

Ijil 1 con lenrejante artificio dijo en otras. 
' .Cuidados , no me acabéis, ,*.iM3-.>t/| 

^ V ? ^ " conmigo os acabáis: , 
i, •. , - . • ,v ¡fi el vivir. me, quitáis, , _ A t 

. ' (¿jfikrU no me quitéis. . ,,v^ ¡ 
Del pefar nace cuidado, . ;| 
^ D Í / cuidado pefaf viene, , 

Tolo fe cria, i mantiene, My 4 T 
\- ' ' pntre fi,junto , i mezclado, -¿iinir/s 
* 112 Es digno de advertencia , cjtjei(ÍUi PpijpMt 
ton d.sjunta es mas frequente en los Poetas, qu£ 
en los Oradores. Cicerón uso mas de la conjun
ta efpecialmente quando dijo en b o c ^ d ^ Q j ^ n 
Africano, .(ioo) que nunca efiava mas ociofp, que 
quando mas ocio fio ; ni menos fiólo , que quando mas 
filo: dando a entender, que en el ocio penlava 
en los negocios, i empleava el tiempo en jo mje-
jor > i eftando folo, folia leer, o penfarjpque 
devia hacer. Santa Thérefa de Jefus fin>*ver leído 
a Cicerón, uso de la Poliptoton conjunta, hablan-

» do 
(ioo) Lib.$. deOfficiis, cap.i. 
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do de Dios dette modo : (101) ,, Verdad eras/on 
„ fus palabras : DO pueden faltar : antes faltaran 
„ los Cielos, i la tierra. No le faltemos nolo-
„ tras ; que no ayais miedo que falte. I fi algu-
„ na vez os faltare, fera para mayor bien, eo-
„ mo faltavan las vidas a los Santos, quando los 
¿, mata van por el Señor , i era para aumentarles 
„ la gloria por el Martirio. 

113 Ufamos de las Repeticiones, d ; por necef-
fidad , 'quando no hallamos otro "modo mejor 
para explicar una cofa 5 pues la Claridad deve 
preferirle en el lenguage a todo 1 Ib demás ; o 
para dar energia a la fentcncia. Pero fe ha de 
procurar , que la Repetición no fea afectada , i en-
radofa, como èfta de Pedro de Carthagena. t 

Su fuerza quefuerza mi fuerza por fuerza* 
Me fuerza que fuerce mi mal no diciendo. 
Dolor no confíente que calle , me esfuerza} 
Que mal callaré mis males fu/riendo. 

1 4 4 Fueca de los.dos referidos calos deve 
evitarfé ¡W Repetición : i por no incurrir en ella 
frequèntemente , - fe inventaron los pronombres 
Te deprimerà perfonaSingular para íigmíicar al 
que habla i1 Tu de fecunda perfona fiñgular para 
lignificar a aquel con quien fe habla : Efe, Efto-
tro , 'Èfè\ EJfotro, Aquel \ para fignificar fingular^ 
mente un tercero de quien fe habla : Nofotros, de 
primera perfona del plural para lignificarla los 
que hacemos algo : Vofotros, de íegunda perfo
na plural para lignificar a aquellos con quienes 
hablamos, o que eftan acompañados con ellos: 
Efios, Efiorros i Ejfos, Efotros, Aquellos, para de-

(roí) JEn el Camino de Perfecion, capa. 
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lÉotar a aquellos^ de los quales fe habla. 
v U S I oJo baile en lo que toca a las Figuras 
de Repetición}. de las quales íiquiucranios eferivir 
eftendídamente, fe haría éfta obra tanto menos 
perceptible, quanto mas futiL 

C A 3 P I T U L 0 X V . 

(De /¿x Figuras de Palabras de Sonidos 
femtjantes. ( . ,Y4 

^'.¿•IgUeUÍC las Figuras de Palabras , qucjticnea 
O por obgeto la Semejanza, Efta CS natural, 

fegun fu origen , o accidentah MamrU fignificada 
* por. la Figura f:,P'aregmenoa ,\ que quiere decir Deri

vación : i fe llama alsi, porque une las voces, una 
de las quales ;\ o muchas le 4eriva«* de. owa*-
Defte modo Cicerón dedicando a Tito PompOr 
nio Atico, hombre anciano, i amigo luyo:, fu 
libro intitulado ,*IMh+ ' Ja i* amifiad^ aviencjoleL 
dedicado antes fu libro, Catón , el mapx^ji),'jfc 
i* Pegez*, le ávp&jáfi* comp^fmenwi^p viejo eferi-
w a ti viejo dm%4mF'ege%t •> afsi en-efte libro , pendo 
mui amigo tnym**k'#i: míamg*, de la. Amifiad. Efta 
Figura aprovecha para deleitar. 

2 La SemefamJ accidental a lo menos es de 
quatro maneras: pprque fe hace, o por muda
miento de voz en oLraXemeiaiiteeneiírioti'bre,-, 
no en la figoihcaeimi v cmnaca M^arommafia: 
o poniendo diverfasvocejenúfc mifmo cafo, 
como en la Figura, Omeicftoton: o por el mif
mo íonido en las cíauiulas, como en la Omoio-
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téleme: o por la Repetición de una, o muchas 
Miabas en qualquicr parte. 1 ejfto fe maniñefta 
mejor explicando cada una deltas Figuras. 

I Paranomafia en Griego , en Latin Annomina-
tio feglin Coinificio, (l) en Efpañol, Denomina
ción , es una manera de hablar en que con una peque
ña muáanzji de una palabra en otra fe varia el fu
tido de la oración. Se hace de cinco modos. 

4 El primero es añadiendo una, o mas le
tras i o filaba: una letra , como: Las obras fe ta
cen de ,fobras : Compama de dos , compañía de Dios: 
Su alma en fu palma : En la Corte efia Cortés. 

5 Dos letras, como quando Vázquez dijo: 
Ha bolado mi ventura 

Tan alto, que al fin la trajo 
Congoja ,i trabajo,' abajo.*- •". 

6 Añadiendo una íilaba, como en éfte Re
frán : Quien tiempo tiene , i tiempo efpera ; tiempo vie
ne que defefpera. I en cite Otro : Dios me de marido 
rico , fi quiera fea borrico. \ aísi en el figuiente: 
Ni fes, ni por fies. Ingeniofamente dijo Tapia ett 
Una Sanciow. 

Gran congoja es efperar 
• , Quando tarda el efperanza, 

Mas quien tiene confianza, 
Por tardar 
No deve defefperar. 

•sf.iitt[i con mucha diícrecion el juiciofo Fran-
cifcb^Hernandez Coronel. 

Quantas razones hace , deshace -
Mi penfamiento de fi combatido. 
Ninguna le place , ni menos dejplace: 

Mas 
(i) Khetoricer. Lib.q.cap.n. 
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Mas fola la caufa es quien fatisface 
A malhue es fan elaro efe ftpo ej'condìdo. 

8 I Vázquez valicndofc de la ni lima Figura, 
dio ètte grande documento. 

Quien en peligro fe poni, 
Do ningún remedio efpera-
De la vida defefpera. \ 

9 Con no menor gracia Juan Rufo Jurado 
de Cordova: 

Di Ana % eres Diana ? No es pofsible, 
Que eres fecund* » i eres* mas ber mofa, 

1 0 I con fu natural elegancia Santa Thcrcfa 
de Jefus (2) : Dios nos libre de perfonas que le-quieren, 
fervir en acomodar fe de honra , o temer deshonra. Dlf-
cretamente el Principe de Efquilache. 

/ aunque aquí componen muchos, 
Son mas los que defcomponen. 

I no foló puede añadirle una ülaba, lino dos, o 
muchas, como en ètte Refrán : El afn» fufre la 
carga ; mas no la fobrecarga. 1 

11 El fegundo modo es , quitando alguna le
tra ,'• C o m o : De mala vid mal farmiento \ o filaba, 
C o m o en el Refrán : Ac¡ui morirá San fon , i quan-
tos con el fon. Comunidad defea , común bien que fea. 
I Tuan Rufo compitiendo coníiao mi imo; 

Seras Diana , Ana en la pureza. 
12 Con igual artificio fe practico la m i f m a 

Figura en el fin dette fabio, i elegantiisimo Soneto: 
"Pluguiera a Dios que en ti Sabiduría, 

"'(Guia del Alma , i cele ¡i tal lumbrera) 
" Huviera yo empleado el largo dia, 
" "v Ea fría noche, el tiempo que- perdiera. 

Tuvie-
O) E'n-el Camino de Perfeciony cap.11. 
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Tuviera con tu dulce compañía ,* .\tj-.t: 

Alegría en lo adverfo » I faz. entera. 
Viera lo que na, vi quando creía 
Que via » lo que. v&r-jawas qui/icra» 

- Vencido de ignorancia pobre , i ciego, 
Entrego a ti el ingenio envegecido, 

, Defpedido MI voceo', i %am 'jaego. 
,t'kíMvcgote le recibas, que aunque ha fié* 

Perdido par fu g^an defafojtego, 
** Sofsiego ha de hallar a ti rendido. 

i ! Peros coa mayor ingeniOfcL Maeftro «Eral 
Luisvdc Ltcm decendiendo como por ciertos 
gradqiíffV^ ¡u.w ;v .»;:*.. ,' • (7¡L . :-^¡¡ú • 

(Í Pluguiera a Dios que fuaía , 
igual a la ejperiencia el defengaftoi 

darojle pudiera* 
Porque fi no mi. engaño* 

' . i . ̂ -m..^ fflaciiréigrafi p*9m¡&A 4* M$ doáa^r ; 
14 Eí tercer modo es traíponiendo inverti

damente una, o muchas filabas. Una, , como fe 
Vé en el Refrán : Poce a poco hila la vieja el cofa. 
LéfMeftotro ¿ Taitaf, tahúr ^ el nombre dice 9 ,Mjbnrta. 
Dos* como qviando dijo Gpngora: V T 

> ZkJaJ aquel Gentil hombre, 
Digo aquel hombre Gentil, : 

Que por fu Dios adoró 
M. .** cieguezuejk ruin> 

1$ Eí quarto modo es mudando alguna le
tra , o filaba. Letra, como en el Refrán : A U 
muger cada Dios le bafld. Él Abad de lo que canta 

yanta¿ Efpere romerías , i fueron ramerías. Tales fm^ 
mos Como ves, tales fereis , como nos,, Quando la to
lera fale de madre , no tiene la ira pudre. Her-

Tom./f, mor 

file:///tj-.t
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niofamcnte dijo Diego de San Pedro. 
,« Pues tal fruto r como vos. 

Serrana lleva efia tierra, 
Todo el Mé» efia en la perra* 

16 Acá pertenece lo que dijo Lope de Vcg> 
en fu Afolo. 

Laffo en E/paña, i en Italia Tajfb. 
El Principe de Efquilache en unas Redondillas: 

^•^*Prefuma que tus confejoe • . " 
Tienen mucho de conjejas. 

^ t^If iCicerón^ín la Fdipica tercera: (3) Ved 
ta estufa porque1 fin maefiro de Orador fe kiz»o arador. 
Se muda una filaba, como en lo que dijo Don 
Alonfo de Ercilla, 
i•*•>• "'Qae' por dolencia , i mancha fe reputa 

• Tener puefio el honor hombre en difputa. 
\% Los Chrifttanos llamamos, Jdoliano , a Ju

liano el Apoftata j porque mando abrir los Tem
plo* de los Ídolos, que avia hecho cerrar Conf-
tantino el Grande* •. i • • 

19 Otros añaden por quinto modo de Paro-
nemafia la Repetición de las palabras eícritas con 
mías mifmas letras , pero mudada la lignifica
ción. Como quando dijo Nicolas Nuñez, Poeta 
ingeniólo. 

Rofa i fi rofa me difies, 
Tan grande gloria me dio, 
Que tn tomarla fe perdió 
La muerte, que en verme difies. 

20 I Don Alonfo de Ercilla, fegundo Luca-
no Efpañol. (4) \ 

La llaga que al principio no fe cura, 
Re-

(3) Cap.9. (4) En la Araucana, canto 4. 
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Requiere al fin mas a/pera la cura. 

I Don Luis de Gongora. 
Cruzados hacen cruzadas, 

E feudos pintan efcudos: 
I tahúres muí defnudos • 
Con dados ganan Condados» 

Ducados dejan ducados. 
21 Pero propiamente etto es Equivoco, no Pa-

ronomafta. Efta figura tiene fu principal uíp en los 
Epigramas, en las Sátiras,, en*las Comedias, i 
donde quiera que conviene chancear, Pero en las 
Podías graves apenas tiene lugar : en Jas Oracio
nes , mui poco Í en las Hiftorias , cali ninguno, 
aunque Lucio Floro amigo de agudezas hablan
do de Livio Drufo (5) dijo, que él no avia deja
do a otros que dar, fino es que alguno quifieffe repar
tir, o el fieno, o el cielot Con mayor gravedad 
dijo Tertuliano (6) : fhte cofa es ir de la Iglefia de 
Dios a la Iglefia del Diablo ? Del Cielo fegyn dicen, 
al cieno. Sabiamente el Maeítro Frai Luis 4c 
Leon en una Canción enderezada a Don Pedro 
Portocarrero. 

No fiempre es poderofa, 
Pqrtocarrero , la maldad, ni atina, 
La embidia ponzoño/a; 
1 la fuerza fin lei , que mas fe empina, 
Al fin la frente inclina: 
Que quien fe opone al Cielo, ; 

• Quando mas alto fube , viene alfuelo. 
22 En cuyos dos vocablos parece que han 

querido jugar a competencia los Etcritores Eípá-
Qj n o -

(5) Lib.i*cap.iy. (6) Lib. de Spectaculis,cap.i¿. 
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ñoles. El mifmo León hablando con nueftra Se-
pora, dijo: 

A Dios de Dios bajáis del Cielo al fuelo, 
Del hombre al hombre alzáis del futió al Cielo, 

23 I en el Epitafio que hizo al túmulo del 
Principe Don Carlos. 

Aqui yacen de Carlos los defpojos, <§| 
La parte principal bolvie/e al Cielo: 
Con ella fue el valor, quedóle al fuelo, 
Miedo en el corazón , llanto en los ojos. 

I en una imitación que hizo de diverfos 
Poetas. 

El Amor govierna el Cielo 
Con leí dulce eternamente*, 
I queréis vos fer "Valiente 
Contra él acd en el fuelo\ 

24 Inílgnemente Don Qinjote de la Mancha 
en uno de los conlcjos, que íe cuenta aver da
do a Sancho Panza (7) • Si has de veftir feis po
tes , vifte tres, i otros tres pobres, i afsi tendrás pa-
ges para el Cielo , i para el fuelo. I omitiendo otros 
muchos, Don Franciíco de Quevedo Villegas en 
unas Redondillas: 

Que como mi gloria fundo 
En lo mas vecino al Cielo, 
Quanto me promete el fuelo, 
Es inferno acd en el mundo. 

25 Muchas veces íe mezclan eftos varios mo
dos de Paronomafia para mayor adorno, como 
en el Refrán que dice: Tienda, i atienda, quien 
tiene tienda : i como quando dijo Matheo Ale

mán 
(7) Parte z. lib.-J. cap.aj,. 
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man (8) : Pen faßt por ventura , que . comiendo , i be-
viendo , jugando , jurando , * perjurando , fiendo vicia-
fo , i fe die tofo , ¿¿f ÍV« 4 /* gloria \ Glorias en 
el futió, * e/j ir/ C/f/ö > Sc cimero mucho en la 
variación de las efpccies de Parommafia el C o 
mendador Eíhiñiga, haciendo éftas Cty/**. 

¿5» fy?4 jornada guío, 
No tras bien , que no me guia* 
Si mal es quien me por fia; 
Amor es con quien porfió. 
Donde queda el fefo mío 
Es do efid la gloria mia\ 
Pues luego , fi me defv'tOi 
todo bien fe me defvia. 

O defv entura venida, 
Remedio nunca venido, 
0 mi gloria de/pedida, 
Corazón ya defpedido, + 
0 cuerpo muí afligido 
Vida corta , i afiigida. 
O alma noble , perdida, 
Ceffo ya ciego perdido. 

Que los amores callados 
Procuran muertes calladas. 
Las lenguas guerras turbadas 
Vienen de fe fot turbados. 
Defeos defefperados 
Dan vidas defefperadas. 
Las penas que fon quejadas^ 
Defcanfan los aquejados. 

Ninguno me contradiga 
Lo que en éfia parte digo. 

Quien 
(8) In la Vida de San Antonio de Padua, Lib%z.cap.z$. 



l U LIBRO i n . CAPITULO X V . 
Quien fuere de fi amigo, 
No fue de tener amiga. 
La verdad de mi enemiga 
f el confejo de mi enemigo. 
Aborréceme el cdftigo, 
<3on que la ratón cafiiga. 

Que aquefie tal camino 
5 Sofpirando fe camina*, 

I por èl quien mas atina, 
Se balia con defatino. 
No configo và contino 
"Afición priva , i contina. 
*Quien puede , de tal vecina 
No devria fer vecino. 

I pues yo cierro con èl, 
La razón venga , i concluya.' 
Al libre manda que buyaì 
Al prejo , como y o , buyo. 
Tuyo foí , Amor , yo tuyo. , 
Preciafe mi fè de tuya. 
Paga ya la fuerza fuya 
Con favor al daño fuyo. 

Que por ti tengo tan viva 
La pdfihn grave , que vivo, 
Sabiendo que foicatiéo 
Ve quien no fuelia, i cativa; 
Mi mortal pena, i altiva 
Nace de querer altivo. 
Defie bien , i mal que e ferivo. 
No ai fin mi quien mas eferiva. 

26 Omoioptoicn en Griego » en Latín Similiter 
eadem , en Elpañol, final femejante, es una manera 
de hablar por la qual dui, 0 mas palabras tienen unos 

mif-
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mfnáo$-: cafes, entendiéndole por cafos las termina
ciones de los nombres, pronombres, participios, 
i también yerbos. Pero, como los nombres de 
Ja lengua Callcllana, propiamente babÉ |. no 
varian de cafo en un miímo numerefl prende
remos por diferentescafos las terminaciones, aun
que uniformes, diferenciadas por las prepoíicio-
nes, o falta de ellas j o por la regencia de los 
verbos. Pongo por cgemplo. En elle Refrán: 
Guerra , COKA, i amores por un placer mtl datares; 
fe entienden caufan, I afsi, Guerra , ca^a, i amo
res , citan en nominativo 5 Placer,. en acufativo 
regido de la preposición Por j i , Dolores, en acu
fativo, regido del verbo caufan, que fe entiende, 
f i l o fupueíto fea egemplo de la Omoloptoton en 
nominativo, lo que dijo Don Diego de Saavc-
dra (o): „ Otros inílrumentos ai comunes a la 
„ ciencia de confervar. Ellos fon , el valor, i 

aplicación del Principe , fu confejo , la eitima-
„ cion, el refpeto , i amor a fu Perfona í la re-
3f putacion de la corona : el poder de las armas; 

4 , l a unidad de la Religión :. la obfervaneia de 
9,1a Juílicia ; la autoridad de las Leyes: la dif-
4 , tnbticion de los premios : la ieveridad del caf-
t, t ígo : la integridad del Magi lirado ; la buena 

elección de los Minjílros: Ta confervacion de 
los Privilegios, i coílumbres: la educación de 

„ la juventud : la modeítia de la Nobleza : la pu-
„ reza de la moneda: el aumento del comercio, 
„ i buenas Artes : la obediencia del Pueblo: la 
„ concordia : la abundancia, i riqueza de los 
j , Erarios. 

Egem-
(9) En la Emprefa 59. 
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ay Egemplo de Genitivos es el que dio ci 

mifmo Saavedra diciendo: (io) ,, Se introdujo 
„ la afsijftencia a las mefaS de los Principes, de 
„ b u f o ^ L de l o c o s , i de hombres mal forma* 
„ d o s . ^ J i errores de la Naturaleza, i el def-
„ concierto de los juicios , fon fus divertimientos. 

28 De Dativas , lo que dijo el m i f m ó Po
litico (11) : „ N o fe han de imponer los tributos 
„ en aquellas cofas, que fon preciífamente necef-
„ farias para la v ida \ lino en las que lìrven a las de-
„ licias > a la curialidad, al ornato, i a la pompa: 
„ c o n lo q u a l quedando caftigado el excefo, cae 
„ el mayor pelo iobre los Ricos , i Poderoíosj 

i quedan aliviados los Labradores , i Oficia
dles, que fon la parte, que mas conviene man-
„ tenet en la República. 

29 De Jcufaúvos nos darà egemplo el mif-
moJSaavedrà que hablando de la importancia 
de tener u n libro de memorias , dijo (12): 
„ Tai le tuvo el Emperador Augufto , en el qual 
„ eferivìa de fu mano las ventas publicas : la 
,, gente propia , i auxiliar, que podía tomar ar-
,, mas: las armadas navales: los Reinos, i Pro-
„ vincias del Imperio : los rributos, i exaccio-
„ n e s : los galios, gages, i donativos, 

30 De Fotativos ríos dejo un egemplo mui 
tierno Garci-Laliq de la Vega en el Soneto que 
empieza. 

0 dulces prendas, por mi mal, bailadas, 
Dulces, i alegres \ quando Dios quería. 
Juntas e fi ais :n la memoria mia, 

I 
(iol En la Emprefa 72. (11) En U Emprefa 67. (11) En 
la Emprefa 57. 
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I con ella en mi muerte conjuradas, 

31 Finalmente de los Ablativos de vemos un 
utiliísimo egemplo al nunca baítantemente ala
bado Don Diego de Saavedra, quando jutfkruyen-
doal Principe dijo : (13) » Ningunos dr^fimien-
,, tos mejores , que aquellos en que ' íe recrea, 
„ i queda enfeñado el animo , como en la con-
„ verfacion de hombres infignes en las letras, 
, , o en las armas. 

32 Omoioteleuton en Griego, en Latin, Slmì-
Hter defmens, en Cartellano , Final de un mifmo 

fornido, es ma manera de hablar por la qual los in-
cijos, o miembros fe terminan con un fonido femejan-
te , como ; „ Calareis , i amantareis. Allá van 
„4eyes "do quieren Reyes. Pocos íuclcn bien íiio-
„ rir , los que vimos mal vivir. Adoba tu pa-
„ ño , pallaras tu año. Bien canta Martha, quan-
„ do eftà harta. Quien no ha menor, no ha ho-
„ ñor. Tal la lei, qual el Rei. Mas mató la ce-
„ na , que lañó Aviccna. De los colores la gra-
„ na, de las frutas la manzana. La muger , i el vi-
, , no facan al hombre de tino. Quando comie-
„ res pan reciente , no bevas de la rúente. Salud, 
,, i alegría , belleza cria. Quien bien tiene , i 
„ mal cicoge , por mal que le venga , no fe 
„ enoge. Fortuna, i aceituna , a veces mucha, 
„ i a veces ninguna, Alazán follado, antes muer-
„ to, que canlado. En los Refranes es muí fre
quente èrta Figura ; porque íuclcn eftar com-
pueftos iegun las leyes de las rimas. Pero en la -
profa no fe deve frequentar i porque es Figura 
contraria a la gravedad , por iu lonfoncre ju- " 

gue-
(13) En la Emprefa 71. 
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gueton. Quede pues a là diícreCion de los oí 
dos el juzgar quando es ofenfivo dcllos cite So
nido femejantc y i quando no. Parece algo ofenli-
vo en ci.figuiente egemplo de Don Diego de 
^aavedr^^i^ ; Prefio , dijo Arifioteles, fe hadeege^ 
catar lo deliberado, i tarde fe ha de deliberar. Ja-
cobo Pei de Ingalaterra acón figo a ftt hijo, que fue-
fe advertido, i atento en confitltarr, firme, i confiante 
en determinar j pronto , i refmlto en egeemar. Pero 
nada ofende a los oídos è i te Sonido femejante jdel 
mi fin o Saavedra (15). Premiar al malo oenpan do
lé en los pueftos de la República es acovardar al bue
no , 1 dar fuerzas, i poder a la malicia. I aun eftan-
do las terminaciones mas cercanas unas de otras» 
Cuelen a veCes no ofender a los oídos fu feme-
janza» como quando dijo Miguel de Cervantes 
Saavedra : (16) Tanto le bolvieron, i rebolvleron, fa-
cudleron , i menearon , que al cabo de un buen cfpar 

cto bohio en fi, 

33 Parechefis en Griego , en Latin, Adnemi-
natio, en Efpañol, Repetición de mas mi fimos fila
bas y es una manera de hablar, en que una , o mu
chas filabas de la dicción antecedente fie repiten en otra 
dej mifmo incifo , o miembro de la oración, como: 
Trabajo fin provecho hacer lo que efia echo. , 

34 Ellas fon las Figuras, que confuten en la 
Semejanza, las quales tienen mas lugar en las fen-
tencias, porque afsi fe hacen mas graves , i mas 
agradables, i fe fijan mejor en el animo. Pero 
el que quiere perfuadir algo, deve ufar de ellas 
con moderación; porque caufan haílio, parti-

. . . . cu-
(14) En la Emprefit 64. (15) En la Emprefa $2. (16) En 
la Parte 2. de Don Qui)ote de la Mancha, Ltb.6.cap.zi. 
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cularmcnte a los que fon de genio mui ferió , i 
defacreditan la oración defeubriendo el artificio 
él eítudio que fe ha puerto en ellas. Gorgias Leon-
tino , i fü dicipulo liberares ufaron mucho d e f -
te adorno. Pero Dioniíio Halicarnafeo , i Plutar
co hombres de gran juicio, condenaron fu afec
tac ión , como niñeria. 

C A P I T U L O XVI. 

(De las Figuras , que materialmente modifi
can las Palabras. 

1 T Os Gramáticos , i los Verfifias fe han 
J L apropiado ciertas Ptguras, que también 

pe rtenecen a la Rhetorica en quanto íirven , o 
para la fuave pronunciación , o para hacer la 
oración mas numeróla. Tales f o n , Síncopa, Apo-
cope , Paragoge, i Apoftrofe, 

1 Síncopa es el quitamiento de alguna tetra, 0 fi
laba en medio de la palabra ,' C ó m o drecho por de
recho , hidalgo por hijodalgo , guarte por guardate, en 
el Refrán que dice Hax* mal, i guarte. \ en ¿ña 
Coplilla de Quirosí 

I dige luego a mis ojos, 
Que miraffen a otra parte. 
Digercn ; Amigo , guarte, 
No bufques nuevos enojos. 

3 Blafmar por blasfemar, Afsi dijo Juan de Me-4 

na en el Labirintho, 
Dame licencia , mudable Fortuna, 
Porque yo blafme de ti lo que devo; 

don-
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donde dice, blafme, por blasfeme. 

4 Apócope, eítO es, Cortamiento del fin, es una 
Figura por la qual fe corta a la palabra la letra, o 
filaba final, diciendo : buen , por bueno ; cas , por 
cafa j <&C7, por decid; ¿ ' , por día , como en ¿*-
yi»ío j ¿«L , por dicen > ¿fo , por donde ; , por 
grande ; hi, por hijo; /»*/, por malo j , por 
mano , en mandrecha ; pofirer, por pofirero j tercer, 
por tercero ; /4» , por /̂ WÍO ; cualquier , por »̂<í/-
quiera; quien quier, por $wV» quiera ; un , por #00. 
A l Gramático toca dicernir , i obfervar , que 
una cofa es, cavallo grande , i otra , grande cava-
lio , o , gr*» cavallo ; pero al Rhetorico toca co
nocer , i decidir , quando deve decir, grande ca
vallo ; i quando , gr*» cavallo , fegun lo pidiere jla 
fuave pronunciación, o la harmonía de la ora
ción. 1 lo mifmo digo de buen dia , O dia bueno', 
buen hombre , o hombre bueno ; primer fiseño , ofueno 
primero ; tercer dia , o dia tercero ; pofirer Godo , o 
GWo pofirero ; mandrecha , o derecha ; qualquler 
homjbre , o qualquiera hombre ; 5«f "Domingo , o 
Domingo. Tenemos un buen egempío de lo di
cho en Don Quijotedc la Mancha, (i) 
P<?» £>/f¿o ¿(e Mtranda , ¿¿« K ^ Í Merced , w¿ 
¿4 noticia de la rara habilidad, * yí#f// ingenio 
que ueffa merced tiene ; i fibre todo que es ueffa néer-
ced un gran Poeta, Poeta bien podra fer , refipoñdií 
Don Lorenzo ; pero grande, ni por penfamiento. El Rhc-
torico oportunamente ufara del Refrán , que di
ce: En cas del bueno , el ruin tras fuego y 1 defte 
Otro : En cas del hacino mas manda la muger 7 que 
el marido; pero en profa grave no ufará de tal 

(i) Parte i. üb.6.cap.i%. 
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Apocope. Afsi mifmo en un Dialogo fc dirà fu-
fridcramentc en boca de un hombre fin letras, 
hi de verinohi de puta -, pero no en boca de una 
pedona feria ,' que dirà b ien , hidalgo. El verfifica-
dor, corno Don Gonzalo Berceo en la Vida de 
Santo Domingo de Silos, podrá decir , Fi, por Fijo 
defte modo ( que afsi deve leerfe fegun la har
monía del vcrfo ) 

En el nomne del Padre , que fizo toda cofa. 
Et de Don Je fu C bri fio , /* de la Glorio fa. 

5 I también Juan de Mena:, 
Dò fue baptizado el Et de Maria. 

6 Por evitar el concurfo de las A A , dijo el 
Maeftro Frai Luis de Leon (2): 

El amor , i la pena. 
Defpiertan en mi pecho un anfia ardiente. 

Pero el Profitta lolamente dirà en la compoiì-
Cion , Hidalgo , por hijodalgo 5 Garci 1 affo , por Gar
da Zajfo -, Garci Sánchez.,, por Garda Sánchez., 

7 A veces elegantemente fe unen la Sincopa, 
i Apocope, por medio de la compoficion encli
tica diciendo, haceos por mayor fuavidad, por 
haced os, como fe ve en el Refrán que dice : Ha
ceos miel, / comeros han mofeas. 

8 Paragoge es la añadidura, o pegamiento de al
guna filaba al fin de la dicción, i es mui frequen
te en las partecillas enclíticas, como el recipro
cò fe, o me, i el relativo en el dativo, i acu-
fativo. Según buena Gramática tan bien fe dice, 
Devian dtfpreciarfe, como : Se dezian defpreciar. Pe
ro Don Diego Saavedra por no repetir muchas 
veces encliticamente el reciproco, fe, dijo delle 

m o -
(2) En la Noche Serena. 
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modo : (3) Afsi lo conocieron aquellos grandes Empe
radores Theodofio , Arcadia , i Honorio, quando orde
naron al Prefello Pretorto Pufino , que no caftigaffe tas 
murmuraciones dsl Pueblo contra ellos § porque , fi na
dan de ligerezas , fe devian defpreciar $ fi de furor , & 
locura, compadecer fi de malicia, perdonar. Otras 
veces es neccifaria la Paragoge del reciproco para 
no incurrir en algún antiquiímo, (i el reciproco 
dejaífe de fer enclitico , i fe antepufiefle, I por 
ello dice el Refrán ; Dime con quien andas , i te 
diré quien eres. I el mifmo Saavedra (4) : Defvane-
cerfe con los loores propios es ligereza de juicio ; ofen-
derfe de qualquier cofa es de particulares : no perdo
nar nada , de Tiranos. Otras veces la Paragoge dc\ 
reciproco no fe practica, porque ha ria la ora
ción menos corriente , como h huviera dicho 
Saavedra, Deteniafe Daniel, &c. quando di)'o(f)f 

"Daniel, aunque fue valido de muchos Reyes, fi detenta 
con los demás en las antecámaras. Por evitar el Con-i 
curfo de la fegunda vocal, dijo Cervantes encli
ticamente ( ó ) : Puefio que las propias alabanzas * en
vilecen , efme forzj>fo decir jo tal vez., las mias : i e/lo 
fi.entiende quando no fe halla prefente quien las diga,. 
Grave , i elegantemente Matheo Alemán (7) ; O 

fi • al refpeto que fentimos las adt>erfidades corpe¥aléy 

hiciéremos el fentimiento en las del alma \ Empero aton
técenos como a los que hacen barrer la delantera de fu 
puerta de calle, i meten la bafura en cafa. El ufo de 
hablar es el que enfeña, quando tiene lugar la 
Paragoge, i quando, no, como fe ve en 4a 11-

guien-
(3) En la Etnprefa 14, (4) En la mifma Emprefa 14. (5) En 
la Emprefa 50. (6) Parte 1. Lib. 5. cap. 16. (7) Vida de 
Guarnan de Alfar ache Ltb.i. de la z.Parte,cap.6. 
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guicntc Canción , cu que el reciproco, me,, unas 
veces fe hace enclítico, i otras no. 

Veome ya tan perdido, 
Que es impofsible efeaparme. 
Mientras me ven mas metido. 
Menos quieren ayudarme. 
Si quisieran avi/arme 
De pcfilencia tan clara, 
Nunca yo me enamorara. 

o Apoftrcphe en Griego , en Latín , Depulfio, en 
Efpañol, ExptUfion, es una Figura en que la vocal 
final de una dicción fie quita para que haciendo mas 
fuave la pronunciación de dos dicciones fie haga una , co
mo de Pedro Arias, Pedíarias. Delta luerte de la 
partecilla, de, i del articulo , del, fe forma del: 
pero es error vulgar, i propio de los que por 
mejorar la lengua la empeoran, creer que de 4, 
i . , el, fe forma, al. 1 por elfo muchos Efcrito-
res modernos penfando que reducen la Sinalefa 
a la conftiuccion natural, dicen, i deriven a el 
en lugar de al, de cuyo articulo han ufado íiem-
pre los mas cJoquentcs 5 liendo afsi, que no fe 
dice bien, a el, quando fe junta la prepolicion 
con el articulo, fino quando fe junta con el re
lativo. I de no aver obfervado éíla vdiftincion, 
parece que nació el error 5 pero los que incurren 
en él , devieran conlidcrar , que las Leyes de las 
Partidas donde fe habla con tanta propiedad, i 
en tantos millares de libros antiguos , que nos 
repreíentan el éralo natural, no ai teftimonio al
guno en favor fu y o. Pero de efto , i de otras 
mil cofas í eme jan tes , íin cuyo conocimiento es 
impoísible efenvir con total enmienda ¿ hablaré 

con 



¿54 íááo TA, C A P Í T U L O X V I Í 
con mayor diftincion, i con abundancia de egcm-
plos en mi Gramática Efpanola. 

i o Tal vez fe une la Sincopa con la Apofirofe, 
diciendo f ^ 4 | 4 ¿ o n de da iba ve pronunciación en 
lugar de Pedro Atan, Per afán j i por Pedro Arias, 
Pedr arias, 

* * í r ^ Éftb tiafte eñ cjuanto -arfas Figuras, en las 
quales deve obfervarfe fu muchedumbre, i va
riedad /para valerfc de Una , i otra , fegun c o n 
viniere a las cofas de que fe trata, firviendb la 
*rntiChé<WSlTbrepara la elección ¿ i la variedad pa
ra quitar el haltio, i conciliar el agrado : fuce-
diendo enInstigaras l o mífmo que en los vef. 
^ddsVjpués a&i Como los Pobres liempre fe íir-
veh de fino mifmo 5 i pot eiíb : füele citar ro
to , i fuCio : al si fos pobres de ingenio , i faltos 
de arte1; fuéfeh ufar de unas mifmas exprefsio-
nes, que por buenas que fean , llegan a enfadar 
por iü molerla repetición, i uniformidad. Pero 
de la maneta5 que los ricos, variando los fef-
tidos proporcionados a las ocaíiones de alegría, 
o dé trifteza , fe concilian mayor agrado , i ref-
peto ; aísi los ricos de ingenio, ayudados del es
tudio , meditación , diligencia , i arte , caufan 
admirado^^ i merecen, rfogran Un agrado in
decible ectíf^^enfamientos, i aféelos, conve
nientemente explicados. 

i i A v i e r i d o tratado nafta aqui délos Tropos, i 
de las Figuras, en que cohíífte ¡^Dignidad de la 
oración > pallemos a tratar de la Compojicion Rht* 
torica. 

C A -
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C A P Í T U L O X V I L 

t&e ta Compoficion %hetoYÍca* 

i Ompoftcion Rhetorica es la bien ordenada t$>~ 
\%¡ j locación de las Palabras, i Sentencias' efcof-

gidas para formar tena oración proporcionada ai afa/Or-
to de qm fe ir ai a. , . 

2 L a Compoficion incluye quatro cofas, es a 
faber j Ayuntamiento , Orden 7 Periodo , i Numero, 

3 E l Ayuntamiento hace que la Oración fea 
por razón de la pronunciación , fisave, o afptra^ 
por razón de la longitud , grar.de ¡ O feqrseria i pofc 
razoii del fonido * m a s , o menos fonora. 1 
tos atributos de la oración tienen íu fundamen* 
to en las Palabras. • • • 

4 Suaves ion las que fe pronuncian con fua-
vidad , i de la manera que fe pronuncian • fe 
oyen 4 c o m o : Mama. * 

5 Afperas ion las que coo dificultad fe ¡pro-
huncian » i coniiguientemente deíagradablemente 
fe oyen; Se pronuncian con dificultad , o porque 
tienen letras de fonido a lpero , c o m o la IL c o 
m o , horror, terror : o porque acabando en N . ha
cen tetintin , c o m o , Moifen; o en X . c o m o , aar^ 
cax: o porque le hacen afpet as por la concurren* 
cia da las letras, ahora éttas lean en una pala* 
b r a , c o m o en ámbar, o en la coinpoíicion de 
muchas, como , boqmcone¡*tdo. 

6 Palabras Grandes fon las qué confian de fi
labas largas , como , monten ? O tienen muchas íi-

Tomjii R la-

http://grar.de
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Jabas, c o m o , incomportable: - o confian de filabas 
largas, i éftas también fon muchas, como, en
cantador. Por tales fe tienen también las aumen
tativas , aunque tengan pocas filabas , como, 
hambrón. 

7 Palabras Pequeñas fon las monofilabas, cC-
t o es , de una fola filaba , C o m o , fi, no *, o de 
pocas filabas» breves, como, tea : i también le 
cuentan por*tales las diminutivas, aunque tengan 
muchas filabas , c o m o determinacioncilla. 

8 Palabras Sonoras fon, las que confian de le
tras, que hacen grande fonido, como la A , i la 
O , Como , aclamar ; proietlor. 

9 Poco Sonoras, que los Latinos llaman ex¡-
les, fon las que confian de letras de poco foni
do , que apenas hieren los oídos, como la I , i 
la V , fegun fe obferva en Virginia, i cumulo,. 

i© Las Palabras fuaves tienen fu propio lugar 
en las cofas gultofas, alegres , i agradables, co
m o fe vé en las Odas Anacreónticas de Don Ef-
tevan Manuel de Villegas; i lirven también pa
ra manifeftar las paísiones del animo , como en 
éíte dulcifsimo Soneto de Garci-Laífo déla Vega. 

O dulces prendas por mi mal halladas 
Dulces, i alegres , quando Dios quería} 
Juntas efiais en la memoria mia, 
1 con ella, en mi muerte conjuradas. 

'Quien me digera, quando en las pajfadat . 
Horas-* en tanto bien por Vos me vis^ 
"Que me aviades de Jer en algún dia 
Con tan.grave dolor reprefentadatl 

Pues 4n un( hora junto me lleva fies 
Todo el bien, que por términos me difies, 
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Llevadme junto el mal que me dejajles. 

SI no fofpechare que me pujiftes 
En tantos bienes porque deje ajíes 
Verme morir entre memorias triftes. 

11 Pero fe aventaja mucho en la íuavidad 
éíta dulciísima oración de Santa Therefa de Jefus. 
(i) „ O , Señor mió , cómo fe os parece que ibis 
apoderólo! N o es menefter buícar razones pa-
„ ra lo que V o | queréis : porque ióbre toda ra-
„ zon natural hacéis las cofas tan poisibles , que 
„ dais a entender bien , que no es menetter mas 
„ que amaros de veras, i dejarlo de veras todo 
„ por V o s , para que V o s , Señor m i ó , lo ha-

gais todo fácil. Bien viene aqui decir , que hn-^ 
„ gis trabajo en ucftra le i ; porque yo no le veo,' 

Señor > ni se como es cftrecho el camino que 
„ lleva a Vos. Camino real veo que es, que no 

fenda: camino , que quien de veras fe pone 
S J en é l , va mas feguro. Mui lejos citan los puer-

tos, i rocas para caer; porque lo eítan de las 
ocaíiones. Senda llamo yo , i ruin fenda , i an-
goíto camino, el que de una parte eftá un va-

„ lie mui hondo, a donde caes; i de la otra 
„ un defpeñadcro. N o fe han delcuidado ; quan-
„ do fe defpeñan , i fe hacen pedazos. El que 

os ama de verdad, Bien m i ó , feguro vá por 
„ ancho camino, i real. Lejos cita el delj>cña-
„ dero : no ha tropezado tantico , quando le 

dais , Señor , la mano. N o baila una caída, 
„ i muchas, íi os tiene amor , i no a las cofas 
„ del mundo para perderte. V a por el valle de 
„ la humildad. N o puede entender que es lo que 

R a « t e -
CO I» fu Vida, cap.-tf. 
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t i temen de ponerle en el camino déla perfecion. 
„E1 Se^or por quien es nos :Úk "a entender rquan 
„ mala es la ieguridad en tan manifieítos peli-

gros, como ai en andar con el hilo de Ja gen-
„ te; i como efta la verdadera íegutidad en pro-
j , curar i r , mui adelante en el camino de píos. 
9 i l o s ojos en él j i no aya miedo le ponga éíte 

Sol de juíhcia> ni nos dége caminar denoche 
, para enje nos perdamos;, ii plimero nolede-

jamos a el. No temen andar entre leones, que 
cada, uno .parece quiere llevar un pedazo, que 

9 , ion las honras, i deleites , i contentos íemejan-
„ tes, que llama el mundo: i acá parece hace 

el demonio temer de muíarañas. Mil veceg me 
„ cfptnto '•> i diez mil querría hartarme de llorar, 
s , i dar voces a todos para decir la gran ceguc-
„ dad , i maldad mía, por li aprovecharle algo 
„ para que ellos abrictíen los ojo¿ Abrafelos el 
„ que puede por Tu bondad j i no permita fe me 
„ tornen a cegar., a ^ i ^ . ^ ; h t Á ^ -

12 Las palabras aforas tirveir, para caufar 
terror, i para iignincar la nníma aípereza , o 
dureza^ de las-cofas. Por effo M;guel dqCervan
tes Saavedra empezó con ellas los Trabajos de Per-
filis** Sigifimmda, diciendo ajfsi: ,, Vpces cja-vael 
„ bárbaro Coísiaubo aja eí ticen a boca de una 
, prorunda mazmorra , f antes íepultura que pri-
„ lio» d¿ muchos cj^rpos ryfyos, que en cjjla ef-
„ tavan íepultados; i , aunque íu terrible, i ef-
,, pantofo eftruendo,f^reji, v JWffft Je* ejeuchava, 

de nadie eran entendidas articuladamente las 
„ razones que proaunciava, lino de la mifcrable 
„ Cloelia , a quien fus deíventuras en aquella 

„ p r o -
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»profundidad tenían encerrada. 

13 Las palabras grandes aprovechan para de
notar la grandeza de las cofas , i las peceñas pa
ta lo contrario. De las primeras nos dará egc tri
plo el venerable varón , i Maeílro Juan de Avila, 
diciendo a f s i : „ Una de las mayores dignidades 
,, a que Dios ha levantado al hombre, es ha-
» cerle órgano de íu Divina voz , i oráculo del 
„ Eípiritu Santo 5 no reparando para cola t a n 
„ grande -valcríc de un inítrumento tan v , l , co-
>, mo Una lengua de carne , obrando ;v>r éile 
„ medio fus grandezas, i conliguiendo fus glorias. 
I de las palabras pequeñas devenios éíte cgcmplo 
a D . Eftevan Manuel de Villegas (2). 

Beve la tierra fértil, 
I a la tierra las plantas: 

1 Las aguas a los viento si 
Las joles a las aguasi 

Í A los foles las lunas, 
I las eftrellas claras. 
Pues porqué la bevida 
Me vedáis , cantaradas*. 

14 Las palabras finaras fon mui propias de 
las alabanzas , i las que no lo fon, de las def-
dichas ; como fe puede obfervar en eftos dos So-
netos de Garci-Laub de la Vega. El primero en 

alabanza de Don Pedro de Toledo , Marques de 
Villatranca, i Virrei de Ñapóles , dice afsi. , 

Clarifsimo Marques , en quien derrama 
MI Cielo quanto bien conoce el mundo', 
Si al gran valor, en que el fugeto fundo, 

i ' •• ' ' ' ' l 
(i) En fu AnacreontCy o Ubre quinto de la Primera Parte de 
tas Eróticas, Monojtrofe 10. 
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/ al claro fefpldndor de ueftra llama, 

Arribare mi pluvia, i do la llama 
La voz. de uefiro nombre alto , i profundo*, 
Sereii vói fòla 'ìièfnitl V fin fegundo, 
I por vos immortal quién tanto ot ama. 

Quanto del largo Cielo fe defea, 
Quanto ¡obre la tierra Je procurai 

"Todo fe balla en vos de parte en parte, 
1 En fin de fiólo vos formò natura 

1 'Una e frana no vi fi a al mundo f de ai 
I hizo igual al fenfamiento el arte. 

5̂ t É F o ^ ^ ^ c s * ^ iiguienící 
"'V ^V&Mfy m t paro a contemplar mi e fiado, t 

* ^Tf a ver los pajfos por do me ta traído} 
hallo1', fiegun por do anduve fetido, * 
Que a mayor mal pudiera aver llegado,1 

Mas quando del eamino efi$ olvidado; * ! 

|í taékd" mal no tè par dò he venido, 
":S$'que: me ::''aedbaé i mas be fo fentid$l\ i 

'•'•Vèr acabar comigo mi cuidado. ' *• Í 
Yo acabare, que me entregue fin arfe * 

A quien fabrà perderme , i acabarme, 
^;"'^&ellahqu*fiere $ i aurf'fabrd querello, J1* 

KQút-*pufr mi voluntad puede matarme, 1 J 
La fuya , que no es tanto de mi parte, , ; 

Pudiend-), que hará , fino èacelloì 
16 Poner gran eftndio en èftas cofas es pro

pio de niños ; dcfcuidar del todo, de knotan-
t&:-'s ifeñatW*,p^nütío ¿ e «imbíciofa rama de 
culto. El mecho aprcmable es medir todo efto 
con los oídos, cuyo juicio , dijo bien Cicerón (3) 
que es mu fiobervio. Dos cofas ai en que le e n ¿ 

plea 
(3) In Orai. 
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pica èftev juicio , ci fonido de laŝ  letras,., o por 
mejor decir, elementos, i la muchedumbre de 
filabas. , , \ / : . ¿ l k \ 

17 El //í letras tic confiderà en dos 
respetos, el uno es la naturaleza de ellas enfi} 
el otro , fu concurfo. 

18 En lo que toca al Sonido de las tetras, la 
que mas fuena de las Vocales es la A ; defpues 
Ja O 5 luego defpues la E. Ultimamente l a i , por
que déla U . n o fe hace merito por ib poco 
íonido. , k' „ t 

19 De las Confonantes fuenan mcnosìas mu
das , que las femivocales > i entre las mudas fue
nan mucho menos las tenses, fino es que con 
la añadidura del haliento exprelfado por la le
tra U , degen de fert ttnues. 

2 0 De las femi vocales, fc'V9, es muelle ; la 
M , firme la N , feca, i de retintín ; la R , af-
pera 5 la 5% % a á o r a ^ l i X , rechinante 5 la Z, fuá ve. 

21 En la Concurrencia de las letras fe fia de ob-
fervár lo figuiente. Hife de evitar el concurfo de 
Vocales 5 porque quando fuceàe > fe hiende , fe 
cntretiene#|i scorno que fe defmaya la x>racion. 
Don Diego, tds Saavedra (4) pudiera aver dicho 
fin concurrencia de la íégunda Vocal, i con fua-
vidad : Es parte de reformación encarecer las delicias; 
Ldijo menos ^^OtamentC > Parte es de reforma-
cien encarecer las delicias. La junta de unas mi finas 
Jetras/uen%mu¿Tmal 4 i mucho mas la de aque
llas que fe pronuncian con la boca abierta , o 
concav% í ;ic®jE|ok A , i la O . Por elfo los hom
bres eloqüenjes han fido, tan .cuidadofos en evi

tar 
£0 la Imprefa 67, 

i-
(4)" 



262 DIBRO I H . CAPITULO X V 5 , 
tar éfk concurfo, que muchas veces hsw^lidN 
dé k>s géneros de ios artículos, como quandO 
dijo el Maeftro Erai Luis de León (5), Curto es 
que fon ios cofas las que entre todas tienen para per-
fuadiv , eficacia : el amifiad, i la razjm. Peroles mc-
ncíter advertir, que éfta licenciano palfadel A t -

• ticulo. I afsi yerran notablemente los que defpues 
fe valen de la mifma licencia en los demás Epí
tetos aun de la mifma íentencia. Pero en las Car
tas tiene lugar el concurfo de las Vocales ,.f)or-
que imitan el lenguage común , emquel wmm 
tiempo para penfar eaJe#o. También .tafene Jugar 
enreí eftilo fublime ¿ porque seno no dcfdiee dd, 
puefto que es propio de aparo bajo, i -apasta 
(tó ,*-temer «ler «dddlimadobpQVhi^írcoBM^i^ 
deviendo ponerle la. arencion» rute raí i~kmcoég»$i 
que en las palabras, con tal rque ¡eftas fignihqueifc 
los pegamientos con verdad, vque es jo que mas 
importa. Por eífo vemos ^<§u«< aun losmaseléf> 
quentes en uñas fentencíascíiitan eftos con€ufc> 
fos , i en otras no , como quándo dijo D o n d i e 
go de Saavedra fó)z ^Queia-Érte1 los:»Principeé->£Íe 
,|,q»e es lu íiglo eflerij defugeWyq uof#dvicr* 

ten, que dios le hacen efterik* porque no los 
bufean y o porque , íi los hallan, no los faben 

t x hacer lucir :;corfel honor;, fficbenipleo 1 ¡f "ftp '̂ 
i , lamente levantan a aquellos, que nacen ,ncpífi^ 
3 | ven cerca deltas , en que tiene mas parce el 
„ cafo, que la deccion. .¿'Siempre ia Naturaleza 
7 , produce grandes varones 5 j>ero no fiempre f¿ 
j ^ t í e n dellos los Principes. <¡^k% fenténcias 
M*tc el arte con que efojtoia-.: porque pudo 

... é„ • • - aver 
(5) hn la Ver fita Cafada. (6) En ia Impnfa 58, 
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SWPCf dichoi Qm]mfe fanñrincipes etique fu figh «: 
#/?m7 ie jSgaa;; i preferí© como menos orcnüvo 
de los oídos el coAatrfordéiflLE ,<jqn , que %*, al 
de la filaba en efietti% «También pudo «lcei% 
que le hacen efteriH i-otos cjuifo-jfcfctc.ffatídWllfafcX 
do la íegunda vocal, que xfíés le hafm ejleril, pa
ra mayor exprefsion. Por neceísidad dijo: a ¡aque-
Uétt, Kpcukraavidadni¿f//*j, tedoidi któh mh%t ^ 

fuera' ide? loiidiiriroí noftfixthanW 
Conlbnantes». | •quercrfiifii *aivai»n«nÉesflaf*3ue* 
riñen, 1 cita es la caufa por la qnalliosiipeiéciOi 
nadores del Jcnguage, cuidando de'Jxiii/*»**, o 
bnen fonido , ; íübmtuycron enialefeompofiefen4 

unas tetras pori otras. I afsi, porque la B 4 abe
na, duramente antes de la D , digecon Ciudad , á 
QflB/ooomb antes, Cikdad. Para evitar feaiejantó 
dureza de pronunciación , de fnbffamia digero» 
fufimm0p de perfeíío ,} per feto, i otros • fem€j»fifte%.' 
que' fe,pueden comprovai con mudios millares 
dÉífieftimonios de Poetas, por cuyas: oorreípon^ 
dciicíasitíthtnicaS'fe averigua mejor la pronun* 
ciacioo de ios Autores. 1 no es < dificulto i o idar§ 
Ja razón , porque unas palabras llegan al oido 
con mas blandura, i otras con mas dureza : por
que es nCcdíarioque el fonido lcjr¡dpro^cqita4-t« 
do concurren letras que*fe-pronuncian»con;.ídif-t 

poficion contraria de la-lengua modificadora de 
Ja voz , i de la boca. Percebimos claramente,, 
que la pronunciación de la ByP , M , i otrasífe-
mejantes a ellas hacen cerrar la boca •: al con
trario la N , fia G , hacen abrirla!• Jb©s> Griegos 
llaman a éfta cpnirariedad ̂ Anmupm y que iig-
iiifica renitencia : la qual no íolo íe atiende en las 

. . . le-
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letras de djverfo órgano, como íl una es delpa+ 
ladar, otra del labio > lino también, íi una des
pide el halicnto mas lenemente, que otra. T a 
les fon la B , i P 5 la C , i G 5 i la D , i T . I por 
ello para evitar fu concurlb, fuele corromperle 
la otra para que la boca no fe tuerza con mo-
leftia. * 

¿1 Ademas defto fe ha de procurar , que la 
ultima filaba de la dicción que precede , no lea 
la primera de la que fe ligue. Aunque a veces» 
efto mifmo fe hace por una efpecie de 'defeuido 
tan lejos de fer ofeníivo, que antes fe tiene por 
gracia, como un lunar, como fe vé en el con
curlb de no-% i nos delta excelente femejanza, en 
que imitando a Quintiliano el Maeftro Frai Luis 
de León, hablando de los Nombres de Chrijh, dijo, 
alsi ( 7 ) : „ Como el que infunde agua en algún 
„ va(b de cuello largo , i eítrécho, la embja poco, 

a poco, i no toda de golpe: aíli el Efpiritu 
Santo, que conócela eitrecheza, i angoíjupa 
de nueftro entendimiento , no nos representa 

„ afsi toda junta aquella grandeza > fino como en 
„ partes nos la ofrece dieieodonos unas Fece^ al-
„ g o della debajo de un nombre , i debajo de 
notro nombre otra cofatOtras veces. , 

2 4 Pero principalmente fe ha de evitar éfta 
concurrencia de filabas , final, ¿^eiajk, q|iahd¿i 
de la ultima de una palabra, i primera 
guiente,«fe puede formar alguna otra puerc^ b 
torpe, vicio que los Griegos llaman Kakempha-
ten ? i noforros, jA^afaton , que quiere decir v IIM/ 
fwd») o por la* fealdad de la lignificación 1 ó 

: por 
(7) L'ib.T.fal.II. ' • f < f 
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por fu torpeza , fi fe une la filaba,final con la 
inicial, de cuyo vicio no fe efeaparon , ni Vir
gilio , ni Livio , ni el miínio Cicerón t I áfsi no 
es mucho que no le ayan evitado en la Lengua 
Caftellana los hombres mas eloqüentes : como 
quando Don Diego Hurtado de Mendoza dijo, 
poca gana, (8) 

2 5 Pero, cómo una de las mas primorofas, 
i agradables perfecciones de la CompoJUion , es, 
que las voces de que confia , fean correípondicn-
tes en fu exprefsion a las cofas íignificadas ; apun
taremos algo de la poteftad de cada uno de los 
elementos, por los quales entiendo aquellas pro
nunciaciones indiviíibles , que íigmficamos con 
las letras : dotrina , que li no lirvierc para la 
practica, i egercicio de una perfeta Compoficion-, 
a l ó menos aprovechará para fu conocimiento, 
i para que quando fe perciba la imperfección, 
fe fepa en que conlíftc, i fácilmente fe pueda en
mendar , que es uh1 ütilifsimo fruto aefta ob-
fervacion. 

26 Empezando pues por las Vocales, la A es 
fonora. Por elfo tiene lugar en Jas cofas horren 
rolas. Con folo abrir la boca, i dejando pafiar 
la voz que fale del pulmón V i errando quieta 
la lengua, fe pronuncia. La lengua Efpañola ufa 
mucho defta letra por fer fácil de pronunciar , i 
magnifica» 

27 La E conviene a los que lloran , i es mas 
dulce, que la A, Por elfo acaban en ella mu
chas voces, Cómo fe*ve en la mayor parte de 
los nombres de las letras. Pero fu demaliada rc-

pe-
(8) En el Libro 3. de la Guerra de Granada, n.S. 
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petición ofende, como quando dijo Miguel de 
Cervantes Saavedra (9). Ohidavafeme de decir. 

"iiifí La 1; también conviene a los que lloran, 
t a las cofas rebles, o delgadas. 

*2?9 La O breve es para las cofas repentinas. 
La O larga para los árcelos, i para la oración 
grande, 1 fublime. Los Valencianos conocemos, 
r diftinguimbs bien en nUeftra lengua è ila diver-
fidad)!üe Oes en , t*rt*\ breve, qùe lignifica Sórdi, 
i *èfi, ton, largó, que lignifica tuerto. La O llena 
mucho la boca. En ella acaban muchos nom-
tlresJIHpañolés,* i por eíTo fon tan fónoros. 

30 Là U es más fonora , que la E , i la f ; i 
menos que la A , i que la O . Conviene a las co
fas "altas , i -obfeuras. - r

: ; . 
, 31 La A , i la O , tienen el fonido mas fuer
te , la E , mas fordo > porque fe hace en la bo
ca , que retiene el fonido/ 

32 Matheo Alemán, que'es uno de loé me
jores maeftros de la leh^á Eíbañola V nos dará 
un egemplo , que aunque quiza mas fue hijo del 
acafo, o de la coftuttíbre de efcriyir bien, que 
del arte 5 es mui bueno para obfervar en el mu
chas perfecciones de la Compofuim ingenióla , i 
reliz. En la Vida pues de Sun Antonio de Padna ef-
crtta con gran deíigualdad de ingenio , i de c£-
tilo, introdujo a aquel fiervo de,pios (10) ha-
blandole afsi : „ A. A. A, niño foi , hallóme igno-
„ rante : no sé que poder hablar , fi T u , Señor, 
„ que perfecionas tus alabanzas en las bocas de 

los ignorantes, i revela» a los pcqueñuelos tus 
• »» SFan-

(9) Parte z. Lib. 6. cap. 15. de la Vida de JD, Qtttjete. (10) 
Ltb.i.'cap. 14. /W.93. 
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grandezas , i fecretos i T u que alcanzas con los 

„ ñacos las Vitorias, i das caudal a los pobres 
neceíitados , no íuples la rudeza de mi enten-

„ dimiento , i das un rilo a mis labios cnglo-
ria tuya j pues mi facilitad ts tan pebre, 1 mi 

„ faber tan limitado. En elle cgempío fe ve, que 
la A dos veces repetida prácticamente manifefta 
la infancia, o el temor, i rcfpcto de quien no 
fe atreve a hablar con Dios unitrino : la freqüen-
cia de los monoíilabos, i la coitedad de los in-
cifos, la pequenez de quien habla : la abundan
cia de las vocales fonoias, A , i , O , i la gran
deza de las palabras, quando le cnfalza a Dios, 
fu magnificencia : el uio de las tres vocales me
nos fonoras , E , I , U , i del diminutivo pequeñudos, 
el apocamiento del íiervo de Dios. 

3 3 fallando a tratar de las Coufonantes, la 
B , que fe pronuncia apretando los labios. Es bue
na para denotar la comprelsion. 

34 La C , cxpreiVa dos fonidos diferentes 5 uno 
con las vocales , primera , quarta , i quinta , A , 
0 , U i i otro , con las vocales, legunda , i ter
cera , E , 1. El primer forado es gutural i i fe for* 
ma rompiendo la relpiracion en el paladar alto 
eílando la boca medianamente abieita, i no ex
peliendo la relpiracion , lino dejándola ialir libre
mente. En fu pronunciación la lengua fe retira 
haci adentro , i recogida le encorva un poco, 
1 con íu concavo toca algo el paladar mui aden
tro , i con tanta ínavidad , que cali es impercep
tible , como fe puede obíervar en la pronuncia
ción del adverbio , Une. Efta letra es buena pa
ra exprcilár las cofas con ahinco. Junta con Jas 

ve-
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vocales, fcgunda, i tercera , E , I , hace otro fa-
nido mui diferente 5 porque fe forma hiriendo la 
lengua en los dientes inferiores, i ahogando la 
rcfpiracion , fuena en la boca con alguna violen
cia , i forma un ceceo fuave, i fútil. Por eífo 
es buena para cofas amorofas, i graciolas. . 

35 L a Ch , fe pronuncia apretando inerte
mente con la .punta de la lengua ( demanera que 
ella fe encoja) el paladar fu peri o r , immediato 
a los dientes, i fin tocarlos, dejando falir la rcf
piracion de la vocal a que fe llega. Es a propo-
fito para lignificar el dejo de las colas, 

36 L a D , fe pronuncia pegando la lengua a 
los dientes fuperiores , hiriendo la reípiracion en 
la mifma parte donde ella, ella fin hacer que el 
haliento falga de la boca, fino que fe quiebre 
en ella. Los antiguos Latino» folian añadirla en 
las finales fegun fe ve en la Coluna Roltrada de 
Cayo Duilio , que es el monumento publico mas 
antiguo, que fe conferva de los Romanos ; i en 
Plauto, i Ter enei o , que dicen med, tei, por me, 
te : pero en el ligio de Augnilo no fe ufaron ta
les añadiduras : 1 en la lengua Caílellana muchos 
la omiten en las finales : unos por la neceiidad 
de guardar las leyes de la medida de los verlos, 
como Hernando de Herrera en la Elegía 3. 

Su/piros míos , que me tenéis muerto. 
Sueño yo aquefle b'un ì Deci, es fingido! 
Decid , Ber mofas lagrimas » es eie r coi 

Otros por íiiavidad , como quxndo dijo el C o -

Deáme , corazón mio, 
Quantos males fin favor 

Os 
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Os dio el falfo del Amor1. < » 

37 * Para que fu repetida, i cercana pronun
ciación , no ofenda a los oídos, aprovecha mu
cho la buena colocación 5 i afsi Matheo Alemán 
que defagradablemeñte dijo,(ir) 3 Tama uia ece-
lenci* c¡»c q»¡fo &w darfas Cabras humanas.-• díh 
via aver dicho con fuavidad7: Tatim es la ccclen-
o V , que Dios quifo dar a las palabras humanas. ;»* 

38 L a . F , es a* propoiito para ílgnificar los, 
efetos de los? vientos > porque es una refpiracion, 
que fuena fuera de la boca, A fe forma faliendo 
apremiada, aplicada la lengua al paladar fuperior» 
i errando los dientes de arriba' fobre el.labio in
ferior. Para pronunciarla fobrefale algo el labio 
fuperior, i los dientes fe fobreponeh al inferior, 

4 39 La H , mas es nota de alpiracion que le
tra. Aprovecha para maniíeílar el defahogo del 
animo. * » 

40 La L , fe forma doblando la punta de la 
lengua ,«i hiriendo el paladar fuperior con la par-, 
te inferior de ella,» demanera , que luego que, 
fe ha doblado , i tocado el paladar, fe aparra 
la voz blandamente: i por ello iirve. para repre-
fentar cofas guftofas : como fe ve en efte cgemTi 

pío, que contiene una comparación , que 5anta„ 
Thercia de Jeíüs dice que le pufo Dios en fu en
tendimiento (12) „ Ella el alma como un niño 
„ c]ue «aun mama , quando eflá a Jos pechos de 
„ fu madre , i ella íin que él paladee , échale la -

leche en la boca por regalarle: aníi es acá, 
„ que lin trabajo del entendimiento, cita aman-

„ do 
(11) En fu Ortografía Careliana, fol.%1. (12) En el Cami
no de Perfecion, t ^ . j i . 
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„ do la voluntad , i quiere el Señor que fin pen-

farlo entienda , que eftà con è l , i que folo tra-
„ gue la leche que fu Magettad le pone en la bo-
„ ca , i goce de aquella merced, i ti¿ gocé de 
, i gozarla. Mas no quiera entender como la go-
„ za , i que es lo que goza , fino defeuidarfe en* 

tonces de fi ; que quien eftà cabe ella no íe 
„ defeuidarà de ver lo que le conviene. Porque 
„ í i và a pelear con el entenormiento para darle 

parte trayendole coníigo, no puede á rodò* 
forzado dejará caer la leche de la boca , i piér-
de aquel mantenimiento Difino. Otro esem

plo del buen mode la L , nos fuminiftra Miguel 
de Cervantes Saavedra diciendo afsi : (13) En 
„ efto llegaron corriendo coli grita, lililíes, i al-
„ gazara los de Jas libreas, adonde Don Quijote 

íiifpcníb , i atónito eíta va ; junto dellos (que' 
„ e r a el avilado de Roque) dijo en alta Voz 
„ Don Qrjijote t Bien fea venido á nueftra Ciudad 
„ el efpejo , el farol, la eftrella , i el norie de fcM* 
„ da la Cavalleria Andante, donde más largamene 
„ te fe contiene. Bien íea venido, digo, el vale* 
„ rofo Don Quijote de la Mancha, no el fallo, 
„ no el ficticio , no el apocrifo , que en falfisf 
„ Hiilorias eftos días nos han moítrado 5 fino el 
„ verdadero, el legal, i el fiel, que nos deferí* 
„ viò Cide Hamete Ben-Engeli ¿ fiordéítósHif*1 

, , toriadoresi Pero es de advertir en eftos egerri* 
píos, que de, tal manera fe usò de la L , qué 
no ofende fu frequente repetición. Vicio que fé 
llama Labdaelfnìo : en que incurrió Goiáef^Man
rique quando dijo; r 

tas \ 
(13) Parte i.Lib.S.cap.éi. de pon Quijote de la Mancha. 
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Las viñas fin viñaderos 
Logranhs los caminantes. 
Las Cortes fin Cavalleros 
Son como manos fin guantes. 

41 I el Principe de Eíquilache , quando dijo 
en un Romance (14). 

Solo le ofende , i le canfa 
Que nunca faltan orejas 
A ignorantes maliciofos 
De otros necios que los crearti 

4a La buena colocación aprovecha mucho 
para evitar el Labdadfmo, i qualquier otro Vicio 
lem ej ante 5 i afsi huviera podido decir GomCz 
Manrique fin ofenfa del o í d o , Las logran los ca
minantes, 

43 Las dos L L , también fitavizan la Oración, 
i por elfo la R , hiele convertirle en una dellas, 
como fe vé en eftos dulCiísimos verlos de Garci-
Laflo de la Vega (13): 

Tòmo a llorar mis daños porque entiendo, 
Que es un crudo linage de tormento 
Para matar aquel que eftà fe diento 
Mofiralle el agua » porque eftà muriendo. 
De la qual el cuitado juntamente 
La claridad contempla , el raido fíente: 
Mas quando llega ya para beve lia, 
Gran efpacio fe baila lejos della. 

I no es menos apreciable eftotro egémplo de 
Don Diego Hurtado de Mendoza en el libro fe-
gundo de la Guerra de Granada i (16) deícrivien-
do la buena condüta militar del Marques de 
Mondejar. „ Tuvo íiemprc por principal fin pe-

Tom.II. S " » gac-
(14) iza. (15) Canción 4 . (16) Ñum.?* 
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„ garfc con ellos ( los Morilcos ) : no dejar que 
„ le afirmaren en un lugar ni juntafien cuer-

po : acometerlos , apretallos, Teguillos , no 
„ dalles ocalion a que le iìguiellen, ni moftrar-

les las eipaldas, aunque luefle para fu provc-
„ cho : recibir los qué dellos viniellén a rendir-
„ ie, difmiruillos, i de&rmallos, 1 a la fin opri-
„ millos, para que poniéndoles guarniciones, con 
„ un pequeño Egcrcito pndielic el Rei Cailigar 
„ los culpados, deíterrar los i'ofpecholòs , deí-

habitar el Reino , lì le pluguiefle pallar los mo-
radores a otra parte : todo con leguridad , i 

> 4 fin cofia , antes a la dellos mifinos. El oído 
acucado-de quien compone , deve dicernir , quan
do deve convertir l a i en L , i quando no, 
o para evitar la cadencia femejante, o para va
riarla. Diícretamente pues Miguel de Cervantes 
Saavedra, dejó la R , en oírle, i la mudo en 
leerle , diciendo afsi. (17) Pues que quando cita» la 
Liiina Eficritura 1 No dirán fino que fian unos Santos 
liorna fies , i otros Dotares de la Jglefia, guardando en 
efio un decoro tan ingenió fio, que en un renglón han 
pintado un enamorado dijiratdo, i en otro hacen un fier-
moncico Chrifitano , que es un contento , i un re
galo , oírle , o leeile. 

44 La letra M , es mas muda que todas las 
otras, porque no expreliá otro íonido lino el 
que rebomba en el concavo de la boca citan
do ella cerrada, 1 pegados los labios. Los Ro
manos la expelieron de muchas dicciones por la 
elilion. Quintiliano alabóla Lengua Griega (18), 

por-
(17) En el prologo de la 1. Parte de Don Quijote, (JB) In 

0t.Orat.LiLlz.iap. 10. 

http://0t.Orat.LiLlz.iap
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parque no tenia voz, que fenecicñe en M . L o 
mifmo íucede en las voces puramente Caftella-
nas. El mifmo Quintiliano la llamo letra mu-
giente. Por ello Garci-Laffo de la Vega opor
tunamente fe valió de ella, quando dijo en la 
Ecloga fegmda. 

Las ya defamparadas vacas mías 
Por otro tanto tiempo no gufiaron 
Las verdes hierbas, ni las aguas frias. 

Los pequeños hijuelos que hallaron 
Las tetas fie cas ya de las hambrientas 
Madres, bramando al Cielo Je quejarom 

Las fielvas éjla vez. también atentas, 
Bramando pareció , que refpondian 
Condolidas del daño,, i de/contentas* 

45 Pero-tiendo éfta letra de* tan oicuro fo
rnido, no fe libro de reprehenílon el mifmo Gar-
ci-Lalfo, quando en la mifma Ecloga, molefta-
mente la repitió diciendo; 

Venus aquel bermejo mozo mira. 
46 La letra N , fe pronuncia tocando el pa

ladar fuperior cerca de los dicientes con lo in
ferior de la punta de la lengua, teniendo la bo
ca un poco abierta , los labios mas, i hacien
do falir la refpiracion por la boca , i las nari
ces , i como el fruncimiento de citas es efpe-
cie de mofa, íirvc fu fonido para expreífarla, i 
también para manifeítar las cofas interiores,- co
mo quando dijo Madreo Alemán (19): No, no, 
ejfio no, que nos tiene mas de cofia. 

47 La P , fe pronuncia pegando los labios al
go mas apretadamente , que quando fe forma 

Sz la 
(19) Libro de la z.Partede Gu&mun de Alfaracbetcap. 5.« 

1 
i 
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ta B , atrayendo la refpiracion, i defpues inte
rrumpiendo violentamente los labios para que 
íalga aquella respiración detenida, i no fonorofa. 
Por cuya caula es letra dcfagradable , i propor
cionada para expreíTar las colas violentas, co
mo fe vé en èfte egemplo dcAlatheo Alemán. 
(20) Huvo tenerles el motte por fuerza, traje»dolos 
a fu pefar configo : que no ai pefio , que afisi pèfie, 
como lo que pefia una femejame pefadilla. 

48 La Q j es fupletoria de la C , i fi en a l 
go íc dif|ingue fu pronunciación, es en que en 
ella liete la lengua el paladar fuperior algo mas 
adentro, i mas fuertemente. I afsi lo dicho en 
la C , junta a las vocaíes , A , O , Ü , deve apli
car fe a la Q u , junta» a las vocales , £ , I. Sir
va de egemplo èfta antigua Canción , \ 

Malas nuevas juenen 
De filos maldicientes, 
Que fiempre je mantienen , 
De Jangre de inocentes. 
Que digan las gentes, 
No fe me dà nada', 
Que quiero a quien me quiere, 
1 amo, i fot amada, 

49 Por evitar Soria la dureza de la Q , 
en lUgar de decir , Mayor mal, que el que padez
co, dijo Con fuavidad , Major mal del que padez
co , CI! èfte ingeniofo Villancico: , y 

No me duele aunque es mortal 
Mi dolor, 
Quanto uefro defamor. 
Mayor mal del que padezco 

Me
tió) ¿#¿.3. de la 2.Parte de Guzanan de Alfar ache, cap.¿. 



LIBRO ITI. CAPITULO XVLt %7S 
Merezco yo padecer, 
I no puedo merecer 
Mayor bien del que merezco^ 
El bien de parte del mal 
Del amon ' 
El mal por quien dà dolor. 

50 La R , fe pronuncia pegando la lengua 
rcbuelra haci adentro a la mitad del paladar, i 
haciendo que la refpiracion hiera en la mifma 
punta de la lengua, í en el paladar con alguna 
fuerza , para hacer vibrar la lengua. En el dia
lecto def Efparta por la mayor parte Dorico, i 
por eíTo magnifico , fue muí reprehendido el fo-
nido de la R , frequente en cafi todos fus vo
cablos , i por elfo fe decía , que parecía que 
aquella Nación imitava a los perros, i quemas 
heria, que hablava. Efta letra conviene a las Co
fas vaftas, i no fuaves, a la autoridad, valen
tia, movimiento, afpereza, o rabia: i paraex-
preifar las cofas efpantofas, o que caufan rui
do. Por efta razón fe valió de ella Don Alon-
fo de Ercilla deferiviendo una fangrienta pelea 
defte modo : (21) 

Treme , i gime la tierra del borrendo 
Euror, con que ambas partes acometen^ 
Derramando con rabia, i fuerza brava 
Aquella poca fangre que que dava, 

51 También usó mucho de la R , Miguel de 
Cervantes Saavedra, haciendo una hermofa def-
cripcion de una falva al falir del dia de San 
Juan (22) „ Quedóle Don Quijote eiperando el 

„ d i a 
(21) Enel Canto 3. de la Araucana. (11) Parte 2. Lib.§$. 
eap. 61. * 



276 LIBRO III. CAPITULO XVII. 
„ día afsi a cavallo como cftava ; i no tardo 
„ mucho , qnando comenzó: a defcubrirle por 
„ los balcones del oriente la faz de la blanca 
„ aurora , alegrando las hierbas , i ías flores, en 
„ lugar de alegrar el oido : aunque al mifmo 

inftante alegraron también el oido el fon de 
„muchas chirimías, i atabales, rindo de cafca-
„ beles , trapa, trapa, aparra , aparta de corre
d o r e s , que al parecer de la Ciudad falian* Dio 
„ lugar la aurora al fol , que con un roftro ma-
„ yor, que el de una rodela, por el mas bajo 
„ orizonte poco a poco fe iva levantando. Ten-
„ dieron Don Quijote , i Sancho la Vifta por to-
„ das partes, vieron el mar, nafta entonces dellos 
, , no vifto j parecióles eípacioílfsimo, i largo, 
„ tanto mas que las lagunas de Ruidera, que en 
„ la Mancha avian vifto. Vieron las galeras cjue 
,, eftavan en la playa , las qtiales abatiendo las 
«tiendas, fe defcnbrieron llenas de flámulast> i 
„ gallardetes, que trcinolavan al viento , i be-
» lavan , i barrían el agua* Dentro fonavan cla-
„ riñes , trompetas, i chirimías 7 que cerca , i le-
„ jos llcnavan el aire de ínaves , i bclicofos acen-
„ tos. Comenzaron a moverle , i a hacer un 
„ modo de efearamuza por las foftegadas aguas; 
, , correfpondiendoles cali al mitmo modo infi-
„ nítos Cavalleros que de la Ciudad fobre her-
„ molos cavallos, i con viftolas libreas falian. 
„ Los foldados de Jas galeras difparavan iníini-
„ ta artillería, a quien reípondian los que efta-
„ van en las murallas , i tuertes de la Ciudad. 
» La Artillería grucifa con elpantoío cftiuendo 
„ rompió los viento , a quien reípondian los 

ca-



LIBRO III» CAPITULO X V I I . 277 
«cañones de crugia de las galeras. El mar ale-
„ gre, la tierra jocunda , el aire claro ( íblo tal 

vez turbio del humo de la artillería) parece 
„ que iva infundiendo, i engendrando güito fu-
„ bito en todas las gentes. 

52 La S, ex preña el fonido de un filvo ba
jo mui fuave , que fe forma con poca refpira-
cion tocando la parte de la lengua en el prin
cipio de la encia íüperior. Las SS, de Eurípides, 
que los Griegos llaman Polifigmata deíagradaron 
mucho a los Aticos, cuyos oídos eran delica
dísimos. El íilvofe exprellá bien por éfta letra. 
Afsi dijo Don Diego de Saavedra (2 3): Que fu-
rio fos fe fuelen levantar los vientos] 

53 La T , fe pronuncia deiviandofe algo la 
lengua por la fuerza del aliento, que hiere los 
dientes, i los labios. Su repiticion demafiada 
ofende algo a los oidos 5 como quando dijo 
Garci-Lalfo (24) no fin, alguna dureza: 

En efiio efio't, /' %fiare ftempre puefto. 
54 I en otra ocafi011: (25) 

No es bien que tu te bagas tan efquivo, 
55 I Don Quijote a Sancho Panza (26): En 

mi buena fuerte te tenia librada la paga de tus férvi
das ; aviendo podido decir con mayor Cavidad. 
Teníate librada en mi buena fuerte la paga de tus 
férvidos. La lengua Caítellana no tiene final aca
bada en T , que es una de las circunftancías 
que hacen fus vocablos mas fácilmente pronun
ciables. 

5 6 La V confonante fe pronuncia encorvan
do 

(13) En la Emprefa 34. (2,1) Soneto (25) En la Ecloga 
fegunda. (26) Parte Segunda, Lib.'j.Cip.^i. 
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do algo la lengua, i apretando con la parte in
ferior de ella los dientes Superiores, i inferiores 
contiguos, algo abiertos los labios; i defpidien-
do la relpiracion de eífe modo. Efia cfprefsion 
es mui propia de quien manifiefta fu dolor i por
que el que le tiene, aprieta los dientes fobre los 
labios defpidiendo afsi fus gemidos. 

57 Lo dicho baile refpeto de la poteftad de 
las Letras en quanto efta produce vario fonido, 
p en quanto íirve para exprelfar con el mifmo 
fonido la femcjanza que eífe tiene con la cofa 
que fignifíca. 

58 L o otro de que devemos tratar, es la mu
chedumbre de filabas, de la qual folamente di
r é , que los vocablos medianos deven ordinaria-
píente preferirle a los monofilabos, i a los lar
gos- porque íi fe continúan las palabras mono-
Jil'abasi o muchas , cortas, la compolicion de 
ellas es ilícita , i nada harmoniofa: i al contra-» 
rio la continuación de las mui largas hace tar
da , i pelada la oración, Conviene pues mezclar 
con las de una, o dos filabas, las que tienen 
mas, efto es, las cortas con las largas: porque 
éfta Cemfeftcioft es mui agradable al oido , co
pio la defte Soneto. 

Queréis ver amadores en que grado 
•Amor me hiere, aflige , i tormenta! 
BJiad un fmo atentos. Tened cuenta. 
Si a ello os da lugar uefiro cuidado. 

Pefpues de averme puefto en tal eftado 
• • Que no ai mortal a olor , que yo nofiepta, 

Mil veces me ha jurado que Je afrenta 
De ver la perfecion do me ha empleado. 

No 
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No efioi defio quejo/o, pues no ai duda 

En no mirto* yo ani penfamiento, 
Sino de ver Amor qua* mal me ayuda: 

Que dei celos de merme en tal tormento 
Mi lengua turba 4 ata , i hace muda, 
Porque decir no pueda lo que fiento. 

Siguefe el Orden, en el qual íi fe amplifica, fe 
ha de procurar, que la oración no le vaya dif-
minuyendo, i que a lo mas fuerte no fe aña
da lo mas Maco. Como li uno -11 amañe a otro, 
facxUego , no deveria añadir, que es ladran ; Ci
ño al contrario. I afsi no deve decenderfe del ge
nero a la eípecie j fino es que è fia qualrfique el 
genero , i le haga mas exprefsivo, como quan
do Salicio llamó a íu dcfdeñolájdama, falfay per
jura. (27) I fi fe tratarle de difminuir algo , fe 
obfeivaria el orden contrario , decendiendo de 
lo mas a lo menos, como lo pra&icó Lope de 
Vega Carpio en la figuiente Ottava. (28) 

% 9 Pues pendo el concebir, culpa, que s llanto 
Tan grave nos condena i el vivir guerra* 
Pena el nacer ; i el fin > mortal e/panta, 
Que en polvo, en viento* en nada nos encierra; 
No fe levante de la tierra tanto 
Quien ba de fer gufano de la tierra, . 
Quandobu ehta a fu propio fundamento, 
I de/pues de gufano , polvo , i viento. 

60 Acá pertenece el conocimiento de los Au
mentativos , como , figuran 5 i de los Diminutivos, CO
CO , figurilla, 

61 También deve preceder lo que por natu-

(27) En la Ecloga Primera de Garci-Laft. ( 28 ) En fus Ri
mas ¿iat)i'.s, foi<66. 
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raleza, o dignidad , es mas excelente , como 
la luz refpeco.de las tinieblas: lino, es que fe ha
ble chronologicamentc: pues entonces cada co
fa fe irá diciendo fegun íücedió , como las ti
nieblas antes que la luz. 

6z Afsi mifmo fe han de colocar en primer 
lugar las cofas , que mudado el orden , ferian 
fuperfluas. Defta fuerte dijo Santa Thcrefa de Je-
fus (29) : Son tan efcuras de entender eflas cofas in
teriores , que quien tan poco fiibe, como yo , forjado 
avra de decir muchas cofas fuperfluas, i aun defati-
nadas para decir alguna que acierte. Donde la dil-
cretiísima Virgen antepufo el adgetivo, fuperfluas, 
al otro, defamadas para guardar la orden devi
da procediendo de lo menos a lo mas. Falto 
a éfta orden Miguel de Cervantes Saavedra, 
quando hablando de Dulcinea del Tobofo, in
trodujo a la Duqueía, diciendo (30) f que figun 
lo que la fama pregonava de fu belleza, tenia por en
tendido , que devra de fer la mas bella criatura del 
orbe, i aun de toda la Mancha, porque nombrado 
el orbe, ya eltava la Mancha comprehendida 
en él. Pero guardo el orden devido quando di
jo en nombre de Sancho Panza (31). Se yo por 
ventura fi en ejfos Gaviemos me tiene aparejada el Dia
blo alguna zancadilla donde tropiece , i caiga , i me def-
haga las, muél'asi 

63 La lengua Caftellana pide que los adgeti-
vos freqüentemente fe coloquen defpues de los 
fuftantivos, guardando en cito, como en otras 
muchas cofas, el orden de la naturaleza. Afsi 

di-
(19) En las Moradas Primeras, cap. 2. (30) En la Vida de 
D.Qu})ote, Parte z.ük.6.cap.zi. (31) Parte i.Ltb.^.cap.^. 

http://refpeco.de
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dijo mui bien Don Diego de Saavedra (32) : Una 
viteria fangrienta mai parece porfía de la venganza, que 
obra de la fortaleza. Pero deverà preceder el ad-
getivo al fuftantivo, fi ètte rigiere algún geniti
vo de poíTeísion para que èlle ie coloque imme
diatamente. Afsi dijo el miímo Saavedra (33): 
Francia no nene minas de plata , ni oro, / con el trato, 
t pueriles invenciones de hierro , plomo, i efiano hace 
precio fa fu indttjlria , i fe enriquece > i nofoiros deficui-
dados perdemos los bienes del mar. También deve pre
ceder el adgetivo, quando es diftintivo, como, 
otro. I afsi el Maeftro Frai Luis de Leon invir
tió la colocación Caftellana, quando dijo (34): 
Una mttger necia , i parlera, como lo fon de camino 
Jas necias , por mas bienes otros que tenga, es intolera
ble negocio, deviendo decir , por mas qtte tenga otros 
bienes. Ai Sentencias en que algún adgetivo no pue
de preceder al fuftantivo , porque èfte tiene otro 
adjunto , que le determina. Por elfo dijo Don 
Diego de Saavedra (35) : Una batalla ganada fittele 
fer principio de felicidad en el vencido , * de infelici
dad en el vencedor, ciego efie con fu furor , i adver
tido aquel en mejorar la finja. Donde le vé que , ga
nada , no puede preceder a batalla immediata
mente , porque , una, deve preceder. L o miímo 
íiicedc, quando al fuftantivo precede articulo, que 
le, determina i como fe vé en lo que immedia
tamente añadió el mi fino Saavedra (3 6) ; lo que 
no pudieron vencer las armas levantadas , vencen las 
caídas, i hs defipojos efparctdos por tierra^ cevada en 

ellos 
(32) En la tmprefa 96. (33) En la Empcfia 68. (34) En la 
Yerfeta Cafada* (3 5) En la Entorefa 96« (36) En la mifma 
Emprefa. 
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ellos la cudicia de los Jaldados fin orden, ni diciplina. 
Tampoco puede preceder el adgetivo al nom
bre numeral > i aísi el Rei Don Alonfo el fabio 
en la Lei 2. w.23. Partida fegmda, no dijo bien: 

"Deflo vienen- grandes tres bienes , deviendo decir , tres 
grandes bienes. Como el adgetivo es adjunto del 
luftantivo j deve juntarfe a él immediatamente: 
i lo contrario Tolo es permitido a los Poetas, 
como quando Franciíco de Aldana , en la Carta 
que dirigió al Dotor Benito Arias Montano fobre 
la contemplación de Dios, i los rec/uifitos della, dijo 
hablando del Alma: 

/ pajfard de huelo a tanta alteza, 
Que bohiendofe a ver tan fublimada, 
Su mi fin a olvidara naturaleza. 

64 El orden que requerimos en las palabras, 
fe ha de guardar también en las fentencias. C o 
mo quando dijo Cicerón contra Verres (37): //*'-
cito es atar un Ciudadano Romano , maldad azotarle, 
cafi parricidio , matarle. Que diré ahorcarle í Seme
jantemente Garci-Laflb de la Vega en la Eclo
ga fegunda: 

La pena de fu aufencía vi mudar fe 
No en pena, no en congoja, en cruda muerte, 
1 en fuego eterno el alma atormentarfe, 

65 La Colocación, de la lengua Caftellana es 
mas natural que la de la Griega, i Latina , i por 
eífo fuele preceder el nominativo al verbo : co
mo en éfte adagid: Tripas llevan piernas, que no 
piernas tripas-, i en-la figuicnte fentencia de San-
fon Carrafco. (38)"Los Oficios mudan las cofiumbres: 

i 
(37) Aclion'fs i. Lib, ?. cap. 66. (38) Vida de Don Quijote, 
Parte x- Lib.j.ap.a,. 
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i en cftotra de Don Diego de Saavedra. (30) Las 
di fe or di as dome fie as hacen vencedor al enemigo : co
mo también en èfte documento del mi imo Sa
avedra (40) : Los Capitanes prudentes e fufan las ba
tallas , i los ajfaltos, i tienen por major gloria obli
gar a que fe rinda el enemigo y que vencelle con la 
fuerza. 

66 Anticipar el cafo al verbo es Colocación 
Poetica, como quando dijo Don Eftevan Manuel 
de Villegas en fu Anacreonte (41). 

Una taza me forja 
De plata j pero en ella, 
Vulcano , ni me pintes 
Armadas , ni peleas. . 

67 También es propio de Poetas anticipar el 
Genitivo al nombre de quien fe rige, como quan
do dijo Garci-Laífo de la Vega: 

Por efias afpertzas fe camina 
De la immortalidad al alto afsienta 
Do nunca arriba quien de a Ili declina. 

68 I el Maeftro Frai. Luis de Leon: 
Del monte en la ladera. 

69 I Don Eftevan Manuel de Villegas alter
nando ella licencia : (42) 

, Lo garzo de Minerva, 
De Venus lo agradable. 

70 También no permite la Proía Caftellana, 
que el verbo auxiliar fe pofponga al adgetivo 
auxiliado , como lo practicó Miguel de Cervan
tes Saavedra , quando dijo : (43) Quedo el pobre 

• - . 'U$0*-'"" • 
(39) En la Emprefa 89. (40) En la Empie fa 96. (41) Ub.A. 
¿e la Primeva Parte de las Eróticas ¡Monojtrofe 18. (41) Mo
ti 0jlnfe 29. (43) En el Quijote Parte 2. Lib.%.cap.6$. 
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molido, hifadeando , i trafudando , fin poder imaginât 
que fueffe lo que fucedido le avia. Pero no es cofa 
nueva, ni poco fréquente en la Galatea , i en el 
Perfiles, i Sigifmunda de Cervantes invertir la Co
locación , aunque en efto en fu Quijote, i en las 
Novelas procedió con mas tiento, 

C A P I T U L O XVIII, 

(De los Incifos, Miembros , i Periodos. 

i MpRatemos ahora de la importante dotrina 
X del Periodo , empezando por fus partes: 

de las quales unas fon mayores, que los Grie
gos llaman, Cola , i los Latinos, Miembros j otras 
Ion menores, que los Griegos llaman , Comata, i 
los Latinos, Incifos, como íi digeramos, Cortados. 

2 Los Gramáticos, i los Rhetoncos no con
vienen en las Definiciones del Jncifio, Miembro, i 
Periodo ; porque aquellos atienden al fentido de 
la oración ••> i eftos a la grandeza, o al numero. 
I ai si en fentir de ios Gramáticos, Periodo es una 
oración que por fi perfiçiona la fentencia ; Miembro es 
ma parte del Periodo , que fuera del Periodo puede 
perficlonar la fentencia ; i Jncifo es una parte del Pe
riodo , que fuera del Periodo no putde ptrficionar la fen
tencia, Pero los Rhctoricos muchas veces llaman 
Jnçiffo , o Miembro , a lo que propiamente no es 
parte del Periodo, como quando dicen, que el 
que perficiona la fentencia con pocas palabras, 
habla por imifbs, o Miembros. Ello íe entenderá 
bien con egemplos. Los Rhetoncos tienen por 
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Incifo èfta Sentencia : Ufo hace maefiro, i por Miem
bro , è il a otra : También un cabelle hace [ombra. Pe
ro los Gramáticos tienen a una, i otra por Pe
riodo : porque cadauna por fi tiene lleno ièntido. 

3 El Incifo , i el Miembro , Según Quintiliano 
Se diferencian en el Numero. Porque efie gran 
Maeftro de la eloqüencia quiere, que el Incifo Sea 
una Sentencia acabada fin completar el Numero; 
i el Miembro una Sentencia numeróla, pero cor
tada del cuerpo de la oración , i que por li nada 
hace. I afsi es Incifo perfetoèfte: afición ciega ra-
zon , donde ai Siete filabas, que Son las que pue
de tener un Incifo regulado. Pero ai Incifos me
nores , como en el egemplo Siguiente de Miguel 
de Cervantes Saavedra (1) : Defnudo nací, defnudo 
me hallo, ni pierdo , ni gano. I en eílotro de Don 
Diego de Saavedra ( 2 ) : El que mas fabe , i ha 
vifto mas, cree, i fia menos. Otros diftinguen el In
cifo , i el Miembro , por la grandeza, diciendo que 
el Incifo Se eítiende de dos Silabas nafta fíete ; i 
que fi palia de alli, es Miembro. ASsi en èfte Re
frán : Quien a mano agena efpcra , fi mal jama , peor 
cena , en Sentir de los tales ai un Miembro, i dos 
Incifbs. 

4 El Incifo pues o Se halla fuera del Periodo, ¡ 
puede perficionar una cumplida íenrencia : o es 
parte del Periodo ; i consiguientemente no ligni
fica cofa perfeta en el ièntido. 

5 Los Incifos fuera del Periodo, fe freqüentan 
en la oración comovida , i vehemente como en 
aquella de Don Quijote contra unos Arrieros : (3} 

De 
(1) Parte 2. de Don Quijote ltb.%.cap. 5 3. (2) En la Empre-
fia 43. (3) Parte 1. Ltb.i.cap.$. 
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De vofotros fohez, i baja canalla y no hago e*fiK!M-
guno : tirad, llegad, venid, / efindedme qmmto p*-
dieredes-f-qut vofotros veréis el pago e¡ue lleváis de uefi-
tra-fande^, i demafia.-^i%én'Í2L que confia de i n 
terrogaciones, i rcfpueftas, como éfta de Sevc-
.rirtOiBoecio- (4)*- -^'Sucede Ípues, : que ^ei-que uno 
„ vé transformado por l©sr.vieios',; .puede penfar 

que i no |es Hombre. Hierve por caufa de la 
„ avaricia el violento robador de las f riquezas 

agenas^ tDirás que té fenaejante al 4obo#" re-
roz , i< el inquieto ogercita la lengua -en coá-
tiendas btEs comparable al perro* .El aflechador 

3 J f e regocija de aver nurtado con engaños octt!-
„ tosí Igualefe con las zomillas. El deftemplado 
„ en la ira brama í Crcafc que tiene animo de 

•*íiJeoni'/-El*pavorofo, i fugitivo teme*4o^qu© no 
„ deve temer í Es tenido por femcjante a» los 
„ ciervos. EJ perezofo, i eftupido eftá éntorpe-
JJ .cid© » Vive como afno4 El l igeroj i kcoiiítanpe 
„• muda las aficiones >. En nada fe* diferencia-«e 
„ las aves. Se zabulle en las feas, i inmundas «fr-
i , viandades Se detiene en. el deleite de* una íii-
„ cia lechona* Afsi fucede , que el que defertada 

la bondad deja de ier Hombre , Bofpudiend© 
« paíTar a la condición Divina, fe convierte en 
„ beftiat También fuelen decirle CQR'Jncifw los 
apotegmas ,»o dichos fentenciofos , como. Quien 
ama ¿ttarde olvida. Mas > vate vergüenza tacara, 
mancilla en corazón. , 

ó Afsi como el íncifo i del mi fino modo el 
Miti*tiro$-<.<xe&parte d».-l Periodo, o no< Fuera-del 
Periodo perriciona la feptencia en realidad *. en el 

•r'... . • Pe-
(4) Lib.^. deConjbl. Profa 3. 
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JParUdo no en la realidad , fino en la poteítad; 
porque fi fe aparta del Periodo, llenará la íen-
tencia. Pongo por egcmplo; En éfte Periodo, Sien
do propio de Chrifiianos hacer bien , i fier mormura
do 5 efie inicio temerario nadie deve ̂  perturbar : ai 
dos Miembros. Uno, i otro fegun eftan puertos 
en el Periodo, fufpcnden el animo : pero cada uno 
de por fi puede henchir la fentencia: porque cfta 
CS perfeta. Et propio de Chrifiianos hacer bien, i fin-
frir murmuraciones: i también cfta otra es perfeta: 
Efie juicio temerario a nadie deve perturbar. 

7 El Miembro y o QS fiencillo , que no fe refitel
ee en Incifios; ocompuefio, porque confia de/uüfos. 

8 Sencillo es : El perezofio tenga la hormiga delan
te el ojo. - . > = 

o Cempuefio : El difiérete difiimula la injuria con 
fofiiego : el necio correfie luego. 

10 Fuera defto los Miembros, unos fonimw, 
que fe contienen dentro de la íeptima, o duo
décima filaba$ otros medianos, dentro de la duo
décima , o decima feptima , o decima o&ava fi
laba § otros largos, que exceden éfte numero. Los 
quales pueden fer de veinte i quatro filabas, i 
aun de mas. 

11 Los Miembros breves tienen lugar en las cau-
fas menores , i donde quiera que fe ha de pe
lear acre ? i valerofamente. También en las Na
rraciones , exceptuando las que fe hacen por cau-
fa de adorno: porque a éftas conviene una con
textura lila, i corriente. Tal es en el libro e¡mrt* 
contra Ferros la narración del Rapto de Profer-
pina. (5) 

TomJI. T Pc-
(5) Cap. 48. * 
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j a ; fcrq los Miembros medianos , i largas , íe 

h a n de uíar en los Panegíricos, i jen las caufas 
mas graves , i principalmente en jiuss^pxordios, 
como le ve en el Panathtnaico de liberares, i en, 
la pfgcijo» ^ Cicerón,, fyt(iMilotu tff, > 

13 A viendo tratado ádJncifa , .á f l dej Miem
bro, i de las partes del Periodo , tratemos ahetra 
cL?̂ explicarJ ejlcí.3 E J ^ * ^ cÚe,ho a/si en Griego» 
porque la Oración corre como encerrada en 
un^jedondef^ fe .llama en Latin,,••Ct^r^npo^ 
Circumfcriptio , Cominnatio , Circuitos,» Korborpm\ .ef-

14 Pero para conocer mejor, que jss lo que 
^•iffilé^l^-T^*' > & ha. de íaber afique^ai 
dos géneros de decir; uno natural, i otrp ̂ m -
j ^ f V ^ 4 c ^ hablo de la naturahda^,,.3 artificio, 
en quanto íe refieren a la Compoficien, no4a ¡a ma
nera de peníar^ : / ¿ , „ ; . j , , . > t „ • , - , : , a ' , 1 u 

% lEl Genero de decir natural ya C O r r e p o r InXt 

elfos, ya por Miembros, ya de uno, i otro mor* 
do : ; F L impone términos a la oracic*n/, íinOíC îc 
deja/0^^orr| hafta que lanecersida^jideLJ*en? 

ti44-:wMi|^ c*; 1 ' í tfa manera de 4 ^ ¿ i r j ¿ llama* 
continua , i pendiente , qual es la figuiente de;M*-K 
d ^ ^ n ^ ^ U / T ' ^ deSan^ntesfiti de Padua.{7)t 

„ Milagro quiere decir cofa maravillóla « i extra-
„ ordwariarde lasques comunmente vemos» i fe 
„ tratan. I, auu.juc quanto Dios tiene criado, def-

de? Ja mas deíechada hafta la mas levantada 
maquina, i íutil harmonía del .Cielo, todo es 

„ Milagro, rncompiehenfibje , i admirable, de tai 
„ manera , que los ingenios de los hombres, ni 

%* l a -

(6) Cic.in Oratoreyíap.pi. (7) Libro Segundo%cap.i. 
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fabcr de los Angeles podrían por fi criar algo 
de todo , aun lo mas ordinario , i fácil. Def-

„ pues que Dios les dio fer , i graduó en fu Iu-
, , gar - a cada una, las dejó remitidas a li mif-

mas, con todo lo néCeíftrio : a los'Afbóles," 
,> que viviendo crecieifen , i creciendo fructificad-
,»íen : a las Ceibas, que creciendo íinrieífen , i 
j» íintiendo , por un cierto inftinto engendrárTen: 
„ a los Hombres , que creciendo , i fintiendó díf-
„currieffen con entendí miento , i libre aívedrio. 
„ Ella fue la obra de mayor perfeciónCU las de 
„ la tierra por fer calificada, i divina1, poco me"' 
,i%os que la de los Angeles. Ordenó "/untamen-
j, te , que las aguas corriellen , que el fol alum-

bralfe, que los Elementos, i calidades difpu-
,» íieífen , Cada upa conforme a la que fe le dio 
>í«n fu principio: i efto es lo que comunmen-
» te decimos Obra de Naturaleza : que cada ge-
,»nero , cada efpccie , i cada individuo figa la 
»Tuya , por aquel camino que le fue ordenado 
„ por él Autor Ccleftial della, I feria para nofo-
t> tros Milagro lo contrarios íi acafo acontecief-
>, fe , que o el fol no alumbrarte, que abrazad. 
>» fe la nieve , que las braias de fuego refrefeaf-
„ fen 5 o el agua endurecida no mojaífe: porque 
„ c a d a Cofa deltas tiene fu limite, fin poder al-
^terar , ni exceder un punto de aquello para 
„ que fueron criadas, I la llamaríamos Obra So-
„ brenatural, folo a Dios perteneciente, i no a 

los Angeles, ni Santos, ni a fu Madre milma 
la Virgen Santifsima nueitra Señora, 
ió El Genero de decir Artificiofo , ni con la bre

vedad defrauda los oídos, ni con la largueza los 
T a fa-
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acia > fino ique pone ciertos términos a la ora
c i ó n , ^ : la llena,con ana agradable harmonía: 
como lo practico el mifmo Matheo Alemán en 

heimofas defcripciones, una del Sulürro, i 
fjktra de la Fama, ¡que por, fer elegantes mere
centrailadatfe aqui (&):, ,, Queriendo el Vulgo 
„ pintar con mucha propiedad a la Fama , i def-
„ pues 4¿ayerlo mui bien fonado, como las mas 
„ cpías, i obras de fu eftudio, que nunca tie-

nen otro fundamento j formó un ligerilsimo 
„ Animal, que igualava con fu velocidad al ra-
> f yo. :JÉra monttruofa fu hechura , por íeí com-
„puefto fu cuerpo todo de orejas, ojos, i len-
9 , guas.. Demanera , que hablava lo que via, i 
^pregonava lo que o í a , no eceptando colas, ni 
, i reifrMfldo c a l o s . Eran las lenguas muchas, i 
^ hablav̂ x mucho i i por fer vanas, dciváriávM 
„ con ellas en quanto decía. Negava en Un̂ u5 
, , gar k> que afirmava en otro : eracorto fde 
,yvifta y i formava dos bultos con una iombra. 
„ EnJas obras era inconftante , atrevido en ha-
^ blar » i en el oir , deíconfiderado ; en fu mo^ 
^ láifiieRto i fácil > en el proceder, bulliciofo , í ? i 
^ to4o en todo fin orden : lo qual heredo de fu 
„ madre la Alabanza , cuyo hijo digeron fer na-
„ cidO a hurto , i de padre no de mejores cof-
„ tumbres. Pintaron eíios ( como dice la Filofo-
,*fia , que cada qual engendra fu femejante) lo 
„ que les quadrava mas, i mejor íintieron: mas: 

todos erraron : porque la verdadera Fama* ib 
„ pinta por una het monísima Doncella , hija le
g i t i m a del Cafo, i de la Verdad. Su buelo es 

,, pru- « 
(8) Libro Primero d¿ U Vida deS.Antonio de Padua>cap.iy 
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» prudente : muevefe muí a efpacio : camina Con 
„ fagacidad 5 i llega lieinpre , aunque fe tarde. 
y , Son fus alas de varias dolores de plumageriáj 
„ todas llenas de lücidifsimos ojos, mas claros 
„ que de utt lince 1 i teniendo tantos para ver, 
u no fe le conoce mas de una lengua para ha-
„ Waf» Pregona fus menfagéspOr Voz^áé trom-
„pera .fiemprc con un nufmo fonido , no'Con-
« I r a n e e h o , ni mentiroíb , como hija? de tales 
«Tiadrejí i Defta Fama fe»firve piosí ES*et nun-
„ ció de fus menfagerias , pregonera dé fus ver-
^fiades«4 correo de fusbdefpactoósi , i í V 

j }fv.y Ski fl Genero de decir artificio fio Cé Contpita 
<jipnqiuatro Miembros, o con menos , vfé Jlama 
Periodo \ i , , (i paífa de eífe humero , fe llama, Ge-
ñero de decir Periódico , porque es íémejailte a 
Periodo, t i , ? : : • • &?ír; y\ ,n 

5yL8;> Ariftotelcs dice, (9) que Periodo es tena *$*-
7** f°r fi ***** principio ^ i fin f i una 

fi»jWe) grandeza. Efta definición requiere dos co-* 
fa^rLa una es, que el Periodo tenga principio, i 
fin ri,itQy$c otra parte , como fucede en la Ero-
mene, teílo es , en la oración no terminada 5 fino 
por fi. - • * y 

19 La otra cofa que requiere, es, que ten
ga una grandeza fienfible, efto es , que fácilmente 
fe pueda,percibir, qual es la conítruccion de las 
palabras redondeadas, i c o m o encerrada en una 
redondez., 

20 Para explicar mejor el penfamiento de 
Ariftotelcs, podemos decir, que Periodo es una 
oración redondeada , que por fi tiene principio , i fimt 

(9) Rbetoricor. Lib.$. cap.9. 
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* grandeza de la redondez, <f*e con nna ogeada fa
cilmente fc ve ; é por decirlo mas claramente, con 
m atto de fèndila atención facilmente fe percibe, * per-
cebida niféeve deleitando^ 

21 Siguiendo la mifma dotrina , i conforman
dole algunos con Cicerón (io), dicen, que Pe
riodo CS ttna oración, que como encerrada en aña're
dondez corre hafla tjnè fe perf clonen las fe menci as , que 
contiene ; ¿ femejante a efta definición es la de 
Cornificio CjUe dijo fer ( i i ) ana tfpefa , * conti
nente frecuentación de Palabras con perfección*- de fen-
tencias, 

22 Si comparamos los Periodos, fon mas aven
tajados los Eptcbeirematicos, efto es , los que con
tienen argumentos j i los Enúmematicos, efto es, 
los que confian de partes contrarias :* de1 tal ma
nera que Hermogcnes folamente a eftos dio el 
nombre de Periodos, Un labio egemplo de la pri
mera efpecie de Períodos, nos darà Mathco Ale-
man diciendo : (12) „Si en èfte tiempo fe hicie-
„ ra la lei, en que dieron en Caftilla la mitad 
9, de multiplicado a las Mugeres ; a fè que no fo-
„ lo no fe lo dieran *, empero que fe lo quità-
„ ran de la dote» Devian entonces de ayudarlo 

a ganan empero agora no fc delvelan, fino 
en como acabarlo de gaftar, i confumir. De là 
fegunda efpecie San Pablo, ( 13) » Para alcanzar 
„ (dice) una corona corruptible, fc abftienen ef-
„ tos de todas cofas \ pero nofotros una , que 
„ no fe corrompe. En el egemplo antecedente 

de 
(10) la Oratore, cap. 6t, (11) Ubetoficor. lib% 4. cap. 194. 
(12.) Libro 3. de la fegunda Parte de la Atalaja de la Vida 
humana,tap.i. (13) i.adCor.cap.y.nrfizf. , 
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de Matheo Alemán fc puede obfervar *juc uso 
de una 4 i-.otra eipecie4&4fe*Mfe'. 4 i tambien^lán 
Juan en,el -£gpi€g$(u*(t£| ̂ Amemos^pne|í a Dios, 
„ porque Dios nos amo primero. Si alguno di? 
„ gere : lío tamo a Dios , i aborreciere a fu her-

mane* $t 4Í$: tal es mentrofo. El que no ama 
» a lu hermano v a quien v é ; como puede amar 
„ a Dios, a quien no ve l I éfte mandamiento te-
„ nemos de Dios, ?que el que ama a Dios, ame 
„ a C\x, hermano. 

23 Aviendo tratado halla aquí del Periodo en 
general> tratemos ahora de fu díviíion, t í . 

2 4 El Periodoo esr#«fi^> o dejdo^ miem-
Jjros*o de tres, o de quatro : i fus nombres 
Griegos fon Apbeles, p^íos, Trieos, L Tetrácelos. 
. «25:. Qnando decimos que ai Periodos fcncillos, 

•no íe.ha de entender, que puede ayer algún i V -
n^ío, quejno tenga dos partes, c o m u Í n i e i 3 t e Ña
madas Protafis % i Ajwdojis; lino que fe $am$ 
Wi/f, ponqué fomente Confta de un miembro, 
gpique selfe ?miembro comprehenda dos Incifos, 
de los quales el primero conm tuve la Pmafis, o 
Propoficion ,f ¿ el poílrero , la Apodofis, que los La
tinos llaman, Redditio\ i nofotros, Explicación de 
ta Propoficion. Pongo por egemplo: Zo qm no hur
tan ladrones , parece en rincones. Aquí la Protafis , 0 
Propoficion, i la A podo fiso la Declaración , es,/«-
eifi , o qnafi Incifo. Digo que es Incifo y •atendien
do a la opinión de los que dicen , que eP fyeifi 
a í© fumo es de fíete filabas. Pero aunque aya 
ocho, fe tendrá por Incifo, i fe juntará a otro 
Incifo, como en el egemplo antecedente, en que 

; los 
(14) Epift.i. cap.4. verf. 19. 
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los dos íncifis forman un Periodo, i no un Miemf 
bre, porque la oración eirá redondeada, i tiene 
dobladura, © reflexión por la Apodofis, o deeia-i 
ración. - * - r i ; • a©.";-

26; Egemplo del Periodo Tkcolos , o de dos 
miembros CS éfte : J5¿ <j>«e ne tiene temor de Diejf, 
no fodra fer juftificado (15). I eftotto: Todo h qm 

• fe vompra m mas barato. 
27 Egemplo de Periodo Tricólos , o de tres 

Miembros y el liguicntc de San Juan Evangeliza: 
(lió) Efte mandamiento tenemos de Dios , que el que 
ama a Dios, ama a fit hermano. 1 el Refrán que di« 
CC : Quien me quiere , diceme lo que [abe , i dame lo\ 
que tiene i - , . * s**vi 

28 Finalmente egemplo de Periodo i%trwtqhs$ 
©*de]quatro Miembros, es éfte de San Pablo : (17) 
N* los que filamente oyen la Lei, fon jnftes para em 
Dios $ fino los que la ponen por obra, foran psftifiau* 
dos. I éfte Refrán : Quien da , i no da fiempre , quan-
to da , tanto pierde. ' , ;- oí 

29 A lo fumo el Periodo es de quatro Miem
bros fe^un Demetrio Falcreo, o quien quiera que 
fcael íAutor del librito /* Elocución > Fiermo* 
genes , i Tereneiano Mauro. 
, # © - P e r o algunas veces también fe tienen por 

Periodos los que Conftan de cinco Miembros, con 
tai que eftos lean breves , demanera que no ex
cedan Ja cantidad de quatro Miembros mayorci-
pr&ii o por explicarnos, como Cicerón (18), fí> 
la Oí ación redondeada no excediere la cantidad 
de quatro verlos heroicos. Sirva de egemplo lo 

. ; ' * que 
(15) Mcclef.i.verf.%%. (16) Epift. 1.cap.a.\crf. 19. (17) Ad 
%.otttanuap.z.verj.i$. (18) inoratore¡cap.66. 
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queulj© Don Diego de Saavedra: (IG) lo que fe 
prow$$$, i no fe cumple, lo recibe por afrenta el fu-
perier , por injufticia el igual, i por urania el inftrior. 
Con igual hermoíura dijo Santa Inercia de Je
fas: izó): Son las almas , que no tienen oración , co
mo un cuerpo con perlera 7u« tullido , ^xr , aunque tie
ne pies , » manos, »0 ¿p; ̂ #t¿fc mandar. 

3 i Los Periodos , cuyos Miembros fon iguales, 
o cali iguales r fon elegantiísimos: i ella mace
ra de hablar le "llama en Griego, Jfcco/on, i en 
Latín-, • Cfmpam D o n -Diego de -Saawdia tUos pa^ 
rá)4 c o r n o Luele, un fafeio egemplo: {mty Na-ai 
palabra del Principe , que «o tenga fu efeto. Dicha li
bre negocios fon ordenes, fobre delitos , fentencta; * j W 
br* pmmefas obligación. 
/ 3 2 Eítai hermofura ! de .decir • no- -fe. hai de? -pro*i 
curar coníeguir con la enumeraoioo:>\de«;.|as-íila¿ 
bas, ' quer es: induftria pueril s fino; con el - ufo, * i 
cg«CiCto^%que facilita» que-por cierto fcn-timien^ 
t o , i gufto del Entendimiento peicebido por el 
o i d o , fe haga un Miembm igual al antecedente. 
LiporitíSp ; vemos»,. «que aún los -qué .(abemos? 
que nunca cuidaron de tal artificio, le practican 
ron felicifsimamente , corno Santa Tcrefa de Je-
fus en los- tres .'miembros primeros áeñe Periodo, 
que fe halla eh el fin de lus celeftiales 'Avifos. Tu 
de feo fea de ver a Dios: tu temor, ft le has de per
der : tu dolor, que no le gozas : i tu gozo de lo qué 
te puede llevar alia ; vivirás con gran paz. El quar
to Miembro es algo mas largo, porque la Santa 
no penfava en hacerlos todos iguales. • 

De 
(19) En la Emprefa IT. (2,0) En las Moradas primeras, 
CAf.i. (zi) tn la Emprefa 11. 
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33 De los Feriadas que fon de tres, oquatro 

Miembros, aquellos hacen la oración mas acre» 
que tienen el poUrero Miembro mas breve, co
mo quando dijo Ifaias : (22) Si fueren ms pecados, 
como el carmesí, [eran blanqueados , como la nieve ; i, 
fi fueren rojos, como la purpura , [eran blancos, como 
la lana. Pero, fi fe atiende al adorno, fe pre
fieren los Per'todes, cuyo poftrero Miembro es oras 
largo que los antecedentes: coi no quando dijo 
Don Diego de Saavedra (23) ¡ Si en Efpaña huvie-* 
ra fido menos prodiga la guerra, i mas económica* la 
paz, fe huviera levantado con el dominio univerfal de 
todo el Mundo. f *• > 

34 Si ocurrieíTe al penfamiento alguna Ten-* 
tencia mas larga de lo que es menefter para po
derla encerrar en un Periodo , fe podrá cortaran 
muchas partes para que de cada una de ellasife 
haga un Periodo. Pondré un egemplo con que 
pra&icamente fe declare efto. Don Diego de l a » 
avedra eferivid afsi (24): Aviendo dos modos de tra* 
tar los agravios , uno por tela de juicio , el qual es pro
pio de los hombres , i otro por la fuerza que es e$~ 
mun a los animales ; fi no fe puede ufar de aquel , es 
menefter ufar defle , quando interviene caufa jufla, i 
fuere también ju¡la la intención, i legitima la autori
dad del Principe. Efto mifmo fe reducirá a Perio
dos deíls modo : Aviendo dos modos de tratar tes 
agravios, uno por tela de juicio , i otro por la fuerza', 
fi no fe puede ufar de aquel , es menefter ufar defle. 
El primero , que conviene al efiado de la paz , es pro
pio de los hombres: el fiegundo , que fe practica en el 

ef-
(n) Cap. i.verf. 13. (13) En la Emprefia 69. (24) En la 
Emprefa 74. 
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eftadcguerrero , es común a los animales. Veviendo pues 
prevalecer la paz a la guerra, i la razón a la fuer
za ; tendrá tf a lugar quando interviniere caufa jufta, 
i fuere también jufa la intención , i la autoridad del 
Príncipe, legitima, 

35 CJuintiliano aconfej© (25), que fe ufe de 
los Periodos en los Proemios de las caulas gra
ves, quando el afunto pide foiicrtud, recomen
dación , mifcricordia (como lo praclicó Cicerón 
en la Oración en defenfa de Cecina) en los L u 
gares Comunes, en las Amplificaciones, i tam
bién en los Epílogos. Cornificio dice (26), que 
también en la Sentencia, en la Contrariedad, i 
en explicar la concluíion. Por evitar prolijidad, 
pondré egcmplo del decir Periódico en un Lugar 
C o m ú n , qual es el de la Riqueza i i al miimo 
tiempo fervirá de egemplo para la Amplificación, 
i manera de decir fentcnci oí amenté; aprovechán
dome de la pluma de Matheo Alemán, mui in
dinado al decir fentenciofo. Dice afsi (27): „ Quan-
„ do con algún fin quiere alguno acreditar fu 
„ mentira , para traer a fu propofito teftigos, 
,, bu fea una fuente , lago , piedra, metal, árbol, 
„ o hierba , con quien la prueva, i luego alega 
„ que lo dicen los Naturales. Defta manera fe les 
„ han levantado millares de tefiimonios. El es el 
,i que miente, i cargafelo a ellos. Yo aqui haré 
„ al revés ; porque no mintiendo, diré fu men-
„ tira 5 i no porque lo parece, i deve de fer ver-
„ dad : pues Apolonio Tianco lo toma por fu 

„ cuen-
(25) Jnftiuorat.Lib.6.cap.4. (26) Pbetor'tcor.lib.a.cap. 19. 
(27) En la i.Parte de la Vida Je Guarnan de Alfaracbe,Ltb. 
5. cap.u 
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„ cuenta, i dice aver vifto una piedra, que 11a-
„ man Pantaura, reina de todas las piedras, en 
„ quien obra el fol con tanta virtud , que tiene 
fe todas aquellas , que tienen todas las piedras del 
,, mundo, haciendo fus mifmos efetos. I de la 
„ manera que la piedra imán trae a íi el acero; 
,, éfta Pantaura trae todas Îas otras piedras, pre-
¿íervandb de todo mortal veneno a quien con-
tfligó la tiene. Con ella piedra fe pudiera bien 
,> compararla, Riqueza ; pues hallarán en ella 
„qüantás virtudes tienen todas las cofas. Ella las 
,|̂ atrae Úñ, prefervando de todo veneno a quien 
#>kr poíle^ferc;, Todo lo hace , i obra. Es fer©-
„ cifsinia beftia. Todo lo vence , atropeila, i 
„ manda. Todo lo trae fugeto a fu poder , r lá 
„ tierra, i lo contenido en ella. Con la Rique-
,|%á íe doman los ferocifsimos animafo^^grje 
,|1é reíifte|>ece grande , ni pequeño , en Iq^Jg^-
„ cavós i huecos de las peñas, fu mecidas .jjQ-
„ bajo del agua i ni le huyen las aves de mas l i -
„'gerifsimo buelo. Defentraña lo mas profupdt», 
„ fóbre que hacen eftrivo los montes altifsimos; 
„ i faca fecas las imperceptibles arenas, que cu-
„ bre la mar en fu mas profundo piélago. Qué 
„ alturas no allanó ? Quáles dificultades no ven-
„ c i ó ? Qué impofsibles no facilito > En qué pe
l i g r o s le faltó feguridad > A quales advcríidades 
„ no halló remedio > Qné defeó , que no alcan-
„ zafíc ? O que lei hizo , que no fe obedcciellc? 
„ I fiendo , como es , un tan ponzoñólo veneno, 
„que no l ó l o , como el bafilifco, íiendo mira-
„ do , mata los cuerpos: empero con íolo el dc-
„ Teo, fiendo codiciada, infierna las almas i es 

„jun-
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„ juntamente con cfto atriaca de fus mifmosda-
„ ños. En ella eftá fu contraveneno „ ti", como 
„ de cóndito eficaz, quifieren aprovecharía dclla. 
¿ L a Riqueza de luyó ;

? . i en f l , no .tiene honra? 

„ ciencia , poder, valor , ni Otro bien, pena , ni 
„ gloria , mas de aquella para que ^ada una la 
„ encamina. Es como el camaleón¿ ^ toma l a 
„ Color de aquella cofa fóbre que fe absienta : o 
„ como la naturaleza del agua del Lago I éneo, 
¿ de quien dicen los de Arcadia, que quien Ja 
,¡ nevé denoche, enferma ; i fana fi la f)eve def-
„ pues del fol falido. Quien huviera adolecido 
„ áteforando denoche íecretamente,£©íj cargo 
,/dfe:fo conciencia, en faliendo la ly¿^|Hjfoí, co
nocimiento verdadero de fu pecado,^fcrá ía T 

„ no. N i fe condena el rico, ni fe falva el po-
„ bre , por fer el uno pobre, i el otro rico; fino 
,, pof eí Ufo dello. Que fi el ricp ateforají i cí 
„pbbfc codicia; ni el rico, es rico; ni el po-
„ ore , pobre; i fe condenan ambos. Aquella fe 
„ ¿jódrá llamar fuma , i verdadera. Riqueza, que 
„ poileida fe defprecia : que folo firve al reme-
„ dio de las necesidades: que fe comunica con 
„ los buenos, i fe reparte por Jos amigas, Lo me-' 
„ jdr , i mas que tienen , es lo que menos.dellas 
„ tienen por ier tan ocafionadas en los hombres. 
„ Ellas de luyo fon dulces; i goloíos, ellos. L a 
„ manzana corre peligro en las puyas del erizo. 
„ La Providencia Divina para, bien mayor nuef-
„ rro , avicndo de repartir fus dones , , no cargan- [ 
„ dolos todos a una vanda, los fue dilponiendo 

„ e n diferentes modos , i períocas , paia que fe 
„íalvaflen todos. Hizo poderoios, i neceísitados. 
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„ A ricos dio los bienes temporales ; i los efprrí-
„ tuales a los pobres ; porque diftribuyendo el 
„ rico fu riqueza con el pobre, de alli compraf-
„ fe la gracia ; i quedando ambos iguales, igual-
„ mente ganaflen el Cielo, Con llave dorada fe 
„ abre. También ai ganzúas para el. Pero no por 
„ folo mantener , fe podrá mas merecer : fino 
„ por mas defpreciar. Que fin comparación es 
„ mucho mayor la Riqueza del pobre contento, 
,f que la del Rico fedicnto, El que no la quiere» 
fe-aqueífe la tiene. A cflé le fobra : i fólo él po-
„dea llamarfe rico, fabio, honrado. I-fi el cueiv 
„ do echaífe la cuerda , i quifiefle medir lo que 
„ h a menefter con lo que tiene; nueftra natura* 
„ leza con poco fe contenta ; i mucho le fobra* 
„¡ria. Empero, fi como loco alarga la foga , i 
„ i quiere abrazar Jo que tiene con lo que dc-
„ fea; hincha Dios ella medida; que conquán*» 
„ t o el mundo tiene, fera pobre, Para el de nial 
„ contento es en todo poco. Mucho le faltará 
„ por mucho que tenga. Nunca el ojo codicio-
„ fo dirà , como no lo dicen la mar , i el htfier-
„ n o : Ya me bafta. 

36 Pero no fe ha de ufar mui continuada
mente de la Compofuion periodica ; (ino que fe han 
de entremeter Miembros, i Inelfos, para que la 
uniformidad no parezca afectada , i faftidie ; i l a 
variedad fea mas agradable, como fe vé en el 
egemplo figuiente de Don Diego de Saavedra (28): 
„ Las mas robuftas tuerzas no bailan a fuílentar 
„ las fatigas del Imperio. Si el trabajo es conti-
„ nuo, derriba la íalud ; i entorpece el animo. 

„ S i 
(18) En la Empefa 72. 
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^ S i el ocio es con cxcefo, enflaquece al uno, i 
„ al otro. Sea, pues cite, como el riego en las 
„ plantas, que las i uítente, no las ahogue ; i co-
„ c í o el l'ucño en los hombres, que templado, 
M conforta; demafiado, debilita. Ningunos diver-
„ timientos mejores, que aquellos en que fe re-
„ crea, i queda eníéñado el animo , como en 
„ la converfacion de hombres iniignes en letras, 
nq en armas, 

r. 37 Hafta aquí de los Periodos, Si fe paíTa mas 
aíja-de los Tetracolos, o Quadrimembm , i con to
do elfo la oración proíiguiere , como fi fuere Pe-
rio4¡cf\ fe podrá también lia mar aisi, como fe 
veiC^íéfte hermolo egemplo de Santa Xhergía 
d,e# Jeius: (29) „ Alma deícontenta es como quien 
,,tiene^gran haftio , que por bueno que lea el 
j^jqtanjar, le da en loítro: i lo que los Santos, -
„ comen con gran guft©, le hace afeo en el ei-
„ítomago, Í 

38 í ero fi lo que fe dice , no fe termina cpn? 

ajrt^cjctj, fino con las luerzas del que dice , fe lla
ma Pptpma , o Efpiritu. Porque Pneumaes una Com-
poficion que llena la fentencia medida con miembros, i 
incifos , fegun el baliemo del Orador, que fe. perficiona 
cqnfp voz : o por decirlo de otro modo , es un*: 

oración,, que con incifos , i miembros fin redondeamien
to de palabras alarga la fentencia quanto lo permite el 
baliemo del que dice: como le vé en el egemplo 
liguiente de Don Diego de Saavedra (30) : „ Dejo 
„coníidcrar a quien toca, íi el excelo detcle-
„ íiaíticos, i el multiplicarle en íi nulmas las Re-

» l i -
(19) JE» el Camino de Perfecion, cap. 13. (30) En la Im-
prefa 66, 
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,, ligiones, es detigual al poder de los Seglares^ 

que los.hfJl;áe; íulkntar 5 o dañólo al mifnio 
„ rm de la Iglelia, en que ya la providencia de 

los logrados Cañones, i Decretos Apoflolicos 
„ previnieron el remedio , a viendo el Concilio L a -
„ teraneníe en tiempo de Inocencio Tercero pro-
„ hibido la introducción de• nuevas Religiones, 

39 El Pneuma tiene fu principal lugar , quan
do le cuentan grandesínecubs, o fe habladc co
fas muí graves: como quando San Pablo en la 
Epijlola primera a los Cor intuios (31) dijo afsi divina
mente : „ Si hablare en las lenguas de los hom-
„ bres, i de los Angeles , pero no tuviere Car i -
„ dad , foi como el metal , que fuena , o co-
„ mo la campana que tañe. I l i no tuviere (don 
„ d e ) profecía , i conociere todos los mifterios, 
„ i todas las Ciencias, i l i tuviere toda la F é , de 
„ manera que palle los montes de una parte a 
„ otra , pero no tuviere Caridad , fiada í o i : i íi 
„ repartiere en dar de comer a los pobres tona 
,-, mii'hacienda-, i íi entregare mi cuerpo para fer 
„ abraiado 1 pero no tuviere Caridad , nada me 
„ aprovecha. 

40 Si el Pneuma fe alarga mas de lo que pue
da futrir el haliento natural del Orador , 1c lla
ma :X» 'afsi fe diferencian.el P neuma , i la Ta-
Jis en que aquel fe acomoda al ha liento del Ora
dor ; i cita le excede por 1er un Pneuma dema-
íiadamente ̂ dilatado. 

41 A i dos maneras de Tajis ,* .es a faber, Ca-
upbora , que quiere decir Ímpetu , i Tafis to
mada efpeciricamcnte. Se diferencian en la pref-

• • te-
(31) cip.13. verf.u 
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taatt fl i tardanza, i en las perfonas •: porque • la 
Catafera corre velozmente, i conviene al acufa-
d o r , i la Tafis es mas fofiegada , i ufa de ella el 
que fe defiende. Elegante Catafora es éfta de D o n 
Diego Hurtado de Mendoza : ( 32) „ Viofe un 
„ tiempo en el qual los enemigos (o eftuviefien 
„ rendidos , o fobrefanados ) pudieron con facir 
„ íidad , i poca coila fer oprimidos, i venirle al 
„ termino, que defpues fe vino , de caftigo , de 
„ oprefsion , o de deftierro ; o facandolos a mo-
„ rar en Cartilla , poblar la tierra de nuevos ha-
-„ bitadores , fin perdida de tanto tiempo , gen-

t e , i dineros j fin hambre , fin enfermedad, fin 
„ violencia de vaífallos. N o fon los hombres jue-
„ ees de los penfamientos , i motivos de los Re-
„ yes ; pero mucho puede en el animo de un 
„ Principe ofendido por cafo de rebelión , o de-
f, facato, la relación, aunque interdiada, o apaf-
V, fionada, que le inclina a rigor , i venganza: 
„ porque qualquicr tiempo con que fe dilata, aun-
„ que fea para mayor oportunidad , le parece 
„ cftorbo. Pero no es menos elegante la hguien-
tc Tafis del mifmo Don Diego , varón a todas lu
ces grande, i ungular entre Grandes. Dice afsi 
en Ja Prefación de la Guerra de Granada : „ Bien sé 
„que muchas cofas de las que eferiviré, pare-
„ ceran a algunos livianas, i menudas para Hiílo-
„ r ia , comparadas a las grandes, que de Efpa-r 
„ ña fe hallan eferitas: guerras largas de varios 
,»íuceífos, tomas , i defolaciones de Ciudades 
„ populólas, Reyes vencidos i prefos , difeordias 
„ entre padres 1.hijos, hermanos i hermanas, fue-

Tom.II. V »gros 
(31) Libro i. de la Guerra de Granada, MMS.7. 

http://Tom.II
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, gros i hiernos T defpoífeidos, reílituidos, i otra 

vez deípoíTcidos, muertos a hierro, acabados 
„ linages, mudadas occisiones de Reinos; libre, 
„ i eftendido campo, i ancha falida para eícri-
„ tores. Yo efeogi camino mas cítrecho , traba-

jofo, efteril, i fin gloria : pero provechoíb , i 
„ de fruto para los que -adelante vinieren r e o -

mienzos bajos, rebelión de falteadores, junta 
„ de eíclavos, tumulto de villanos, competen-
„ cias, odios, ambiciones, i pretenfiones: dila-

cionde proviíiones ^ íalta de dinero, inconve-
„ nientesj; ono creídos, o tenidos en poco; re-
„míís ióni i flogedad en ánimos acoftumbrados 

a entender , proveer , i diísjmular mayores co-
9 i fas. 1 afsi no ferá cuidado perdido <onfiderar 
li de quan livianos principios, i caulas particu-
9 , lares le viene a colmo de grandes trabajos ¿ di-
„ hcultades, i daños públicos, i quaíi fuera de 

remedio. Veráfe una Guerra al parecer tenida 
en poco, i liviana dentro de cafa: mas mera 

„ «(timada-*, i de -gran' coyuntura,quecn quan-
to duro, tuvo atentos , i no fin efperanza los 

„ ánimos de Principes, amigos, i enemigos, le-
„ jos , i cerca t primero cubieita , i fobrefana-
„ da, i al fin defeubierta , parte con el miedo, 

i la induílria, i parte criada con el arte, i am-
bicion, La gente que dige pocos a pocos jun-

, , ta, reprelentada en forma de Egercitos ; ne-
, , cefsitada Eípaña a mover fus fuerzas para ata-
„ jar el fuego; el Rei falir de fu repofo, i acer-
„ carie a ella ? encomendar la emprefa a Don 
a Juan de Auítria fu hermano hijo del Empera-
„ dor Don Carlos-, a quien la obligación de las 
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i , Vitorias del Padre , movieífe a dar la cuenta 

de íi , que nos mueftra el íücefo: en fin pelear-
„ fe cada dia con enemigos, frió , calor, ham-
„ bre, falta de municiones y de aparejos en to-
„ das partes , daños*nuevos, muertes a la con-
„ tinua: nafta que vimos a los enemigos, na-
„ cion belicofa , entera, armada, ¿confiada en 
rt el fitio, en el favor de los Barbaros , ^Turcos, 
„ vencida, rendida, facada de fu tierra, i def-
„ pofícida defus caías, i bienes; prefos, i ata-
„ dos hombres, i mugeres, niños cautivos? ven-
„ didos en almoneda, o llevados a habitar atie-
„ rras lejos de la fuya; captiverio, i tranfiwtgra-
„ cion no menor , que las que de otras-gentes 

le leen por las Hiftorias: Vitoria dudofa, i de 
„ fuceífos tan peligrólos, que alguna vez .fe tuvo 

duda, fi eramos nofotros, o los enemigos, los 
„*a quien Dios queria caftigar r hafta que el fin 
„ della defeubrió, que nofotros eramos losame-

nazados, i ellos los caftigados. Agradezcan, i 
acepten éfta mi voluntad libre, i lejos de to-

„ das las cautas de odio, o de amor , los que 
quifieren tomar egemplo, o efcarmiento, que 
íblo eílo pretendo por remuneración de mi tra-

>, bajo, fin que de mi nombre quede otra mc-
„ moria, Gran decir \ para elquai es oecefiano 
un haliento extraordinario. 

; • > r i • • . . • • •• . • • 

C A -
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C A P I T U L O XIX. 

S)el Numero Retorico: 

i ' I j p r Numero Rketoncff entendemos un « w t . , 
JL niente fonido de la [emenda, el qual provie

ne de la composición de fus panes. » 
2 El .Numero , O CS Poetico , o Oratorio. No es 

propio de nueftro aíunto tratar del Poetico. 
3 Aj^lQteles definió el Numero Oratorio , C W * 

Rithmo no exquifito , w c^woro , qual es el que fe 
halla en las P o d í a s , i Chantares, i en los Refra
nes cali todos compueftos con íus medidas Poé
ticas ; fino de tal difsimulado, i encu
bierto , que con todo elfo fe perciba, .i cierre la 
oración con agradable fin. Cicerón ic explicó (i) 
demodo , que parece que entendió por Numero 
cierta modificación de. la Oración , que nace de 
la bien proporcionada mezcla de los pies,, i tiem
pos de.que confia. Experimentamos que invirtien-
do la colocación Rithmicá, no folo celia el Ri
thmo , fino también la harmonia. Graciofamen-
te fe dice : Dios conmigo , yo con el : Dios delante, 
yr.trMs il : pero cefiarà efta harmonia, i gracia 
diciendo aísi. To con Días, él conmigo: yo tras Dios, 
el delante. I lo que es nías , aun obíervando las 
leyes de vcríificar., folamcntc con la trafpoticion 
de una filaba, es el verfo menos, o mas har-
moniofo : menos, en ètte verlo fegun la compo-
íicion Efpañola, 

En 
(•i) In Orat. ca¡.}6% 
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f ríÉn> lo que mas valgo, menos merezco. 

mas, en el mifmo verfo compuefto fegun la for
ma Italiana. 

En lo que valgo mas, menas merezco* 
Demanera que aun confiando el verlo de los pies 
que deve tener, hace la elección, i colocación 
de las palabras, que lo qué es verfo , rio lo pa
rezca , como quando ci Capitan Francifco de A l -
dana efcriviendo a Béhit$ Arias Montano, dijo: 

Ño digo mas /obre efto, que podría, 
I en fu Pactóme 

I por la frente defeúbrla mil venas., 
I poco defpucs: a ^ 

1 %bs ojos reduelan a contemplarte: 
4 Eftoitoifmo puedéJMceder en l a ^ é f a , en 

la qual ai íentcncias, en cuyas palabrasfAno pue
de aver muchas, fino nña'íbla colocaron ^ co
mo fé ve en éfta dé D é n D i e g o dé Saavedra: 
{z)M Premiar"almale> empandóleffen los pufes aleóla'Re-
public*', es acovar dar M bueno, i dar-fù&tfos, i po
der a la mWcia. Per o en otras fentencMf rpuéde 
variarle la colocación, i deve elegirle là mas 
mervfa, i mas agradaole Ja los oídos.'Dejaría de 
íerlo tal, i ofendería a los oídos la cercanía de 
las M M ; 4 N N , fi fe digefie afán Se ha de ef-
erivir diferentemente un mifmo negocio a un Minifro 
flemático f que a un colerica : a Un timido , que a un 
arrojado : pero mas harmoniofa, i agradablemen
te dijo Don Diego de Saavedra : ( 3 ) Un mifmo 
negocio fe ha de eferivir diferentemente a un Aíinifhó 
flemático , que a un colerico : a un timido , que a un 
arrojado, 

Dio-
(2) En laEmprefa 52. (3) En la Emprefa 56. 
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5 Diomedes , celebre Gramático , dijo que 

fon necios los que dicen, que la Profa no tiene 
pies. Verdad es, que en ella apenas fon percep
tibles fino en los principios, i fines de las clau-
fulas. I íi efto fucede en la lengua Latina / m u 
cho mas en la Caftellana, aviendo fido el Maef-
tro Frai Luis de Leon el primero , que por arte 
eferivió numerofamente en la lengua Caftellana, 
como lo dijo el mi fino en la Dedicatoria del libro 
Tercero; de los Nombres de Chrifto i i fe puede afir
mar , que caíi ha fido el único* I no es mucho, 
no aviendofe eferito en dicha lengua fobre éftc 
afunto cofa digna de atención: fin duda por la 
gran dificultad de tratar del, la qual procura
remos vencer de la manera pofsible, i mas aco
modable a la lengua Caftellana. 

6 El Numero pues pide diftincion, i aviendola 
obfervado los antiguos, diftinguieron las filabas 
largas de las breves, i notaron las ambiguas. Idea
ron defpues ciertas juntas de dos, de tres, o de 
mas filabas, diftinguicndolas fegun la varia fitua-
cion de las filabas largas , o breves, entendien
do por largas aquellas en cuya pronunciación fe 
gallan dos tiempos, cómo en la ultima filaba 
de carton; i por breves aquellas, en cuya pro
nunciación fe gafta uno , como en la ultima de 
carta. I llamaron Pies a las referidas juntas de fila
bas , porque por ellos determinaron de que ma
nera cammava el verfo , tarda , o aprefurada-
mente, fegun lo pidieflen los afectos, i las co
fas de que fe tratafic. 

7 Los Pies o fon de dos filabas, o de tres. 
* Les Pies de dos filabas, o confian de dos 

fi-
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(Habas largas, como el ffpondeo-, 
. 9 O de dos breves, como el Pirriquip. 

1 0 Q de larga, i breve, como el Troqueo, o 
Coreo. 

i r P de,una brevet i una larga, como\t\ 
Tambo. ,.. 

12 Los Pies de tres filabas, o confian de una 
larga, i dos breves , como el Dáctilo. 

13 O de dps breves? i una larga, como el 
Anapefto. 

14 O de tres largas, como d Molofo. 
15 Q de tres breves >, como el Tribaco. 
16 O de dos largas, i una breve, Como el 

Antibaquio. 
17 O de una b r e v e i dos largas, como el 

Baquio. 
18 O jde una larga entre dos breves, como 

el Anfibracq. 
; s i9 O de una breve entre dos largas, como 

el {¿nfimacro, 
20 Omito las demás éfpecies hafta ciento, i 

veinte i cjuatro, cuya obfervacion es necelfaria 
a los Poer^, i a los que quieren leer fus com
peticiones con inteligencia, i güito de días. Pa
ra el conocimiento del Numero de laProfá baila 
el de los Pies referidos » i nada importarla dif-
tinguiríos ? /íi no fe fupiera fu valor, i ufo. 

21 Empezando pues por el Efpondeo, que conf
ía de dos filabas largas , como , montón, cfte pie 
tiene el pallo tardo i pero grave ; i por elfo con
viene a las cofas ferias , i mucho mas a las fa-
gradas. Muchos vocablos Efpañoles acaban en 
Efpondeo. 

El 
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22 El Pirriqttk f iquc es contrario -del Efton*, 

deo, i confia de dos filabas breves , como , fer*, 
mas parece que cot re, que no que camina; mas 
parece que buela, que no que corre. Por ello 
tiene muí poca gravedadi»dignidad. Ninguna 
oración de p:m momento fe puede hacer con 
Piffiqmoss porque carecende mmero , i de pefo. 
Unicamente es bueno* el Perriqmo para expreífar 
los movimientos veloces , quales eran antigua
mente los faltos armados de los Coribantes , i 
los de los Sacerdotes Salios entre los Romanos: 
i, quizá por la rnobilidad fe dijo Pirriquio , co
mo fi digeramos- t&do fogofo. T ^ 

23 El Troqueo, que empieza en una filaba lan
ga , i acaba en otra breve, como, Conde:, es¡ 
pie débil, i afeminado, que comienza con*vi-
gor, i acaba flojamente. Por elfo es a propofito 
para expreífar los afedos amoiofos, i blandos^ 

F" 2 4 El Tambo opuefto al Troqueo , empieza en 
una filaba breve, i acaba en otra larga, como, 
león , que es lo mifmo que decir, que tiene una 
agradable diverfidad > porque camina con ligere
za i i acaba con vigor. Es unpie mui acomB-* 
dado para todo, i mui bueno para las invec
tivas. :• ' ' ^ ' = Í 

25 El Dañilo , que tiene tres filabas , la prí-1 
mera larga, i las otras dos breves , como , Bar-
bar a, fe llama Heroico, porque en el verfo He
roico portee determinado lugar para hacerle mas 
redondeado, voluble, i fonoró: pero realmen
te no es pie grave : pues íi fe compuíiera una 
oración de Dáctilos y parecería que iva faltando 
la oración, como vemos que fucede en los ver

los 
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fos Latinos , que tienen cinco J>aíMos\ como el 
figuiente de Virgilio.- > • > 

(Cuadrupedante futren* fonitu quatít úngula 
• * ;.. -.-p GÍÍ '-iwampunii 
Verdad es qué no ¿es pie rerntíb, mafeminado, 
como él Troqueo, que luego dcfmaya : porque 
por ultimo tiene dos faltosv i el fegundo que ha
ce Con las dos filabas breves, equivale a» nno en 
el tiempo."" "*Í rftoh? Jcm'anvwt^ *¥ 

26 . Él Anapeflo , que erhpioza en .dos filabas 
breves, i acaba en nna*lárga^v*como//^V^¿), es 
muí viril , i decorofo, i a^opofito para., mover 
los afectos. Por ello ífc • añade tm^JÁ^gifodaftlf 
los Cantos Frigios. Tenemos muchos votablos 
que acaban en Anapefto. m .-i- % ... ¿§ 

27 El Molofo , que confia de tres filabas huV'. 
gas, como, Tempeftad, tiene mucha gravedad ,»r. 
es bueno para exprefiar las cofas firmes ,,¿ mag
nificas. - •». •* t A- • 

2>t El Tribaco, contrario del Molofo, confia de 
tres filabas breves, como , rápida: es pié bajo, 
i nada varonil / i por ello con él no le puede 
hacer coíá grande fegun Dioniíio Halícarnaieo, 

29 El Antibaquio, o Hippobaqmo, empieza con 
dos filabas largas, i acaba con una breve, co*-* 
mo terrible, es píe defacomodado § i raro'". i por 
elfo Efeftion le tuvo por pueril. 

30 El Baquio fu opuefto , que empieza en una 
filaba breve, i acaba en dos largas, como re-
wftir , es pie grave, i mageftuofo, freqüente eil 
los verlos Báquicos , i Dirirambicos , es aprópo-
fito para los aféelos: dijofe ai si'como íi digera-
mos, Cofa de pedernaldel qual íalen centellas. 

El 
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31 El Anfikraqwa , que tiene una filaba larga 

entre dos breves, como, amante, fegun Dionit 
fio Halicarnafeo , es afeminado, i parece que co-
gca: pero losMuficos antiguos hicieron mucho 
cafo del fegun Mario Victorino. 

32 El Crético , que tiene una filaba breve, en* 
tre dos largas, como, toruafol, es pie grave. 

3 3 Eftos fon los Pies principales , de que fe 
vale la Rhetorica para hacer la oración Nume-
rofa , fiendo mui digno de obfervacion, que las 
campanas, aunque lean de bronce, íi fe. hieren 
con defigualdad , fuclcn quebrarfe. Que mucho 
pues que el fonido deíigual de las voces ofenda 
a los oídos delicados \ La lengua Eípañola ad
mite toda la variedad de Pies, que fe ha expli
cado , i fingularmentc en muchas terminaciones 
de vocablos , los Efpondeos, i Anapeflos; i afsi no 
es mucho que fea la lengua mas magnifica en
tre todas las que fon hijas de la Latina, i fin 
controverfia , fuperior a todas las otras, que hoi 
fe hablan , como lo confcfsb Ifaac Vofsio (4), 
que perfetamentc fabia muchas lenguas. I fi al
guno fe atreviere a negar cita verdad, le mof
earíamos Poeíias efentas con variedad de ver-
fos, Caftellanas , i juntamente Latinas : prueva 
manifiefta de que la lengua Caítellana admite los 
mi finos pies, que la Latina. 

34 El Numero enflaquece la oración, fi es afec
tado i le da vigor , fi moderado; porque delei
tando mueve , empleo propio del Orador. 

3 5 Como los Pies de los verfos Caftellanos, 
oRithmicos, no eítán diftinguidos en las Artes 

Poe-
(4) De Poematun canu, & mibus Riihmi, 57. 
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Poéticas con aquel exacto conocimiento con que 
¡os dimnguieron los Griegos, i fus imitadores los 
Latinos; es cofa mui difícil tratar de cito per
ceptiblemente» fin emprenderlo de propoíito. I 
afsi dejando a los venideros éfte afunto> i la glo
ria de fu invención 5 me contentaré de tratar fo
jamente del Numero Natural, i de dar algunos avi-
ibs generales fácilmente practicables. 

36 En los principios, i en el fin de la ora
ción es mas conveniente el Numero , que en el 
medio della, que es menos fobrefalicntc. 

$7 En el fin de las claufulas es mas impor
tante el Numero, que en el principio > porque en 
aquel defcanían los oídos. 

3» Se empieza mui bien por una filaba lar
ga > i le acaba bien con ella , porque da firme
za a la oración. 

3 9 El Numero mejor fe halla en una palabra, 
que en muchas; porque es mas perceptible. 

40 Donde fe trata de cofas graves, convie
ne ufar de filabas largas, que hacen la oración 
mas grave. 
•* 41 Donde fe trata de diligencia, o preíteza* 
convienen las filabas breves, que hacen veloz la 
oración. 

42 Donde íe trata de Cofas afperas, fe pue
de defeuidar algo del Numero, cuya omifsion ha
ce mas dura la oración. 

43 Donde fe trata de cofas amorofas , o 
agradables, conviene la fuavidad del Numero, que 
las reprefenta con mayor dulzura. 

44 La diligencia del Numero deve fer mayor 
en unas caulas, que en otras. El Genero Demonf-

: tra-
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nativo, que tira a deleitar, es mas atado al Nu
mero : i por eífo Cicerón quería que en étíe ef-
crivieñe imitando a Iíbcrates, i a Theopoinpo. (5) 

45 Con mayor parcimonia fe ufará del Nu
mero en el Genero Deliberativo , i Judicial 5 porque 
el que oye hablar de un negocio grave, íi ¿di
vierte que quien le habla , píenla mas en el ef-
tilo, que en lo que dice, teme el artifició, c ó 
mo engañofo. 1 afsi el primer cuidado del Ora
dor deve íér hablar fin ofenfa de los oidos/í él 
fegundo, halagarlos fin hacerle fofpechofo. 
s* 46 La Compofiaon tiene fus vicios. El prime
ro es fer Poética, fiendo cofa mui fea haVcr/ih 
la profa verfos , que fácilmente fe conoce que 
lo ion; porque áviendo rautas efpecícs de ellos, 
n©íe puede; huir de hacerlos inadvertidíáih^riiíé 
muchas veces; • ? -¿ 

47 También es cofa d f̂ionaote hacer5' RÍth-
mica la Ptofa; porque eífo folamente conviene 
a la Poefia Efpañola, i a la de otras lenguas V i 
vas, i a los Refranes. « 

48 Otro vicio de la Compoficion es fer unifor
me , porque la femejanza, fi nace de no fabét 
variarla , arguye ignorancia> fi de folicitud, afec
tación ; i fiempre caula faciedad, i haftio. I afsi 
ni todos los Pus por confiar de muchas filabas 
breves , han de íer tan volubles, que la oración 
vaya como faltando, que es cofa ridicula ; ni 
tampoco han de confiar de filabas largas, i lar
gamente continuadas, para que no moleften por 
fu pefadez. Deven pues alternarfe los tiempos, 
las breves con las largas , las filabas afperas con 

las 
(5) In Or atore, cap.61. 
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las Xuavcs, las blandas con las. duras ; pero de 
(al manera, que los Pies que mas convienen al 
atonto., tengan el principal lugar-, i fe freqüen-
tcn mas, que, los otros , i le diftingan , i per
ciban mejor. Afsi lo practicaron los Griegos, i 
i^manos , quando florecieron en la Eloqücncia. 

; ¡49 Pero deve proenrarfe, que el Numero pa
rezca natural , i no artificiólo. 1 ello es tanto 
mas facií en la lengua Efpañola, quanto menos 
conocimiento ai en ella de los Pies; porque los 
Poetas acoftumbradps folamente a la Poetia Ri -
thncúca » únicamente cuidan 4e que» fus verlos 
copí|en de cierto numero de filabas fin atender! 
a los r-pty¿ i ppr^ efta caufa muchos vCrfos fuyos 
cogean,, cqmo lo advertí muchas veces al eru-i 
< r̂rísim[o Cpnde de Ericeira Don Franctfco Ja-* 
vier deMenefies, quando quiloque yole cnti-
calfej|fui«admirable Henriqmida. Es efto tan cier
t o , que fi la filaba larga fe hace breve , facite 
mente fe. echa de ver , que falta al verlo una fi
laba: como fe ve en el ultimo verfo delte quar-
tel del Dotor Bartholome Leonardo de Argen-
fgla, fi cargado el acento fobre la íegunda fila
ba de Hanibal , fe pronuncia como breve la" 
ultima. 

Al bijo de mis buefpedes difunto 
Saca también la Cruz de Jas umbrales: 
Que un Medico fin maquinas murales 
Es aqui otro Hanibal contra Sagunto. 

50 Pero quedará llena la medida, fi fe pro
nuncia larga Ja final, diciendo 

Es aqui otro Hanibal contra Sagunto. 
51 El Numere de ningún modo fe diísimuk 

mas, 
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mas , que con la gravedad de las fentcncias ; pues 
el oyente mas atiende a ellas, que a la manera 
de decir. 

52 Cali todo lo dicho acerca del Numero fe 
endereza al ejercicio de los niños, i principian
tes, íiendo el medio mejor de componer una 
oración numeróla , obíérvar el Numero en los ef-
critos de los hombres mas cloquentes, trafpo-
niendo la colocación para ver la diferencia que 
ai de una manera de decir a otra : i déve enten-
derfe que la dotrina referida es mui importante 
para quando una oración no fale tan agradable, 
como uno defea ; porque entonces procurando 
hacerla numerofa, ferá bien recibida de los o í 
dos , los quales apruevan las oraciones llenas de 
harmonía, defechan las faltas della, fe ofenden 
con las afperas , fe recrean con las fuaves , fe 
excitan con las vibradas , notan las cojas , i faf-
tidian las redundantes, * 

C A P I T U L O X X , 

S3e los Caracteres de decir , i efpecialmetíte 
del Magnifico. 

1 T j r A í t a ahora hemos tratado de los Precep-
J L J L tos generales de la Elocución. Siguenfc 

los especiales, que en leñan de que manera fe ha 
ácx variar el genero de Elocución, o carácter de 
decir , fegun la diversidad de la materia , i los 
varios movimientos del animo. 

2 A i tres efpccies de Car atieres : Magnifico , r. 
Su-
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Sublime , Bajo , i Mediano. 

3 El Magnifico conliíle en las [emendas , locu
ción , í comfoficion. 

4 Las Semencias hacen magnifica a la oración, 
quando las cofas por fi grandes fe iluftran con 
ellas. Tales fon las cofas Divinas, las Morales, 
i las Politicas. Las Divinas como fe vé en el fi-
guiente egemplo del Maeftro Frai Luis de León < 
(1), el qual defpues de aver tratado maravillo-
lamente de la Paz del Hombre con Dios, i con-
íigo mifmo , dice afsi : ,, El tener uno paz con-
„ ügo es principio certifsimo para tenerla con 

todos los otros. Porque fabida cofa es, que 
lo que nos diferencia , i lo que nos pone en 

,t contienda, i en guerra a unos con otros, fon 
„ nueftros defeos defordenados: i que la fuente 
s) de la difeordia , i rencilla , liemprc es, i fue 
» l a mala codicia de nueítro viciofo apetito. 
a Porque todas las ditétencias, i enojos , que los 
„ hombres entre ii tienen, fiempre fe fundan fó-

bre la pretenlion de alguno denos bienes, que 
„ llaman bienes los hombres, como ion, o el 

¿i teres , o l a honra, o el paífatiempo, i de-
„ íeite , que como fon bienes limitados , i que 
„ tienen íu cierta talla , a viendo muchos que los 
„ pretenden fin orden , no bailan a todos ; o 

vienen a fer para cada uno menores: 1 afsi le 
embarazan , i fe eftorvan los unos a los otros, 
aquellos que íin rienda los aman. 1 del eftor-

„ vo nace el deíguüo i 1 del, el enojo : 1 al eno-
„ jo fe liguen los pleitos, i Jas diferencias, i fi-

„ nal-
(1) Libro 2. de los Nombres de Chrifio, en el nombre Princt 
pe de Pan.. 
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„ nalmente las enemiftades capitales , i las gue-
„ r r a s : como lo dice Sant-Iago quali por éftas 
„ ultimas palabras (2). De donde ai en voíotros 
„ pleitos, i guerras , fino por caula de ueftros de-
„ feos malos > I al revés el hombre de animo 
„ bien compuefto, i que coníerva paz, i bue-

na orden configo , tiene atajadas, i como cor-
tadas quafi todas las ocaíioncs ; i quanto es de 

, v f u parte fin dubda todas las que le pueden en-
„ contrar con los hombres. Que fi los otros fe 

defentrañan por eftos bienes j i f i a rienda fijel-
„ ta , i como defalentados liguen empos del de-
„ leite, i fe dcfvelan por las riquezas, i fe tra-
„ bajan, i fatigan por fubir a mayor grado , i 
„ a mayor dignidad adelantándole a todos i éíle 

que digo, no fe les pone delante para haccr-
, , íes dificultad, o para cerrarles el pallo 1 antes 
„ haciéndole a fu parte, i rico, i contento con 
„ los bienes que pofiee en fu anima, les deja a 
„ los demás campo ancho , i quanto es de fu 
„ parte, bien defembarazado , a donde a fu con-
„ tentó fe eípacien: i nadie aborrece ai que en 
„ ninguna cofa le daña. I el que no ama Jo que 
„ ios otros aman 5 i ni quiere , ni pretende qui-
„ tar de las manos , i de las uñas a ninguno fu 
„ bien, no daña a ninguno. Aísi que como la 
„ piedra que en el edificio efta atlentada en fu 
„ devido lugar , o por decir cola mas propia, 
„ como la cuerda en la Muíica devidamente tcm-
„ piada en i i mifma , hace muíica dulce con to-
„ das las demás cuerdas lin düionancia ninguna; 
„ aísi^el animo bien concertado dentro de i i , i 

„ que 
(2) "Jacoi/i 3. . 
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^que. vive fin ^ b o r o t © v i tiene íiempre en la 

. „ mano la rienda de fus pafsiones, i de todo 
„ io que en èl núcete mover inquietud, i bulli-
,> ciò y coniucna con Dios 5 i dice bien con los 
l i hombres ; i teniendo pass s configo mifmo , la 
„ tiene con; los demás. Velé también la Magni
ficencia del eitilo-en. èitas fentencias, que feliz
mente juntó D o n D i e g o d e Saavedra (3) ,*Def-
j-| 'vafiáiitff: -è©Éfj4#wes«ps©pìos es ligereza de jui-

S i c i ó * ofenderla de- qualquier cofa , es de par-
>V t*euia*e* 1 difsimuiar mucho 4 de Principes : no 
^ ^ f d o n a O T t t ^ y ^ ' ^ K í a t J o s . • - ~:. \ u . 

p JLas co^4fque¿£pei»^iecen al Adorrtod«la 
LooiOfon, por «un» rcfpetoífei refieren a la^prinle-
íá parte 4o la Elocncim 4 que ib llama Elegancia-, 
i pot otroirefpetoq a la otra parte , que4 fe dice 
Dignidad Ì o FigwOciòH» j 

6 A la primera pertenecen quatro géneros de 
paMftlaSi" 4 &XUV'¿& tí! a J Í l C . , • ,*/,.;*. :.,;} , 

parque primeramente caufan Magmfictacia 
loi^yoèablos junt©sq« cowfcal qae^n© «fean ?com-
pueílos bà&jmoèb» ditirambico , ello es , afec-
taífáo la Ianguczâ  en la freqüencia deítos Voca-
btê i ̂ ìfinovf^mijantes € èfte, camsmina f í ufa
dos con -moderación , para que la oración no, 
falga de los limites del citilo profaico. 

8 -En fegundo lugar caufan Magnificencia los 
V©tát$os*alperos ^ terror, ¿or f * * , i otros feme-
jaiites en que interviene la R * i fe repite con fre-
quencia^ acornó quando GarCi-LalVo de la Vega 
en la Mfcgi* Primera ixhortò Con grande eípiritu 
aí celebre Dnqüe de Alva Don Fernando a que 

Tom.IÉ X con-
(%) iti la Emprefia 14« 
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continuarle la grandeza de fus hazañas Con mi
nio fuerte, i iuperior a quanto le hicieífe reíif-
tencia : i para exprefiárlo convenientemente, re
pitió mucho la R , haciendo con ella mas alperas, 
i mas magnificas las fentencias deíte modo: 

Tu gran Femando que entre tus pajadas 
1 tus prefentes obras resplandeces, 
I a mayor fama efian por ti obligadas'. 

Contempla donde efids , que fi falleces 
Al nombre que has ganado entre la gente. 
De tu virtud en algo te enflaqueces. 

Porque al fuerte varón no fe confíente 
No refifi ir los cafos de fortuna 
Con firme roflro , / corazón valiente; 

1 no tan fulamente ¿fia importuna 
Con proceffo cruel, i rigurofo, 
Con rebolver de Jol, de cielo, i luna% 

'Mover no deve un pecho genero/o 
Ni entriftecerlo con funefto buelo, 
Turbando con moleflia fu repojo. 

Mas ft toda la maquina del Cielo 
Con efpantable fon , i con ruido 
Hecha pedazos fe viniere al fueloy 

Deve fer aterrado, i oprimido 
Del grave pefy , i de la gran ruina 
Primero, que efpantado , i comovido. 

Por eftas afperezas Je camina 
De la inmortalidad al alto afsiento, 
Do nunca arriba quien de aquí declina, 

9 Ultimamente también hacen Magnifica la 
oración los Vocablos antiguos, contal que fean 
inteligibles, no afeitados, ni lacados de la mas 
remota antigüedad, como bien andante por dicho-

fie 
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fi , cadira por filia , mantenértela por mantenimiento. 

10 Las cofas que pertenecen a la Dignidad , o 
Figuración en parte fon ios 7«/w , i en parte las 
Ftguras, 

11 De los 7h>/<>j principalmente las Tratacio
nes hacen Magnifica a la oración , íi fe toman de 
cofas grandes , no traídas de lejos , i íi no fe 
freqüentan con demafia fegun queda dicho en la 
Trofología. 

12 L o mifmo hacen las Alegorías, las quaíes 
fon acomodadas para caufar terror : como fe 
vé en la que hizo Don Diego de Saavedra en 
la Emprefa 75, que por fer tan larga mas quiero 
que le lea en fu original, Pero fe ha de procu
rar , que la Alegoría con la obfeuridad no fe ha
ga Enigma, 

13 De jas Figuras, que producen Magnificencia, 
unas fon de palabras 5 otras de fentencias, 

14 De la primera efpccie fon la Anáfora, Epi-
fora , Anadiplofis, i otras Figuras de Repetición ; i 
efpecialmente es iluftre la Anáfora junta con la 
Dlalifi, o pijfolucion. Pequeño era Nireo, i tam
bién fus colas , como quien folamente llevo al 
litio de Troya tres naves, i pocos hombres ; pe
ro el grande Poeta Homero por medio deltas 
Figuras engrandeció a Nireo , i multiplicó fus 
Cofas diciendo afsi (4): Nireo de Samos llevo tres 
naves, Nireo hijo de Aglaya , i del Rei Carepe: Ni' 
rea entre los que vinieron a Troya , defpues de Aquiles 
el mas bermofia, 

15 A veces también*caufa grandeza ala ora
ción la conexión, que es contraria a la disolución-. 

X 2 por-
(4) 2. litados. 
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{Jorque la repetición de la conjunción hace que 
a muchedumbre parezca infinita, como fe vé 

en éfte Refrán *• E>tos te guarde de parecer de Legif
ta , i de informe de Canonifia, i de efritura de Ef-
crivano , i de recipe de Medico : pero mejor en éltc 
cgemplo de San Pablo: (5) Lo que ojos no vieron, 
ni orejas oyeron , ni ha pajfado por penfamiento de hom
bre , tiene Dios aparejado a los que le aman. Efta gran
deza fe hace mas feniible , quando las Conjun
ciones fe repiten no folamentc al principio , fino 
también en el medio , i fin de la oración, co
mo quando dijo Dios por el profeta Joel (6). 
Convertios a mi con todo ueflro coraron , i con ayuno, 
i con lagrimas , i con llanto. I rafgad ueflros corazo
nes, i no ueflras vefliduras , i convertios al Señor Dios 
uejiro , porque es liberal, mi ferie or diofo , i fufr'do , i 
de gran mi ferie ordia,, i que fe vence con el ruego en 
el cafiigo. Efte mifiho efparcimiento de conjun
ciones en el principio, medio , i fin de todo el 
contexto de muchas claufulas hace maravillóla la 
grandeza de la oración, como fe vé en el capi
tulo tercero del Profeta Jonas (7). / comento Jonas 
a entrar por la Ciudad jornada de un dia , i dio vo
ces , i dijo. En pajfando quarenta días , fera Ninive 
defiruida. I creyeron a Dioj los Ninivitas, i pregona
ron ayuno , i viflieronfe de facos defde el mayor haß a 
el menor : i llego la palabra al Rei de Ninive : i le
vanto fe de fu trono , i quito fe fu veftidura Real, i cu
brió fe de un faco , i femó fe fobre la ceniza, i hiz^o 
pregonar , i dijo en Ninke por mandado del Rei, i de 
fus Grandes , diciendo : Los hombres, ni los jumentos, 

ni 
(5) i.ad Corinth. cap. 2. verf.9. (6) Cap. 2. verfiu, (7) 

Verf^.& feq^. 
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m los bueyes, ni los ganados , no gufien cofa alguna, 
ni fe apacienten, ni bevan agua, i cubran fe de facos 
los hombres , i las beflias, i clamen al Señor con gran 
fuerza. í cowviertafe cada uno de fu mal camino , i 
del agravio, i injufiicia, que efiaen fus manos. Quien 
fabe fi Dios bolvera , i tendrá piedad \ .0 fe bolvera del 
furor de fu ira, i no pereceremos \ í vio Dios las obras 
de ellos , que fe avian convertido de fu mal, que avia 
dicho, que les avia de hacer, i no le hizo. 

16 De las Figuras de Sentencia fe alaba para 
el propuefto fin de la Magnificencia la Apofiopefis; 
porque algunas cofas que no fe dicen, parecen 
mayores: i también los Epifonemas, o juiciofas 
reflexiones fobre lo dicho ; porque adornan la 
cofa ya referida , i con efib oftentan las rique
zas de la oración. Hermofo egcmplo el de Don 
Diego de Saavedra quando dice ( 8 ) : „ N o de 
,1 otra fuerte nos fucede con los afe&os , que 
„ quando miramos las cofas con los antojos lar-
„ gos, donde por una parte fe reprefentan mui 
„ crecidas, i corpulentas, i por la otra mui dif-
„ minuidas , i pequeñas. Unos mifmos fon los 

chítales, i unas mifmas las cofas: pero eftá la 
, , diferencia en que por la una parte paífan las 
„ efpecies , o los rayos vifuales del centro a la 
a, circunferencia, con que fe van efparciendo , i 
„ multiplicando , i fe antojan mayores los cuer-
» pos i i de la otra paífan de la circunferencia 
„ al centro , i llegan difminuidos. Tanta direren-
>, cia ai de mirar delta, u de aquella manera las 

cofas. 
17 Falta tratar de la Compofiáon del Cara&er 

Su-
<8) En la Emprefa 7. 
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Sublime, la qual contiene al Ayuntamiento , al Or
den , al Numero, i al Periodo. 

18 El Ayuntamiento en parte atiende a las V o 
cales , i en parte a las Coníbnantes. 

19 El concurfo de las Vocales en éftc Carác
ter ni le ha de procurar cuidadoíarnente, por
gue , íi es inmoderado > diíTuelve , i fepara la 
oración , ni del todo fe ha de huir ; porque> fi 
fe hace ello, la oración ferá como muda, i fal
ta de aquella variedad que nace de ellas, i mas 
quando eftan juntas. 

20 En quantó al concurfo de las Confollan
tes , conviene éftc quando fe trata de que por 
él fe hagan afperas las palabras, quando éftas 
han de expreífar cofas también afperas , o defa-
gradables, como parricida , horror , terror. A éfte 
propoíito es admirable egemplo el del Maeftro 
rrai Luis de L e o n , hablando con Felipe Rüiz 
defta manera. 

No ves quando acontece 
Turbar/e el aire todo en el verano*. 
El dia fe enegrece 
Sopla el Gallego infanoc 
I Jube baß a el Cielo el polvo vano. 

I entre las nubes mueve 
Su carro Dios, ligero, I reluciente, 
Horrible fon comueve, 
Relumbra fuego ardiente, 
Treme la tierra, humillafe la gente; 

ta lluvia baña el techo, 
Invian largos rios los collados: 
Su trabajo deshecho, 
Los campos anegados 

Mi-
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Miran los labradora efpantados. 

ai A l Orden pertenecen principalmente las 
Conjunciones, que «fon freqüentes en el. Eftilo 
Sublime , c o m ò le ve en el Salmo 7. Sì no os con* 
virtiere dei , ka afilado (Dios ) fa efpada , i enarcado, 
armado fu arco y i apercibido para el armas de. muerte, 
i hecho fus faetas ardientes. Pero no requiere exqui-
fitamentc las Conjunciones, ni facilmente embu
te las expletivas. — - ; . - * 

22 También fe ha de procurar poner en pos
trer lugar las cofas mas ¿luftres para que.net 
parezca , que de las mas fuertes fe baja a las 
mas flacas. L a íharmonia pues-fue la que obli
go a decir a Carrilano de la Vega en un So-, 
neto (9). KI • ••.< - • 

Muerte:, prifion no pueden i ni embarazos 
Quitarme de ir a veros como quiera, 

porque la muerte es total impedimento r i la pri-
(ion, mayor que ; otros embarazos. 

23 Si fe atiende Numero, le convienen los 
Peones, Da&ü©s, i femejantes Pies: i al con
trario huye de los Yambos, i Troqueos. 

24 Si fe confiderà el Periodo, conila de miem
bros mas largos, i ufa de genero de decir re
dondeado , qual es èrte de Santa Therefa de Je-
fus. (10) Del me fimo defeontento que dan las cofas del 
Mundo , nace un defto de falir del tan penofo, que fi 
algún alivio tiene , es penfiar que quiere Dios vi
va en efie deftierro. 

25 L o dicho bafte en quanto al CaraÜer Mag
nifico , que principalmente conviene a la oración 
panegirica, en la qual fegun enfeño Dioniíio Ha-

li
te) el 4. (10) En las Moradas quintas, cap.2. 

http://que.net
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licarnafco ( í i ) i a s cofas que fe dicen de Dios, 
i de ios Reyes , deven decirfe congracia, eon 
grayedad de íentencias, i mageftad de palabras: 
como lo practico él Maeftro Frai Luis de Leon 
invocando a Dios defta manera, quando avia de 
tratar de los Nombres de Chrifto. (12) „ Por 
„ Ip qnal 4efconfiandó de nofotros miímos, í 
| y confefíand© la infuficiencia de nueftro faber, 
,|i como derrocando por el fuelo los corazo-
i^nes, Apliquemos-con humildad a aquella D i -
>, vina luz, que nos amanezca; quiero decir , qué 
i , embie en m i alma los rayos de fu refplandor, 
Í , i la alumbre, pataj que en ello que quiero de-
j, Cir del , i para que lo que en éfta mane, 
1, ra fintiere, lo publique por la lengua en la fór-

ma que deve. Porque, Señor , fin T i , quien 
>, podra hablar como es jufto de T i ! O quien 
i , no le perderá en el inmenfo Occano de tus 
», excelencias metido, fi T u mifmo no le guias 
i , al puerto! Luce pues, o folo verdadero Sol, 
iren mi alma, i luce con tan grande abundan* 
>j cia de luz, que con el rayo della juntamen-
j , te, i mi voluntad encendida te ame, i m i en-
>, rendimiento efclarecido te vea; i enriquecida 
J» mi boca te hable , i pregone , fino conio eres 
39 del todo, a a lo menos como puedas de noíb-
>, trosíer entendido , i folo al fin de que T u feas 
*, gloriólo, i eufalzado en todo tiempo, i de todos» 
Don Diego de Saavedra Fajardo alabó también 
con admirable deftreza a dos grandes Principes, 
diciendo afsi : (13), „ Si bien todas eftas artes fon 

„ muí 
(n) De Orat.Panegy, (12) En el Libro 1. (13} En UEm-
P"!*59* . . . . . 
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>, mui convenientes, la principales, grangear el 

amor, i obediencia de los vaffallos, en que 
„ fueron grandes maeítros dos Reyes de Aragón. 

El uno fue Don Alonfo el Primero, quando 
„ pafsó a governar a Caftiila por fu muger D o -
„ ña Urraca, moftrandofe afable, i benigno con 
„ todos. Oia por fi mifmo los pleitos, hacia juf-

ticia , amparava los huérfanos , focorria a los 
pobres, honrava, i premiava la Nobleza, Je-

„ vantava la virtud , iluftrava el Reino , procu-
rava la abundancia, i población, con que ro-

„ bo los corazones de todos. El otro fue el Reí 
„ Don Alonfo el quinto, que aíleguró el afeito 
¡ 9 de los vaílallos del Reino de Ñapóles con 
„ la atención, i prudencia en los negocios, con 
„ el premio, i caftigo, con la liberalidad , i agra-
„ d o , i con la facilidad en las audiencias. Tan 
„ ceíozo del bien publico , i particular, i tan hé-
» cho al trato, i eftilos del Reino , que no pa-

recia Principe cftrangero, fino natural. Eítos 
„ Reyes como fe hallaron prefentes, pudieron 
„ mas fácilmente grangear las voluntades de los 
„ fubditos, i hacerfe amar : lo qual es mas di-
„ flcultofo en los Principes aufentes , que tienen 
3» fu Corte en otros Eftados ; porque la fideli-
„ dad , íi no fe yela , fe entibia con fu larga au-
33 fencia, i folamente la podrá mantener ardiente 
3, la excelencia del govierno, procurando hacer 
33 acertadas elecciones de. Miniaros, i caftigan-
3, do fcveramente fus deíordenes, principalmen-

te las que fe cometieren contra la Juílicia, 
33 las Honras, i las Haciendas. Porque folo efte 
3, conjfuej© tienen los vafallos aufentes, que fi fuc-

„ re 
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„ re bueno el Principe, los tratará tan bien co~ 
„ rno a los prefentes; i íi fuere malo , topará 
„ primero con eftos fu Tiranía. L o que toca a 
cotejos, o femejanzas, i comparaciones, requie
re un decir Cortefano. 

26 De lo dicho fe infiere, quan falfo es lo 
que efcrivió Don Antonio de Solis en la Prefa
ción de la Hifloria de la Conquifla de Megico , don
de díftribuyendo malamente los Eftilos , dijo que 
el Sublime, o mas elevado , folo es peculiar a los Poe
tas : porque afsi los Profiftas, como los Poetas 
ufan de los tres Eftilos Sublime, Bajo , i Mediano, 
fegun piden los aüuntós de que fe trata , i la Per-
fona que habla, i con quien fe habla. Matheo 
Alemán en fu Atalaja de la Vida para deferivir 
los males , i fus malas confeqüencias , eligió por 
afunto la vida de un picaro : i con todo eu% 
quando trata de los males graves , habla con 
grande gravedad, i magnificencia , como quan
do dijo hablando del Hombre, defpues del pe
cado original. (14) „ Vino en tal ruina la fabri-
„ ca defte reloj humano , que no le quedó ruc
a d a con rueda, ni muelle fijo que las movief-

fe. Quedó tan desbaratado fin algún orden, o 
„ concierto , como li fuera otro contrario , en 
„ fer mui diferente del primero en que Dios lo 
„ crió : lo qual nació de la inobediencia fola. 
„ De alli le í obre vino ceguera en el entendimien-
„ to ; en la memoria, olvido ; en la voluntad, 
„ culpa ; en el apetito, deforden; maldad en las 
„ obras ; engaño en los fentidos ; flaqueza en las 
„ fuerzas; i en losguftos, penalidades. Cruel cf-

qua— 
'14) En la fegunda Parte, Lib.$.cap.¿. 
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4, quadretti de falteadores enemigos , que luego 
„ quando un alma la infunde Dios en un cuer-
„ p o , le falen al momento pegandofele, i tanto, 
„ que con fu halagó, promelfas , i faifas aparen-
a cias de torpes guftos , la eftragan, i corrom-

pen, bol viéndola de fu mifma naturaleza. 
27 A l Carácter Magnificó fe opone el Frió, 

que también fe confiderà en tres cofas : prime
ramente en las Sentencias, fi fon demaíiadamen-
te hiperbólicas : o fi fe habla de las cofas peque
ñas y como de las grandes, como lo practica
ron muchas veces Tertuliano en el libro de Pallio, 
Simaco, Cafsiodoro, i Sidonió Apolinar, en fus 
Cartas. I también es Frialdad hablar de las co
fas grandes con demáfiadó exceflb > fiendo buen 
egemplo el que trae Demetrio Falere©, de uno 
que deferiviendo la piedra, que el Ciclope avia 
arrojado a la nave de Ulifes , dijo, que en la 
piedra arrojada ivan cabras paciendo. 

2% En fegundo lugar fe confiderà el Eftilo/W* 
en las palabras efir anger as, vicio que hoi es mui 
Común \ i en los eptthetos redundantes, O intempefi-
tivos, como quando Alcidamante llamó húmedo 
al fudor. 1 quando el Comendador Hernando de 
Ludueña dijoi 

Saber es fer muí ageno 
De todo vicio vicio/o. 

29 Incurrió mucho en ia impertinencia de 
los epithetos el Padre Pedro Abarca en los Pe-
yes de Aragón. También hacen los Epithetos el 
Eftilo frió , fi fe juntan fegun le ufa en los Diti
rambos , como acoílumbró juntarlos Don Anto
nio Hurtado de Mendoza en la Fida de la Virgen. 

I 
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I ultimamente fe manifiefta la Frialdad en las me
táforas excefívas, que convienen mejor a las T r a 
gedias : vicio frequente en las obras de Don Luis 
de Gongora. 

30 Terceramente nace la Frialdad de la Com* 
poficio». 1 cito iücede de dos maneras : porque, 
o la Comf opción eftà falta de Numero ,• como (i 
confia de filabas largas : o fi es demaíiadamen-
te numerofa, como quando algunos en la pro-
fa hacen verlos mui perceptibles, vicio en que 
fuelen caer los que fe dan con demalìa a la le
nirà , i compoíicion Poetica ; o no entienden 
bien, qué cofa es profa. Vicio femejante a éftc 
es la frali Poetica, en que no pocas veces incu
rrió Miguel de Cervantes Saavedra , efpecialmen-
te quando dijo : (15) Apenas la blanca Aurora avia 
dado lagar a que el luciente Febo con el ardor de fus 
calientes rajos las liquidas perlas de fus cabellos de oro 
enjugajfe , quando Don Quijote facudiendo la pereza de 
fus miembros , fe pufo en pie. 

31 Ultimamente deve tenerfe por Eflilo frió el 
que fuelen ufar los impertinentes habladores en
cadenando circunftancias de circunftancias, con 
cuyo modo de narración hacen defaparecer el 
afunto principal, i a íi mifmos ridiculos. Carac
terizó el eftilo deftos en boca de Sancho Panza, 
Miguel de Cervantes Saavedra , diciendo afsi: 
(16) „ Combidó un hidalgo de mi pueblo, mui 
„ rico , i principal, porque venia de los Alamos 
„ de Medina del Campo, que casó con Doña 
„ Mencia de Quiñones , que fue hija de Don 

Alon-
(15) Parte 1. de Don Quijote, Lib.6. eap.io. (16) En la fe
cunda Parte de Don Quijote, Lib.6.cap.$ 1. 
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,̂ Alonfo de Marañon , Cavaílero del habito de 

„ Sant-Iago , que fe ahogó en la Herradura , por 
„ quien huvo aquella pendencia años ha en nuef-
„ tro lugar, que a lo que entiendo , mi Señor 
„ Don Quijote le halló en ella, de donde falló 
y, herido Thomaullo el traviefo , el hijo de Bal-
„ vaftro el herrero. N o es verdad todo ello* Se-
„ ñor nueftro amo \ Digalo por fu vida , porque 
„ eítos Señores no me tengan por algún habla-
>, dor mentirofo.... Digo pues Señores mi os, 

profiguió Sancho, que éfte tal hidalgo, que 
„ yo conozco como a mis manos (porque no 

ai de mi cafa a la fuya un tiro de ballena) 
combidó a un labrador pobre , pero honra-
do I al s i , digo , que llegando el tal labra-

„ dor a cafa del dicho hidalgo combidador (que 
„ buen polo aya fu anima , que ya es muerto, 
„ i por mas feñas dicen, que hizo una muerte 
a de un Angel ) que yo no me hallé prefente, 
„ que avia ido por aquel tiempo a íegar a 1 em-
„ bleque... . Es pues el cafo , que eliando los 
„ dos para fentarfe a la mela, que parece que 
„ ahora los veo mas que nunca... . Digo aísi, 
„ que citando , como he dicho , los dos para 
„ lentaríe a la mefa , el labrador porfía va con 
„ el hidalgo , que tomafle la cabecera de la me-

fa, i el hidalgo porhava también, que el Ja-
„ brador la tomaíle , porque en íu cala le avia 
„ de hacer lo que él mandarle; pero el labrador, 
„ que prelumia de cortés, i bien criado, jamas 
„ quifo, halta que el hidalgo mollino, ponien 
„ dolé ambas manos íobre los hombros, le hi-
„ zo fentar por fuerza, diciendole : Sentaos, ma-

„ ja-
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„ jagranzas, que adonde quiera que yo me fien-
„ te, ferá ueftra cabecera, 

C A P I T U L O X X I * 

{Del CaraEler (Bajo, i de fu opue/lo tirio. 

i T j E m o s tratado del Eftilo Magnifica , o Su-
JL± blime. Siguefe el Bajo , por el qual no 

deve entenderle el abatido , i vil ; fino el que 
comparado con el Sublime, i Mediano) tiene el 
ifllímo lugar , fin fer defpreciable, i por otro 
nombre le llama Sencillo. Sus íéntencias ion de 
cofas febles, i de poca monta , pertenecientes a 
chozas, campecillos, arroyuelos, o población-
cillas.* 

2 La locución es pura , clara , provable , i 
evidente, Huye de palabras dobles, i de hechos 
ambiguos. Tal es el eftilo de las Cartas de Santa 
Therefa de Jefus, i de las Eclogas de Garci-Laf* 
fo de la Vega. 

3 En la Comfoficion fe deve evitar el concur-
fo de las Vocales largas , i la largueza de los 
nombres. 

4 Efte Eftilo tiene lugar principalmente en las 
Cartas familiares, como en la de Garci-Laflb a 
Juan Bolean, que empieza, 

Aqui , So/can , donde del buen Troyano. 
5 Pero no en las Cartas que fe efenven a las 

Ciudades , i grandes Perfonagcs , como Principes, 
i Reyes, o í'obre afuntos que piden la magnifi
cencia del eftilo. 

El 



L I B R O ILI.. CAPITULO XXI. 333 
6 El Cara&er Bajo tiene un vicio, que es la 

Sequedad, que también fe confiderà en las Semen
cias , en Jas Palabras, i en la Compofcion. 

7 En las Semencias, como quando uro decia: 
CTrrgfj co» /<?Í ytyo*, en lugar de decir , con 
un tgercito innumerable. 

8 En las Palabras , como fi de un parricida 
digera uno : Ola , aquí eflà el homicida ,* porque la 
intergecion, Ola, es de quien halaga 5 i homicida 
por parricida no es palabra baftantemente grave. 

9 Finalmente por la Ccmpofdon, fi los inci-
fos fueren freqüentcs, como los de Seneca. 

C A P I T U L O XXII. 

(Del Caratler Mediano , i Í W T7/c/o y « 
cernirono. 

I ^ v U e d a por explicar el Caratler Mediano 11a-
V ¿ mado afsi, porque media entre el Ba-

jo, i el Sublime. Sus Sentencias no fon tan 
graves, como las del Sublime, ni tan bajas, co
mo las del Bajo, 

2 L o miimo deve decirfe de las Palabras : i 
en quanto a las Figuras, defecha las mas vehe
mentes , como grandes alegorías, freqüentcs in
terrogaciones , apoftrofes, prosopopeyas, Excla
maciones , i otras femé jantes. Don Antonio de 
Solis en la Prefación de la fíiftoria de la Conquifla 
de Megico , dijo con notable error , que efte efiilo 
es el que fe preferire a los Oradores , i i end O aísí que 
es propio del Orador el efiilo Sublime, pero va-
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riado con el Medio íegun lo pidieren los aíTuntos 
que tratare, las períbnas que oyeren, i la parte 
de la Oración , que digcrc , pidiendo unas ma
yor fublimidad , que otras. 

3 L o que fe ha dicho hafta aqui de los tres 
Car atieres , Sublime , Bajo , i Mediano , legun la do-
trina de los Rhetoncos , entiendo que , fi fe re
fiere abftrahidamente a los Caracteres, es cierta
mente imaginario, no teniendo limites ciertos, 
fino ideales, dicha diftincion , i mas íiendo tan 
diverfas las ideas de los Eftilos fegun la variedad, 
i penetración, i güilo de los juicios. Me parece 
pues, que deve proporcionarle con ciertos ref-
petos a la Pcrfona que habla, i a aquella con 
quien fe habla, i a la Cofa de que habla, pues 
no puede hablar tan altamente un hombre de 
poco "ingenio , como otro de grande ; uno que 
no fea cientifico , como otro que lo es: i íiem-
pre lo que fe dice, deve acomodarle a Ja ca
pacidad del que oye: i en quanto a las Gofas 
que fe han de decir , cada una de ellas puede 
tratarfe con toda la fublimidad que puede admi
tir fin faltar a la verdad en el excefo, i fin ador
nos íuperfiuos. Puede también tratarfe con una 
bageza, que no fea inferior a la cofa, ni defa-
Jiñada : i con una medianía entre la fublimidad, 
i la bageza. Comparadas unas competiciones 
Poéticas con otras, ninguna pide eítilo ran bajo, 
como la Ecloga > lin embargo vemos , que Garci-
Laífo de la Vega , hombre de gran ingenio , i 
de mayor dulzura en el decir, i principe en éíte 
genero de compoiicion; fin faltar al decoro de-
vido a lasPerlonas, a loque conviene a la ma

te-
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feria, i al Arte de tratar de ella, cantó en fu 
Ecloga fegunda con incomparable elegancia , i dul
zura las alabanzas de la vida Paftoril, defte modo. 

Quan bienaventurado 
Aquel puede llamar/e, 
Que con la dulce foleddd fe abrazas 
1 vive defcuidado, 
I lejos de empacbarfe 
En lo que al alma impide , i embaraza! 
No ve la llena plaza, 
Ni la fobervia puerta 
De los Grandes Señores, , 
A quien la hambre del favor defpieria. 
No le ferd forzofo, 
Rogar , fingir , temer, i efiar quejofo¿t 

A la fombra holgando 
De un alto pino , o robre, 
0 de alguna robufta , i verde encina, 
El ganado contando 
De fu manada pobre, 
Que por la verde felva fe avecina» 
Plata cendrada , i fina, 
Oro luciente , i puro,, 
Bajo, i vil le pareces 
1 tanto le aborrece, 
Que aun no pienfa que de lio efid fegurtr, 
1 como efid en fu fefo, 
Rehuye la cerviz del grave pefo, 

Combida a un dulce fueño 
Aquel manfo ruido 
Del agua , que la clara fuente embia; 
1 las aves fin dueño 
Con canto no aprendido 

Tom.lI. Y Mn-

http://Tom.lI
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Hinchen el aire de dulce harmonía, 
Haceles compañía 
A la fombra botando, 
I entre varios olores 
Guiando tiernas flores 
La solicita abeja fufurrando. 
Los arboles, /' el viento 
Al fueño ayudan con fu movimiento, 

4 Es notorio , que el eíhlo del Dialogo devc 
fer como el de una juiciola Converfacion , i que 
el eftilo de ella es el que pide menos cuidado; 
i con todo e(To el Maeftro Frai Luis de León, 
acomodándole a la capacidad de los interlocu
tores , i esforzándole a levantar el eftilo para aco
modarle en la manera pofsible a la inefable dul
zura de la Bondad de Dios , dijo afsi con levan
tado efpiritu ( i ) : „ Si la pintura hermola, pre-
„ fente a la vifta , deleita los ojos; i íi los oídos 
„ f e alegran con la fuave harmonía; i íi el bien 
„ que ai en lo dulce, o en lo fabrofo, o en lo 
„ blando caufa contentamiento en el tacto : i íi 
„ otras cofas menores , i menos dignas de fer 
„ nombradas, pueden dar güito al íentido; in-
,,juria ferá que fe hace a Dios poner en qüeftion, 
„ íi fe deleita , o qué tanto fe deleita el alma 
„ que fe abraza con él. Bien lo 1 en ti a éfto aquel 
„ que decia (2) : Qué ai para mi en el Cielo; i 
„ fuera de Vos , Señor , qué puedo defear en la 
„ tierra \ Porque íi miramos lo que , Señor, ibis 
„ en Vos , fois un Océano infinito de bien ; i el 
„ mayor de los que por acá fe conocen, i cn-

„ tien-
(1) En los Hombres de Chriflo, Libro 2. tratando del nombre 
Mjppfo. (2) Pjal.-jz. 
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„ tienden, es una pequeña gota comparada con 
, , Vos ; i es como una fombra obícura , i lige-
„ ra. I íi miramos lo que para noíotros fois, i 
„ en nueftro reípcto ; íois el dcíéo del alma, el 
„ único paradero de nueftra vida , el propio, i 
„ íblo bien nueftro , para cuya pofeísion lomos 
„ criados ; i en quien íblo hallamos deícaníb : i 
„ a quien , aun fin conoceros, huleamos en to-
„ do quanto hacemos. Que a los bienes del Cuer
d o , i quafi a todos los demás bienes que ,el 
„ hombre apetece , apetécelos como a medios 
„ para confeguir algún fin , i como a remedios, 
„ 1 medicinas de alguna falta , o enfermedad que 
„ padece. Bufca el manjar , porque le atormen-
„ ta la hambre; allega riquezas , por falir depo-
„ breza ; ligue el fon dulce , i vale empos de lo 
„ proporcionado , i liermofo , porque fin efto 
„ padecen mengua el oido, i la vifta. i poréfta 
„ razón los deleites , que nos dan eftos bienes, 
„ fon deleites menguados , i no puros : lo uno, 
„ porque fe rundan en mengua , i en neceisidad, 
„ i trifteza : i lo otro porque no duran mas de 
„ lo que ella dura , por donde íiemprc h traen 
„ junto a í i , i como mezclada coníigo. Porque, 
„ íi no hnviefie hambre, no feria deleite el co-
„ mer , i en faltando ella , faltaría él juntamente. 
„ I afsi no tienen mas bien de quanto dura el 
„ mal para cuyo remedio fe ordenan. 1 por la 
„ mifma razón no puede ninguno entregarle a 
„ ellos lin rienda , antes es necelfario que los ufe 
„ el que dellos ufar quiíiere , con taifa , íi le han 
„ de fer conforme a como fe nombran, delei-
„ tes : porque lo fon nafta llegar a un punto cier-

Y 2 „ to; 
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„ to 5 i en paliando del, no lo fon. Mas Vos, 
„ Señor , fois todo el bien nueftro, i nueftro fo-
„ berano fin verdadero: i aunque fois el reme-
„ d i o de nueftras necefsidades ; i aunque hacéis 
„ llenos todos nueftros vacios, para que os ame 
„ el alma mucho mas que a fi mifma; no le es 
„ neceflario que padezcan mengua j que Vos por 
„ Vos merecis todo lo que es el querer , i el 
, , amor. I quanto el que os amare, Señor, ef-
„ tuviere mas rico, i mas aballado de Vos, tan-
„ to os amará con mas veras. I afsi como Vos 
„ en Vos no tenéis fin, ni medida > afsi el de-
„ leite que nace de Vos en el alma, que confi-
„ go os abraza dichofa , es deleite que no tiene 
„ fin : i que quanto mas crece , es mas dulce; i 
„ deleite en quien el defeo, fin recelo de caer 
„ en hartura, puede alargar la rienda quanto qui-
„ ficre : porque como teftificais de Vos miímo, 
„ (3) Quien beviere, tendrá della mas fed. Cla
ramente fe vé la lublimidad , i magnificencia def-
te decir , que en nada defdicen de una Conver-
facion, porque la grandeza del aíünto las requie
re ; i por mas fabio que fea el que trata de ella, 
fiempre es inferior a fu dignidad. Por elfo es ne
ceflario , que el miímo Dios infpire levantados 
penfamientos, i que toda la naturaleza hechura 
fuya , confpire con fu admirable variedad , a ha
cer concebir la inefable grandeza de fu Criador. 
Levantemos pues el efpiritu , i bolvamos a oir 
al Macftro León , que imitando a David (4), 
alabó a Dios celebrando afsi íus maravillólas 
obras. 

($)f tecle fia. (4) En el Salmo 103. 
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Alaba , o alma, a Dios. Señor tu alteza 

Que lengua ai que la cuente*. 
Veftido efids de gloria, i de belleza, 

I luz refplande dente. 
Encima de los Cielos de/plegados 

Al agua difte a/siento. 
Las nubes fon tus carros , tus alados 

Cavallos fon el viento, 
Son fuego abrafador tus menfageros¿ 

I trueno , i torbellino. 
Las tierras [obre afsientos duraderos 

Mantienes de contino, 
Los mares las cubrían de primero 

Por cima los collados: 
Mas vifto de tu voz el trueno fiero 

Huyeron efpantados: 
I luego los fubidos montes crecen, 

Humillanfe los valles. 
Si ya entre fi hinchados fe embravecen, 

No paffaran las calles 
Los mares, que les difte , i los linderos, 

Ni anegaran las tierras. 
De/cubres minas de agua en los oteros^ 

I corre entre las fierras. 
El gamo , i las falvages alimañas 

Allí la Jed quebrantan. 
Las naves nadadoras allí bañas, 

I por las ramas cantan. 
Con lluvia el monte riegas de tus cumbreti 

I das hartura al llano. 
Anfi das heno al buei, i mil legumbres 

Para el férvido humano. 
Anfi fe efpiga el trigo , i la vid crece 
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Para nuefira alegría» 

La verde oliva a}si nos refplandece, 
I el pan da valentia. 

De alli fe vifte el bofque , i la arboleda, 
I el cedro /oberano, 

Adonde anida el ave, adonde enreda 
Su cámara el milano» 

Los rífeos a los corzos dan guaridas 
Al conejo la peña, 

Por Ti nos mira el fol, i fu lucida 
Hermana nos enfefia 

Los Tiempos. Tu nos das la noche efeura 
En que [alen las fieras, 

El tigre , que ración con hambre dura 
Te pide , i voces fieras. 

Defpiertas el Aurora, i de confano 
Se van a fus moradas. 

Da el hombre a fu labor fin miedo alguno 
Las horas fituadas. 

Quan nobles fon tus hechos 
De tu fabidurial 

Pues quien dirà el gran mar, fus anchos ftnos, 
I quantos peces crias 

Las naves que en él corren, la efpantable 
Ballena , que le azotai 

Sufiento efperan todos faludable 
De Ti, que el bien no agota. 

Tomamos fituadas» Tu larga mano 
Nos deja fatisfechos. 

Mas tomara tu foplo , i renovado 
Repararas el mundo. 

Sera fin fin tu gloria , i Tu alabado 
De todos fin fegundo» 

Tu 



LIBRO III. CAPITULO XXII. 341 
Tu que los montes ardes, fi los totas, 

I al fuelo das temblores. 
Cien vidas que tuviera , i cien mil bocas 

Dedico a tus loores. 
Mi voz te agradara , i a mi efie oficio 

Sera mi gran contento 
No te vera en la tierra maleficio, 

Ni tirano fangriento. 
Sepultara el olvido fu memoria. 

Tu , Alma , a Dios da glorias 

C A P I T U L O XXIII. 

De la Donofidad, i del Vicio fu contrario. 

1 T y Afta ahora hemos tratado de los tres 
J L J L Cara'cteres de decir , i de los vicios opuef-

tos a ellos. Ahora trataremos de las Afecciones de 
los Caracteres , quales fon la Donofidad, i la Grave
dad , que erradamente pensó Demetrio Falereo, 
o quien quiera que aya (ido el autor del doctif-
íimo librito de la Elocución , que eran verdaderos 
Cara&eres. 

2 La Donofidad, o HermofiUra agraciada, o Gra-
ciofidad, que los Latinos llaman Venufias, es de 
dos maneras , mas leve , i mas grave. 

3 La Donofidad, o Graciofidad mas leve con
viene a las Comedias , i por elfo es tan freqüen-
te en Ariftoranes , en Plauto, en el Autor de la 
Celefiina, i en el de la Eafrofina , que fue Jorge 
Ferreira de Vafconcelos. 

4 La Donofidad , o Graciofidad mas grave es de 
dos 



342 LIBRO III. CAPITULO XXIII . 
dos maneras. La primera es para la Dignidad, i 
amplitud , la qual fe obferva en los Poetas Epi
cos , como quando Homero compara a Nauíi-
ce con Diana, i Virgilio a Dido con la miíma 
Diana. 

5 La fesunda firve para amargar a otros. I 
afsi es terrible enfáticamente, como quando en 
Homero dice el Ciclope , que Ulifes tendría la 
buena correfpondencia de la Hofpitalidad en fer 
comido defpues de otros : gracia por cierto 
cruelifsima. 

6 También ai otra diftribucion de Gradofidad: 
porque ai una que por li eftà en las mi finas co
las ; Otra , en la manera de tratarlas ; i otra, en 
uno, i otro. 

7 De la primera efpecie fon los hurtos de las 
Ninfas, los himeneos, los amores, los comhi
tes , las danzas, i todas las Poefias de Safo , i 
de Anacreonte , que renemos en Efpañol, de-
viendo las gracioíidades de aquel amorofo vie
jo a Don Eftevan Manuel de Villegas. 

8 La fegunda efpecie es, quando de las co
fas por fu naturaleza odiólas tacamos la gracio-
íidad. Afsi Genofonte en la Inftrnccion de Ciro (i) 
hallo Ja gracioíidad en un hombre defgraciado, 
como Aglaitadas Peruano , diciendo que mas 
preíto fe facaria del fuego, que rifa. 

9 La tercera efpecie es , quando la manera 
de tratar hace mas graciolas las cofas agrada
bles , ahora lo fean por naturaleza , ahora por 
arte. Por naturaleza, como fe vé en la admira
ble deicripcion de la Noche ferena , que dirigió 

el 
(I) Lib. z. 
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el Maeftro Frai Luis de León a Don Oloarte, 
efto es , iegun yo pienfo, a quien defea alabar 
a Dios, cantando afsi divinamente. 

Quando contemplo el Cielo 
De innumerables luces adornado, 
I miro hacia el Juelo 
De noche rodeado 
En jueño , i en olvido fepultadoi 

El amor , i la pena 
Dejpiertan en mi pecho un anjia ardiente, 
De/piden larga vena, 
Los ojos hechos fuente, 
Oloarte, i digo al fin con voz doliente» 

Morada de grandeza 
Templo de clarídd , i bermofura 
El alma que a tu alteza 
Nació ; que defventura 
La tiene en ¿fia cárcel baja efcural 

Que mortal defatino 
De la verdad aleja afsi el fentidol 
Que de tu bien Divino, 
Olvidado , perdido 
Sigue la vana fombra , el bien fingido* 

El Hombre efid entregado 
Al fueño , de fu muerte no cuidando', 
I con paffo callado 
El Cielo bueltas dando, 
Las horas del vivir le va hurtando, 

0 ! defpertad mortales, 
Mirad coa atención , en uefiro daño 
Las almas immortales 
Hechas a bien tamaño, 
Podran vivir di Jombras , i de engaño* 

Ai\ 
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Ai! levantad los ojos 

A aquefta celefiial eterna esfera, 
Burlareis los antojos 
De aquefta lifongera 
Vida , con quanto teme , i quanto efpera. 

Es mas que un breve punto 
El bajo , i torpe fuelo comparado 
Con eje gran trafunto, 
Do vive mejorado 
Lo que es, lo que jera , lo que ha pajfadoi 

Quien mira el gran concierto 
De aqueftos refplandores eternales, 
Su movimiento cierto, 
Sus pajfos defiguales, 
/ en proporción concorde tan iguales'. 

La Luna como mueve 
La plateada rueda , i va enpos della 
La luz. do el jaber llueve, 
1 la graciofa e¡irélía 
De amor la figue reluciente, i bella: 

1 como otro camino 
Profigue el fanguinofo Marte airado, 
1 el Júpiter benino 
De bienes mil cercado 
Serena el Cielo con fu rayo armado, 

Rodeafe en la cumbre 
Saturno padre de los figlos de oro: 
Tras el la muchedumbre 
Del reluciente coro 
Su luz va repartiendo , i fu tbeforo. 

Quien es el que efto mira, 
Á precia ta bageza de la Tierra, 
I no gime , i Jufpira, 

J 
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I rompe lo que encierra 
El alma, i deftos bienes la deftierral 

Aqui vive el contento, 
Aqui reina la paz , aqui ajfentado 
En rico, i alto afsiento 
Ejld el amor [agrado, 
Be glorias , i deleites rodeado. 

Immenfa hermofura 
Aqui fe mueftra toda, i refplandece 
Clarifsima luz pura, 
Que jamas anochece, 
Eterna primavera aqui florece. 

O campos verdaderos, 
O prados con verdad frefeos, i amenos9 

Riquifsimos mineros, 
O deleito/os fenos 
Aquefios valles de mil bienes llenos. 

10 Las cofas agradables fe hacen mas gra-
ciofas por el arte de tratarlas, como fe ve en 
el difercto Romance que hizo el Principe de Efqui-
Jache alabando la vida del folitario virtuofo. 

Dicbofo es el filencio 
De una inculpable vidas 
Por el peligro humana, 
Por la quietud divina. 

Entre las foledades 
No ai recelar envidias-, 
Pues fe mudo el Contento 
Donde el Temor vivia. 

No ai fuerte, ni ventura, 
Donde es la mayor dicha 
Olvidar fe de todo, 
Guando todos le olvidan. 



LIBRO III. CAPITULO XXIII. 
Como es ejirecba fenda 

Por donde el Bien camina, 
Los locos la rebufan, 
1 los cuerdos la pifan. 

Quien lleva en todos tiempos 
A la verdad por guia, 
Por norte al defengaño; 
Nunca en mar peligra. 

Quien no furcb las otas, 
No fe perdió en la orilla 
Por falta de efperiencía, 
Por fobra de codicia. 

Mal creyera el engaño, 
Que vivir fe podía 
Vida tan diferente 
Con una vida mifma. 

Contento con la fuerte 
Sin ambición prolija 
Hace mayor defprecio 
De lo que mas efliman. 

Que un pecho codiciofo, 
Que fiempre mas a/pira, 
No atiende a lo que falta, 
Sino a lo que imagina. 

Que la mejor fortuna, 
Si fe bufca , fatiga', 
Si fe alcanza , defvela', 
Si fe pierde , laftima. 

Quien fue jamas tan loco, 
Que aviendo en pocos días 
De perder ¡o adquirido 
Emprenda una conquifal 

En todo tiempo ha Jido 
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Diligencia perdida, 
Donde jamas vivieron, 
Bu/car ¿as Alegrías. 

11 El Adorno fe confiderà- en tres cofas : en 
las Sentencias , en la Locución , i en la Compoficion. 

12 Los Lugares de las Sentencias a lo menos 
fon tres. El primero, es de los Proverbios, o di
chos celebres admitidos como verdades experi
mentales dichas con gracia. El legundo , de las 
Fábulas como las de Ifopo , que redugeron al vcr-
fo Fedro , liberto del Emperador Tiberio ; Rufo 
Fefto Avieno ; i Don Fernando Ruiz de Villegas; 
i tradujo en Profa Caftellana el maeítro Pedro 
Simon Abril. El tercero, la mudanza del temor, 
como fi uno viendo alguna cuerda , o raiz de 
árbol, pensare que es ferpiente, i temiere , i lue
go conociere lo que es. 

i s Se diferencia mucho lo Ridiculo de lo 
agraciado. Primeramente fe diftinguen en la ma
teria : porque las cofas que por fu naturaleza fon 
agraciadas, no caulán rifa ; pero si las ridiculas, 
que tienen una deformidad, fin dolor, o admi
ración. En fegundo lugar por la dicción, que en 
las cofas graciofas es hermofa ; i en las ridicu
las , vulgar. En tercer lugar por el fin , porque 
en aquellas ai deleite, i alabanza ; i en eftas ri
fa. 1 finalmente en el lagar, porque en las cofas 
agraciadas puede aver Tragedia; en las ridicu
las , no. Don Francifco de Quevedo Villegas fe 
dedicó mucho al eftilo ridiculo : i no pocas ve
ces le afc&ó Don Luis de Gongora prefiriendo 
el aplaulo popular al de los eruditos juiciofos. 
Quizá conocía fu poca erudición original , i ci 
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depravado güito déla mayor parte de los con-
temporáneos; i tema por máxima de efcrivir a 
contentamiento de fus letores, Jo que dice en 
unas letrillas liechas al Defengaño defpues de aver 
hablado con feriedad: 

Pero quien me mete 
En cofas de fefo, 
I en hablar deveras 
En aquefios tiempos? 

Porque el que mas trata 
De burlas, i juegos-, 
EJfe es quien fe vifle 
Mas a lo moderno. 

14 Por elfo en un Romance amorofo deferi-
viendo ridiculamente a fu dama, dijo afsi: 

La ceja entre parda , i negra, 
MUÍ mas larga , que fútil, 
I los ojos mas compueftos, 
Que fon los de quis, vcl qui. 

15 I eíto baíte en quanto a las Sentencias. 
16 La Graciofidad de las Palabras o atiende a 

la Elegancia, o a la Dignidad , o a la Figuración. 
17 A l primer modo , que es el de las Pala

bras , pertenecen las juntadas, i ditirambicas, co
mo boquifumido, boquiconejttdo. 

18 También las innovadas, como quando di
jo Don Eftevan Manuel de Villegas (2): 

Bien se que ai Arquimedes mentironesi 
Mas es fuerza que caiga lo violento, 
Por mas que geometricen fus razones. 

19 También las palabras tomadas de la ple
be , pero uladas oportunamente, de que ai gran

de 
(2) En la fegunda Parte de las Eróticas, Elegía 4. 
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de abundancia de egcmplos en las Comedias de 
Plauto, efpecialmente en las platicas de los Ef-
clavos , i en la Atalaja de la Vida de Matheo 

20 A la Dignidad pertenecen los Tropos, i las 
Figuras aísi de Palabras, como de Sentencias. 

21 Entre los Tropos tienen la primacía las Me
táforas , i las Alegorías. 

2z Entre las Figuras de Sentencias fe da pre
ferencia a la Anafora, o Repetición en el prin
cipio , i a la Anadiplolis, o Repetición en el fin, 
i en el principio immediato. Elegante egemplo 
de la Anafora es èffe de Don Diego Hurtado de 
Mendoza a Don Simon Silveira. 

Suave cofa et fervir muger muí rara, 
Suave cofa admirar quanto hiciere, 
Suave cofa en verdad j mas cuefta cara. 

23 I de la Anadiploíis èfte otro de Alonfo 
de Velafco: 

Pues efe ueftro amador, 
Amador ueftro fexdà; 
Dafe con penas de amor, 
Amor que pone dolor, 
Dolor que nunca fe và. 

24 También fe alaba en la Dignidad la con
ci fsion , o brevedad de la platica, como quan
do dijo Don Diego Hurtado de Mendoza en el 
libro fegundo de las Guerras de Granada. (3) „ En eíto 
„ la gente de Granada libre del miedo , i de la 
, , neceísidad , tornò a la paísion acoílumbrada. 
,, Embiavan al Rei Per lonas de fu Ayuntamiei -
„ to , pedían nuevo General, nombravan al M a i -

„ ques 
(3) Num.S. 
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„ ques de los Velez engrandeciendo fu valor, 
„ confejo , paciencia de trabajos , reputación, 
„ partes que aunque concurrieííen en él , la mu-

danza de voluntades, i los niifmos oficios he-
„ chos en fu perjuicio dende a pocos dias, que 
„ entonces en fu favor morirá van no averié mo-

vido los autores con fin de loallas porque fuef-
9 í fen tales. Calumniavan al de Mondejar que 
j 9 permitia mucho a fus Oficiales , que no fe 

9 guardavan las vituallas, que los ganados pu-
, diendo feguir el campo, fe llevavan a Gra-

nada, que no fe ponia cobro en los quintos, 
9 9 i hacienda del Reí : que teniendo Préndente 
' cabeza en los negocios de jufticia , tantas per-

„ lonas graves, i de confejo en la Chancilleria, 
i 9 un Ayuntamiento de Ciudad, un Corregidor 
„ foiicito , tantos hombres prudentes; no ibla-
s , mente no les comunicava las ocafiones en ge-
„ neral; pero de los íucelfos no les dava parte 
„ por eferito, ni de palabra : antes indignado 
„ por competencias de jurifdiciones , prehemi-
9 f nencias de afsientos , o maneras de mandar, 
„ fabian de otros la caufa porque fe Ies manda-
„ va , que recibieíién el mandamiento. Loavan 
„ la diligencia del Preíidente en defcubnr los tra-
„ tados, los confejos , los penlámientos de los 
„ enemigos, entretener la gente de la Ciudad, 

exhortar a los feñores del Reino que tomaifen 
S ) las armas en particular al Marques de los V e -
„ lez i otras demoftráciones , que atribuidas al 
„ íervicio del Rci eran juzgadas por honeftas , i a 
„ fu particular , por tolerables; empreñas de re-
„ putacion , i autoridad ; no deídeñando , ni oten-

dien-
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dicndola ; i que en fin como quiera eran de 

„ fuyo provechofas al beneficio publico: que la 
guerra no eftava acabada» pues los enemigos 
aun andavan en |>ie 1 que las armas entrega-

„ das eran inútiles, i viejas i moftravanfe indig-
nados, i rebeldes , refolutos a no mandar fe 

„ por el Marques. Los Alcaldes (oficio ufado 
) t a feguir el rigor de la jufiicia, i aun el déla 

venganza, porque qualquiera dilación , o ef-
* torbo , tienen por defacato) culpavan la tibie

za en el caftigat, recebir a merced, i ampa-
'rar gente traidora a Dios, i al Rei ; las ar* 

*j mas en mano de padre* i *hijo i oprimida la 
* jnftícia , i el Govierno , llena Granada de M o -
* ros, mal defendida de Cbriítianos t muchos 

' foldados , i pocos hombres, peligros de ene-
t migos, i defcnfores j deshaciendo por un ca* 

' bo la guerra, i criandola por otro. Por el con-
n trario los amigos , allegados del Marques , i 
9 > fu cafa , decian : Que la Guerra era libre; lo» 
\t oficiales, i foldados, concegiles , i elfos fin 
„ fueldo, movidos de fu caía por la ganancial 
„ los ganados ávidos de los enemigos: que por 
„ todo le hallaría, que la carne , i el trigo, i 
9 i cevada fe aprovechava de dia en dia 1 que mal 
> f fe podian fundar prelidios para guarda de vi-
„ malla con tan poca gente 5 ni aifegurar las ef-
„ paldas fino andando tan pegados con los ene-
„ migos que íes moftraflen las cuerdas de los ar-
„ cabuces , i los hierros de las picas t que los 
„ quintos tenian Oficiales del Rei en quien fe dc-

poíitavan 4 i palfavan por almonedas : que los 
0 Oficios eran tan apartados, i los confejos de 

Tom.lL Z „ la 
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„ la guerra requerían tanto lecreto , que fuera 
„ dclla no fe acoftumbrava comunicarlos con 
„ perfonas de otra profeision, aunque mas au-
„ toridad tuvicílen ; poique 'como platica eftra-
„ ña de fus Oficios, no fabian en qué lugar fe 
„ devia poner el fecreto : que tras el publicar ve-
„ nía el yerro, i tras el yerro el caftigo: i que 
„ como el Preíidente , i Oidores, o Alcaldes no 
„ le comunicavan los fccretos de fu Acuerdo; 
„ afsi él no comunicava con ellos los de la Gue-
„ rra : ni fe vían , ni avia caulas, porque huvief-
„ fe éfta defigualdad, o fuellé autoridad, o fu-
„ perioridad. D é l o que tocava al Corregidor, i 
„ la Ciudad , burlavan, como cofa de concejo, 
„ i mezcla de hombres deliguaí. Que los que 
„ eran para entender la guerra , andavan en ella, 
„ i fervian ellos, o fus hijos al Rei ; i obedecían 
„ al Marques fin pafsion. Que los cumplimien
t o s eran parte de buena crianza; i cada uno, 
„ íi quería fer mal quifto , podia fer mal criado. 
„ Que trayendo tan a la continua la lanza en la 
„ mano ; mal podia dcfcmbarazalla para la plu-
„ ma : que la guerra era acabada fegun las muef-
„ tras; i el caftigo fe guardaría para la voluntad 
„ del Rei; i entonces temían fu lugar la mano, 
„ i la indignación de las Jufticias : i "íi decían que 
„ lóbrefanada , porque eftavan los enemigos en 
„ pie ; armados ; Jo iobreíánado , o acabado; lo 
„ armado , i deíarmado es todo uno, quando 
„ los enemigos, o le rinden, o citan demane-
„ ra que pueden fer oprimidos fin reíiítcncia , co-
„ 1110 l o eftavan a la íazon los del Reino, i la 
„ Ciudad ae Granaba: que de aquello fervia la 

» gen-
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„ gente en el Albaicin, i la Vega , la qual co-
„ mo entretenida con alojamientos, i fin pagas, 
„ no podian fino dar pefadumbre , i defordenar-
„ fe; ni como poco platica, faber la guerra ran 
„ de molde, que no fe les parecielfe, que eran 
„ nuevos. Pero la carga dé lo uno , i de lo otro 
„ eftava fobre los enemigos, a quien ellos decian 
„ que íe avia de dar riguroíb caftigo : lo qual 
„ aunque fe diferia , no fe olvidava 5 que efpan-
„ tallos fin tiempo era perder el fin, i las co-
„ modidades, que fe podian facar dellos : que 
„ las Perfonas quando eran tales, íiemprc ferian 
„ provechofas, efpecialmente las que invierten a 
„ fu cofta, como la del Marques de los Velez, 
„ provada para qualquier gran cargo que eftuviel-
„ fe fin dueño &c. 

25 En las Figuras de Sentencia ama la Graclo-
Jidad 4a Imagen, i la Parábola, o Cotejo : pero 
aquella no deve exceder la moderación; porque 
íi es hiperbólica , conviene al eftilo contrario 
defacreditando la feriedad de quien habla. 

26 Fuera defto fe adorna bien la Graciosidad 
Con la Epanortofi, o comedón : pero con mucha 
mayor admiración , con el decir inopinado , qual 
es éfte, que en boca de un labrador introdujo 
Miguel de Cervantes Saavedra en una audiencia 
de Sancho Panza (4) „ Si va a decir la verdad, 
„ la doncella es como una perla oriental, i mi
trada por el lado derecho parece una flor del 
„ campo ; por el izquierdo no tanto , porque le 
„ falta aquel ojo , que le faltó de viruelas. I aun-
„ que los hoyos del roílro fon muchos, i gran-

Z 2 „ des, 
(4) Parte i. Lib.'j.cap.aj. 
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„ des , dicen los que la quieren bien, que aquc-
„ líos no fon hoyos, fino fepulturas, donde fe 
„ ícpultan las almas de fus amantes. Es tan lim-
„ pia, que por no enfuciar la cara, trae las na-
„ rices, como dicen, arremangadas , que no pa-
„ rece fino que van huyendo de la boca ; i con 
„ todo elfo parece bien por eftremo; porque tie-
„ ne la boca grande i i a no faltarle diez, o do-
„ ce dientes, i muelas , pudiera parlar, i echar 
„ raya entre las mas bien formadas. De los la-
„ bios no tengo que decir; porque fon tan fu-
„ tiles , i delicados, que fi fe usara afpar labios, 
„ pudieran hacer dellos una madeja : pero como 
„ tienen diferente color de la que en los labios fe 
„ ufa comunmente, parecen milagroíos , porque 
„ fon jafpeados de azul, i verde , i aberengenado. 

27 Finalmente guita la Graciefidad de la encu
bierta acufacion. Tal fue la que usó Cicerón con
tra Quinto Hoftcnlio (5). Avia éíle defendido.a 
Cayo Verrcs tratandofe de la taíTacion de las 
coftas de fu pleito , i por aquella detenía recibió 
una Esfinge de marfil. Cicerón indirectamente 
dijo algo contra Horteníio ; i aviendo dicho efte 
que no labia foltar Enigmas, le inftó Cicerón, 
diciendo : Pues en cafa tienes la Esfinge, aludiendo 
a que fegun la Hiítoria tabulóla la Esfinge pro
ponía Enigmas. También es mui propia de la 
Graciofidad la íéncillcz del decir que caracteriza 
ai que habla, i mas fi fe, añade una disimula
da reprehenfion. Uno, i otro íe vé en la def-
cripcion que hizo el ama de Don Quijote de 
quan mal parado boivió éíte de fu íegunda ta-

(5) Plutarco in Cicerone. 

1 
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lida, i quanto le reparo ella, i en la refpuefta 
burlefca' de Sanfon Carrafco (6). „ La légunda 
„ (vez) vino en un carro de bueyes , uncido, i 
j, encerrado en una jaula, adonde él fe deva a 
„ entender, que eftava encantado; venia tal el 

tfifte, que no le conociera la madre que le 
» parió , flaco, amarillo , los ojos hundidos en 
,»los últimos camaranchones del celebro, que 
„ para avelle de bolver algún tanto en í i , gallé 
„ mas de feifcientos huevos , como lo fabe Dios, 

i todo el mundo , i mis gallinas, que no me 
„ dejarán mentir. Eííb creo yo mui bien , ref-
i , pondió el Bachiller, que ellas fon tan buenas, 
„ tan gordas, i tan bien criadas , que no dirán 
„ una cofa por otra, fi rebentaíten. 

28 Relia tratar de la Compoficion, que en quan
to al Ayuntamiento requiere fuavidad : en cuanto 
al Orden en la congerie, o agregación , coloca 
las cofas vulgares en primer lugar; las nuevas, i 
no ufadas, en el poftrero: en quanto al Periodo, 
ama los Miembros iguales : en quanto al Nu
mero , de tal fuerte ufa de verfos, o enteros, o 
partidos, que nadie lo conozca demanera que 
le difluene. A veces, aunque pocas, también fe 
ingiere en la oración el verfo de algún Poeta, 
como lo hizo Cicerón en la Oración contra L u 
cio Pifon (7). Pero principalmente lo practicó 
en los libros Filofoficos, porque entre los Gen
tiles tuvieron los Poetas la opinión de fer los 
hombres mas fabios, i de mas guftofa enfeñanza. 

29 De lo dicho nafta aqui ié colige, quan di-
fi-

(6) Parte x.Lib.t.eap.n. de la Vida deD.Qaiwte. (7) Cap. 
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ficultofo es confeguir la Vonofidad. Pero fupuefto 
que fabemos ya en que confine , veamos un 
egemplo della , i fealo el figuiente del MaeíTro 
írai Luis de León, no menos donofo , que jui-
cjofo. „ N o ha de fer coftofa , ni gaftadora la 
„ Perfeta Cafada; porque no tiene para qu» lo 
„ fea. Porque todos los gallos que hacemos, fon 
„ para proveer, o a la nccefsidad, o al deleite: 
„ para remediar las faltas naturales con que na-
„ ceñios., de hambre, i deíhudez: o para baf» 
„ tecer a los particulares antojos , i fabores, que 
„ nofotros nos hacemos por nueílro vicio. Pues 
„ a las mugeres en lo uno la Naturaleza les pu-
„ fo mui grande taña , i en lo otro las obligo 
„ a que ellas miímas fe la puíicífen. Que fi de-
„ cimos verdad , i miramos lo natural ; las fal-
„ tas , , i neceisidades de las mugeres fon mucho 
„ menores que Jas de los hombres. Porque lo 
„ que toca al comer, es poco lo que les baila, 
„ por razón de tener menos calor natural. 1 afsi 
,, es en ellas mui feo fer golofas, o comedo-
„ ras. I ni mas ni menos quanto toca al veilir, 
„ Ja Naturaleza las hizo por una parte ociofas 
>, para que rompieffen poco; i por otra, aifea-
„ das , para que lo poco les luciefle mucho. I 
„ las que pienían que a fuerza de poífuras, i vef-
„ ti dos han de hacerle hei mofas , viven mui en-
, , ganadas ; porque la que lo es , i Ja que no, de 
„ ninguna manera lo es, ni lo parece; i quan-
„ do mas fe atavia , es mas fea. Mayormente que 
„ la buena Cafada , de quien vamos tratando, 
„ qualquiera que ella fea , fea , o hermola , no 
„ ha de querer parecer otra de lo que es, co-

„ mo 
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„ mo fe dirá, en fu lugar. Afsi que quanto a lo 
„ Decenario la Naturaleza libro de mucha coila 
„ a las mugeres: i quanto al deleite , i antojo 
„ las ato con mui eftrechas obligaciones para que 
„ no rueifcn coftofas. I una dellas es el encogi-
„ miento, i modeftia , i templanza, que deven 
„ a fu natural. Que aunque el deforden , i de-
„ maiia, i el dar larga rienda al vano , i no ne-
„ ceíiário deíéo, es vituperable en todo linage 
„ de gentes; en el de las mugeres que nacieron 
„ para la fugecion, i humildad , es mucho mas 
„ viciofo , i vituperable. I con fer efto afsi, no 
„ se en que manera acontece, que quanto fon 
„ mas obligadas a tener éíle freno , tanto quan-
„ to le rompen , fe defenfrenan mas que los hom-
„ bres, i paíTan la raya mucho mas i i no tie-
„ nc taifa , ni fin fu apetito. I afsi fea éfta la 
„ fegunda caufa ,. que las obliga a fer mui tcm-
„ piadas Cn los gallos de fus antojos ; porque, fi 
„ comienzan a deítemplarfe , fe deílemplan fin 
„ rermino ; i fon como un pozo fin luelo , que 
„ nada les baila : i como una carcoma , que de 
„ contino roe : i como una llama encubierta, que 
„ fe enriende, fin fentir, por la cafa, i por la 
„ hacienda, nafta que la confume. Porque no es 
„ gafto de un dia el fuyo , fino de cada día : ni 
„ coila que fe hace una vez en la vida, fino que 
„ dura por toda ella: ni fon, como iuelen de-
„ cir , muchos pocos; fino muchos, i muchos. 
„ Porque fi dan en golofear , toda la vida es el 
„ almuerzo, i la merienda, i la huerta , i la co-
„ madre, "i el dia bueno. I fi dan en galas, paila. 
„ el negocio de pafsion , i llega a increíble defa-
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„ tino , i locura. Porque hoi un vellido ; i jna-
„ nana, otro; i cadafiefta con elfuyo: i loque 
„ hoi hacen , mañana lo deshacen i i quanto veen, , 
„ tanto fe les antoja. I aun paífa mas adelante el 
„ furor, porque fe hacen maeftras, e inventoras 
„ de nuevas invenciones , i trages , i hacen non-
„ ra de facar a luz lo que nunca fue vifto. I co-
„ mo todos los maeftros guften de tener dicí-
„ pulos que los imiten ; ellas fon tan perdidas, 
„ que en viendo en otra fus invenciones, las abo-
„ rrecen , i eftudian , i fe defvclan por hacer 
„ otras. I crece la frenelia mas ; i ya no les pla-
„ ce tanto lo galano, i hermofo , como lo cof-
„ tofo, i preciado ; i ha de venir la tela de no 
„ sé donde > i el brocado de mas altos ; i el 
„ ámbar que bañe el guante; i la cuera; i aun 
„ nafta el zapato , el qual ha de telucir en oro 
„ también , como el tocado : i el manteo ha de 
„ fer mas bordado, que la vafquiña ; i todo nue-
„ v o ; i todo , reciente; i todo hecho de ayer 
„ para vertirlo hoi , i arrojarlo mañana. I como 
„ los cavallos desbocados quando toman el fre-
„ no, quanto mas corren , tanto van mas defa-
„ poderados s i como la piedra que cae de lo al-
„ to , quanto mas defciende , tanto mas fe apref-
„ fura ; afsi la fed deftas crece en ellas con el 
„ bever : i un gran defatino, i excclfo que hacen, 
„ les es principio de otro mayor ; i quanto mas 
„ gaftan , tanto les aplace mas el gáftar. I aun ai 
„ en ello otro daño mui grande , que los hom-
„ pres fi les acontece fer gaftadores , las mas ve-
„ ees lo fon en cofas , aunque no neceSarias, pe-
„ ro duraderas , o honrólas ; o que tienen al-
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„ guna parte de utilidad , i provecho, como ios 
„ que edifican funtuofamente , i los que mantie-
„ nen grande familia : o como los que guftan de 
„ tener muchos cavallos: mas el gafto de las mu-
„ geres es todo en el aire : el gafto , mui gran-
„ de i i aquello en que fe gafta, ni vale, ni lu-
„ ce : en Dolantes , i en guantes: i en pebetes, i 
„ cazoletas , i azavaches , i vidrios, i mufara-
„ ñas, i en otras colillas de la tienda , que ni 
„ fe pueden ver fin afeo, ni menear fin hedor. 
„ I muchas veces no gafta tanto un letrado en 
„ fus libros , como alguna Dama en enrubiar 
„ los cabellos. Dios nos libre de tan gran per-
„ dicion. I no quiero ponerlo todo a fu culpa, 
„ que no foi tan injufto ; que gran parte de 
„ aquefto nace de la mala paciencia de fus ma-
„ ridos. I pafsára yo agora la pluma a decir al-
„ go dellos , li no me detuviera la compafsion 
„ que les he. Porque fi tienen culpa , pagan la 
„ pena della con las fetenas. Pues no fea la Per-
„teta Cafada coftofa , ni póngala honra engafi-
„ tar mas que fu vecina ; fino tenga fu cafa mas 
„ bien abaftada que ella, i mas reparada , i ha-
„ g a con fu aliño, i afleo , que el vellido an-
„ tiguo le efté como nuevo , i que con la liem-
„ pieza qualquiera cofa que fe puliere , le parez-
„ za mui bien \ i el trage ufado, i común , co-
„ bre de fu aífeó della no ufado ni común pa-
„ recer. Porque el gallar en la muger es contra-
„ rio de fu oficio, i demafiado para fu necef-
„ fidad ; i para los antojos, viciólo , i mui tor-
„ pe ; i negocio infinito , que aífuela las cafas, i 
„ empobrece a los moradores , 1 los enlaza en 

„ mil 
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„ mil trampas, i los abate, i envilece por dife-
„ rentes maneras. 

30 Se opone a la Gradofidad la Cacoz»elia, que 
Quintiliano dijo (8) fer una mala afectación, la 
qual tiene lugar en todo genero de decir. I afsi 
incurre en ella el decir hinchado , nada fuave, 
demasiadamente dulce , redundante, tirado, co
mo fuele decirfe , por los cabellos , mui fobre-
faliente. Por ultimo , afeitadamente malo fe llama 
todo lo que -traípaíla las buenas maneras desde
cir, lo qual i'ucede íiempre que el ingenio del 
que habla , carece de juicio , i fe engaña con ef-
pecie de bien , que es el peor vicio que puede te
ner la Eloqüencia para quien la practica ; porque 
equivoca la imperfección con la perfección. L o 
peor pues deíte vicio es, que los demás fe hu
yen , i éite fe apetece, como efpccialmcnte fe 
vé en el Pedamlfmo, La Cacoz^elia pues en parte 
confute en las fentencias , como aquella de quien 
dijo: Centauro cabalgando a fe mifmo ; i en parte 
en las palabras ; como a cada pallo fe vé en las 
obras de Don Luis de Gongora, que por afec
tar un lenguage diílinto de los demás, ufava con 
freqüencia de voces Latinas. Confine también ja 
Caco^elta en la compolicion , íi es anapefhca, o 
femejante a los verlos muelles. Séneca obfervó 
muchos egemplos de la Caco^elia en Arruncio (9), 
i nofotros pudiéramos oblervar muchos mas en 
nueítros eferitores mas clafsicos , fino tratare
mos de eítimar, antes fus Gracioftdades , que de 
notar fus defetos. 

C A -
'£) ínjlitut. Oratoriar, Ub. 8.^.3. (9) Epifl. 114. 
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C A P I T U L O XXIV. 

(De la Gravedad, i del Vicio 9 que le es opue/fo. 
• ' * 

1 T j E m o s tratado de la Graciofidad , i Cacóle-
X JL Ha, o mala afeíladon 5 falta efcrivir de 

la Gravedad, que hace la oración moleíta, i pi
can^ , como fe puede obfervar en éfta manera 
de decir de Don Diego de Saavedra en la Idea 
de m Principe Político Chriftiano : (1) „ No fe fie el 

Principe poderofo en las demoftraciones, con 
„ que los demás le reverencian; porque todo es 
„ fingimiento, i diferente de lo que parece. El 

agrado es lifonja5 la adoración , miedo ; el 
„ refpeto, fuerza; i la amiftad, necefsidad. T o -
„ dos con aftucia ponen aifechanzas a fu fenci-

lia ^enerolidad , con que juzga a los demás. 
„ Todos le miran a las garras , i le cuentan las 
„ prelás. Todos veían por vcncclle con el inge-
„ nío, no pudiendo con la fuerza. Pocos, o nin-

guno le trata verdad; porque aí que fe teme, 
„ no fe dice. 1 afsi no deve dormir en confian-

za de fu poder. Deshaga el arte con el arte, 
, , i la fuerza con la fuerza. El pecho magnani-
„ mo prevenga difsimulado, i cauto ; i reíifta 

valerofo , i fiierte, los peligros, 
2 Las Sentencias propias de la Gravedad por fi 

fon picantes, como fe vé en el egemplo pro-
, puefto : i fi fe añaden chilles, fon mezclados con 
acrimonia. 

La 
(1) En la Emprefa 45. 
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3 La Locución parte fe coníldera en cada una 

de las Palabras, que pertenecen a la primera par
te de la Elocución ; i parte en los Tropos , i Figuras. 

4 Del primer genero fon las Palabras com
puertas , como , cariacontecido , i las que tienen 
afpereza , como, horrorofo. 

5 De los Tropos (irven a la Gravedad las Me
táforas , que amplifican las cofas, i también las 
Alegorías, la Enfafis , Hipérbole, i Eufemifmos. 

6 De las Figuras de Sentencia pertenecen acá 
la Aíindeton , Anáfora , Epizcuxis , i la Grada
ción : pero huye de palabras femejantes, i de 
otros juguetes propios de quien fe entretiene, i 
no de quien ofende. 

7 De las Figuras de Sentencia fe eftiman prin
cipalmente la Preterición , Apoíiopcfis , Profo-
poj^eya, Icón, o imagen, la Interrogación ,Ta 
Contrariedad , la Epanaftafis , o infulto de la 
oración, i finalmente la oración que zahiere a 
alguno. 

8 Efta fe hace de muchos modos: porque 
a veces habla el Orador ambiguamente , como 
Cicerón contra Horteníio : (a) otras veces fe re-
vifte de la Perfona de otro. A veces porque no 
es cofa fegura hablar feñaladamente de alguno, 
fe dice univerfalmente lo que fuele , o deve ha-
cerfe ; o preguntando amigablemente , fe faca 
una ingenua confefsion. 

9 Refta la Composición , la qual en quanto al 
Ayuntamiento es laxa (que los Latidos dicen hiulca) 
en las Vocales; i en las Confonantes , afpera. 

10 En quanto al Orden, en la ultima parte 
del 

(2) IpudPtutarch.in Cicerone, 104.7.447. 
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del periodo coloca lo que es mas afpero, i mas 

indigno. 
11 En quanto al Periodo , ufa principalmente 

de Miembros compílenos de lucilos , i de Pe
riodos apretados, i vibrados en el fin. Como fe 
vé en eñe egcmplo de Don Diego de Saavedra 
(3): „ Si los buenos fe nielen hacer malos en la 
, , grandeza de los pueftos ; los malos fe liaran 
„ peores en ella. I li aun caftigado , i infamado 

el vicio tiene imitadores ; mas los tendrá, fi 
„ fuere favorecido, i exaltado. En pudiendo la ma-
„ licia llegar a merecer los honores5 quien fe-
„ guirá el medio de la virtud l Aquella , en no-
„ 1 otros es natural > éfta adquirida, o impuefta. 

Aquella , arrebata 5 éfta , efpera los premios : i 
el apetito mas fe fatisface de fu propia violen-
cia , que del mérito : i , como impaciente, an-

„ tes elige pender de fus diligencias , que del ar-
„ bitrio ageno. Premiar al malo ocupándole en 
, los pueftos de la República , es acovardar al 

bueno , i dar fuerzas, i poder a la malicia. 
„ Un ciudadano injufto poco daño puede hacer 
„ en la vida privada : contra pocos cgercitará 
„ fus malas coftumbres: pero en el Magiftrado 
9 Í contra todos, iiendo arbitro de la julticia, i 
^de la adminiftracion , i govierno de todo el 
„ cuerpo de la República. N o fe ha de poner a 

los malos en pueftos donde puedan egercitar 
„ fu malicia. Advertida defte inconveniente la 
, , Naturaleza , no dio alas, ni pies, a los ani-
„ males mui venenólos, porque no hicicífen mu-
w cho daño. Qnien a la malicia da pies, o alas; 

>, quie-
(3) En la Lmprcfa 54. 
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„ quiere, que corra, o que buele. Suelen los Prin-
„ cipes valerfe mas de los malos , que de los 
„ buenos , viendo que aquellos fon ordinaria-
„ mente mas fagaces, que elfos : pero fe enga-

ñan , porque no es fabiduria la malicia , ni pue-
„ de aver juicio claro donde no ai virtud. 

12 El vicio opueílo a la Gravedad, fe llama 
Ligereza, que también confine en las Cofas , en 
las Palabras , i en la Compoficion. 

13 En las Cofas fe peca, íi fon puercas , o 
rucias , como quando dijo Don Luis de Gongora: 

Quando ha de echarme la Atufa 
Alguna ayuda de Apolo, 
Defatacafe el ingenio, 
I algunos papeles horro. 

Donde es de advertir , que la fuciedad no cita 
en la palabra ayuda coníiderada por í i , fino en 
ufar della en lentido metafórico lucio, como es 
el cliílel, quando no fe habla de medicina , por
que entonces es palabra propia, i no lucia : i 
mucho menos Jo es , quando hablando de las 
cofas dificultólas fe dice : Dios , i ayuda. I Jo mif-
mo de ve decirfe de ayuda de cámara, i ayuda de 
cofia. Mas digo, que para que la palabra lea fu
ria , o puerca, no baila que lo fea la cofa, íino 
que es menefter que íu exprcísion excite en la 
memoria alguna idea que provoque a afeo. I 
afsí , aunque el puerco fea íücio , no lo es fu 
nombre. I por elfo Cervantes hizo burla de los 
que quando uían defie nombre , piden perdón. 
Sus palabras fon citas : (4) Un porquero , que an-
dava recogiendo de unos rafirojos una manada de puer- . 

eos 
(4) Parte 1. de la Vida de D.Quijote Ltb. i.cap.i. 
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ees (que fin perdón afii fie llaman) toco un cuerno a 
cuya final ellos fie recogen. Es mui freqüente en los 
labradores nombrar el eftiercol pidiendo perdón 
a los oyentes. A éfte propofito es mui del ca
fo trafladar aqui lo que eferivió Fernando de 
Herrera en ÍUS Anotaciones al noveno fioneto de Garci-
LaíTo de la Vega. „ Por nucíka inorancia (dice) 
„ avernos eftrechado los términos eftendidos de 
„ nuertra lengua, defuerte que ninguna es mas 

corta , i menefterofa que ella > üendo la mas 
abundante , i rica de todas las que viven aora. 

„ Porque la rudeza , i poco entendimiento de 
muchos la han reducido a eftrema pobreza; 

„ efeufando por delicado güilo, fiendo mui age-
„ nos del buen conocimiento , las diciones pu-
„ ras, propias , i elegantes > una vez por fer ufa-
i, das, i comunes ; otra por no incurrir en la 
„ ambigüedad de la unificación , dándole fenti-
>, do torpe contra razón, i contra todo el uTb 
»> de las demás lenguas. Porqué caufa no deven 
„ fer admitidas eftas voces, natura , ayuda , íien-
« d o bien formadas, i analógicasi íiniñeantes, 
„ i otras infinitas deíla fuerte ? Quien es tan bar-
„ baro, i ruílico de ingenio , que huya el trato 
„ delta dicion lindo , que ninguna es mas linda, 

mas bella , mas pura , mas lúa ve , mas dulce, 
„ i tierna, i bien compuerta; i ninguna lengua 
„ ai que pueda alabarle de otra palabra mejor 
„ que ella 5 Los italianos, hombies de juicio, 1 
„ erudición , i amigos de íluitrar fu lengua, nin-
„ gun vocablo dejan de admitir , finólos ror-
„ pes , 1 milicos. Mas nolotros olvidamos los 

nueftros nacidos en la Ciudad, en la Corte, 
, , c n 
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„ en Jas cafas de los hombres fabios, por pa-
„ recer folamente religiofos en el lenguage, i 
„ padecemos pobreza en tanta riqueza, i abun-
„ dancia &c, , ^ ¡ 

14 También fe peca en las Cofas, fi fon tor
pes , i obfcenas, como muchas de los afuntos 
de invención que efcrivió Don Francifco de Que-
vedo Villegas. ; í .'>•••-

15 En las Palabras también fe falta , íi no co-
rrefponden a las Cofas, como ii uno llamarle dtf-
gstfio ai enojo. , , , . 

(i6 Finalmente en la Comfofiáon, íi la oración 
es femejante a la defencajada > fi los miembros 
no eftan atados , lino femejantes a los rompidos; 
C. los periodos fon largos, defuerte que cali fu-
foquen al que los pronuncia por falta de hahento. 

17 Hafta aqui de los Caracteres del decir ., i de 
fus Afecciones, con que fe acaba la dotrina de 
h Elocución, en cuyo aíunto tratando de los V i 
cios de ella he querido fer parco en los egem-
plos por confiderar, que fiendo muí poco eíti-
mado el ufo de la Critica , es odioíifsimo quien 
la profeffa, aunque fea con prudente templanza, 
i con la jufta intención de que por la correc
ción de los Vicios fe venga en conocimiento de 
ellos, Líe procuren evitar. 

C A -
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C A P I T U L O X X V , 

(De los Eftilos , Atico , Apático , ^bodio, 

facieres de decir, Sublime , JU/o , i Media-

es diftinta la dividen de los Eílilos, -¿/¿Vo, 
Í/V<? , i Rhodio t porque éfta diílincion no fe refie
re a los Caracteres de decir 5 lino a las di verías 
maneras de hablar que por coílumbre general te
nían muchas Naciones: i atendidas éítas , pode
mos también añadir por mui celebrado en la 
Antigüedad el eftilo Lacónico, Para inteligencia def-
to conviene faber , que antiguamente en ningu
na parte floreció tanto la Eloqüencia, como en 
Amenas, donde huvo hombres mui labios, de
fectos de fer tenidos por tales, i coníiguiente-
mente de expIiCarfe con la mayor perfección i pa
ra lo qual fe requiere Comprehendcr muchas ideas 
con pocas palabras , que es lo mifmo que decir, 
una fabiduria explicada con brevedad* 

2 Es propio del hombre labio no decir mas 
ni menos de lo que conviene , cito es , ni fer 
redundante, ni efeafo en el decir. Sus palabras 
fon bien acomodadas a fus ideas, fus ideas a las 
cofas : anima fus penfamientos con los afedos 
oportunos; los ennoblece con las fentencias, los 
hace amenos Con hermofas defenpeiones, todo 
lo ordena con buen methodo , i lo dice con pa-

i Laconico. 

Tom.it. Aa 

http://Tom.it
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labras puras , cfcogidas, i bien compuertas, que 
fácilmente fe pronuncian, i fuavemcnte fe oyen. 
Es pues el eftilo Atico, fabio, breve, no redun
dante, no efcafo, afeduofo con dulzura, fenten-
ciofo fin afectación, ameno, diftinguido, claro, 
propio, cxprcfsivo, fonoro, i totalmente agra
dable. . 

3 La Eloqüencia Atica quifo peregrinar por 
el Afia ( i ) , i faliendo del Piieeo , puerto de 
Athenas, navegó a las lilas Afiaticas , i defean-
do comunicarfe a fus moradores, ellos , poco 
inftruidos en las Ciencias, la inficionaron con fus 
malos modos de decir. Porque los que fabian 
menos, que los Athenienfes , i querian parecer 
iguales en el faber , i decir, afectaron la abun
dancia de peniamicntos, i fe hicieron redundan
tes ; quifieron oftentar la agudeza de ingenió; i 
por decir con mayor novedad , hablaron con 
menos juicio: quilieron mover los ánimos; f fe 
manifeftaron importunamente afecluofos: defea-
ron oftentar fu faber , i fe hicieron enfadofamen-
tc fentenciofos. Pulieron cuidado en la elección 
de las palabras, i formaron una oración, volu
ble , i terfa; pero fin nervios, i fuerzas conve
nientes. Tal era pues el Eftilo Afiattco, redundan
te , poco juiciofo, defanimado , importunamen
te fentenciofo , flojo, hinchado, i aparente, co
mo un oropel. 

4 Los de Rhodas mas fabios, que los demás 
Aliaticos , pero menos que los Athenienfes, por 
una parte imitaron las perfecciones deftos, i por 
otra cayeron en las imperfecciones de aquellos: 

i 
(i) Cicero in Bruto, taj>.i$. 
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i fe acoftumbraron a un eftilo , que parece me
dio entre el Atico, i Afiatico, mas copiofo que 
el Atico, i menos redundanre, que el Afiatico. Ef-
quines, Orador infigne , emulo de Dcmofthenes, 
aviendo fido deíterrado de Athenas, fue a Rho-
das, i allí introdujo los eftudios de los Athe-
nieníes (2), i fegun Plutarco (3) fundó una Efcue-
la llamada Rhodiaca, lá qual mvo iníignes rnaef-
tros de Eloqüencia, i íeñaladamente a Apolo-
nio de Molón , a quien oyeron con güito , i 
aprovechamiento los Romanos mas eloqüentes, 
como Cayo Julio Cefar (4), Marco Tullo Cice
rón (5), Marco Bruto (ó ) , i Cavo Cafsio Lon-
gino (7). Si bien fe obferva , la Ifeuela de Rho-
das fue inferior a la de Athenas, porque la una 
era Rhetorica , i la otra Oratoria , quiero decir, 
la de Rhoda|, mas egercitada en las Declama
ciones , o enfayos de orar, que en las Oracio
nes practicas. Pero los que fahcron de la Eícuela 
de Rhodas , i fe dieron al egcrcicio practico de 
orar, fueron iníignes Oradores , como los Ro
manos ya referidos , aunque diverfos entre íi , fe-
gun la diveríidad de ingenios, genios , aplica
ción , i egercicio> aviendo fido Julio Cefar mui 
aficionado a la elección de las palabras, i a la 
oración iluílre , i efplendida, i , como dicipulo 
de Cratipo, a decir con abundancia (8). De C i 
cerón no ai que* decir fino que él folo recogió 
en íi las bondades , i bellezas de decir de todos 

Aa 2 los 
(i) Quintilianus Inftitut. Orator. Lib.u. cap. 10. (3) De X. 
Oratorib. (4) Sueton.in Julio cap.4. (5) Quint. lnjl. Orat. 
Lib.ii.cap.6. (6) Aurelias Viólor de Viris iClujiribus, Cap.<¡. 
(7) Appianus Ltb.q.de Bello C'mli, (8) Cicero tn Bruto cap.ji. 
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los Oradores. Marco Bruto fue nerviofo, breve, 
i fútil. Cayo Cafsio, aunque egercitado en oir 
declamar a Cicerón (9), me breve, i cortado 
en el decir, como lo manifieftan fus cartas: 

5 Pero bolviendo a los tres Eftilos , Atico, 
Apatico, i Rhodio, para dar una perfeta idea de 
ellos, convendría mucho cotejar las mejores Ora
ciones de los mas eloqüentes Athenienfes con las 
mejores de los Afiaticos, i Rhodios, haciendo 
ver aquella fanidad de oración , que alabó Cice
rón en el eftilo Atico (10), el juicio prudente, i 
lincerò, nada corrompido ; fegun Quintiliano (11) 
en nada redundante, ni vacio, apretado, lima
do , i limpio. A l contrario los Ahaticos, como 
los de Caria, i Frigia, i Miíia (12) nada puli
dos, i elegantes , fe apropiaron un eftilo, diga-
moíío afsi, fecundo, i engraífado , que losjde 
Rhodas fus vecinos mediando poCo mar entre 
ellos nunca aprobaron, i los Griegos mucho rue
ños, i los Athenienfes totalmente reprovaron. 

6 Si comparamos pues los tres Eftilos , el 
Atico es mas perfeto , qiíe el Rhodio -, i el Rhodio, 
que el Apatico ; pero elfos no fon Caracteres, uno 
maneras Nacionales de decir : i cadauno de los 
dichos Eftilos en fu modo contenia ios, tres Ca
racteres, Sublime, Safo, i Mediano*, « , m 

7 Efto lüpuefto, íi conforme lo que digeron 
los antiguos, nos es permitido poner egcmplos 
de los tres Eftilos, podemos decir , que es Atico 
ette del Maeftro Frai Luis de Leon (13). „ Si en 

„ e l 
(9) Tpi(toUr.lib.y%epiJ}.$$* (10) In Bruto cap.i$. (11) r«-
ftiwt.Uratoriar.Lib.iz.cap.10. (ix) Cicero in Qrat. cap.%. 
(13) E» tos Nombres de Crbtjh,Lib. i.tn le nombre Faces. 
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« e l cuerpo de Chrifto fe defcubre , i reluce tan-
„ to la figura Divina > qéanfó mas cxprefla ima-
i, gen fuya ferá fu fantifsima Anima > la qual ver-
„ daderamente, afsí por la perfección de fu na-
„ turaleza , como por los tneforos de fobrena-
u turales riquezas, que Dios en ella ayunto, fe 
9 i añemeja a Dios , i le retrata mas vecina, i 

acabadamente que otra criatura ninguna. 1 def-
>, pues del mundo original, que es el Verbo, el 

mayor mundo, el mas veeinq original, es 
„ aquefta Divina Alma i i el mundo vifible com-
)> parado con ella es pobreza, i pequenez: por-
„ que Dios fabe, i tiene prefente delante los ojos 
,¿de fu conocimiento,todo lo que es, i puede 
„ fer : i el Alma dé Chrifto vee con los Cuyos 
,jtodo lo 'que fue , es,"i ferá. !Eri el fober de 
„Dios eftan las ideas, i las razonesdc^todo; i 
„ e n éfta Alma el conocimiento de todas las 
„ A r t e s , i Ciencias. Dios es fuente de todo el 
>, fer: i el Alma de Chrifto díé^ódb el buen fer, 
i» quiero decir , de todos los bienes de gracia, i 
,t "ufticia, conque lo que es , fe hace jufto , i 
» bueno, i perfeto. Porque de la gracia que ai 
» en é l , maná toda la nueftra. I no folo es gra-
» ciofo en los ojos de Dios para í i , fino para 
» nofotros también. Porque tiene jufticia , con 
n que parece en el acatamiento de Dios, ama-
» ble fobre todas las criaturas : i tiene jufticia 
>,poderoía para hacerlas amables a todas, in-
» rundiendo en fus vafos de cada Una algún efe-
» t o de aquella fu grande virtud , como es ef-
» c h t o . (14) De CUJA abundancia recibimos te-

1 |, dos 
(14) ]§an.i. vetf. 16. 
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dos gracia for gracia , efto es , de una gra-
cía otra gracia : de aquella gracia que es fiien-

„ te, otra gracia, que es como fu arroyo : i de 
„ aquel dechado de gracia , que eftà en é l , un 
„ traílado de gracia, o una otra gracia trafla-
„ dada, que mora en los juftos. I finalmente Dios 
„ cría , i fuftenta al Univerfo todo , i le guia , i 
„ endereza a fu bien ; i el Alma de Chrifto re-
„ cria , i repara » i defiende , i , continuamente 
i, va alentando, e infpirando para lo bueno, i 
„ lo julio, quanto es de fu parte, a todo el Gc-
„ ñero Humano. Dios fe ama a fi, i fe conoce 
„ infinitamente ; i ella le ama, i le conoce con 
„ un conocimiento , i amor en cierta manera in-
„ finito. Dios es fapientifsimo i i ella de inmen-
», fo faber : Dios poderofo ; i ella fobre toda 
>, fuerza natural poderofa. I como fi pufiefiemos 
a muchos cfpejos en diverfas diftancias delante 
» de un roftro hermofo h la figura, i facciones 
„ del, en el efpejo que eftuviefie mas cerca , fe 
a demoftraria mejor ; afsi ella Alma fantifsima, 

como eftà junta , i fi lo avernos de decir afsi, 
„ apegadifsima por union Per fonal al Verbo D i -
»» vino ; recibe íüs refplandores en fi, i fe figura 
» dellos, mas vivamente que otro ninguno. 

8 Podemos decir que eftà eferita con eftilo 
Apaúco èfta pintura de la Ignorancia que deve
nios ai íngeniofo Mathco Alemán. (15) „ Pinta-
„ ronla los Griegos por un tierno N i ñ o , defnu-
„ do , los ojos vendados , cavallero en un jumen-
„ to , i una caña en la mano. Efta fue una fi-
„ gura llena de otras muchas, que cada qual dc-

„ lias 
(15) En U Ortogmfia Caftellana,(ap.s. 
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9, purera ficndo parte, fatisfacer por el to-
,, do ^foisq yerdadenfsimo fimoolo fuyo. 1 co-
„ menzando del Niño , qué animal (dequantos 
„ tiene Dios criados en el mundo) es mas ino-
t, rapte > N o teme fuego, defprecia el peligro, no 
n duda en el d a ñ o , ni fabe ufar del provecho, 
„ en quanto Naturaleza no le focorre con la no-
»ticia de las cofas. Demudo, eífo mifmo es la 
«Jtobraacü, un cuerpo demudo de faber, i fin 
u abrigo de Ciencia. Los ojos vendados , por 
a cierto aquello baftava para un famoiifsimo ge-
» roglifico dclla; pues cofa de algún valor, no 
» podrá hacer ni tratar un ciego , fin peligro, de 
» qué fe podrá librar í en qué no tronpica l dón-
» de no cae \ o como fe defenderá de fus ené-
>i migos J^por fer la vifta quien da conocimien-
» to de las cofas. El mifmo Atiftoteles tratando 
» de los ojos, dice, confiftir en ellos el cono-
i, cimiento de la Filofofia. La ceguera de la ra-
J> zon es igual, i común a todas las edades : an-
»»dan muí correlativos, i hallanfe fiempre jun-
» tos, inorancia , i ceguera; i por el contrario, 
>>|guranJ^^ los anímales bru
jí tos , que fuelen ir en los navios , que fi por 
»> áígun cafó los hombres que vienen dentro pc-
», recen, ellos quedan folos : mas aunque tengan 
», dentro bafiímentos , i el navio efté bien per-
3» trechado de jarcia, velas, t imón, aguja, con 
>> todo lo mas neceífario para poder tomar puer-
J> to , f e pierden fin llegar a él. Cavallero en un 
*i jumento; qué cavallero vá fobre fu necedad el 
»»necio. Qué firme de pies, i ajuftado en la fi-
» Ha > C ó m o fe gallardea el inorante con fu mif-

„ m a 
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„ nía inorancia 8 Que cafado anda con; cüa ¿ i 
„ quah a peligro, f riefgo, fi cae, 4e no po-
„ derfe levantar I Qué bien pareado efti con el 
„ jumento í pues no fe duda , i aun en cierto 
„ modo pudiera mos decir, governarfe dos cuer-
„ pos con un alma , como lo finti© Platón, di* 
„ ciendo eftar ambos privados de todos los bue-
tt nos hábitos. Puliéronle una caña en la-mano: 
„ como íi digeran, inconftantc , i vano es el 
„inorante, vacias tiene las manos de cofas de 
„ importancia. Lle^a una caña en la mano, lim-
,í bolo del oprobio, fácil , i movediza, que con 
„ qualquier vientecico fe dobla , i de poco fe 

quiebra. I advertid que ponzoñóla es la heri-
i, da que con ella fe hace, por pequeña que lea, 
,»Que de daños, i^qúaiá peligrólos vienenaííej; 
, , los yerros de los necios 5 cómo enconan >t I es 
, , lo peor, que porque no lo entienden, los íif~ 
, , jan pa^üT con deiprécio , como cofa de poco 

momento, pareciendoles fáciles rafguños las 
„ heridas penetrantes , i graves. Que anidados 
„ lleva los penfamicntos, y i ;en qué pequeños ef-
„ parios? En refolucion, íi no me culpa tan por 

ello , me íbera cevando en éfte difeurfo,, por 
» averíeme ceñido c ó m o ahu ¡ me I© quiero j i 

quifiera dilatar fu fealdad , aborrecible (como 
a dicen) de Dios , i de la gente. Los m í a n o s 
„ Griegos , llamaron a la Inorancia, tinieblas, o 
» humo; como por el contrario, luz a la Cien-
>, cia; parcciendoles andar los inorantes ofufea-
», da la razón, oprimida en ofeuridad, i como 
i i c o i humo a nances. Juvenal, Horacio, i otros 
„ muchos , que van coii ellos, a quien les pare-

»»ció, 
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•hCiò; que la razón , i la fabiduria tienen fu af-
„ liento en el corazón , femaron a él inorante, 
„ cuerpo fin pecho, i Pithagoras le ¿ j é / A l m a 
friega, ' - = r "vii: ' , •>* 

9 El mifinoMàtheo Alemán nos darà dos 
egemplos del eftilo Rhodìo en dos Oraciones, a 
enya compoficion dio ocàfion la Hiftoria figuien-
te , que referiré cofr fué propias palabras. (16) 
„ En el tiempo (dice) que áfsifti, firviendo al Rei 
„ Don Felipe Segundo nucítro Señor , que eftà 
M e n gloria, en oficio de Contador dé refultas, 

en lu Contaduría mayor de cuentas ; entre 
>, otras muchas grandezas, que vi en fu Corte, 
„ fue, que a viendo allí llegado de parte de fu 
f , Santidad Pío Quinto, cierto Principe de Ta Igie
ni fia, para tratar con fuMageftadnegocios de-
3, lia ; tanto guftò de algunos Cortefanos de in-
9» genio, que con curiohdad procuro grangear fu 
„ amiftad', i fe la hizo tan familiar, que no fo
ri* ílb : fé'teJnrava de tenerlos en fu potada , i lie-
ri vados en fu carroza , quando falia publico? 
9 i mas~ convidándolos a comer , Ies dava liberal-
ií fílente fií mefa , haciéndoles muchas particu
lares mercedes. Tenia de coílumbrc, luego co
ri rno fe alza van Tos manteles, quedarle tratan-
>> do de varias cofas , curioíidades dinas de tan 
, f grande Principe. I entre algunas dell as, que Iie-
»y gavan a mi noticia en aquel tiempo , fue una, 
» que por fer tan de aquefte propoiito , la hice 
>, promefa , i quife valerme della , pagandola en 
a, érte lugar por no quedar adeudado. Tuvo por 
>, convidados un día dos gallaidos Eltadiítas, elc-

,,-gan-
(i6) JE» la Cera lu fio n de la Ortografia CafielUna. 
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„ gantes Oradores, i generales en toda conver-
„ Tacion , Favelo , i Mauricio. Monfeñor ( como 
„ tan difereto, i famofo letrado) a quien mo-
„ via el animo a la Ciencia, codicioíifsimo de 
„ faber , por no hacerle reo del tiempo , lo qui-
3 i fo paliar en el floreo de una curioíidad inge-
t, nioíá, i nunca determinada j proponiéndoles,, 
f, (jual fnejfe de mayor ecelencia el hablar bien con Is 
9 Í pluma , o deferivir con la lengua, 

10 „ Favelo, a quien tocó hablar con la pltt-
ma , le levantó , i hecho el acatamiento devi-
do , fe bolvió a fentar con mucho fofsiego 5 i 

„ en cumplimiento de fu deuda , comenzó di -
>, ciendo , De ver fe la ventaja (con juila razón ) 
3i a los Efcritos, pues quedaron las Muías ven-
3i cedoras en la contienda que tuvieron con las 
» Sirenas j porque las Muías eferivian los verfos 
» que cantavan ellas: i que fin comparación fe 
} i devia eílimar en mucho mas lo eferito (por 
}> fu inmortalidad) que las Palabras ; pues ape-
»ñas la lengua cefla , quando todo lo que ha 
» hablado, aunque mui elegante fea , fe lo Ue-
» va el viento , quedando íepultado en el olvi-
>y do , i no quifo decir otra cofa lo que fingie-
» ron los Poetas , que trayendo alas de plumas 
j , las Sirenas, las Mufas las pelaron , haciendo 
„ dcllas coronas que pulieron fobre fus cabezas: 
„ como íi mas claro digeran , que fe corona el 
„ fabio con el eferivir de la pluma. Qué fuera 
„ de la eloqüencia de Cicerón, fi no la dejara 
„ eferita \ N i della huviera memoria, ni del fe 
„ acordaran. Toda fuera tenida por aire, como 

la materia de que fe formaron fus palabras. 
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El cfcrivir lo hizo eterno con perpetuo re-

„ nombre. Mas famofo quedó Aquiles por los 
„ Efcritos de Homero, que por las Palabras de 

3 > fu amigo Patroclo. Los antiguos atribuyeron 
las letras a las grullas, como lo dice Uhícs a 

3> Diomedes, en la Guerra de Troya. No píen-
fes que tu inventarte las letras, pues bolando 

» en el aire las grullas las van formando. Tara-
3 , bien fe fabe deltas aves, quando quieren paf-
„ far el monte Caucafo, que para no fer fen-
>i tidas de las águilas, cada una dellas lleva una 
a pedrezuela en el pico , para ir calladas. Dema-
39 mera que fon hmbolo d é l a prudencia, i fe-
99 gun dice Pierio en fu Hiftoria Geroglifica , íi-
93 nifican el govierno Democrático, de los pru-
,9 dentes, i labios, que deven fer dicftros en el 
i, eferevir, i cautos en el hablar. Mucho fe co-
99 rrobora mi parte con lo dicho , i ver que los 
¡9 arboles que dan mas hoja, i fombra , fon los 
39 que menos fruta llevan. Los vafos de mayor 
39 fonido fuelcn eftar mas vacios. Las aves que 
9, mas cantan, buelan menos , i fiendo meno-
39 res, no tienen tanta carne. Los perros que mas 
39 ladran, cazan mal: i en la República de las 
», abejas, a los que hacen mayor fonido, llaman 
99 zangaños, que no dan fruto de miel, ni cera. 
99 De donde fe infiere, que los hombres que mas 
99 hablan , por lo común, i ordinario , hacen po-
99 co , ' i faben menos. Quando los antiguos tra-
a taron de cofas de amores por efcritos, lo hi-
99 cieron por manos de fabios; mas para hablar 
99 delíosintrodugeron paftores, bocas i lenguas 
99 de rufticos groüeros , como lo vemos en la 
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Bucólica de Theocrito entre los Griegos, i en 
las Eglogas de Virgilio en los Latinos; i nuef-

„ tro común ufo nafta hoi los ha imitado, de 
que tenemos infinitos libros. De donde fe fa-
ca en limpio, fer mucho mas ecelente lo cf-

„ crito , que lo hablado. Pregunto a los que fa-
ben, cómo pinta van los Lacedemonios a fu 

„ Dios Apolo, Preíidente de la Ciencia 5 Pinta-
„ ronlo con quatro alas > N o por cietto ; mas 

puliéronle quatro manos , para que con ellas 
efcrivieífe mucho. Los mi lirios antiguos nos di-

a geron, que las cofas notables, i grandes , no 
„ eran dinas de la lengua , fino del cedro inmor
al tal, que no fe corrompe. Los dichos, iíen^ 
„ tencias, en cfcrito tienen mas fuerza, por^ef-

tar mas vecinos a la confideracion 5 1 las pa-
„ labras no lo fon tanto. Afsi el hablar es: de 
„ muchos, i cofa que a las veces a un di fe reto 
„ hará parecer loco, i el eferivir , de pocos $ i 

trae configo filcncio, que hace a un loco pa-
recer difereto. La poftura mas propia en el 
hombre , la juzgamos quando eftá feutado : de 

„ donde los Principes, Jueces, Prelados , i Maef-
„ tros , que fon los que me}or entendimiento tie-
„ nen, o lo devieran tener, eftan fentados en tro-

nos, i filias, natural poftura i propia de quien 
„ eferive. Los Griegos llamaron a los dotos, Ena-
„ morados de la Sabiduría j i Sabios, los Lati-
„ nos i Sacerdotes, los Egicíos ; Efcrivanós, los 
„ Hebreos i los Perfas, Magos; Profetas, los Ca-
„ baliftas ; i ninguno los llamó Habladores. Aquel 
„ famoíb Mecenas, que tanto eftimó la Sabidu-
„ ria, i con tantos premios gratifico, i amplio 

1, las 
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„ las letras, como Principe de la difcrecion, i 
„ por ello tan amado del Pueblo Romano, en 

efpecial del Emperador Otavio , traía en fu gi-
„ neta por armas , o emprefa una rana berme
j a , que llamamos en Caftilla rubeta 5 la qual 

fcgun efcrive Paradino en los Símbolos de Fran-
eia, tiene propiedad natural , adonde quiera 
que afsifte, hacer que todas las mas ranas en-

„ mudezcan, i ninguna íe oiga. De donde vino 
„ el difereto Mecenas a decir, que no eítimava 
n la eloqüencia de la lengua , teniéndola por par-
„ letia , fino folo el íilencio , i muchos efentos; 

porque conoció que de folos ellos avia de que-
„ dar tan celebrado. Aquella famofa eftatua, con 
„ que los Paduanos honraron a ili Tito Lívio ? 

„ tenia dos dedos pueftos en la boca , haciendo 
„ feñal a todos que callaífen , i enfeñando con 

ello , que los que quificllén imitar a Livio , ef-
„ crivicllcn , i no hablaífcn. Dios quando dio la 
„ Lei a Moifes para fu Pueblo , en tablas de 
, , piedra fe la eferivió con fu dedo ? i el mifmo 
„ Dios, hablando de fi mifmo nos dice , Mis 
„ grandezas , mi poder , i mageftad , hallareis al 

principio ciento en la cabeza en lo mejor de 
„ mi libro, concluyó con decir, que oyó San 
„ Juan una voz del Cielo, que le dijo. Efcrive, 

1 no le mandó que hablafié. Todo lo qual, que 
„ tengo referido , es copia de cofas efentas, que 
„ fuera impoisible llegar a nucilra noticia, me-
„ nos que mui corrompidas, i fin verdad , fi fu 

tradición viniera paliando de lengua en len-
„ guas. Mas como nos lo dejaron en eferiros, a 
„ ellos devenios la gloria, i reverencia de lo que 

« fe 
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fe fabe , íiendd como es lo mas ecelcnte, i ca-

„ lineado, falvo la correcion de ueílra iluíTrifsi-
ma Señoría. 
n „ Dejo Favclo tan guftofo , i fatisfecho a 

„ Moníeñor, como baila éfte punto lo avia te-
„ nido fufpenfo , con la elegancia de fu decir, 

lo que antes no avia oído por aquel cílfio > i 
>, creyendo que le avia de igualar Mauricio con 
„ fu vivo ingenio, favoreciendo la parte que fe 

le avia encomendado, le hizo fenal que co-
„ menzaífe. Con eíla licencia , hecho el acata-
„ miento acoílumbrado, dijo lo íiguicnte. 

12 „ Con tanta vcrilimilitud nos ha eníeña-
SÍ do Favelo la fuerza de lo eferito , que nos de-
>, ja fin algún blanco 5 a lo menos tan corto, i 
9, angoílo el margen , que apenas ai lugar don-

de fe pueda cobrar , i favorecer la Lengua; 
„ faho , li ella no fe ampara de ueítra iluílrif-

í ima, i le hace la merced que íiempre. Mar» 
„ pues con la fuya tan bien ha fabido explicar-
„ fe , que juílamente merece todo premio de 

gloriofo nombre, bien fe figue, que la mu-
„ cha elegancia , i fuave decir, ha íldo quien lo 
„ ha iluílrado , realzando , i dando fer con fu 

gallardo eítilo a cofas, que quando ( aunque 
,, luyas) nos las diera en lientos , no las tuvie-
„ ran en aquel grado por faltarles el vivo con 
„ que las tiene referidas. I ai "si no ai duda, que 
, , la voz de todo buen Orador, fon colores que 
„ realzan, i'levantan de punto el dibujo de la 
„ pluma; con que tácitamente llevamos ya con- -
„ feflado por la parte contraria nueftro propo-

lito , el qual esforzaremos con lo íiguicnte. 



LIBRO III. C A P I T U L O X X V . 381 
^ Deseando Sócrates conocer la capacidad , i cn-

tendimiento de un mancebo que le traían pa-
„ ra dicipulo, le dijo : Habla, i no le mandó 
„ eferivir i dándonos a entender, que por las pa
ja labras conocemos mejor los entendimientos, 
» que por los efentos. Los Athenienfes tenían al 
„ mifmo Mercurio, que alegó Favelo, puerto en-
„ cima de un Altar, juntamente con Venus a fu 
„ lado, enfeñando en efto , fegun dice Alciato, 
Mque los amantes, i devotos de Venus también 
,, lo fon del hablar. El mifmo Mercurio, Nun-

ció de los Diofcs, no traía plumas para ef-
crivir , fino para bolar; porque la diícrecion 

„ perfeta no eirá en los efentos, mas en las pa-
„ labras de los hombres eminentes , que buelan 
„ pronunciadas por fu lengua. Demás de lo qual 

fabemos, que lo pintavan con alas en la ca-
,, beza , pies , i manos , i lo tienen por Dios elo-
„ qüentiísimo: lo qual es afirmarnos, que fin 
„ duda bolará mas alto , i ferá mas eílimado 
„ entre los hombres el que mas elegante fuere 
„ de razones. Quando queremos engrandecer a 
„ uno de Filofofo , de fabio , de a iluto, de ga-
„ llardo ; quando loamos a un prudente I rinci-
„ pe, o valiente Capitán 5 con la lengua lo ha-
i , cemos, no con la pluma, ni efentos: i afsi 
it nos dice Salomón , que fu lengua eftava en fu 

corazón, para facar de alli las palabras que 
avia de hablar. Finguieron los antiguos , que 
las faltas, i pecados de los hombres, los ef-
envían en la piel de Amalthea , que fue una 

„ cabra , que crió a Júpiter: empero las buenas 
„ obras las cantavan; que fue lo mifmo que de-

» cir-
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„ cirnos, que lo eícrito es nías acomodado pa-
„ ra el mal , i Jo hablado para el bien. T a m -
„ bien íabemos de] hablar , fer mas antiguo» 
„ que la pluma: nadie lo duda: i (i a Ta ma-

yor ancianidad fe deve mas juila reverencia, no 
fe me podra negar tocarle derechamente alas 

„ palabras , i no a los eferitos. Horacio llamo a 
„ la oración de los buenos , oratio ptnnata, , ora-
3 , cion emplumada, i no» de pluma. De cinco 

fentidos que tenemos, el mas propio a la Sa-
biduria es el oir : i quando nos enfeñan, fo-
mos oyentes. Afsi los Lacedemonios pintavan 

„ a fu Apolo con dos pares de oídos, dicien-
„ donos con ello , que deve oir mucho el fabio, 
„ i el oir anda en una balanza con la lengua, 
„ de donde refulta fer menos habladores los que 

fon fordos. Los antiguos, que fueron la riicn-
„ te de la fabiduria , los Janos de Italia , los Pi-
„ thagoras de Grecia , los Trimcgiftos de Egi-
„ to , eferivieron poco, i hablavan mucho. La di-

ferencia que hacen los vivos a los defuntos, los 
„ liombres a las eftatuas ; eifa mifma es la que 
„ llevan a los eferitos las palabras por fer los 
„ criados los eícritos, i las palabras dueños , i 
„ feñores dellos. Los Francefes para pintar fabio 
„ a fu Hercules , no le ponian plumas en la ma-

no , lino cadenas de oro en la lengua 5 con lo 
„ qual tiran iza va , llevándole tras de íi los hom-
„ bres, atados , i prefos por los oidos 5 enfeñan-
„ do en efto , que los eminentes , i labios , con 
„ palabras de oro , que fon poderoíifsimo inte-
, , res , con aquella fineza de pedreria en eítudios, 
„ teforos de ciencia , i riqueza de palabras , que 

„ por 
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, ,por la boca vierten , rinden , i cativan los 
„ oyentes. La eftatua de Berofo, de que tanto 
„ fe pteciavan los antiguos Athenienfes , por fer 
„ el premio de los diferetos, i labios, carecia 

de manos, i tenia lengua ; pareciendoles , co-
„ mo era verdad , que no en el bien eferivir, mas 

en el bien hablar confiftia la ciencia. L o que 
„ mas engrandeció a Dcmoithencs, fue fu lenT 

gua j porque aunque fus eferitos fueron tan ca-
„ lineados ,, i ecelentes como fe fabe , les dio 
„ con la elegancia de fus palabras tanta ener-
„ già , tal vivo, i finificacion , que obro mu
n d i o mascón ellas, que por la pluma 5 porque 
» con voz eficacifsima, que acreditada de fu in r 

» genio, acciones de cuerpo, i roftro , movía 
» con acüvidad los ánimos de los oyentes, co-
>, mo lo hacían los mas Oradores. I vemos en 
» las Comedias, que buenas en bocas de ma* 
„JoS oficiales, las hacen malas 5 i no tales ; quan-i 
», do fe representan por periónages diefiros, ha
teen que nos parezcan admirables , menos ma-? 
» las, o mejores de lo que fon. Pues que fean 
«las palabras mucho (fin comparación ) mas 
», duraderas , que los eferitos, no ai duda ; por-
yy que li fe conlidera la verdad, fendila, i de-
yy fapafsionadamentc , las palabras quedan impreí-
„ fas en los ánimos, que fon eternos, como pref-
„ to lo veremos ; i los eícritos nos los dejaron 
„ en hojas de palmas, cortezas de arboles, ca-
„ ñas del Egito, i tablas de cedro : lo qual fe 
„ ganó con el tiempo , i lo mifino fera del pa-
„ pei, como materia mas delicada , i fácil. Ven-
„ gamos agora pues a las demoítraciones. Demos 

T0m.ll. Bb ca-
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„ cafo ( i no hará poco al nueftro para dejarlo 
„ que fe trata mas iluítrado) que un mudo de 

lu nacimiento fepa mui bien eferivir , como 
avernos conocido a muchos en éfta Corte > i 

„ por el contrario, a otro que íupielle bien ha-
, ,blar, i no eferivir ; pregunto, qual diriamos, 
„ qué carece de mayor bien ? Iues aqueié que 

fuera mayor bien , ferá lo mejor, i mas ecc-
„ lente. Demás que la habla es natural , i pró-
„ pió 5 i el eferivir un arre que fe adquiere con 
99 el trabajo. Luego bien ie ligue , que feran las 
9t palabras de mayor dinidad en el hombre, que 
„ ius cícritos : pues mui fin comparación es me-
99 jor, que lo que con folicitud fe pretende, i 
99 con trabajo, i dificultad fe alcanza. La voz ha-
99 ce fuerza , compele, i obliga , fin tener quien 
99 le refifta, como lo hizo la de Cicerón, quan-
99 do con ericaciísimas palabras obligó al Pueblo 
99 Romano que renunciarte la Leí Agraria , co-
39 fa tan alpera , i dificultofa , contra toda natu-
99 raleza5 pues no fue menos, que tener por fu-
99 mo bien , dejarle morir de hambre, repudian-
9> do la comida. Luego bien fe conoce, quan-
99 to fea el hablar de fabios, de gente noble i 
39 grave , i el eferivir no tanto. 1 porque avernos 
99 tenido para fábulas fábulas, i para hiíiorias hif-
99 torias 5 quiero también fatisfaccr con eferitu-
39 ras contra la que tiene alegada Favelo. San Ge-

ronimo en una de fus Epiftolas, encareciendo 
99 las palabras , dice , que la viva voz del Maef-
„ tro tiene cierta fuerza natural , que fe pega 
» mas a Jos ánimos por un particular cfpiritu. 
„ En la fuprema región Angélica no eferiven, pe-

„ 1 0 
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ro habían , bendicen , i Cantan la gloria de 

„ Dios* El mifmo Dios e n el principio de Jas co-
„ fas lo primero que hizo , fue hablar , mandan-

d o que fe liicicífen '7 i habló muchas veces C o n 
los Padres antiguos ¡ i íi les dio leí por efCri-

„ to, q u e fue figura , o íbmbra de la leí Evan-
„ geliCá *, Jcíü Chrifto Señor niieftro jaitiás ef-

crivió letra de toda fu dotrina * i de fu fola 
„ palabra nos dio la Leí de Gracia: porque avien-
„ do falido d e fu Divina boca, la dejava efica-
„ C i f s i m a m e n t e alentada en el mundo t i arraiga-
„ da dentro de las Almas pata fiempre* Mas ade-

Jante a u n l o píenlo -llevar, El mifmo Je fu Chrif-
1, to , fabemos de Fe Catholica f fer Palabra del 
„ Padre, pues quien duda , que íi Chrifto es Pa-
„ l a b r a , i l o mejor del Cielo, i de la Tierra, 
„ q u e n o ai éferitos q u e le lleguen ; antes que-
„ dan fran atraládos , i bajos , qitanta es la dif-

tancia de loque tengo provado, i es infinita. 
„ 1 íi a q u e l l o referido, aun puede quedar mas 
„ apretado, lo haré con l o íiguiente, dejando 
„ d e todo punto cerrada , i concluida élta ver-
„ d a d notoria con que ya no fe podrá palfar 

adelante, Tanta es la ecelencia que quilo Dios 
„ dar a las palabras humanas (porque degemos 
„ de hablar d e las Divinas , i eternas , en que 
„ no ai comparación ) que todos los eferitos del 
„ Mundo no tienen tanta eficacia. Efta demof-
„ tracion tenemos en las f o r m a s de los Sacra-
„ mentos ; porque aunque las v e m o s eferitas en 
„ papel, o tabla , notoria c o f a es , que n o fon 
„ forma d e Sacramento, halla que aáualmente 
>, las pronuncia el Sacerdote. Demos ' e g e m p l o 

Bb 2 „ las 
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„ las de la Confagracion , que no fe confagra 
„ con ellas háfta quedar pronunciadas con los 
„ requiíitos, i fobre devida materia , con que fe 
„ deja hecho el mas alto mifterio de todos, la 
„ tranfuftanciacion del pan en el verdadero cuer-
„ po de Chriíto Redentor nueftro. I pues en lo 
„ dicho no puede aver , ni ai duda > tampoco la 
„ tengo en que Ueftra lluftrifsima Señoria fen-
„ tencie mi parte, por mejor provada, i mas 
„ fondada. 

13 „ Quedo Monfeñor tan perplejo como 
„ guítofo de lo referido s i dando iguales gracias 
„ por ello , lo dejó indecifo a mejor juicio , a 
„ quien yo hago-lo mifmo con todo lo demás 
„ deftc difeurfo. 

1 4 finalmente Eftilo Lacónico es aquel que 
ufa van los Lacones , cuya capital fue Efparta. 
Losquales, íi podian efenvir una carta con dos 
palabras, no gaftavan mas. Como quando ef-
envieron a íclipe Rci de Maccdonia defte mo
do : (17) Los Laccdemonios a Felipe. Dionifio en Co-
rintho , cuyo decir breve tiene mayor acrimonia, 
que fi empleando mas palabras, huvicran dicho: 
Dionifio , que antes era famo fio tirano , como tu, ahora 
es maefiro de niños en Corintio. Hablar Lacónicamen
te , legun dice San Gregorio Nacianceno ( 18), no 
es como vofio tros penfiais, no eficrwir fino pocas filabas; 
fino eficrwir poco fiebre muchas cofias. En efie fientido 
digo yo que Homero es muí breve, i Anumaco, mm 
prolijo. Como ? To mido la largucha por las cofias, i 
no por las letras. Según eftO tí Eftilo Lacónico huye 

de 
(i-) Apud Demetrium Phalereum de Elocutione- (18) Epífi
to la 3. 
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de epitetos que adornen , de íéntencías que iluf-
tren , de afectos que animen , de femejanzas que 
hermofeen , de egemplos que inciten , de argu
mentos que convenzan, de amplificaciones que 
engrandezcan , i evita totalmente las divifiones, 
deferipciones, epifodios, dtgrefsiones 1 es breve, 
i cortado, fe contenta con apuntar las cofas, fin 
pulidez, i fin numero, preciándole fulamente de 
hablar con juicio , no como quien dice una Ora
ción, lino como quien hace un Indice: como 
fe puede obfervar en la Carta 2$. del libro once de 
las familiares de Cicerón, donde aquel gran Pa
dre de la Eloqüencia Latina, preciandofe de imi
tar a Décimo Bruto en el Laconifmo, eferivió 
aquella carta de dicha manera: i lo mifmo ege-
cutó Don Diego de Saavedra Fajardo en fu Em~ 
frefa ultima, en la qual parece que convirtió d 
Indice de fu idea de un Principe Poli tifo Chrifiiano 
en un Panegírico Lacónico del Rei Don Fernan
do el Catholico , eferiviendo afsi: „ Las Níñe-
„ ees deíle gran Rei fueron adultas, i varoniles. 
„ Lo que en él no pudo perheionar el arte , i 
„ el eíludio, perficionó la experiencia», emplea-
„ da fu juventud en los egercicios militares. Su 
„ ocioíidad era negocio; i fu divertimiento, aten-
„ cion. Fue feñor de fus afedos, governandofc 
„ masppor dictámenes políticos, que por incii-
„ naciones naturales. Reconoció de Dios fu gran-
„ deza; i fu gloria de las acciones propias, no 
„ de las heredadas. Tuvo el reinar mas por ofi-
„ c í o , que por fuccfsion. Solfegó fu Corona con 
„ la celeridad, i prefencia : levantó la Monar-

„ quia 
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„ quia Cpn el valor, i la prudencia : la, afirmo 
„ con la Religión » i la JtJrficia í la cpnfctvp con 
„ el amor, i el refpeto: la adorno con las ar-
„ tes: la enriqueció con la cultura, i el comer* 
v ció : i la dejo perpetua con fun4amentos, i 
„ inítitutos verdaderamente Políticos, Fue tan Re¿ 
„ de fu Palacio , como de fus Reinos ? i tan 
„ ecónomo en e l , como en ellos, Mezcló la l i -
„ beralidad con la parfimonia, la benignidad con 
„ cí refpeto, la modeftia con la gravedad , i la 
„ clemencia cpn la juíhcia, Amenazó Con el caf-
„ tigo de pocos a muchos j i con el premio de 
„ algunos cevo las esperanzas de todos. Perdo-* 
? J nqlas ofenfas hechas a IaPerfona? pero no a 
„ la dignidad Real. Vengó como propias las in-
n junas de fus vafiallps, íiendo Padre deílos» An-> 
? J tes aventuro el citado, que el decoro, N i le 
„ enfoberveció la fortuna profpera j ni le humi-
p llp la advería» En aquella fe prevenía para éf-* 
„ ta , i en efta fe induftriava para bolver a aque-

lia, Sirvióle del tiempo , no el tiempo del. Obe-
? 1 decio a ls| necef§idad j i fe valió della reducien-» 
„ dpla a fu conveniencia. Se hizo amar > i te-* 
„ mett Fue fácil en las audiencias, Ola para fa-
„ ber, i preguntava para fer informado, N o fe 
i» fiava de fus enemigos ; i fe recavava 4e fus 
„ amigps. Su amiftad era conveniencia; fu paren--
„ tefep , razón de eftado '•> fu confianza , cuída-
„ dpfa j fu difidencia, advertida i fu cautela, co-

nocimiento ; fu recelo, circunfpeccion > fu ma^ 
v licia , definía ; i fu difsímulacion , reparo. N p 
^engañava jjperp fe engañavan Otros en lo equi-

„ vo-
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i* voco de íiis palabras, i tratados, haciéndolos 

de fuerte (quando convenia vencer la malicia 
„ con la advertencia) que pudieífe defempeñar-
» fe fin faltar a la fe publica. Ni a fu Mageftad 
99 fe atrevió la mentira ; ni a fu conocimiento 
99 propio, la lifonja, Se valió fin valimiento, de 
9, lüs Miniftros. Dellos fe dejava aconfejar; pe-
»,ro no governar. L o que pudo obrar: por fi, 

9 i no fiava de otros, Conlultava defpacio , i ege-
99 cutava de prifa. En fus refoluciones antes fe 
n veían los efetos, que las caulas, Encubría a fus 
99 Embajadores fus definios, quando queria que 
1, engañados perfuadieáen mejor lo contrario. 
99 Supo governar a medias con la Reina , i obe-
99 decer. a fu memo, Impufo tributos para la ne-
99 ccfsidad i no para la cudicia, o el luxo. L o 
^e|ue quitó a las Igleíias obligado de la necef-
,,iidad , reftituyó , quando le vio fin ella, Rcf-
i , peto la Juri^cion Eci^fiaítica j i confervó la 
„ Real, No tuvo Corte fija , girando como el 
9, Sol, por IQS orbes de fus Reinos, Trató la paz 
99 con la templanza , i entereza j i la guerra con 
99 la fuerza, i Ta aímeia. Ni afectó élta , ni re-
9, huso aquella, L o que ocupó el pie , mantuvo 
„ el brgzó, i el ingenio, quedando mas pode-
,> rofo con los defpojos, Tanto obra van fus ne-
„ gociaciones , como fiis armas. L o que pudo 
99 vencer con el arte, no remitió a la efpada. 
„ Ponia en éfta Ja oftentacion de fu grandeza ; i 
„ fu gala /en lo feroz de los efquadrones. En las 
j , guerras dentro de lu Reino fe halló íieuiprc 
„ prefente. O brava lo mifmo, que ordenava. Se 

„ con-
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„ confederava para quedar arbitro, no fugeto. 
y, N i vkoriofo fe enfoberveciò 5 ni dcfefpcrò ven-
, , cido. Firmò las paces debajo del efeudo. Vi-» 

via para todos •, i murió para fi , quedando 
„ prefente en la memoria de los hombres «para 
,,egemplo de los Principes, i eternò en el dc-s 
„ feo de fus Reinos. 

15 De lo dicho fe infiere que no es lo mif-
mo Eífilo breve 5 que Laconico ; aunque todo EG-
tilo Laconico fea breve ; porque el Laconifmo, que 
en pocas palabras dice muchas cofas, no admi
te adornos ; i la brevedad, fi. Según efto diremos» 
que fon Lacónicas, i breves, la Carta que Felipe 
Tercero eferiviò a Rodrigo Vázquez de Arce, 
Prefidente'dé|<^nféjo de CaftiHa para que de* 
jaífe fu empleo 5 i la que Rodrigo Vázquez le 
refpondiò con magnanimidad poco ufada, quan
do fe refponde a quien proponiendo manda, i 
puede por fuerza hacerle obedecer. La Carta del 
Rei dice afsi. — .* 

16 „E1 Conde de Miranda me ha fervido 
», mui bien en èfta jornada, i en otras muchas 
„ ocafiones 5 de que eftoi mui fatisfecho. He 
„ puefto los ojos en èl para darle el Oficio, que 
„ Vos tenéis. Mirad que color queréis que fe dé 
„ a ueftra falida, que effe miímo fe darà. 

17 L a Refpuefta de Rodrigo Vázquez fue la 
figuiente. 

„ Señor. 
IS „ Mui bien es , que U . M . premie los fetv 

„ vicios de los Grandes de Caftilla para que con 
», efto fe animen los demás a fervide. El cojor 

«que 
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que mi falida ha de tener, es aver dicho ver-

„ dad, i férvido a U. M . como tengo obligación. 
Pero es breve , i no Lacémco, el eftilo de Don 
Diego Hurtado de Mendoza en la Gm 
nada 5 pues diciendo mucho en pocas palabras, 
ella adornado de todas las bellezas Rhetoricas. 
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LIBRO QUARTO. 

DEL DECl% ¿pjCUDO. 
C A P I T U L O L 

S)e la dificultad de la Pronunciación 
graciada. 

TJEDA por explicar la ul
tima parte de la Rheto-
rica , que es el Decir agra
ciado , por el qual fe en
riende Ja devida conformi
dad de la voz* , i de los mo
vimientos del cuerpo fegun la 
variedad de las cofas de que 

fe trata, i de los aferfos que tiene el que habla , o los 
que difea excitar. 

2 La G^cia coníiíte en apropiar la voz , i el 
movimiento del cuerpo a las colas que fe dicen. 
Según ello el decir agraciado tiene dos partes, que 
fon Pronunciación, i Acción. La Pronunciación per-

te-
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fenece al oido 5 la Acción a la vifta: i por ellos 
dos fentidos fe introduce la perfuafion en el 
animo, 

3 L a buena Pronunciación fe logra, como to
das las otras Diciplinas por beneficio de la Na
turaleza , induftria del Arte , i diligente Egctcicio. 

4 La Naturaleza fin Enfeñanza fuele fer cie
ga : la Enfeñanza fin la naturaleza , inútil: el Eger-
ficio fin una, i otra, impoísible. 

5 Primeramente es neceífaria la Naturaleza-, 
porque ai algunos tan vergonzofos, que no fe 
atreven a hablar en publico , como liberares, 
primer macftro de la Eloqüencia Griega, Refiere 
Aulo Gelio, (1) que Theofrafto el mas erudito, 
elegante, i fuave de todos los FiJofofos, nom
brado afsi por la divinidad con que parecía que 
hablava , a viendo de proferir unas pocas pala
bras al Pueblo de Athenas, impedido de la ver
güenza , enmudeció : i lo que es mas, Demof-
thenes Principe de los Oradores Griegos , que 
han lido mas eloqüentes de todo el mundo , ha
blando con Felipe Rei de Macedonia, fe encortó. 

0 Otros tienen miedo de hablat, porque fu 
voz es bronca, o afeminada. Algunos no pue
den pronunciar alguna letra , como Demoíthe-
nes la R , primera letra de la Rhetorica, a cuya 
Arte dio admirables egemplos con fu maravi
llóla eloqüencia ; o para pronunciar alguna letra, 
ja truecan con otra, i tal vez omiten algunas li
jabas porque no pueden enlazar unas pronuncia
ciones con otras, Otros, como el Macftro Frai 
fiortenfio Feliz Paravicino, tienen voz baja; i 

no 
(1) Noft,AttieariLil>.%,in cap& argumento fuperflite. 
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no fe oyen fino con dificultad. La aplicación a 
vencer eftos , i femejantes defetos, los difminuye 
mucho , o los quita totalmente : como lo con* 
figuió Demofthenes, pronunciando muchos vo
cablos que tuviefíen R. (2) Refiere Antonio de 
Lebrija (3) que en fu tiempo para facilitar a los 
niños la pronunciación, fe les hacia pronunciar 
efto: 

Cabrón pardo pace en prado. 
Por Dios pardas barvas ha. 

7 Si la Naturaleza favorece , el Arte mejora. 
Pero ai algunos que no fe valen de éfta para el 
Egcrcicio , de los quales graciosamente decía Ca
tón , que eftavan detenidos en las efcuelas de l ib
erares para ir - a abogar por los Reos del Infier
no , aludiendo al Tribunal de los tres Jueces in
fernales que los Poetas fingieron que avia en los 
Infiernos, Eaco, Minos, i Rhadamanto. (4) 

• 

C A P I T U L O II. 

De la Memoria , que es mui importante para 
el (Decir agraciado. 

1 T ^ L faber bien de memoria lo que fe ha de 
JE/ decir , da grande confianza para pronun

ciarlo, como fe deve. Por éfta caufa cali todos 
ios Rfctoncos antiguos tuvieron a la Memoria 

por 
(2) Cic.Ub.i.de divinat. cap.46. Val.Mag. Lib.%. cap.j. in 
ExterntSy num. 1. Pbotttts (0^.265. ex Piutarcho. (3) F» el 
fin del Lib.^.de la Gramática Cafielíana. (4) ilutarchus in 
Catone>pag.i)ti. 
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por una de las partes de la Rhetorica. Pero nin
guna Potencia del alma es parte de alguna de 
las Ciencias , fino o medio ne cefi ari o para ad
quirirlas ,. como el Entendimiento 5 o para con
servarlas , como la Memoria. Pero por no de
jar de tratar de elfa, fiendo tan importante pa
ra decir bien , i con agrado ; por manera de di-
grelsion apuntaré algo. : 

2 Memoria es ma fácil percepción de la difpofi-
clon de las cofas , i palabras fielmente renovadas cu 
el animo. Tiene dos empleos : el uno es dé per-
cebir facilmente las colas : el otro de renovar 

fielmente fu percepción , o conocimiento. El En
tendimiento percibe las cofas halladas por me
dio de la Invención con relación a las palabras 
pertenecientes a la Elocución. 1 fi defpues de èrta 
percepción no huviera Memoria, que rcnovailé 
los peníamientos de las colas inventadas, i di im
plícitas , i íuminiftraífe las palabras correípon-
dientes para lignificar aquellos peníamientos , no 
avria oración, o lenguage. 

3 La Memoria fe facilita Con el orden , fe au
menta con el cgercicio, i fe fortalece con la re
petición. 

4 El Orden ayuda mucho a la Memoria , fi fe 
advierte bien lo que fe pufo en el principio, me
dio , i fin , como fe vé en éfta ingenióla can
ción de Juan Dcftuñiga. 

Amor me fuerza , i me prende, 
Temor me manda fufrir, 
Dolor me va a dejcubrir 
Lo que mi Jtfo defiende. 

Amor con anfias mortales 
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Delibrar quiere mi pena. 
Temor con trifies feftales 
Todo mi bien de/ordena. 
Dolor, que matar entiende, 
MUÍ mal fe puede fufrir: 
Que el mifmo va a defcubrir 
Lo que mi fe/o defiende. 

$ El Égevcícto deve ler en los niños en con
textos de palabras Significativas de cofas fácil
mente inteligibles, como fuclcn fcr las materia
les expuertas a los fentidos , i bien ordenadas; 
porque al que fabe bien el orden de las cofas, 
no falten palabras ya aprendidas. La Repetición de-
ve fiempre fer con atención, 

6 Memoria Artificial es la que fe ayuda del 
Arte, que fuele fer en elfo mui oftentofa en los 
que tienen memoria natural, como la tuvieron, 
i mui maravillofa Caracades, i Mctrodoro Scep-
íio ( i ) : i al contrario es mui inútil en los po
co memoriofos. Efta arte fe vale de la Imagina
ción. Por elfo Carneades , i Mctrodoro , afecta
ron valerfe de las imágenes , como íi eícrivic-
ran. (2) Su ufo pues coníiíte en l * imágenes por 
las quales fe reprefentan las colas. Pero los mui 
dados al ufo de ellas, fon menos difcuríivos* 

C A 
CO Cic.Lib.í.de Orat.cap.%8. (2) Cic.ibidem. 
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C A P I T U L O III. 

De la Pronunciación. 

I T A Pronunciación propiamente hablando, es 
I / el govierno de U voz, cuya bondad prin

cipalmente proviene de la natural, i convenien
te limación de las partes lanas del cuerpo : pe
ro qualquiera que ella fea, le ha de perfícionar 
con el Arte , i egercitar iegun ella , para que 
qualefquiera voces que fe ayan de pronunciar, 
fe proheran con el íonido conveniente a las co
fas que fe dicen. 

2 La voz le diflingue por la cantidad , i ca
lidad ; una, i otra fon varias íegun las cofas, i 
los aféelos. 

3 Los Preceptqs pertenecientes a la voz, o 
miran a toda la oración, o a ciertas partes de 
ella. 

4 En toda la oración fe confiderà afsi la can
tidad , como la calidad. 

5 Por razón de la cantidad es la voz grande, 
o pequeña : tarda, o precipitada. 

6 Por razón de la calidad, es llena , o débil: 
fuave, o aípera : perceptible, o fufea : aguda, o 
grave &c. 

7 En la Cantidad fe han de obfervar tres Cofas. 
8 La primera , que la grandeza, o la cor

pulencia de la voz le govierne por la del lugar. 
9 La íegunda , que cada cola fe profiera con 

alguna paula 5 porque hablar precipitadamente es 
co-
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cofa indccorofai i lo que afsi fe dice , fe en
tiende menos : i los que fon de ingenio algo tar
do , aunque lo oyan bien, no pueden juntar tan 
aprifa , ni percibir fu conexión. Fuera de que ha
blando precipitadamente ; el Numero de la ora
ción fe efeapa de los oídos fin güito, i fin fru
to del oyente. 
. 10 La tercera cofa , que deve obfervarfe es, 
que el que tiene voz flaca, raras veces la levan
te, muchas la báge , i con freqüencia la varíe. 

11 La Voz es lemejante a los nervios: quan-
to mas remiífa, es mas grave : quanto mas le
vantada , mas aguda. 

12 En lo que toca a la Calidad , principal
mente fe han de coníiderar la claridad , i la 
{navidad. 

13 A la claridad pertenece hablar llana, i ar
ticuladamente ; no atropellada , ni perezo la
mente. 

14 Para la claridad tal YCZ conducen quatro 
cofas. 

15 La primera hablar en el Exordio íbflega-
damente : porque fe dañan las arterias , íi fe 
exaíperan con los gritos antes de averias fuavi-
zado con la blandura de la voz , la qual las 
templa. Fuera de que fe tiene por efpecie de def-
cortefia empezar gritando. 

16 La íégunda cofa que conduce a la clari
dad de la V o z , es, que lo que fe dice , fe dif-
tinga con intervalos algo largos: porque la voz 
fe recrea con la relpiracion ••> 1 las arterias, mien
tras fe calla, deícanían. También es deicorteíia, 
i hablar al aire, no dar tiempo al que oye, pa

ra 
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ra que entienda lo que le le dice. 

17 La tercera cofa es, que la Voz fe mude 
con freqüencia i porque defte modo puede con-
fervarfe entera. Dejo a parte que la Voz fiem-
pre uniforme es desagradable. Si la oración es 
qual deve íer , es mui fácil variar la voz con
formándola con la variedad de lo que fe dice, 
efpccialmente en los afectos, procurando que fea 
agradable en la alegría 5 lloróla en la compaf-
íion , i trifteza \ titubante , baja, i abatida en 
el miedo 5 grave, i comprehendida con un fo-
nido en la moleftia, aguda en la ira; como vi
da , i vehemente en el Ímpetu , i en la violen
cia adulce , i remífa en la delectación, i regocijo. 

18 La quarta cofa que conduce , es evitar 
las exclamaciones agudas 5 porque ellas quitan 
la gracia a lo que le dice; i ofenden los oídos 
de quien oye: i los gritos fon indignos de per-
fon as de juicio. 

10 La Suavidad de la Voz fe configue con 
la imitación de aquellos que hablan con ella , i 
con ia moderación del fonido , con la qual fe 
mantiene halla el fin con firmeza , i dulzura. 

ao Eíto es lo que ai que decir de la Voz da 
lo que toca a toda la oración. . 

21 Pero hablando con mayor efpecialidad> la 
Voz fe ha de variar fegün las partes de la Ora* 
cion, mayores, o menores. 

22 Por mayores fe han de entender el £xcr» 
dio , la Narración , la Confirmación , i la Peroración. 
Por menores las partes de las referidas partes, 
que vanan la voz fciam el afeclóu 

23 Comenzando por las partes mayores, lle-
Tom.u, Ce gan-* 
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gando el Orador al lugar deítinado para hablar 
(al qual no deve ir a priefla por no llegar an
helando ) no deve empezar luego luego , fino 
hacer alguna paufa fijando los ojos en el fueJo, 
como quien ha de hablar confideradamente, imi
tando en cito al prudente Uliíes, (i) íi ya no es, 
que aya de empezar ex abrupto, ello es, como 
íblemos decir, de rompe, i raiga. 

24 Fuera pues deíte cafo , en el Exordio fe ha 
de hablar con Voz baja , i como vergonzofa; 
fino es que la indignación la pida mas alta #• i 
entonada. La fumilion de la Voz conduce para 
conciliar los ánimos de los oyentes, i evitar la 
nota de arrogante, i también para la firmeza de 
la mifma Voz. Pero no ha de fer tan fumifa, 
que no la oiga todo el auditorio : en cuyo de
feto veo caer a muchos. 

. 25 Acabado el Exordio, fe levanta la Voz al
go mas, fin llegar a defentonarla, procurando 
confervarla en un citado natural demanera que 
fe oiga bien. 

26 En la Confirmación fe varia la voz tenien
do cuidado de que fea mas fcvera , quando fe 
arguye ; íi ya no es que los argumentos lean 
tan leves, que nos riamos de ellos; porque en
tonces fe ha de pronunciar irónicamente, eíto 
es, fonriendofe. 

27 En Ja Peroración ordinariamente deve fer 
la V o z mas recia, defuerte que con ella le ma-
nifieíte la confianza en la jufticia de la caufa , i 
la legundad de la vitoria en la bondad de los 
oyentes. 

Las 
(1) Apttd Ovidium lib,i$.Metámerph.verfu 124. 
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2% Las Partes menores de la Oración, o bien 

pertenecen a las Palabras, o a las Cofas, o a los 
Afeites. 

29 Las Palabras, o fe confideran por fi, 9 
conjuntas. En las Palabras coníideradas por fi fe 
ha de procurar, que no fe coma alguna letra, 
o filaba i que quando fon enfáticas , fe pro
nuncien con enfali 5 i que aquellas en que con-
fifte mas la fuerza, o gracia de lo que fe dice, 
fe pronuncien con mas paula, como las palabras 
irónicas , metafóricas, equivocas, i otras feme-
jantes. Sirve también la paufa de decir para que 
no ofendan las cacofonías, o malos fonidos, ha
ciendo alguna detención entre la ultima .filaba de 
alguna dicción , i la primera de Ja inmediata , pa
ra que unidas con pronunciación veloz no exci
ten la idea de alguna lignificación puerca , o 
torpe. 

30 Confiderando las Palabras juntas, fe ha de 
procurar , que lo que eílá propuefto harniorÉo-
iamente , no fe diga con afectación, ni demane
ra que difluene. 

31 Finalmente fe deve tener gran .cuenta con 
las Cofas, i los Afeites: de fuerte que las Cofas ale
gres, i agradables , fe digan con güito ¿ las trif-
tes con fentimiento. I. aísi para que la manera 
de decir convenga a lo que fe dice, las Cofas ad
mirables fe dirán con detención ; las atroces, 
apresuradamente; las apetecibles , con dulzura* 
las trilles lamentándole > las grandes con magef-
t a d ; las medianas templadamente. , 

32 Para perfuadir , 1 amoneílar , fe ufará de 
Voz grave 5 para alabar, de levantada, i magnifica. 

Ce 2 A i 
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3 3 A i ciertos Tropos, i Figuras, que piden par

ticular pronunciación : la Ironía , Voz burlcfca; 
•la Hipérbole, llena ; la Profopopeja da licencia pa
ra imitar la Voz del que fe introduce hablan
do : pero éíla imitación no ha de fer con efear-
nio, ni contra la gravedad de quien habla ; ni 
contra el decoro de quien oye: la Apofiopefis, o 
Reticencia, fe pronuncia cortadamente. 

34 Ultimamente fe deve obíervar en el tra
to civil, que Voz es propia de los que fe ad
miran , preguntan, deíean , temen, fe regocijan, 
i afsi de los demás aféelos, i paísiones del al
ma , procurando imitar la naturaleza. Sea pues 
la Voz en las cofas alegres, llena, i naturalmen
te agradable; en las trilles, lloróla j en la in
dignación , afpera , efpefa , i hanelantc : quando 
un inferior trata de mover la ira al Superior, al
go lenta; quando el Superior al inferior , mas 
comovida: quando fe halaga , o fe conrleiía al
go , o le fatisface, o fe ruega, deve fer blan
da 1 i fumifa : la de los que prometen, o per-
íiiaden , o amoneftan , grave : la de los vergon
zosos , i medrofos, detenida : la de los que ex
hortan , fuerte: la de los que difputan , íüeita : la 
de los milérables , flaca, obícurilla , i lamenta
ble: en las íálidas, efparcida , i clara : en la ex
plicación de las colas , natural, ello es, media 
entre el fonido agudo , i el grave. En fuma, fe 
levanta en los afectos comóvidos , como la Ira: 
fe baja en los mas íoiícgados, como en la De
lectación , i Gozo: i tiene ius altibajos íegun lo 
que fe trata. 

C A -



JLIEBLO I V . CAPITULO I V , 403 

C A P I T U L O IV, 

(De la Acción; 

1 T A Acdon deve acompañar a la Voz > i 
l_j tiene mayor fuerza , que ella 5 porque 

las palabras Griegas folamente mueven al que 
entiende la Lengua Griega i las Latinas , al que 
fabe Latín : pero la Acción, que indica el mo
vimiento del animo , mueve a los prefentes, aun
que no entiendan el lenguage conque habla. M u 
chos que no fupíeron hablar, como lo vemos 
en fus eícritos, fueron tenidos por eloqüentes por 
caufa de la Acción; demanera que no fin razón ' 
dijo Demoílhcnes , que en la oración hace la Ac
ción el primero , íégundo, i tercer papel (1): i 
por cita confideración aprendió el modo de go-
vernar la Acción , de Sátiro reprefentante (2), i 
Cicerón , de Quinto R o í d o , i Efopo , aquel re
prefentante de Comedias, i éíte de Tragedias (3). 
No me atrevo yo a aconfejar otro tanto > por
que los Representantes de hoi fuelcn hacer de-
mafiadas Acciones , i el reípeto devido a los 
oyentes pide mucha moderación. 

2 La Acción de que tratamos aquí, propia
mente fe llama Ademan, i es aquel movimien
to que hace el que habla con la cabeza, ojos, 
boca, o todo el fcmblantc, o con los brazos, 
manos, dedos, cuerpo, piernas, i pies: i aun 

quan-
(1) Apud Ciccronem Lib.i. de Orat. cap. ^6. (2) Plutarchus 
in Demofibene. (3) Plutarchus in Cicerone. 
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quando calla , i quiere explicarle con Acciones 
de algunos de fus miembros, o de todo el cuerpo. 

3 Las Cofas que fe dicen, la Voz que las 
Significan, i el Gclto que acompaña la V o z , de
ven tener entre íi tal correfpondencia , que el 
Gclto fe ajuíte a la V o z , i la Voz a las Cofas: 
i afsi todas admirablemente fe alien para lograr 
la Vitoria de la pctíuafion : porque las afeccio
nes de la Voz mueven a los ordos j i la confi
guración del cuerpo , i principalmente del fem-
blante, a los ojos; por cuyos Sentidos fe intro
ducen los aféelos en el animo de quien oye , i vé, 

4 L o mas admirable es , que las Naciones 
que tanto fe diferencian en las lenguas , i en las 
cofiumbres , fuelen conformarle en las Acciones, 
Significando con unos miímos geftos unas mif-
mas cofas, 

5 Los Geflos, o Significan las cofas natural
mente v o por coftumbre , o por mera voluntad. 
La rifa naturalmente íignifica la alegría. Levan
tar los ojos es coftumbre de fobervios > bajar
los , de modeftos , o vergonzofos, Dcfcubrir la 
cabeza en unas Naciones es acción de reveren
cia 5 en otras, no, 

6 Es tan general éfte lenguage , que los re-
prefentantes mímicos, o momos, cito es, con
trahacedores con Geftos, davan a entender an
tiguamente con Acciones todo lo que querían, 
i eran entendidos de todo el Pueblo, como hoi 
los Matachines, La Eícultura , i lo que es mas» 
la Pintura, Significan las cofas repreícntandonos 
las Acciones , con las qualcs parece que nos 
hablan. 

Los 
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7 Los Preceptos de la Acción hablando ge

neralmente, unos pertenecen a la vida, como 
los que cníiñan que la Acción fea grave, i ve
ridica , cuya parte ílendo propia de la buena 
crianza , toca a la Ethica , o Filoíbfia Moral. 

la Pcríuaiiva. Todos bien practicados adornan 
mucho : aquellos, las Acciones Morales j eftos, 
las Civiles. 

8 Eos Preceptos del movimiento del cuerpo 
en parte miran a todo el cuerpo > i en parte a 
algún miembro Suyo. 

9. A todo el cuerpo, como citar en pie, o 
léntado ; echado, o acavallo. De donde nace la 
diviision del Gefto fimplc, o campneflo. 

10 Simple, o fencillo es aquel, que folamcn-
te tiene una configuración, como eítar en pie, 
0 echado. Compuefto , el que tiene dos configura
ciones , como eítar Tentado, o acavallo. 

11 El /aísienro deve fer teniendo derecha la 
parte Superior del cuerpo , i immoblc la inferior. 
Afsi fe íhclen tener las converfaciones,: i es cof-
tumbre de Superiores , i de Macftros eítar fen-
tados : aunque Ariftotelcs no lo hacia afsi, fino 
que fe palca va , i por eíTo fe dijo Peripatético, 
que quiere decir , Papante. 

iz Eítar echado es propio de miferables, i 
rendidos, que cafi citan fin acción. 

13 El eítar. en pie ha de fer con derechura, 
1 proporcionado levantamiento, fin erguir el cue
llo , como gtulla; ni torcerle, como hipócri
ta : fin indecentes configuraciones de los dedos, 
i fin compaífes. 

Otros al lenguagc, i Singularmente a 

El 
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14 El movimiento úc todo el tronco del 

cuerpo fia de íer uniforme> el bolver el lado, va
ronil. En las contiendas fe ha de eftender el bra
zo 1 en las remifsioncs fe ha de encoger. 

15 En pie hablan los que fe encuentran : los 
Inferiores delante de ciertos Superiores en cier
tos cafos , aunque eftos eftén fentados, i parti
cularmente delante del Reí ; coílumbre ya reci
bida en los tiempos Heroicos ; pues la refiere 
Homero en el libro primero de fu Iliada. 
: 16 . En pie fuelen hablar los Oradores , fino 
es que hagan Platicas: en lo qual fe ha de fe-
guir la coílumbre. El que habla en pie , no fe ha 
de partear , fino es que el Igual, o el Superior 
quiera hablar parteando : o que el que habla, 
lea Maeftro, o Superior tan elevado, que pue
da tomarle ella licencia, 

C A P I T U L O V . 

Del Ce/lo del Semblante y i de toda la Cabera. 

J T A Cabeza deve citar derecha, no torcí-
. L da , ni inclinada a la cerviz , no pen

diente , ni baja , ni torCiendofe a todas partes, 
como fi fuera un torno fin buen aísiento. Pero 
tampoco deve eftar yerta, ni inmobil, que es 
cola propia de barbaros \ fino modeftamente le
vantada > porque , fi es con demaíia , es feñal 
de atrevimiento, o de iobervia. 

2 Hemos hablado de la poftura, que gene-
ralmcnte^deve tener la Cabeza > pero lo que fe 

di-
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dice y regula algunas Acciones della ; porque incli
narla es indicio de reverencia , de humillamien-
t o , de vergüenza , de fuplicacion , de temor , o 
de dolor. Cubrir la Cabeza es ieñal de triile-
za , manifestando afsi que le huye del trato , de 
la converíación , i del conSuelo de los demás. 
Tengo por mas decorofo bolverla un poco a la 
parte contraria del que no fe quiere oir , ha
ciendo ademan de apartarle con las palmas de 
Jas manos abiertas haci afuera junto a la cabe
za , que no cubrirla con la ropa , que parece de
masiada exterioridad. Menear la cabeza es indi
cio de irriíion, o de burla. 

3 El Semblante deve variarfe fcguh la natura
leza de las Cofas de que fe habla, con las qua-
les deve conformarfe la Acción para que hacien
do lo contrario, no fe de ocafion de reír a los 
oyentes, como la dio aquel Rhctorico, de quien 
dice Filoítrato , que aviendo dicho 0 Júpiter, in
clinò el Semblante haci a Tierra i i añadiendo, 
O Tierra, le levantó haci al Cielo, haciendo afsi 
acciones contrarias. Para no incurrir pues en èf-
te defeto, íi fe tratare de cofas alegres, deve
rà el femblantc manifeftarfe rifueño : Si de trif-
tes, trille i o a lo menos, muí mefurado. 

4 De la Frente, 1 de las Cejas habló admi
rablemente Plinio el mayor diciendo afsi : (1) 
j , Solamente el hombre tiene femblantc, los de-
,, mas ( animales ) boca, o pico. También tienen 
„ frente !os otros animales ; pero folamenre en 

el hombre es indicio de la rriíteza , alegna, 
„. clemencia , 1 fcvendad. En la Subida de ella 

» tie-
(1) Hifl.Natural.L'tb. 11.cap.17. 
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„ tiene el hombre los Sobrecejos, que unas ve-
„ ees fe mueven con igualdad *, otras, alternad a-

mente ; i en ellos fe manifiefta parte del, ani-
>, mo. Negamos, fignificamos que queremos. Ef-
„ tos cfpecialmentc lignincan el fafto. La fober-

via en otro lugar tiene fu origen > pero aquí 
„ fu afsiento. En el corazón nace, acá lube, aqui 
„ eftá pendiente. Ningún lugar mas alto, i al 
„ mifmo tiempo ningún igual deípeñadero hallo 

en el cuerpo donde eftuvieíTe folitarias. Elle in~ 
figne ttftimonio fe entenderá mejor explicándole. 
La trifteza fe manifiefta en la frente eftando arru
gada. En quanto a los fobrecejos dijo muí bien 
Fórtunaciano (2) Los fobrecejos no folo modifican los 
«jos, fino que mandan a la frente: porque por ellos el 
femblame , o fe encoge , o fie levanta , o fie afloja. En 
quanto a la alegría de que habla Plinio , es in
dicio de ella la frente eftendida , i efparcida. L o 
que añade de la clemencia, es como una con-
feqüencia de la alegría > porque los alegres hie
len fer clementes. La feveridad fe manifiefta en 
la frente encogida, o con los fobrecejos bajos, 
o también deíiguales. Fuera defto el hombre con 
los fobrecejos niega, i a (siente, i fe puede aña
dir que avifa , o iníinua. La fobervia fe mani
fiefta levantando las cejas. I afsi mifmo la gra
vedad afectada, como la de cierto Filofofo , que 
dcfcrivió Luciano en fu Timón. Dejó Plinio de 
decir, que la frente también indica la vergüen
za 5 i el fobrecejo, la ira. 

5 Pero principalmente los ojos fon teftigos 
del animo, o Simulacro fuyo el mas perteto. El 

. ar-
2) L¿¿.;. cap.ult. 
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ardor de ellos Significa la ira. Si citan bueítos 
a la parte contraria de lo que fe trata, íbp fe
rial de negligencia, de difsimulo, de failidio, de 
menoíprecio, o de odio: niui atentos denotan 
abítraccion; rijos en tierra leñalan la vergüen
za, o la admiración , o vehemente aplicación 
a la coniideracion de algo , o un animo mo-
deíto : como lo obfervé muchas veces en el D o -
tor Juan Bautifta Corachan, admirando en él, 
que Siendo mui amigo m i ó , i un anciano ve
nerable por fu edad, i fabiduria, nunca viqgg 
me mirafie, ni que mirafle a otros en las con
versaciones, I os ojos abiertos Significan favor; -
los demasiadamente abiertos, fatuidad > los ce
rrados , odio, o meditación, o penfamiento ele
vado ; los medio cerrados , adulación , o ace
chanzas , los mui abiertos, vigilancia > los hiex-
tos , eftupor , o extafi 5 los entorpecidos, pere
za ; los vagos, i como que nadan , lacivia s i 
parpadeando, malos penSamicntos, A l que ha
ce oración a Dios , conviene levantar los ojos 
al Cielo, como trono el mas magnifico de fu 
Divina Mageítad, 

6 Inclinar el oído es propio de quien atien
de , o quiere obrar de buena gana, o es obe
diente, 

7 Las nances que fácilmente refpiran, ma-
nifieftan blandura? las llenas de viento, grande 
ira ; las que le recogen , inquietud. 

8 Si la parte fuperior , i la interior de la bo
ca citan caldas, íignifican dcíefperacion 5 íi hin
chadas , fafto , anguilla , o fobervia ; fi mui apre
tadas , ira. 

Los 

1 
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9 Los airados, i también los que fe admi

ran , fuelcn morder los labios : los alegres los 
apartan un poco. 

10 Befar a otro es indicio de amiílad: pe
ro cito fe ufa poco en Eípaíía entre hombres; 
i no deve practicarte: entre los de diverfo fexo. 

n Morderle la lengua es indicio de dolor, 
í de impaciencia en el trabajo. 

12 Motilar los dientes , feñal de burla , de 
infultar , o provocar, acción no decoróla : re
chinarlos , indicio de indignación, de dolor , o 
de embidia. 

13 Efcupir a otro , es feo indicio de def-
precio. 

l a . La Barba no ha de tocar con el pecho. 
15 Por ultimo Sabiamente dijo el Ecleíiaíli-

co (3) que el corazón del hombre muda fu 
femblante, o bien para las cofas buenas, o para 
las malas, 

i ó Bolver la cara , o cfconderla , es indicio 
de quien niega, o deteíta, o hace dcíprecio. 

17 Inclinar el roílro a tierra , feñal de agra
decimiento , de rubor , reverencia , o adoración. 

18 Levantar el roílro al Cielo es indicio de 
buena conciencia. 

'$) 0^.13.ver/31. 
CA-
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C A P I T U L O V L ; 

S)el Gefto de la Certi^, * de los Miembros 
que pertenecen al tronco del Cuerpo. 

i x A Cerviz, figue el movimiento de la C a -
1 ,i beza. I por elfo deve eftar derecha ; pe

ro no yerta : porque fi eftuvicre tal, la voz íal-
dria mui adelgazada. 

2 Si la barba fe avecina al pecho, fe hace 
menos clara ; porque fe aprieta la garganra. 

3 La Cerviz mui erguida es indicio de fatto, 
prefinición, i altancria : naturalmente levantada, 
es feñal de libertad. Algunos por parecer gra
ves , eftan tielfos.de tal modo, c o m ò fi huviefi-
fen engullido algún aliad or , íegun decía Epictc-
to citado por Arriano(i). La Cerviz libre, i na
turalmente levantada, es indicio de hombre bien 
nacido. Los que la inclinan haci abajo , o tie
nen una ruftica vergüenza , o manifieftan el tra
bajo en que fe hallan , o la fugecion a otro, o 
eftan remordidos de la conciencia. Por èfta cau-
fa èlle Gefto es propio de los que fe prefentan 
con fuplicas a los Superiores , o efpecialmentc 
a Dios, i es una feñal de la humildad Chriftiana. 

4 Los hombros ni fe han de levantar , ni ba
jar demalìadamente % pues ètte es Gefto íervil. 
Quintiliano , (2) Plutarco , (3) i Libanio , (4) re
fieren , que Demoílhenes, para enmendar el v i 

cio 
(1) liba.cap.zi. (2) lnj:\tut.OrAtoriar. Lil.ii.cap.$. (3) 
In Demoj¡htm. (4) In Prajatione vua Demojihenis. 

http://tielfos.de
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ció que tenia de menear los hombros a menu
do , ponia pendiente una lanza íbbre un hom
bro citando metido él en un angofto pulpito, 
para que íi en el calor del decir , le levantarle^ 
herido de ella le íirvieiTe de avilo. 

5 Los Brazos fe han de alargar con mode
ración eípecialmente en los afectos mas vehe
mentes, plegarlos es feñal de pereza, i dcíidia. 
Con los brazos ctuzados fe Significa la humildad. 

6 Las Manos también tienen lengua ge mu
do eficaeifsimo. En los Hechos Apoítclieos le
emos (s), que San Pablo aviendo de hablar, ef-
tendió la mano para hacerfé oir. 

' T O fe mueve una Mano fola, o ambas. Si 
fola, deve fer la derecha; no la finieftra , que 
es feñal de mala educación, 

8 En el Exordio no fe eftiende la Mano fino 
quando la oración mas fe enciende, i quando 
la fentencia empieza a manifeftarfe , i quando 
fenece. 

o Quando uno habla de fi, fe aplica la Ma
no al pecho; quando de otro, fe eftiende haci 
a él. Levantándola , i doblándola haci a nofo-
tros, llamamos a otro. Enderezándola, i apar
tándola de nofotros, manifeftamos la avcríion. 

i o El movimiento de la Mano deve fer co
menzando de la linieftra, i declinando haci aba
jo , i defpues alzándola haci al lado dieftro; fi 
el que habla reprehende a tí propio algún hecho, 
aplica al pecho la mano hueca. 

í i Para dignificar que íé abomina algo, fe 
pone en la palma de la mano íioieltra la parte 

con-
( j) Cdp.i6.ycrf,i. 
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contraría de la derecha, que fe llama empeine, 
i fe aparta con deíden. Se fuplica , i fe adora 
con las palmas juntas, i alzadas. 

12 Levantando las Manos manifeítamos la 
admiración. 

1 j El que tiene el animo foífegado, mueve 
la Mano ordenadamente: el que le tiene altera
do , con precipitación. 

14 Cicerón (6) alabo facudir la frente, o la 
cabeza con la mano: pero Quintiliano lo vitu
peró (7) , teniéndolo con razón por acción ice-
nica, i no oratoria. Elfo fe practicava entre los 
Hebreos en un grandifsimo dolor. Hoi le mani-
fieftan los Chriftianos hiriendo el pecho : cofa 
ya practicada en los tiempos Heroicos: pues en 
la lliada de Homero leemos -(8), que fe hirie
ron el pecho las efclavas de Aquiles quando oye
ron la noticia de la muerte de Patroclo. 

15 También folian los antiguos facudir el 
mullo para Significar fu dolor, o lü indignación, 
a viendo Sido Cleon el primero que lo practicó 
en Athenas, íi- creemos a Plutarco en fu NkUs. 
Eíto no deve imitarle. 

ió Dar palmadas es indicio de parabién, de 
aclamación , o de burla, acción que nías Con
viene a la muchedumbre, que al Orador. 

17 Apretar la mano es indicio de cíperanza; 
abrirla, de petición. 

18 Sacudir una Mano con otra , feñal de 
fentimiento : tenerlas remitías , indicio de temor, 

de 
(6) In Bruto (af.%o. (7) InJlit.Qratortar. (8) 
LiP. 17. 
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de caimiento de animo, o de confternacion, 

19 Ponerlas fobre la cabeza ügnirica dolor, 
congoja, o impaciencia de animo. * 

20 Darle la derecha es feñal de amiftad 5 re-
hufar darla , de enemiílad. 

21 A l Inferior no eftá bien jugar de mano 
razonando con el Superior; porque es feñal de 
mala crianza. Solamente fe le permite, quando 
eftá mui apafsionado , porque la paísion ciega 
la razón, 

22 Poner la Mano en el feno es feñal de ocio-
fidad : plegarlas, indicio de pereza, o deíidia. 

23 Aplicar el dedo a la boca denota pedir 
íilencio : apretar el dedo pulgar con el puño, fa
vor , i feguridad ; facarle, disfavor ,. i caftigo. 

24 El pecho , i el vientre no fe han de Sacar 
haci afuera; porque cílb es afectación de íupe-
rioridad. 

25 Bol ver las efpaldas es acción de menof-
precio s hacer como quien echa algo a las ef
paldas , es ieñal de negligencia, o olvido. 

26 Los antiguos fegun refiere Servio (9), de
dicaron las rodillas a la Mifericordia , como las 
orejas a la Memoria , la frente al Genio , i la 
dicftta a la Fe. Por elfo arrodillarle, o echarfe 
a abrazar las rodillas de otro, es a cío de pe
dir miíericordia , o perdón , i de dar obediencia, 
o de hacer obíequio, o reverencia. 

27 Poner una pierna fobre otra es cofa def-
cortes, 1 Sea ; i poner juntos los pies , propio 
de mugeres. 

N o 
(9) Ub.y.^núá. verf.Soj» 
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28 N o fe alargue mas el pie derecho, lino 

el izquierdo : porque parece cofa vieiofa , i pro
pia de eípadachin alargar el pie, i la mano de 
un mifmo lado. 

29 L a mudanza de ios pies no fea demasia
damente freqüente. 

30 Retirar el pie es propio de temerofo ; ade
lantarle , de ofado. 

•31 Las Pcrfonas graves mueven los pies con 
lentitud i las comunes , con ligereza; los viejos, 
pefadamente *> los mozos , con garbo > los ni-
ños^no faben tenerlos quedos. Los Septentrio
nales los mueven tardamente ; los Franceícs con 
ligereza 5 los Efpañoles, i los Italianos , con 
moderación. 

32 Dar puntapiés es feñal de defprecio , o 
de irriíion ; i acocear, imitación de beltias. 

3 3 En tiempo de Cicerón parecía bien dar 
alguna patada empezando , o acabando alguna 
Sentencia, fjoí no agrada a los hombres de ma
yor razón. Puede permitirSe para Significar al
gún gran dolor, o indignación. Pero íi efto con 
dificultad parecería bien delante de un gran Prin
cipe i no se porque Se ha de perSuadir que Se 
haga en preíencia de un auditorio mui grave. 

34 La ultima regla de lx. Acción deve íer , no 
afectar el Arte, i guardar el decoro, que con
viene a la Perfona que dice , i a la que oye: 
pues unas colas parecen bien en un joven ; otras, 
en un viejo: unas , en los particulares ; otras, 
en los Principes: i algunas fe deven tolerar en 
los mal educados , que no fe diísimulan a los 
Correlános ; porque fe fupone que en aquellos 

Tom.II. Dd pro-
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proceden de ignorancia, i en eftos de arrogan
cia , i íbbcrvia. 

35 El ufo de todas las Acciones referidas fe 
podría iluftrar con cgemplos de las Letras Sa
gradas , i Profanas ; pero no es meneílcr otra 
confirmación , fino la atenta obfervacion del 
trato común de los Hombres bien educados, 
fabios, i circunfpectos. 

L I 



LIBRO QUINTO 

DE LOS XAZOJsQAMlE^C-
tos dijlintos de la Oración Ter-

fuafiva. 

C A P I T U L O I. ' 

Origen 3 i frogrejjo natural de los 3 ^ p -
namientos. 

A S T A ahora hemos tra
tado del artificio de la 
Oración Perfnafiva por íer 
el Razonamiento mas 
perfeto , en el qual pue
de emplearfe toda el A r 
te Rhetorica. Pero como 
ai otras eípecies de Ra

zonamiento y i cada uno tiene fus eípeciales re
glas j para que nada falte a ella Rhetorica, lera 
bien proponerlas todas, explicando la naturale-

D d 2 za 
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za de cada Razonamiento , i la manera de com
ponerle con la mayor perfección : para cuya in
teligencia conviene tomar las cofas defde lu pri
mer origen. 

a Si obfervamos el lcnguage de los Hom
bres , lo primero que fe advierte en él , es el 
feñalamiento de las cofas materiales mas agra
dables a los infantes, que fon, las que dan pla
cer a fus fentidos. Se acompaña éfte feñalamien
to de la cofa con el nombre de ella, para que 
fiempre que fe le pronuncie dcípues, reconozca 
por medio de la memoria lo que ya conoció, 
renovando la imaginación de aquello mifmo. I 
ello que fucede al principio en la adqiuticion de 
las cofas expuertas a los fentidos, acoftumbran-
dofe los infantes a conocer , i combinar las uni
formes relaciones del nombre a la cofa lignifica-
da , i de la imaginación a la mifma cola ima
ginada 5 fucede también defpues en el conoci
miento de las cofas intelectuales , morales , b 
efpirituales , quando íiendo el hombre capaz de 
hacer reflexiones fobre fus peníamientos , i las 
relaciones metañíicas que fe hacen de las cofas 
intelectuales , como fon las científicas, de las mo
rales , i de las que por fu naturaleza fon efpiri
tuales > firve éfta reflexión, como de un Índice, 
o fcñalador de ellas. 

3 Aprendidos delta manera los nombres de 
las cofas , el infante empieza a entender el ha
bla , o lcnguage, comenzando por las Sentencms, 
0 Proporciones, por las qualcs fe va inílruyendo; 
1 defta manera viene a pallar de la limpie per
cepción de las imaginaciones de las colas mate

r i a -
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ríales, al juicio de unas, i de otras, como 11 di-
gelTemos hablando fegun los Lógicos , de la 
apreheuíion al juicio. 1 empezando entonces el 
cgercicio del habla, o del lenguage, cuyo ofi
cio es manifeftar las verdades útiles que fe faben, 
0 (lo que es una miíma cofa) la dotrina útil 
al niiínio que habla, o al que oye, o a otro 
qualquiera, i coníiguicntemente al publico j em
pieza a tener lugar la Períualiva , fiempre que 
conviene mantener la Voluntad en algún buen 
piopolito , o moverla a hacer lo que deve , o 
no hacer lo que deve omitir. El primer egerci
cio pues de la Rhetorica natural , o del modo 
natural de pcrfuadir , que noíotros Arponemos ya 
reducido a Arre, para tratar de él con mayor 
perfección , es la Semencia, cuyas diferencias re-
dugeron los Gramáticos Griegos , i defpues los 
Latinos, a fíete que fe pueden hallar diftinguien-
do las lignificaciones deíf* nombre, es a faber, 
de Llamar , de Mandar , de Preguntar , de Vefiear, 
de Jurar , de Agradecer , o Acariciar, i finalmen
te de Significar , o decir alguna cofia afirmando, o 
negando: a cuyas diferencias añadieron otra los 
Rhetoricos, entendiendo por Sentencia un Penfia-
miento no fingular , fimo univerfal, agudo , i elegante, 
que contiene excelente dotrina para inftrmr el animo, 
1 bonificarle , o mejorarle. Pero nofotrOS que va
mos averiguando , i íiguiendo el*orden natural, 
entendemos aqui por Sentencia el Sentimiento del 
entendimiento, o el Juicio que hace afirmando, 
o negando , nombre que univerfalmente com
prende todo el lenguage humano, compuefio de 
Sentencias en «fie fentido. 

Co* 
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4 Comenzando el Infante a dejar de ferio, 

movido del natural defeo de faber, empieza a 
preguntar lo que ignora, o lo que duda : cito 
es , Pregunta 11 la cofa es, o no es > Qué es> 
Qual fea£ i quan grande? 

5 A la Pregunta figue la Refpuefta, que es w* 
decifsion, refolttcion , o juicio de lo que fe ha pregun
tado. L a Refpuefla deve fer la mas acomodada a 
la inteligencia de los Niños naturalmente crédu
los por lo poco que faben, i aun no capaces de 
fútiles razones. 

6 De la Pregunta, i Refpuefia nace la Conver-
facion, Ja qual, 11 es pacifica fe llama Platica j i 
fi contenciofa, Vifputa, 

7 L a necefsidad de tratar con los aufentes 
fue caufa de que fe inventaífen las Letras, con 
el ufo de las quales fe puede tener Converfacion 
con ellos , la qual fe logra por medio de las 
Cartas menfageras f i de fns Refpueftas, 

8 La utilidad de comunicar a los aufentes, 
o de encomendar a la memoria de los venide
ros la noticia de las Converíaciones verbales, o 
de palabra , dio motivo a la invención de los 

9 L a importancia de hacer faber a los veni
deros las cofas prefentcs dio motivo para la in
vención de las ¡nfcripciotiies, i de las Relaciones, cu
yas efpecies fon , narraciones fencillas , Anales, i 
Hifqrias. 1 

10 Efcrivir del Arte de todas éftas cofas, i 
tratar por menor, i cumplidamente de cada una 
dellas , pedia otros tantos libros, quantas fon 
ellas: pero eferi viéndole ella obra por manera 

de 
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de Inftruccion caíi neceífaria , i fuficientementc 
útil a todo genero de gentes bien educadas ; baf-
tará decir en cada una lo mas principal en quan-
to pertenece al Rhetoricp tratar de ella. 

C A P I T U L O II. 

S)e la Pregunta. 

1 TjL que pregunta , quiere Refpuefla, o a lo 
Hi menos que el otro pienfe conformando-

fe con fu parecer. Efto es lo mifmo que decir, 
que o fe pregunta para aprender , o para inífruir, 
i convencer a otro. A i pues dos géneros de Pre
guntas. Una de[cubierta , i otra encubierta. De la 
defeubierta fe ufa , quando aquel a quien fe pre
gunta , eílá aparejado para entena r. Afsi pregun
tara Nicodemus a Jeíu Chriito. (1) De Ja Pregun
ta cubierta fe ufa, quando uno quiere ocultar lo 
que fabe , i lo pregunta , no como quien lo ig
nora , porque efló feria engañar; fino disimu
ladamente , como quien deíca que otro le infor
me : o quando uno quiere averiguar los deíig-
nios ágenos; o trata con alguno de aquellos hom
bres , que llamamos cerrados , o con algunos 
muí rccclofos, o cautelofos ; en cuyo cafo la 
Pregunta no ha de fer declaradamente del ai un
to , fino de cofas que antes parezcan cafualmen-
te ofrecidas , que huleadas ; pero que tengan al
guna oculta conexión, de fuerte que íuceda, que 
del hilo, como Suelen decir, fe saque el ovillo. 

Sien-
(1) Junnis cap.$. 
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2 Siendo pues el fin principal de la Pregunta 

la propia Información ; el Rhetorico, que inten
ta perluadir, pretende la Información agena pa
ra el convencimiento , ahora fea de aquel con 
quien habla, ahora del Juez , o del Oyente ante 
quien habla. 

3 Para convencer aquel con quien fe habla; 
o íc pregunta de manera que la mifma Pregunta 
contenga la inftruccion, como quando decia Don 
Quijote de la Mancha íiguiendo fu mania de Ca
valiere andante (2) : „ Quien mas honefto , i mas 
„ valiente , qué el famoío Amadis de Gaula? 
» Quien mas difereto, qué Palmerin de Ingla-
„ terra i Quien mas acomodado , i manual, que 
„ Tirante el Blanco ? Quien mas galán , qué L i -
„ fu arte de Grecia ) Quien mas acuchillado , ni 
„ acuchillador , qué Don Bclianis ) Quien mas 
„ intrepido , qué Pcrion de Gaula i O quien mas 
„ acometedor de peligros, qué Felix Marte de 
„ licama ? O quien mas lincerò, qué Efplandian? 

Quien mas arrojado, qué Don Girongilio de 
>, 1 macia > Quien mas bravo, qué Rodamonte? 
„ Quien mas prudente , que el Rei Sobrino! 
„ Quien mas atrevido, qué Reinaldos i Quien 

mas invencible ,- que Roldan ì I quien mas ga-
n llardo, i mas cortes , qué Rugero, de quien 
a decienden hoi los Duques de Ferrara , íegun 
» Turpin en lu Cofmografia 'i En cuyas Pregun
tas vemos , que cada una inftruye en el carácter 
del Cavallero andante, de que fe habla. O fe 
van multiplicando preguntas , i a cada una fe va 
añadiendo la razón de que aquello no es lo que 

fe 
(2) Part¿ 2. Lib.ycap.i. 
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fe deve aprovar. Delta fuerte el Padre Juan de 
Mariana (3) introdujo al Rei Don Alonfo el on
ceno, preguntando defta manera a los Prelados, 
i Grandes del Reino, que avia mandado juntar. 
„ Por ventura ferá bien hacer paz con los M o -
j, ros > Pero no ai que fiar en gente fin Fe, fin 
„ palabra , i fin religión. Pediremos íbeorro fuc-
„ ra de nueftros Reinos 5 N o era malo: masa 

los Reyes nueftros vecinos fe les da mui po-
„ co del peligro, i necefsidad en que nos veen 
„ pueftos. Tendremos confianza de que Dios nos 
„ ayudará, i hará merced $ Temo que le tene-
„ mos mal enojado con nueftros pecados , i que 
„ no nos defampáre. Con éfte artificiofo modo 
de ir moviendo dudas por medio de Preguntas, i 
de refolverlas con las Pefpueftas inmediatas, glof-
«6 un Poeta éfta Copla. 

Contentamiento do eftás, 
Que no te tiene ninguno? 
Si pienfa tenerte alguno, 
N o fabe por donde vas, 

Gloífa. 
Contento fi tu viniejfes 

Como te recibiría7. 
Siempre te importunarla; 
Que nunca me defpidiejfes 
De tu dulce compañía 

Vero pues menos te das 
A quien mas te ha menejler, 
No quiero pedirte mas> 

De que me des a entender^ 
Contentamiento d o eftas. 

0 En la Hijlona de fffaña, üb.ió.cup.j. 
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Efíds en cafa de ricosl 
No , que nunca eftan contentos* 
Duras mucho en apofentos 
De Grandes ? No , que fon chicos 
Sus breves contentamientos. 

Tienete algún importuno, 
Que dio alcance a fu defeoí 
Bien pudo tenerte alguno. 
Pero al fin fabes qué veo\ 
Que no te tiene ninguno. 

Tienente los Reyes ? No. 
Tienente los Papas ? Menos. 
Luego falta ai de hombres buenos, 
Pues que fiempre ando yo 
Llorando duelos ágenos. 

I pues todo el mundo es uno, 
I en él a ninguno has dado 
Contentamiento ninguno. 
No lo tiene bien penfado, 

Si pienfa tenerte alguno. 
Contento donde te has ido7. 

Donde me tendrá fobrado 
Quien fe buviere contentado 
De no averme alia tenido 
Sino como de prefiado. 

Pues del Cielo no te iras 
Como de la tierra ingrata: 
Que en bolviendo el roftro atrás 
Quando el Hombre no fe cata, 
ISo íabe por donde vas. 

4 A i otra manera de Preguntar, i es antici
pando a la Pregunta algunas proporciones ver
daderas , i tenidas como tales del que ha de íer 
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Convencido, de fuerte que de ellas naturalmen
te , i fin trabajo alguno infiera la propoíicion 
que fe intenta perfuadirle, cuya manera de in
troducir , i perfuadir las verdades , alabó Platón-
en fu BfinomUt, i celebró a Parmenides en fu The-
(teto , porque usó de ella ; i Socrates la prac
ticó freqüentifsimamente fegun nos le reprefen-
tó Platón en fus Diálogos, Egemplo del fegundo 
modo de Preguntar puede fer' el Siguiente del 
Maeftro Frai Luis de Leon , que avicndo de pro-
var que Jeiu Chriíto es Principe de Paz (4) an
tes de hacer, i confirmar unas eficacifsimas Pre
guntas , anticipó una instrucción mui fabia, di
ciendo afsi con eloqüencia a todas luces admi
rable» „ El Jentido, i las fuerzas del alma mas 
„ viles, que nos mueven con ira, i defeos , con 
>, los demás apetitos» i virtudes del cuerpo, re-

7 , nido a fu cafa , i la falud , i nuevo valor , que 
, , para contra ellos le ha venido a la voluntad: 
?, i reconociendo que ai jufticia en fu reino , i 
„ quien levante vara en el poderofa para efear-
„ mentar a lo reboltofo, i rebelde > recogenfe 
7 5 poco a poco j i como atemorizados Se reti-
« ran , no fe atreven ya a poner , unas veces 
5, fuego, i otras veces yelo, 1 continuamente al-
„ boroto , i deforden , bulliciofos, i defafoíe-
„ gados, como antes Solian i íi fe atreven, con 
» una fofrenada la voluntad fama los pacifica, i 
„ foíiega : i crece ella cada día mas en vigor, 
„ i creciendo Siempre, i entrañándole de conti-
» no en ella mas los buenos, i julios defeos , i 

„ conocen 1 

ha-
(4) En el Líb.i. de los Nombres de Cbrijio. 



426 LIBRO V . CAPITULO III 
„ haciéndolos como naturales a fi; pega íu afi-
„ cion , i talante a las otras fuerzas menores ; i 

apartándolas infcnfiblementc de fus malos íi-« 
nieftros, i como defnudandolas dcllos, las ha-

„ ce a fu condición, e inclinación della mifma, 
„ i de la lei fanta de amor , en que eítá tranf-
„ formada por gracia: deriva también, i comu-

nica a los temidos fu parte : i como la gra-
„ cia apoderándole del alma; hace como un otro 
„ Dios a la Voluntad ; afsi ella Deificada , i he-
„ cha del Sentido como Reina , i feñora, qua-
„ fi le convierte de Sentido en Razón. I como 
„ acontece en la Naturaleza , i en las mudan-
„ zas de la noche, i del D i a , que como dice 
„ David en el Pfalmo (5) , en viniendo la no-

ce falen de fus moradas las fieras, i esforza-
„ das, i guiadas por las tinieblas, difeurren por 
„ los campos , i dan eftrajo a fu voluntad en 
„ ellos 5 mas luego que amanece el dia , i que 
„ apunta la luz , ellas mifmas fe recogen , i en-
„ cuevaií; afsi el defenfrenamiento fiero de cuer

po , 1 la rebeldía alboratadora de* fus movi
mientos , que quando cftava en ía noche de 

, íu mileria la voluntad nueftra caída , dif-
„ currian con libertad, i lo metían todo a íán-

gre, 1 a fuego; en comenzando a, lucir el ra
yo del buen amor , i en moftrandofe el dia 

, , del bien, buelve luego el pie atrás , i fe af-
„ conde en fir cueva , 1 deja que lo que es hom-
„ b r e ennofotros, falga a luz, i haga fu oficio 
„ fofegada , i pacificamente , i de fol a fol. Por-
„ que a la verdad, que es lo que ai en el cuer-

v/ r , » P°> 
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„ po, que fea poderofo para defafofegar a quien 
„ es regido por una voluntad, i razón ícmejan-
„te ? Por ventura el de feo de los tyenes defta 
„ vida le folicitará, o el temor de los males della 
„le romperá fu repofo í Alterarle ha con am
b i c i ó n de honras , o con amor de riquezas, 
n o con la afición de los ponzoñólos deleites de-
„ falentado faldrá de fi mifmoí Comolc turba-
„ rá la pobreze al que defta vida no quiere mas 
„ d e una eftrecha paliada ? Como le inquietará 
„ con fu hambre el grado alto de Dignidades , i 
„ honras , al que* huella fobre todo lo que fe 
„ precia en el íuelo ? C ó m o la adverfidad , la 
„ contradicion , las mudanzas diferentes , i los 

golpes de la fortuna le podran hacer mella al 
„ que a todos fus bienes los tiene feguros, i en 
„ íi ? Ni el bien le azozobra, ni el mal amedren-
„ ta , ni el alegría lo engríe , ni el temor le en-
„ c o g e , ni las promefas lo llevan, ni las ame-
„ nazas le deíquician , ni es tal , que lo prof-
v pero , o lo adverío le mude. Si fe pierde la 
„ hacienda , alégrale, como libre de una carga 
„ pefada. Si le faltan los amigos; tiene a Dios 
„ en fu alma, con quien de confino fe abraza. 
„ Si el odio, o fi la embidia arma los corazo-
„ nes ágenos contra él , como íabe , que no le 
„ pueden quitar fu bien , no los teme. En las 
„ mudanzas eítá quedo ; i éntrelos elpantos, íe-
„ guio : 1 quando todo a la redonda del le arrui-
„ ne ; él permanece mas firme , i como dice 
„ aquel grande eloqiicntc, luce en las tinieblas, 
„ i empellido de fu lugar ñp femueve. 1 lo poí-
„ trero con que aqueíte bien fe perhciotia ulti-

„ ma-
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„ mámente, es otro bien, que nace de aqnef-
„ ta paz interior ; i naciendo della acrecienta a 
„ eflá mifma paz de donde nace, i procedei 
„ èlle bien es el favor de Dios, que la Volnn-
„ tad afsi confertada tiene ; i la confianza que 
„ fe le defpierta en el alma con aqueíle favor. 
„ Porque quien pondrá alboroto, o efpanto en 
„ la conciencia que tiene a Dios de fu parte ì O 
„ cómo no tendrá a Dios de fu parte el que es 
„ una voluntad con é l , i un mi fino querer i Bien 
„ dijo Sófocles : Si Dios manda en m i , no eftoi 
„ fugeto a cofa mortal. I cierto es, que no me 
„ puede dañar aquello a quien no eftoi fugeto. 
„ Afsi que de la paz del Alma jufta nace la fe-
„ guridad del amparo de Dios, i defta íéguridad 
„ le confirma mas, i fe fortifica la paz. I afsi 
„ David juntó , a lo que parece, aqueftas dos co-
„ fas , paz, i confianza , quando dijo en el Pfal-
„ mo (6) En paz, i en uno dormiré , i repoía-
„ rè. Otro egemplo del fegundo modo de pre
guntar puede lcr éfte del Profeta Amos. (7) 
„ Por ventura caminaran dos juntos , fi no fe 
„ huvicren antes concertado i Por ventura el Leon 
„ brantarà en la montaña, fin aver hecho pre-
„ fa i Por ventura el Leoncilío darà bramidos 
„ en fu cueva , fi no huvicre cazado algo 5 Por 
„ ventura caerá el ave en el lazo de la tierra 
„ fin cazador ? Por ventura alzaràfe el lazo de 
„ la tierra antes que aya cogido algo? Por ven-
„ tura fonarà la trompeta en la Ciudad , i no fe 
„ atemorizará la gente > Por ventura avrà tra-
„ bajo en la Ciudad que el Señor no le aya em-

„ bia-
(6) Pfal.4. (7) Cap+vcrfii. 
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„ biado 5 Porque no hará el Señor cofa alguna, 
„ íin que défcubra fu fecreto a los Profetas fus 
„ íicrvos. Otro egemplo del mifmo modo de 
Preguntar devenios a Santa Tercfa de Jefus, que 
dice alsi: (8) „ Qué Elpofa a i , que recibiendo 
„ muchas cofas de valor de fu efpofo no le dé 
„ íi quiera una fortija , no por lo que vale, que 
„ ya todo es fuyo , fino por prenda que ferá fu-
„ ya hafta que muera > Pues qué menos merece 
„ éíte Señor para que burlemos del, dando, i to-

v „ mando una nonada que le damos ) Sino que 
„éfte poquito de tiempo que nos determina-
„ mos de darle, de quanto gozamos con otros, 
„ i con quien no nos lo gradecerá, ya que aquel 
„ rato le queremos dar , démosle libre el pen-
„ lámiento , i defocupado de otras cofas, i con 
„ toda determinación de nunca jamas fe lo tor-
„ nar a tomar, por trabajos que por ello nos 
„ vengan , ni por contradicciones, 111 por feque-
„ dades: lino que ya como cofa no mia tenga 
„ aquel tiempo , i pieníé me le pueden pedir 
„ por juílicia , quando del todo no fe le qui-
„ iieres dar. 

5 Deílos dos modos de Preguntar , el prime
ro es mas a propoíito para los Niños, porque 
es mas fencillo, 1 el fegundo \ para los mas adul
tos , porque íüpone mas eítendido conocimien
to , 1 mayor practica en colegir unas cofas de 
otras. 

6 La Pregunta delante del Juez, o fe hace con 
animo íinecro de perfuadir la verdad , o con do
ble de folo ganar la Vitoria. Del primer modo, 

co-
(8) En el Camino de Perfetion, ^ . 2 3 . 
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como íi uno preguntare al que es acuzado de 
parricidio: Tu matufie a tu Padre > Del fegundo 
modo inítruyendo al Reo en la manera de ref-
pondcr , como lo practicó el Emperador A u -
guíto fegun Suetonio ( 9 ) , i fucedió afsi. Para 
que a los Parricidas fe dieíTe la pena de meter
los en el culeo, ello es , dentro de un odre , o 
faco de cuero con una vivora, un gallo , un pe
rro ; era meneíter que el Reo fuefie confeílb. 
Augufto pues a un convencido de Parricida , con 
el fin de librarle de dicha pena , le preguntó: 
Ciertamente tu no matafie a tu Padre > Con cuya 
pregunta le incitó a negarlo. Eíte modo de pre
guntar lera, licito al Juez que no es íupremo en 
la República , en cafo que lepa que la acufacion 
es calumnióla. Pero el Juez Supremo no necef-
fita del. 

7 Preguntar al que fe fabe que ignora la co
fa , arguye foípecha de engaño , como fe vé en 
la primera Pregunta que leemos averie hecho en 
el mundo , quando el Diablo dijo a Eva : ( 10 ) 
Porque os mando Dios que no comiejfeis de todos los ar
boles del Paral fio ? Para vencer a Eva , la introdu
jo en los arcanos de Dios. 

8 Omito la Pregunta capciofa , porque no de-
vemos tratar de mánifeítar , como fe hace, por 
lo qual juítamente reprehendió Pedro Caliendo 
a Anítotelcs, que lo enfeñó en fu Lógica > fino 
que deve íer oficio nueftro inítruir en el modo 
de rcíponder a ella. I afsi paflemos adelante. 

C A -
(9) ln Augufto,cap*35. (10) Geneficap.i.verfii. 
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C A P I T U L O IIL 

(De la fyfpuefta. 

1 y A Pregunta, o es de hecho, o de qüef-
1 i tion , o de ferie de íucelfos, efto es, íi 

la cofa es , o no es \ fi es , que es \ qual, i quan 
grande fea? , 

2 Quando fe Pregunta , fi ai fer, o no , la 
Refpuefta deve fer breve, i conviene confirmarla 
con alguna razón. ComO fi preguntando, Si es 
de dia ? Reípondietíé otro, que ja rajavdel foh 

3 Si fePregunta , qué es la cofa ? La Refpuefta 
deve fer fu definición, o deferipcion , en la qual-
tienen lugar las iémejanzas , i comparaciones. 

4 La Pregunta de qual , i quan grande fea la 
cofa ; pide adorno en la Refpuefta. Alsi dijo Dios 
por líalas : (l) Para que os he de caftigar mas, fi 
se que añadiréis mas rebeldía \ Todas las caberas eftku 
enfermas , i todo corazón caide. Defde la planta del 
pie hafta la coronilla no at en el cçfa fana , la he
rida , el cardenal, i la hinchazón i no fe han venda
do , ni curado con medicamento alguno , ni ablandado 
con aceite. 

5 La mayor habilidad del Rcfpondiente con-
fiífe en conocer la malicia del que propone, i 
en confundirla : de que los Evangeliítas nos dan 
muchos egemplos 1 pero es íinguíarmente admi
rable el que refiere San Lucas en el capaes. (2) 
El hombre prudente conlidera bien los interef-

Tom.lj. Ee fes 
(1) Cap.i.verf.p (1) verf^t.& feqq* 
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íes propios , que tienen relación con los ágenos: 
los que tiene el que pregunta , i fus allegados: 
las circunftancias de los tales mterefles , i íi re
conoce que le preguntan íobre alguna, cuyo co
nocimiento le puede fer dañofo, o la calla con 
difsimulo , fi el callar no le hace fofpcchoíb; o 
la viíle con circunftancias verdaderas aplicadas 
a otro fin también verdadero, ocultando el fin 
principal. 

6 Pero dejando a los Politicos Chriftianos éf-
tas futilezas del trato humano ; generalmente'ha-

» blando, quando le hace alguna Pregunta, fe ha 
de tener prefente, que los vicios de la razón hu
mana fon cinco, es a faber , lo ageno de lo que 
fe trata, la obfeuridad ,. la ambigüedad , la fal-
fedad , i la inconfeqüencia. I alsi el que refpon-
de, como fu fin es inftruir , deve procurar qui
tar eftos vicios del que pregunta del mejor mo
do que pudiere, fiendo oficio del que juzga fe-
parar las cofas agenas, o fuera del afuiito , ex
plicar las obfeuras, diftinguir las ambiguas, ne
gar las faifas, i quitar Jas no consiguientes. 

C A P I T U L O IV. 

(De la Corí)>erfación. 

i y ~ i A f í todos los hombres hablan. A i mu-
V ^ / chos que parece que hablan bien: pero 

fon mui raros los que verdaderamente lo con-
liguen. La fuerza de los afectos, i la buena voz, 
i agradable pronunciación , diísimulan mucho: 

i 
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i tal vez la velocidad del habla no da lugar a 
juzgar. Pero hagamos alguna reflexión coníide.-
rando , i examinando la naturaleza de la Conver
sación , por la qual de ve entenderle una alternada, 
explicación de los penfiamientos , i de los movimientos 
de la voluntad comunicados por medio de la viva voz 
a fin de lograr la conveniente infiruccion. En la Con
verfacion pues deven coníidcrarfe las Perfonas que 
hablan : el Afumo de que tratan : el fin del aíun-
ro; i el efiilo con que deve explicarle. 

2 Las Perfonas que hablan fon , o Superiores, 
i Inferiores: o Iguales* 

3 La Converfacion del Superior, que es el que, 
fi quiere, la ha de mover , deve fer cjara , bre
ve , i grave fin afectación* L a del Inferior , que 
no deve moverla fino por necefsidad, o deco
róla diveríion ; deve fer clara , breve, i reípetoía. 

4 L a de I Q S Iguales , o cafi igualesi clara, bre
ve , i graciola. 

5 A toda Converfacion pues conviene la cla
ridad , i brevedad : i en qualquiera deve huirle 
la obíairidad , que es contraria al fin de la Con
verfacion i la proligidad molerla: i también la 
necedad , i la impertinencia , condenadas por 
San Pablo en la Epifiola a los Éfefies (i). I la afec
tación enfadóla; i mucho mas el defeuido de lo 
necefiário, i la falta de prudencia , i de decoro. 

ó En quanto a los Afuntos, cíios pueden fer 
varios, cito es, todos los que pidiere la necef-
fidad de qualquiera de los que hablan, o el re
gulado güito de los Superiores , i de los Iguales: 
pero no de los Inferieres, que por el devida rcí-

Ee 2 pe-
co Cap.'y.yerf.^. 
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Í>eto a los Superiores no deven variarle fin ncCcf-
idad, o oportunidad. 

7 L o principal que fe. ha de atender en e! 
Afumo, es el fin a que deve enderezarle. 1 de-
viendo fer éfte tal, que inítruya i es necclfario 
que fea conveniente, o a quien mueve la Con-
%erfucion, o a quien la ligue. L o primero acón-
fe jó divinamente el Ecleíiaftico diciendo ( 2 ) : 
f , Con el hombre irreligiofo no trates de ianti-
„ dad , ni con el injurio de juílicia, ni con la 
„ mnger de fu combleza : ni con el medrofo de 
>, la guerra : ni con el mercader del trueque : ni 
, , con el comprador de la venta: ni con el de-
j , /agradecido del agradecimiento : ni con el im-
„ pió de lá piedad: ni con el deshoncílo de la 
„ noneftidad : ni con el defapiadado de la bene-
„ licencia: ni con el perczoío de ningún traba-
„ jo : ni con el jornalero domeftico del fin de 
„ la obra: ni con el efclavo perezofo de hacer 
„ muchos negocios : no efeuches a ellos en nin-
„ gun confejo : fino sé continuo con el hombre 
„ pió , que conocieres que guarda los manda-
„ mientos del Señor. Aconfejó laciamente lo fc-
gundo Santa Terefa de Jefns diciendo aísi en el 
Camino de Per ficción (3): Uefiro trato fea fiempre or
denado a algún bien de aquel con quien hablaredes. 

8 En quanto al methodo de la Converfacion, en 
ella fe pueden coníidcrar tres partes, Salutación, 
Afumo , i Defpedida. 

9 La Salutación, i la Defpedida deven fer confor
mes al ufo. Hablando con el Rei , befarle la ma
no equivale a ella 5 1 con el Tapa, befarle el pie. 

La 
(%) Cap^y.verf.n.& feqq. (5) Cap.20. 
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• 10 La primera Propueíla del Afunto pide fer 

premeditada: pero, como no es fácil penfar lo 
que el otro ira diciendo defpues, no es pofsi-
ble reducirlo a methodo cierto. La diferencia 
que ai entre el necio , i el fabio , es, que el 
necio dice quanto fe ofrece a fu penfamiento i i 
el fabio lo que es del cafo, porque fabe lo que 
ha de decir , i lo que ha de callar : i aun en 
quanto al tiempo , i al modo, obferva la oca-
íion, i el methodo /Conveniente : porque a ve
ces hace como incidente el afunto principal tra
tándole como cafualmente ofrecido , no como 
bullado de propofito. Ottas veces emplea mu
cho tiempo en captar la benevolencia Un fer 
molefto; i quando la tiene bien ganada, ¿pre 
parado el animo del oyente para la períuaíion; 
propone lo que intenta , i tal vez esfuerza me
nos en la apariencia lo que mas quiere esforzar, 
haciendo de manera que Ja reíolucion fea de 
quien oye , i la aprovacion de quien ocultamen
te perfuade. 

11 Pero fi lo que fe intenta perfuadir , fue
re de ta! calidad , que es neceuario proponerlo 
abiertamente j entonces el prudente Uhetorico 
conlidera , íi conviene, o no proponerlo de gol
pe : poique ai propiieftas que parecen tan dif-
íonantcs , que importa no manifeftarlas entera
mente , i de un golpe, por evitar que el oyen
te no fe niegue a ellas ; i defpues o por pre
ocupación de juicio , o por tema de mantenerle, 
no quieten ceder , i mas íl huviere teíhgos. I 
afsi toca a la prudencia del que habla, penfar, 
fi lo que ha de perfuadir, pide razonamiento fe-

gu -
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guido , ' i no interrumpido; o cortado para irlo 
infundiendo por partes del mejor modo que pue
da , de fuerte que cada una de ellas bien pro-
vada por f i , fe reciba de mejor gana, que to
das juntas arrojadas de un golpe. Porque quan-
do un animo fe halla ya preocupado, o de al
gunas razones que cree fer verdaderas ; o de paf-
liones, que tiene por juilas ; o de algún interés, 
que píenla fer útil; no es fácil defamiarle de un 
golpe de aquellas razones , pafsiones, interefes: 
i folamente con que le haga fuerza una razón, 
o apariencia de ella foftenida del Ínteres, i de 
la pafsion, fe mantiene el propio parecer : i íiem-
pre ai que refpondcr, o que pretextar : i enton
ces fe ha de emprender de nuevo la perfuafsion 
hallando al animo del otro empeñado en la dc-
fenía ; i defpreciado ya lo que ii fe hirviera dicho 
oportunamente, ferviria a la prueva, i al con
vencimiento , pierde fu fuerza por averfe antici
pado. Tal vez pues conviene decir las cofas de
manera , que fe vaya provando lo que fe va di
ciendo : lo qual propuefto, i provado con arte, 
fuele concederle ; porque parece que no perju
dica al todo : i continuando en hacer lo mifmo 
en cada parte , fe convence el todo. A ello fe 
añade, que diciendo uno la cofa por partes ; por 
las Rcipucítas que oye, i por el íemblante que 
obíérva ; fácilmente conoce como fe recibe la 
cola: i fi ve que mal, i que no la podrá per
fuadir , oculta con cautela lo demás , i dice fo-
lamente lo que no puede dañar. 

12 Ella arte de ir provando, i perfuadiendo 
por partes, es neceíiana en las Converfaaones en 

que 
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que fe controvierte , o fe difputa algo > i es el 
modo con que difputa va Sócrates para conven
cer a los Sofiftas: el qual , como tratava con 
hombres prefumidos , que penfavan que fabian 
mucho, i querían darlo a entender; hablava con 
ellos como quien quería aprender. Les pregun-
tava la explicación de las palabras obfeuras de 
que fe vahan: con lo qual les hacia ver, oque 
no podían explicarfe ; o que fe explicavan tan 
malamente , que con evidencia fe conocía fu ig
norancia. Si no querían explicarfe , hacia burla 
de fu dotrina , i dava a entender a los demás, 
que la obícuridad afectada en lo que decían , era 
artificio maliciólo para engañar a los ignoran
tes. En las Difputas no fe ínquietava para man
tener la igualdad de animo , i la ferenidad del 
juicio. Preguntava , qué partes tenia la cofa de 
que tratava > qué relpetos , o relaciones? qué re-
íültava de ellas > Hacia muchas preguntas luchas, 
i tales que el Relpondiente no conocieífe a que 
fin fe dirigían. Uiáva de muchas femejanzas , i 
comparaciones. Preguntava en qué funda van fus 
opiniones \ i de las refpueftas que oia, cftable-
cia prefupueftos; i uniéndolos defpues, i orde
nándolos , naturalmente facava Ja conclufion que 
pretendía. 

13 Como las obras de Platón , donde fe en-
feñó éfta manera de converfar, eftan compuef-
tas en forma de Diálogos, que propiamente fon 
Converfaciones efiritas; conviene leerlas para obSer
var bien éfta manera de perfuadir tan celebra
da de los hombres mas labios. 

14 Es tan apropiado para convencer éftc mo
do 
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do de argüir por Preguntas, que le autorizo Jcfu 
Chrifto quando los Principes de los Sacerdotes, 
i los Efcribas 1c pulieron en el mayor peligro 
con una pregunta la mas maligna, que pudieron 
penfar, Alfcchandole embiaron efpiones, que fe 
íimulaíTen juftos, para cogerle en lo que digeífe, 
i entregarle al Principado , i a la poteftad del 
Preíidente, Preguntáronle pues diciendo: (4) Maef-
tro , [abemos que hablas , i en finas bien : i que no eres 
acetador de perfona alguna, fino que en fien as el cami
no de Dios con verdad. Efinos licito dar tributo a Ce-
fiar , o no \ l coníiderando Jefus la aftucia dellos, 
les dijo : Porque me tentáis \ Mofiradme la moneda. 
De quien tiene la imagen , i la inferipcion ? I refpon-
diendo digeron. De Cefiar. Entonces les dijo. Ref-
tituid pues a Cefiar lo que es de Cefiar ; i a Dios lo 
que es de Dios. Defta fuerte manifeító Jefu Chrif
to que conocia la malicia de los que querian 
perderle, i hizo Refpuefia verdadera la mifma Ref
puefia dellos fin que pudieífen cogerle en palabra 
alguna que fuera , o contraria a Tiberio Cefar, 
o ai Pueblo. 

15 Para hablar bien, importa acoftumbrar-
fe a oir los que hablan mejor. Quintiliano di 
ce (5), que no condujo poco a la eloquencia de los 
Gracos Cornelia fia madre , como a la hija de Cajo 
Lelio , i a las de Quinto Hortenfio , la eloquencia de 
fus Padres. También importa mucho la freqüen-

* te, i repetida letura de los mejores libros, por
que fus Autores mejor eferivieron, que habla
ron 1 i es mui conveniente aprender de memo
ria aquéllos pedazos en que mas efmerarpn fu 

in-
(4) Luca cap.io.verf.zo. (5) Infiitut.Orator.Lib. 1.cap. 1. 
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ingenio, i eloquencia. I primeramente conviene 
leer los efcritores Proliítas para formar un buen 
Eíhlo; i defpues los Poetas , para hacerle mas 
afeduofo , quando convenga , i mas dulce, i 
agradable. Finalmente el que converfa, fegun di
jo el Comendador Hernando de Ludcña, en fu 
Votrinal de Gentileza: J 

Conviene que fea graeiofo 
En demandas, / refpueftas. 
De que ¡os grojferos buyem 
Sobre difereto, donofo 
Con unas razones preftas, 
Que los enojos derruyen. 
Porque la dulzura tal 
Es gracia bien efpeciah 
1 al que la tiene cumplida^ 
Do quiera le dan cabida, 
I lugar mui principal* 

16 Por elfo conviene mucho faber en que 
coníiíle la gracia del decir, diftinguiendola de la 
Chanza , de la Bufonada, i de la Ridiculez de Ef-
tilo, i defta fuerte fácilmente fe conoce la dis
tinción que ai entre los Eftilos, Graeiofo , Chan
cero , Bufonefco , i Ridiculo. 

17 Gracia de hablar es una manera de decir 
agradablemente. I afsi no folamente tiene lugar 
en las cofas alegres, lino también en las trilles, 
como quando Miguel de Cervantes Saavedra in
trodujo a cierto Ámbrofio , hablando afsi de fu 
difunto amigo Chrifoítomo (6) ,, EíTe cuerpo, 
a Señores, que con piad oíos ojos eftais miran-

do, 
(6) En la Parte 1. de la Vida de D. Quijote de la Mancha, 
Lib.i.cap.ii. 
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„ d o , fue dcpoíitario de un alma, en quien el 
„ Cielo pufo infinita parte de fus riquezas. Eífe 
„ es el cuerpo de Griloftomo , que tue único en 
„ el ingenio , folo en la corteíia, eftremo en la 
„ gentileza , fénix en la amiftad , magnifico fin 

taifa , grave fin prcfuncion , alegre fin bageza, 
„ i finalmente primero en todo lo que es fer 
„ bueno; i fin íegundo en todo lo que fue fer 

defdichado. Quifo bien , fue aborrecido : ado-
„ r ó , fue deídeñado : rogó a una fiera , impor-

tunó a un marmol, corrió tras el viento, dio 
„ voces a la foledad , firvió a la ingratitud, de 
„ quien alcanzó por premio fer defpqjo de la 
„ muerte en la mitad de la carrera de fu vida, 
„ a la qual dio fin una Paftora , a quien él pro-

curava eternizar para que viviera en la memo-
ria de las gentes. 

18 Chanza es un dicho burlefeo : i Eftilo 
chancero es aquel en que le hace burla de otro: 
i íi éfte fe hace en aufencia del burlado fin el 
fin de amoneftar a huir de aquella imperfección 
de que fe hace burla , i con el fin de difmí-
nuir el crédito ageno, o de deleitarfe de decir 
mal de otro, fe llama mormuracion. 

19 Bufonada es el dicho del Bufón , o Juglar, 
que de todo fe chancea, i con todos , como 
el celebre Don Francés de Navarra en tiempo 
de Carlos quinto : cuyo eftilo es bufonefeo, o juglar. 

20 Ridiculez de hablar, es un modo de decir, 
que hace reir de lo que fe habla , i de quien ha
bla , porque no habla a propoíito. Tai íucle fer 
el eftilo de los Entremeles. Deleitáronle mucho 

0 defte genero de decir Don Francifco de Queve-
do 



LIBRO V. CAPITULO IV. 441 
do VilJegas, i Don Luis de Gongora > porque 
eftimaron mas el aplaufo del vulgo , que el de 
los labios, 

21 La Grada no ha de fer fobre maldades, 
ni fobre miferias ; porque no fon cofas dignas 
de agrado , fino de admiración , i de mifericor-
dia. La Gracia fiempre es honefta ; porque fu 
materia es en fi honefta , o en fi indiferente, i 
enderezada al agrado, que-es virtud civil: pe
ro no es íiempre decorofa ; porque fe ha de ufar 
con dicernimiento de perfonas, i diftincion de 
cofas, La Chanza tal vez no es honefta , como 
la de muchos Trobadores antiguos , i algunos 
Poetas modernos ; i dificukofamente es decoro
fa ; porque fe requiere mucha prudencia , i cau
tela para no ofender con ella, Solamente a los 
hombres desvergonzadamente malvados deja de 
ofender la Chanza torpe, I afsi es materia mui 
agena della qualquier acción torpe. Tampoco es 
digna de la Chanza la fealdad inculpable, por
que no merece rifa : pero fi la fealdad : no fi 
es enmendable, i no es moral, La materia pues 
de las Chanzas fon las cofas que no fon raci-
norofas , ni calamitofas , ni pertenecen a los que 
amamos mucho, fi ya no es que fepamos que 
fabran, i querrán fufrirlas, La Gracia es propia 
de diferetos Cortcfanos : la Chanza conviene mas 
a los bufones, i gente ruftica, De las Gracias fe 
ha de ufar, como del Sueño , i de otros def-
caníos dcípues de aver Satisfecho a lis cofas mas 
graves , i ferias : de las Chanzas , rarifsimas ve
ces. La Gracia pues, ni es chancera , ni buft> 
neíca , ni ridicula ; ni hace chancero , ni bufón, 

ni 



442 LIBRO V . CAPITULO IV. 
ni ridiculo , al que la dice, lino diícrcto, i agra
dable ; cuyo erbio no deve 1er eíparcido , ni 
inmodeílo, lino ingenuo, i chillólo , templado 
con prudencia, como el manjar con fal , i por 
eflb los dichos gradólos fe dicen files. El hom
bre graciofo en el hablar fe diftingue del deci
dor, o dichero, en que efte freqüenta con de-
mafia los dichos agradables, i con ellos caufa 
haftio ; porque como tiene habito de decirlos, 
le falta la prudencia de mefurarfe, quando con
viene, i lo piden las perfonas con quien habla, 
el lugar, el tiempo, i el afunto. La Dicacidad, 
íi podemos nombrar afsi la facilidad de decir 
que tiene el dichero, provoca a rifa > i la Gra
cia a admiración con agrado. Marco Antonio el 
di fe reto decia ( 7 ) , que las Gracias fon dote de na
turaleza , que no echan menos el arte. I Cayo Julio 
Cefar, hijo de Lucio, fue de parecer , (8) que 
los que avian intentado dar arte de decir Gracias , fue
ron hombres infulfos, i que filamente hicieron reir con 
fu in ful fe dad. Pallemos pues adelante. La Chanza 
fe diferencia de la Sátira, en que aquella tiene 
por fin la rifa, i éfia la enmienda. El eftiio de 
aquella , es feftivo; el de éfta , grave. 

22 La Bufonada , tomada afsi, no fe diferen
cia de la Chanza, fino en que aquella es indis
creta , a viéndolas con todos, i tratando de to
das cofas burlefeamente, i la Chanza de ciertas 
cofas, a fu tiempo , i con ciertas perfonas. I 
afsi la Chanza es mas cauta. 

23 La Ridiculez atiende tanto a la rifa, que 
defatiende a quien la caufa , haciéndole también 

ri-
(7) ¿?ud Ctctroitem Lib.i.de Orat.cap.^. (8) Ibidem* 
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ridiculo , cofa que fuele hacer también el Bu-
fon ; pero no el Chancero, i menos el Graeio-
fo. Pero aunque le diíhrgan por fus objetos, i 
fines, la Gracia , Chanza, Bufonada , i Ridiculez* 
frequentemente fuelen conlundirfe dardo mayor 
cftenfion, que la que fe deve al nombre Gracia: 
como lo practicó Matheo Alemán en ïu Atalaya 
de la rida (9), explicando aísi confulamentc las 
efpecies que avernos diftinguido. Para decir gra
nas , donaires , i chifles , conviene que muchas cofas 
concurran juntas. Un don de naturaleza , que fe acre
dite juntamente con el roflro , talle , i movimiento del 
cuerpo, i ojos: de tal manera, que mas prendas fa
vorezcan a otras , i cada una por f tengan un donai
re particular para que juntas muevan el gufo ageno. 
Porque una mifma cofa la dirán dos perfonas diferen
tes : una de tal manera , que te quitaran el calzado, 
i defnudaran la camifa , fin que con la rifa lo fiemas: 
i otra , con tal deff.grado, que fe te hará la puerta 
lejos , i angofta para falir huyendo : i por mas que 
procuren eflos esforzar fe a darles aquel vivo necejfario, 
no es pofible. ( Eira ha fido una defcjripcion del 
bufón , o juglar. Proligue pintando al hombre 
graciofo fuponiendo en él la gracia natural.) Re
quiere fe también acción continua para faber , cimo', i 
quando , que , i de que fe han de formar ( las gra
cias , i donaires.) También importa memoria de ca
fes , i conocimiento de perfonas, para faber cafar, i 
acomodar lo que fe di ge re con aquello de quien fe di
gère. ( L o lìguiente pertenece a la Murmuración) 
Conviene folicuud en inquirir lo mas digno de vitupe
rar , i mas en los nobles, vidas agenas. Porque ri los 

(9) En la fegunda Parte, Lib.i.cap.i. 
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vifiages del rofiro , libre lengua , difipoficion del cuer
po , alegres ojos , varias medallas de matachines , »¿ 
foí ta /* ciencia del mundo , fiera poderofia para mover 
el animo de un vano , fi faltare la faifa de la mur
muración. Aquel puntillo de agrio , aquel granito de 
fal, es quien da gufto , fiaron , i pone gracia en lo 
mas defabrido , i fimplé. Porque a lo reftante llama 
el vulgo retablo , artificio Con poco ingenio. (Bu el ve a 
tratar generalmente de las Gracias, i Chanzas, i 
cfpecialmcntC deltas diciendo.) También es impor
tancia , oportunidad , Í tiempo , m ^wV» quiere de
cir : que fuera del , i fin propofito , no ai gracia que 
lo fea : ni fiempre fie quieren oir ; ni fie. podran decir\ 
Pídanle al mas diefiro en ellas, : i fi le 
cogen al definido, dejaran helado. Aquello le acon
teció a Cifneros ( *w famo fi fimo reprefemante ) hablan
do con Manzanos, también lo era ; i ambos de 
Toledo , ¿fc /OÍ W4/ graciofos que fie Conocieron en fie 
tiempo, 7*? /r í¿//e, 470/ Manzanos , fwfo 
r/ mundo nos efiima por los dos hombres mas gracio
fos , que hai fe conocen. Confiderad que en efia fama 
nos manda llamar el Reí nuefiro Señor. Entremos vos, 
i yo , i hecho el acatamiento devido {fi de turbados 
acertaremos con ello) nos pregunta. Sois Manzanos ¿ i 
Ci fine ros >. Refpondereifie vos, que fi , porque y¿> no ten
go de hablar palabra. Luego nos buelve a decir. Pues 
decidme gracias. Agora quieto yo fiaber, que le dire
mos >. Manzanos le refpondio. Pues, hermano Cifneros, 
quando en effo nos veamos ( lo que Dios no quiera ) no 
avra mas- que refponder, fino que no efian fritas. Elta 
reípuefta feria ridicula porque es un defpropoíi-
to. Pero haccaeir, porque fe funda en una me
táfora difparatada , que contiene una oculta pro-

por-
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porción de las gracias que no fe ocurren al en
tendimiento , i por ello deja de agradar , como 
las cofas que por no eftar fritas , tampoco agra
dan. 1 cito baile en quanto a la Gracia del decir. 

24 En la Cowerfacion fe moverán , o fe apla
caran los Afeólos, fegun fuere menefter. 

25 El Eftilo ti queremos explicarnos bien, de-
ve fer apropiado a las Cofas de que fe trata, i 
a la Períona que oye, claro, breve, i agrada
ble. Si no conviene explicarnos, fea obfeuro, i 
tal vez impertinente íin afectación de ignoran
cia , ni indicio de cautela. 

neceíTario informar al oyente5 conviene hablar 
con fuma brevedad , i claridad. Si importa no 
infoimarle, deve ler el eftilo prolijo tomado de 
principios remotos, cuyo conocimiento no da
ñe , aplicándolos a circunftencias indiferentes, pe
ro verdaderas para que no fe falte a la verdad. 
1 afsi fe pallará el tiempo oportuno, iiguiendo 
en cfto la coftumbre de Catón. 

27 La Pronunciación deve fer, ni mui tarda, 
para que ni el que habla , fe eícuche, ni parez
ca de tardo ingenio , ni pelado j ni mui veloz, 
para que fea bien oido , 1 bien entendido. 

28 Las Acciones deven fer pocas , i mdura
das : lo contrario es afectación ridicula, i des
preciable. 

26 Si converfar , i es 

C A -
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C A P I T U L O V . 

fDe las Cartas Menfageras. 

í s~*\Arta menfagera es un breve razonamiento ef-
V—/ crito , #»¿> , o muchos dirigen a otro , e 

4 muchos a fin de explicarfie con major comodidad. 
2 Es Razonamiento : i aí'si puede tener todas 

las partes del , cito es , Salutación, Introducción, 
Propoficion , Narración , Confirmación , Rechazamien
to , Epilogo, i Defipedida. 

% Deve fer el Razonamiento para que fe 
diífanga de un libro, como lo fon la Carta de 
Quinto Cicerón a fu hermano Marco fobre la 
petición del Confulado : la de Marco a Quinto 
del modo de governar la Provincia de A l i a , i 
las Confolatorias de Seneca, a Helvia, a Poli
bio , i Marcia. 

4 Eftc Razonamiento es e ferito, el qual imita, 
i fuple la Converfacion : pero , como fe fupone, 
que fuele fer mas de penfado, que ella, i cier
tamente lo es por el tie mpo que fe gaita en ef-
crivir, fiendo mas tarda la pluma, que la len
gua ; conviene que los pen famicntos fean mas 
exaclos, i el citilo algo mas adornado : porque 
la Carta es una efpecie de prefente que íe hace 
a quien fe eferive, i un teftimonio perpetuo de 
la manera que tiene cada qual de pen lar, i decir. 

5 La Efcritura di (tingue la Carta del Razona
miento de palabra. N o añado que deve eferivir-
fe al aulente ; porque también puede efenvirfe 

al 
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al prcfente. M i ahuelo Don Juan Sifcár , que fue 
mui docto , i mui prudente, me decía algunas 
veces, que quando fe me ofrecieífe tratar de al
gún negocio grave , fi quería tener prenda de 
otro para la reconvención , le trataífe por eferi-
to , fi la condición de la perfona con quien hu-
viefle de tratarle , lo permirieífe : i que íi no 
convenia dar prendas por alguna juila razón , le 
trataífe folamente de palabra , i fin teíligos'. L o 
cierto es, que la Efcritura reprefenta mejor los 
neg ocios de muchos cabos; 1 no da tanto lu
gar a los efugios; i puede examinarle de efpa-
cio , i no tiene interpretaciones. 

6 Puede eferivir la Carta uno a uno, como 
Cicerón a fu grande amigo Pomponio Atico: 
uno a muchos, como el mifmo Cicerón a l e 
renda , i a Tuliola: dos a uno, como Décimo 
Bruto , i Cayo Cafsío, a Marco Antonio: dos 
a muchos, como Cicerón Padre, i Hijo , a Te-
renda , i Tuliola Madre , i Hija. 

7 Los que eferiven pueden formar un cuer
po miílico, como los nuevos pobladores que ef-
crivieron al Reí Artagergcs para impedir la edi
ficación del Templo de^Gerufalen ( 1 ) : o aquel 
a quien fe elcrive, como quando elcrivió Neyo 
Pompeyo al Senado la iníigne Carra que fe con-
ferva entre los fragmentos del libro tercero de 
la Hiíloria de Saluílio. 

8 Las Carias fe inventaron a fin de explicar-
fe los que las eferiven, con mayor claridad por 
medio dellas , que por menfageros , o por íim-
bolos , i geroglmcos. Las introdujo la neccísidad 

Tom.il. " Ff por 
(0 Efdra 1. (ap.^.verf 11. 
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por no poder ir a hablar a otro: las mantiene 
la comodidad para poder tratar uno con qual-
quiera del mundo por diñante que efté, fin m o 
verfe de una filia. Se logra también éfta como
didad entre los prefentes ; porque ademas de in
formar a otro de palabra , fe le puede dejar otro 
informe por eferito, mas fiel, i mas permanente. 

9 Si éfte informe es una fencilla propuefta, 
que folamente contiene el nombre de aquel a 
quien fe eferive, del que eferive , i una obliqua 
infirmación de lo que éfte pide, o acuerda, fe 
llama Membrete , o Efquela. 

10 Pero fi el igual eferive en derechura al 
igual,, o el inferior al fuperior , o el fuperior al 
inferior , el tal eferito fe llama Carta Mlfsiva, i 
por excelencia Carta ; fi el fuperior manda algo 
en ella, fe dice Orden; fi quiere que fe haga al
guna averiguación, Comifion. Si el inferior pide 
algo al Superior , fe llama Memorial, porque Sir
ve para acordarle lo que Se pide, cuyo uíb in
trodujo Cayo Julio Ceíár (2) para tomar tiem
po para refponder. 

11 Qualquiera Carta, o Efluela puede tener 
fu Refpnejta. 1 afsi fe llama : bien que la que dan 
los fupremos fuperiores a los Memoriales en que 
fe pide decifsion legal, fe llaman Decreto, o kefi 
crito , la qual Refpuefta deve fer precediendo con-
fejo de Letrados doctos, julios, i prudentes, i 
ha de fer clara , breve , i grave , i con cílilo 
legal. 

12 L a primera parte de las Cartas es la Sa
lutación. Los Hebrccs , los Griegos, los Latinos, 

los 
(z) Plutarchus in Cafare. 
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los barbaros , i por decirlo en una palabra, to
das las Naciones antiguas ufaron deíte modo de 
faludar : El Rei Aílthri dates al Reí Arface falnd: , 
Adarco Tullo Cicerón [aluda a Calo Cefiar ; o mas 
fencillamente: Cicerón a Atico. Deíte ultimo mo
do con folos los apellidos fe faludavan los mui 
amigos: (3) de aquel otro los que fe tratavan 
con mas cumplimiento , añadiendo idamente el 
titulo , o ditado de aquel a quien fe eferivia, 
Como : Plinto a Trajano Emperador [alud. 

13 El que eferivia , anteponía fu nombre; 
guardando en efto el orden natural, para que la 
primera noticia del que recibía la Carta, íueífc 
de la perfona que le avia eferito. Efte orden era 
tan confiante, que Marcial que en la Dedicato
ria del libro o clavo de fus Epigramas antepufo 
el nombre del Emperador Domiciano al luyo , 
por efto ha íido reprehendido como truhán. I 
Aufonio Galo efcriviendo la Epiftola 20. aViendo 
antepuerto el nombre de Paulino varón Confu
lar al fu y o , fe difeulpó con la neceíidad del ver- * 
ib por faltar a la coftumbre. 

14 Eos modernos han variado dos cofas : la 
una es anteponer el nombre de aquel a quien ef
eriven pareciendoles mas refpctofo lo contrario, 
c o m o fi el rcfpeto coníiftieíle en ello , i no tu
viera éfta opinión contra fi la autoridad de las 
Cartas Canónicas de los Apollóles San Pedro, 
San Pablo , i Sanr-Iago. 

15 La otra cofa que han variado , es guar
dar la firma de fu nombre para el fin de la Car
ta: lo qual tuvo principio en las íubferipciones 

Ff a de 
'$) Cicero Epijlol.Lib.f.epiJl.31 • 
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de las Efcrituras publicas para que no fe fobre-
añadieífe algo; o no fe variaífe alguna hoja, íi 
lo efcrjto fueífe de mano agena , i para que fe 
fignificaífe la ratificación de lo eicrito. 

16 La Pragmática de las Corteiias manda 
que folamente fe deriva el nombre, i el em
pleo , o titulo: pero la adulación ha introduci
do ci Befo la mano , con agravio de la Sobera
nía , i lo que es intolerable , el Befo los pies, en 
ofenía de Je fu Chrifto, a quien exteriormente no 
fe puede hacer mas obfequiofa reverencia. Em
pezó a practicarlo algún necio, i vil adulador: 
Siguiéronle otros criados , i defpues los depen
dientes , i afsi fe ha ido introduciendo éfte abufo. 

17 Empezar la Carta por la Salutación no fe 
ha quitado por entero : porque íiempre fe fu ele 
poner alguna corteíia. A l criado, o notoriamen
te inferior , fe eferive nombrándole Solamente; 
al igual, Amigo, o , Amigo i Señor; al Superior, 

* o reSpetado como tal, Señor mió : al ReligioSo, 
Reverendo Padre , i Señor mió : fi es mui grave, Re-
verendifiimo Padre, i Señor mió : al Oblipo, Ilufi-
trifiimo Señor: al Grande, o Embajador de Per-
fon a foberana, Excelentifsirm Señor: al Cardenal, 
Eminentifimo Señor : al Coníejo Real de Cartilla, 
Aftti Poderofo Señor : al Rei de Eipaña , Sacra Ca-
tholica Real Magefiad: i por excelencia , Señor. De 
la miSma Suerte los tratamientos tienen Su pro-
grcllb : al criado, hijo , o mui inferior, fe lla
ma , Tu : al igual, o no dependiente , o Supe
rior , Merced :. al Religiofo , Reverencia, o Reve
renda fim a ': a los Camarinas, i Obilpos, Señoría 
Ihifrlfilma : al Grande, Embajador , o General, 
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Excelencia : a los hijos de los Soberanos, i a miv 
chos Soberanos, i al Confejo Real, Alteza: al 
Rei , Magefiad : al Pontiñce Maxim O , Santidad, o 
Beatitud. 

18 Efto íupuefto , como dichc¥i* Corteíias 
fon generales a muchos, únicamente ha queda
do el ufo de poner al principio de la Carta el 
nombre de los Sumos Pontífices , de los Reyes, 
Principes fus herederos, i el Mui Poderofo Se
ñor , atribuido al Confejo Real, poniendo a lo 
ultimó de la Carta en lugar bajo, i a la parte 
izquierda el nombre, o el titulo de quien eferi-
ve la Carta , o Memorial: pero quando fe eferi-
ve a los demás , fuele ponerle el nombre de 
aqiel a quien fe derive enfrente de la firma , al
go mas arriba que ella para manifeftacion del 
refpeto que fe le tiene , quiero decir , al lado 
derecho de la Carta , que es el izquierdo del 
que eferive; i el que eferive pone fu nombre en 
la parte inferior de la pagina que eferive, co
rrespondiente a fu derecha. 

19 De propoüto omito otras muchas cofas 
pertenecientes al ceremonial de las Cartas ; por
que no trato de efenvir un formulario fegun las 
leyes de la etiqueta; fino lo perteneciente a la 
Rhetorica. I al si dejo de advertir , íi la Efiquela 
puede eferivirfe en quartilla doblada a la larga, 
1 la Cana también en medio pliego con mayor, 
o menor margen fegun la cortelia que quieíie-
re darfe : fi la Carta de cumplimiento fe ha de 
eferivir en pliego entero , i proporcionada mar
gen, o a media margen : i ai Sumo Pontífice 
fin doblar el papel con una tercera parte de mar

gen: 
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g€n: fi los cortes del papel han de fer dorados 
quando fe efcrive a perfona de gran reíbeto> o 
negros, fi eftá de pefame : íi el lacre , o la oblea, 
han de fer colorados, o negros, fcgun el aSun-
to, i el efado de alegría, o de trifteza de aquel 
a quien fe efcrive, como éfte no fea muí infe
rior : fi fe ha de rubricar la firma, o no; fi la 
Carta fe ha de plegar de uno, o de otro mo
do , como FUlete, o como Carta ; fin faetilla, o 
con ella para evitar que fe abra , como fuelen 
practicarlo los Jefuitas, poniendo fobre ella par
te del fobreferito fegun el ufo de las, antiguas Se
cretarías Reales: íi la Carta fe ha de lellar , i 
con que efpecic de fello. Solamente advertiré, 
que en Jo que toca a las Perfonas, fe ha de cpn-
íiderar primeramente , quien efcrive a quien; 
porque no ofreciéndole hacer algún Memorial, 
o dar cuenta al Soberano de algún fuceño mui 
importante, no es cortefia eícrivirlc en derechu
ra , fino al Secretario a quien toque informarle 
en la efpccie del negocio que fe trata, 

20 Tratando de otras Perfonas, deve empe
zar a c fer i vi r el que eftá obligado a dar cuen
ta de algún fucefib, como de averie nacido al
gún hijo , aver logrado algún empico , aver lle
gado a algún lugar, tener que dar alguna noti
cia importante, o querer cftablecer alguna co
municación, 

21 El Superior no fuele refponder, particu
larmente íi el afumo es peligrólo , i necefsita de 
Silencio, i de no dar prendas: porque refponder 
relativamente, aunque íca por palabras genera
les eftá expuefto a la interpretación , íi le com-

bi-
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bina con la Carta antecedente. Los demás por lo l 
regular eftán obligados a dar Refpuefta , la qual 
deve darle prefto para que afsi fe manifieftela 
ertimación que fe hace de la Perfona que ha ef-
crito: porque retardar la Refpuefta voluntaria
mente lupone , o defprecio, o defeuido : i quan-
do por alguna cafuaiidad fe dilate, tiene lugar 
la diículpa de la tardanza , procurando que no 
fea frivola , ni afectada. A veces fe difiere la Ref
puefta hafta que vaya acompañada de la obe
diencia : bien que tratando con los Superiores, 
conviene dar avilo del recibo de la Carta , i de 
la prontitud de animo para obedecer , o del de-
feo de que fe proporcionen las cofas de mane
ra que fe pueda hacer lo que fe ha pedido, o 
mandado : advirtiendo mucho lo que fe prome
te , pues deve fer licitamente hacedero, i prac
ticable. Si algunas Cartas piden dilación en la 
Refpuefta, fon las que irritan el animo, movién
dole a ira. 

22 Los que eferiven , deven dar el tratamien
to correfpondiente a las Perfonas a quien eferi
ven íegun la coftumbre de los bien educados. 

2 3 En lo que toca a los A [untos, raras ve
ces fon dotrinales fino quando fe comunican los 
hombres doctos, o quando eferive un Maeftro 
t un Dicipulo j o un Padre a fu Hijo. Freqüen-
temente fon los Afuntos de las cofas que fuce-
den en la vida civil; i cómodamente pueden re
ducir fe a los tres Géneros de decir, que distin
guieron los antiguos , es a faber, Demonjírativo, 
Deliberativo , i Judicial. 

24 Euera defto fe ha dicho, que el Afunto 
de 
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de las Cartas puede fer Dotrinal. 

25 I afsi ion Filológicas muchas de Paulo Ma-
nucio, de Jufto Lipíio , i del Licenciado Caf-
cales, que en ellas fue afectadifsimo. 

26 Lógicas , muchas de Pedro Gaífendo al 
Principe de Conde. 

27 Fificas, i Me ta fifi cas las de Renato Carte
llo , i muchas de Pedro Galfendo, i de otros 
que impugnaron a Caitcfio. 

28 Morales, cali todas las de Seneca a L u 
cilio , las del Venerable Maeftro Juan de Avila, 
del Venerable Patriarca de Antioquia, i Arzo-
bifpo de Valencia Don Juan de Ribera , i las de 
Santa Therefa de Jeíiis. 

29 Políticas, la de Quinto Cicerón a fu her
mano Marco TTulio fobre la Petición del Con-
fulado : la de Cicerón a fu hermano Quinto fo
bre adminiftrar bien la Afia : la del Rei Mitri
date a Arfaces ; i las de Saluítio a Julio Cefar 
fobre el eítablecimiento de la República. 

30 Legales, la de Lelio Taurelo a Don A n 
tonio Aguílin : las de Franciíco Hotomano, i 
otros muchos. 

3 i Tbeologlcas, las de San Pablo, i las demás 
Canónicas, muchas de San Baíilio , de San Ge
ronimo , i de San Aguílin. 

32 Militares, algunas del Duque de Alva a 
Don Juan de Auftria. 

3 3 Hiftorleas, las del Bachiller Fernán Gómez 
de Ciudad Real. 

34 Hljlorlco-Cbrorjologlcas, las del Dotor, i Ca
nónigo Joan Vergar a. 

3 5 Criticas, muchas de Jofef Efcaligero , de 
Ifaac 
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Ifaac Cafaubono , de Claudio Salmaiio, de Ti lo
mas Reineíio : i por no falir de Efpaña , las del 
eruditifsimo Bachiller Pedro Rhua , i la que ex
cede en gracia a todas , la quinta de las de San
ta Therela de Jefus, que llaman del V¡jamen. 

36 El afunto deltas Canas Científicas, qual-
quiera que fea, folamente necefsita de Proposi
ción ; de DiviSsion , fi la admite, i requiere ; de 
Definición de lo que Se trata; i de Explicación 
exacta por los lugares comunes. Todo lo qual 
deve ordenarSe de manera, que de lo general Se 
proceda a lo particular , procurando que unas 
coSas fe infieran de otras con una confeqüencia 
natural, i dicicndolas con eílilo mui propio, cla
ro , i no prolijo. Pero las Cartas dotrinalcs fo
lamente tienen lugar entre perfonas eruditas. 

37 L o mas freqüente es , que los Afuntos fean 
de lo que eftá fucediendo , como fe ve en las 
mejores juntas de Cartas, que en mi juicio fon 
entre los antiguos las de Cicerón , i Plinio; i 
entre los modernos , las de Angelo Policiano, i 
Don Manuel Marti. 

3 8 Según lo dicho , como fuelen fuceder mu
chas , i varias cofas , fuelen fer varios los Afun
tos de las Cartas; i quanto mas amigos, o fa
miliares fon los que fe eícriven ; tanta mayor 
libertad ai de variarlos: pero en qualquiera que 
fe trate, fe ha de procurar evitar la confufsion: 
defuerte que de cada uno fe eferiva Separada
mente en distinto capitulo poniendo tal vez una 
traníicion de un Afunto a otro : o a lo menos 
empezando otro párrafo: porque la inconexión 
de los Afuntos muchas veces no admite fácil 

tran-
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tranfito ; o aunque le admita, fe omite por evi
tar la uniformidad de las tranficiones, o no per
der tiempo en ellas. 

39 Para bbfervar bien la -diftincion de capí
tulos fegun la variedad délos Afuntos , i orde
narlos bien , aprovecha apuntar antes las pro
porciones de los Afuntos de que fe quiere tra
tar : hecho eíto fe obferva , fi algunas de ellas 
tienen travazon entre lì : las que la tienen, fe 
unen : i las demás fe ordenan , como mejor con
viene. Se confiderà , li cada propoficion puede 
provarfe por i l , i fe nota la prueva : i bien or
denado todo eíto en un papelillo , fe efcrive la 
Carta con reflexión, procurando que la ampli
ficación no fea Oratoria , fino mas foítegada, 
i adornada de femejanzas, i egemplos. 

40 Las Relaciones eferitas fon en todo có
mo las verbales ; i fu citilo es también el mif-
mo , eíto es, puro , i claro. 

41 Si el aíunto pertenece a alguno de los 
tres Géneros de decir , Demonftrativo , Deliberativo, 
o Judicial, fe tratará en las Cartas fegun fe dijo 
hablando de la Oración , aunque con menos ve
hemencia , magnificencia, i iüblimidad. 

42 Las Cartas familiares fuelen eferivirfe fin 
Exordio : i también los Memoriales. Una entrada 
inopinada fuele ' caufar novedad, i güito. 

43 El Exordio de las Cartas, o es común a 
muchas , o propio. Común a muchas Cartas 
aquel en que fe pretexta la caufa de eferivir ma
ni fe fiando el defeo de faber de la falud agena; 
o dando difeulpa de eferivir fin otro motivo que 
el de acordar la buena voluntad, o de repetir 
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lo que ya fe ha eferito caufando nueva molef-
tia en fe de la liberalidad, o prudencia de aquel 
a quien fe eferive, 

4 4 Exordio propio es el que fe toma del mif-
mo afunto. 

45 La Conclufion de la Carta también puede 
fer , o común , o />r0/>/d. Común , como el ofreci
miento de la propia voluntad , el encargo del 
cuidado de la íalud de aquel a quien fe eferive: 
la falutacion de los amigos ; la petición de la 
Refpuefta. 

46 Conclufion propia del afunto es el defeo de 
mejor empleo quando fe d i alguna enhorabue
na : el de la vida larga, i profperidad en el na
cimiento de los hijos; i afsi otras innumerables 
Concluílones, 

47 En quanto a Jas Vefpedidas, Jos antiguos 
folian practicarlas con fu Vale, efto es , Procura 
tener falud. Nofotros los Chriftianos hemos me
jorado la formula , rogando a Dios que guarde 
la Perfona de aquel a quien eferivimos. 

48 Los antiguos folian omitir la fecha, i era 
éfte un gran defeto. Los modernos feñalamos 
el_ lugar donde eferivimos, el dia, el mes, i el 
año computando éfte , por el Nacimiento de 
nueftro Señor Jefu Chrifto, cuyo computo em
pezó en el Reino de Aragón en el año 1349. en 
el de Valencia año, 1358, i en las Cartillas 
año 1383, 

49 Me agrada mas el cftilo de poner la Fe
cha a lo ultimo de la Carta en el mifmo con
texto della, que no í epatada mente en Ja mar
gen al principio della ; porque ademas de fer la 

Fe-
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Fecha parte de la Carta; el orden natural pide 
que fe ponga quando fe acaba de eferivir , que 
es el ultimo eílado del tiempo, que mejor in
forma : i íi fe digere , que fe anticipa la Fecha 
para que luego fepa el letor que dia fe eferivió; 
también conviene faber , quien la eferivió, i ci
to no fe labe lino viendo la Firma , que eítá a 
lo ultimo. I alsi la primera diligencia de quien 
lee una Carta, deve fer, ver quien la eferivió, 
i en que dia, mes, i a ñ o , i defpues leerla. La 
Fecha pueíla a lo ultimo tiene otra comodidad, 
i es , que íi defpues fe añade otra pofdata , fe 
le puede poner otra Fecha , i éíta repetición, 
no fe deve, ni fe puede hacer al principio , don
de fe puede cortar. 

50 La Brevedad es muí propia de las Car
tas que fe eferiven a Perfonas graves, o de cum> 
plimiento : i es mucho mas neceífaria en elfos 
tiempos en que la frequencia de los correos, i 
la muchedumbre de Cartas no dan tiempo pa
ra leer muchas , i menos para refponder a las 
prolijas. Verdad es que a los familiares , i mui 
amigos íüelen agradar las Cartas largas , porque 
fuplen el güito de la converfacion , i menuda
mente informan de las cofas domeíticas , o de 
las que eítiman. Por largas entiendo las de mu
chos cabos inútiles; no las de prolijo eítilo, que 
íiempre es enfadofo, aunque lulamente fe trate 
de una fola cofa. 

51 Me he abítenido de poner egemplos de 
todo lo perteneciente a las Cartas, porque fácil
mente los hallará el que leyere las juntas de 
ellas que yo he publicado, Latinas, i Carelia

nas, 
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ñas , las qnales pienfo aumentar , fi Dios me d i 
vida, i Talud. 

52 Aprovecha mucho leer buenas Cartas pa
ra lu imitación , i mejoria. El Padre Juan de 
Mariana por acomodar fu Hiftoria al güito de 
fus letores , fingió que la hija del Conde Don Ju
lián apretada del dolor que tenia de la afrenta 
que le avia cauíado el Rei Don Rodrigo, de
terminó eícrivir una Carta a fu Padre deíte te
nor (4) : „ Ojala , Padre , i Señor, ojala la tie-
„ rra fe me abriera, antes que me viera puerta 
, , en condición de eicriviros ellos renglones , i 

con tan tnftc nueva poneros en ocalion de un 
„ dolor, i quebranto perpetuo. Con quantas la
c r i m a s elcriva efto 5 ellas manchas, i borro-

nes lo declaran. Pero íi no lo hago luego, da-
„ re fofpccha que no folo el cuerpo ha f i -
„ do eníuciado , lino también amancillada el ai-
„ nía con mancha, i infamia perpetua. Qué fa-
„ lida tendrán nueítros males > Quien fin Vos 
„ pondrá reparo a nueftra cuita ? Efperaremos 
„ halla tanto que el tiempo íáque a luz lo que 
„ ahora crtá lecreto, i de nueftra afrenta haga 
„ infamia mas pelada que la mifma muerte? 
„ Avergüenzo me de eícrivir lo que no me es li-
„ cito eallar. O trille , i miferable fuerte! En una 
„ palabra. Ucftra hija , úeftra íangre, i de la al-
„ cuña Real de los Godos , por el Rei Don Ro-
„ drigo, al qual cílava encomendada, como la 
„ oveja al lobo, con una maldad increíble ha íido 
„ afrentada. Vos , íi fois Varones, haréis que tí 
„ güito que tomó de nucílro d a ñ o , ie le buel-

va 
(4) Hijiorta de E/paña,Lil\6.(ap.zi. 
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„ va en ponzoña, i no paíTe fin caftigo la bur-
„ l a , i befa que hizo a nueftro linage, i a nuef-
„ tfa cafa. Obfervó Don Diego de Saavedra que 
éfta Carta es algo declamatoria ; i valiendófe de 
fus materiales , formó éfta otra, mas breve, i 
mas elegante. (5) rt En tu partida , o Padre i Sc-
„ ñ o r , fiafte de los peligros de Palacio mi ho-
„ ñor. Flacas fon las armas femeniles para de-
„ fenclelle, quando la violencia , i tirania de un 
„ Rei fe reíüelve a contraftalle. L o que en efto 
„ ha parlado, podría deicubrir el tiempo en mi 

pcrlona; i entonces el filencio detenido , micn-
„ tras no me obligava la necefsidad a romper-
„ le, me haría cómplice del delito. N o fe pue-
„ de explicar mas la pluma con la vergüenza 
„ irritada con la infamia. Ojala, querido Padre, 
„ no huvicra yo nacido , o antes defte infeliz 
„ fuceftb huviera muerto; porque ti bien no tuve 
„ culpa en é l , fui inftrumento de tu afrenta. 

C A P I T U L O VI, 

(Del Dialogo. 

1 Y \ I a l o í ° generalmente hablando es U Con-
\J verfdcion de dos , como la que refiere 

Diou Cafsio ( 1 ) , que tuvieron el Emperador A u -
gufto , i Livia íli muger. Pero aquí no tratamos 
del Dialogo verdadero, que podemos llamar H\f-
sorico -y lino del que le imita, que por eiib deci
mos , que es una Convsrfacion fingida con verifimi-

li-
(5) En la Corona G0Ü£4,caf>.$o. (1) L;^. 55. 
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litud, i decoro a fin de enfieñar agradablemente, co
mo lo practico Miguel de Cervantes Saavedra 
para hacer una diícreta Prefación a fu fingida 
Hiftoria de Don Quijote de la Mancha : i en otras 
muchas Cartas , i Singularmente en la Primera 
Lib.2xap.11. 

2 Se dice que es Converfacion : i por eífo pue
de tener las mifmas partes que ella , efto es, Sa
lutación , Introducción , Propoficien , Explicación de la 
Propoficion , Epilogo , i Defpedida. 

3 Pero , como es Converfacion fingida , puede 
tener dos partes que abracen éíla ficción. La 
una es la Introducción a ella i i la otra la Reflexión, 
que puede hacerfe defpues de ella. 

4 En la Introducción a la ficción tiene lugar 
el motivo de ella , la relación de los Dialoguif-
tas, que deven fer contemporáneos; íi fe lupo-
nen vivos , la deferipcion del lugar , que ha de 
fer a proppíito para la Converfacion , como la 
Granja Tufculana de Cicerón : i la del tiempo, 
que ha de fer defocupado. Efta parte de la In
troducción es mas neceffaria que la de la Reflexión, 
la qual juzgo yo que puede omitirle en los Diá
logos obliquos j pero no en los dire&os. Entien
do por Dialogo oblicuo aquel que refiere el Efcri-
tor de el : 1 por diretlo aquel en que el compo
nedor no refiere que otros hablaron, fino que 
los introduce hablando directamente. Algunas 
veces fe empieza obliqua , i fe proíigue directa
mente ; o al contrario. De uno, i otro nos dio 
egemplo Suarez en una Carta que elcrivió a fu 
Dama, que es la íiguiente. 

Anda ve con diligencia, 
Trif-

http://Lib.2xap.11
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Trifle Papel, do te mando', 
I llega con reverencia 
Ante la gentil prefencia 
De quien quedo contemplando* 
Si preguntare por mi; 
Rej'ponderas con de/mayo, 
Señora , quando partí, 
Con mas pafsiones le vi, 
Que letras comigo trayo. 

1 Ji digere , Porque*. 
Dirás que por fu de fe o: 
Que en penfar que me aparta, 
Do mirar no le podré, 
Mil muertes morir me veo. 
I fi dice , No so yo 
Quien le da penas tan trifles$ 
Tu dirás, El me jurót 

Que ninguno lo prendió, 
De/pues que Vos lo prendiftes. 

Si te preguntare mas. 
Su querer es qual folla?. 
Aqiti le refponderds. 
Señora, fiempre jamas 
En fu firmeza por fia. 
I donde quiera que efla. 
En Vos pien/a , i en Vos mira* 
Quando viene , i quando va, 
También acd , como alia, 
Se queja , muere , i fo/pira. 

J ft quifere faber, 
Cómo vivir he podido*. 
Di que vivo por tener 
E/peranza de holver 
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En aquel gozo perdido. 
Que fi del me defpidiera, 
Según la pena be fentido, 
Ninguna vida viviera. 
Que de la muerte no fuera 
Mas de mil veces vencido» 

De/que digas el tormento 
Tan amargo en que me dejas, 
Remira con ojo atento, 
Como hace fentimiento 
De mis anguftias, i quejas* 
J mira fije entriflice, 
Si pierde, o cobra colon 
I mira fi te aborrece} 
I mira fi mengua» o érete 
En fu ge fio la color* 

t mira fi te recibe 
Con defden, o afición* 
I mira, bien , p concibe 
Él daño de quien te efet'Wi 

m Amorofa compafsion. 
Mira fi huye de ti, 
Si te vé , fi te olvida* 
Mira fi hace de fi, 
Defpues que delta partí 
Mudanza con la partida. 

Mira fi tiene placen 
Mira fus trtfies enojési 
I mira por conocer 
Su querer, i no querer*. 
Lo que mas miran fus ojos\ 
J mira bien en quejar 
Lo que de mi daño fea* 

TemM. Mi~ 

t 
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Mira que fepat contar 
Lo que podifie mirar 
Orando con ella me vea, 

5 Dige que el Dialogo es una Converfitcion fin
gida. Por elfo no es cola taneftraña, como pa
rece a muchos la que refiere Atheheo (2), que 
aviendo leído Gorgias el Dialogo de Platón , que 
tiene por titulo fu nombre , dijo a los que fe 
hallavan preíentes, que nada de lo que fe avia 
leído , avia oido a Platón , ni hablado con él: 
i añade Atheneo que era voz común, que Fe-
don avia dicho lo mifmo, aviendo leído el Dia
logo intitulado Fedon. A éfte mifmo propoíito re
fiere Diogenes Laercio en la Vida de Platón, (3) 
que aviendo leído éfte a Sócrates el Dialogo de 
Lifis, dijo Sócrates exclamando : Que mentiras ha 
dicho de mi efie mozjo \ El mifmo Cicerón confief-
fa en fu Catón, o Libro de la Vegez (4 ) , que 
hizo mas erudito a Catón en fu Converfacion, 
que lo avia fido en fus libros. La razón es, por
que el fin del Dialogo es imitar con la mayor 
perfección la idea de la mas perfecta Converfa
cion : i en efto fe diftingue el Dialogo fingido del 
fíifiorico, el qual imita, i reprefenta con verdad 
la Converfacion ¿ pero no la finge. N o fe ha de 
reprehender pues en éfte genero de ficción, fi las 
Períonas que fe introducen en ella, digeron, o 
no lo que fe ha de decir ; fino que fe ha de ver, 
fi lo dicen Con verifim ¡litad, i decoro. 

6 Se dice con verifimiUtnd lo que es confor
me a las Perfonas, al lugar, al tiempo, al mo
d o , i a la caufa. Afsi es conforme a la Perfiona 

de 
(2) Lii.n.Deipnofioph. (3) Li¿. 3 . 3 5. (4) Cap.i. 
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de Don Antonio Aguftin , Principe de los Ca
nonizas , tratar en Sus Diálogos de la Enmienda de 
Graciano , de éfte afumo. 

7 Es conforme ai lugar, porque la Convcr-
facion fe finge en un huerto ameno fegun fe ve 
al principio del figundo Dialogo* 

8 Es conforme al tiempo , porque entonces fe 
trata va en Roma de la enmienda del Decreto de 
Graciano. 

9 Es conforme al modo 5 porque para que éf
te fuelle mas verifimil, como el dia anteceden
te ya fe avia dado principio a la Converfacion 
de aquel afunto , iva prevenido Vicente Aguf-
tin con el Decreto de Graciano, i las Notas de 
los dos Antonios , Concio, i Democares : i Don 
Antonio Aguftin con unos Apuntamientos don-

yerros de Graciano para referirlos mas fácilmen
te : cofa que también practicó el Maeftro Frai 
Luis de León en fus fabios Diálogos de los Nom
bres de Chrifio. 

10 Finalmente la ficción de los de Don A n 
tonio Aguftin es conforme a la caufa, o fin que 
tenia para hacerlos, que era, que fe leyefié en
mendado el Decreto de Graciano. 

11 A la verifimilitud fe falta contraviniendo 
a alguna de dichas circunstancias : algunas de 
las quales han reprehendido los eruditos aun en 
Platón, reputado por Principe de los Dialoguif-
tas , a lo menos por el primero que les dio 
perfección, porque antes del los inventó Alcxa-
meno Teyo , (5) i usó de efte genero de tn-

Gga ven-
(5) Atkenaus Deipnofioph. LtP.Xl.tap.ie* 

de por orden del Abecé 
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vención Cenon de Elea (6). Las Perfonas pues 
no deven hablar contra lo que fe fabe que íin-
t i e ron : ni con una excelencia, o bageza no ve-
rifimil : ni las que fon de diferentes edades, 
quiero decir , que no fueron contemporáneas; 
l ino es que fe finja alguna República en la qual 
fe fupongan vivir algunas Perfonas de todos los 
íiglos, Como fe vé en la República Literaria de 
Don Diego de Saavedra Fajardo, i en la de los 
Jurificonfiultos de Jofef Aurelio de Jannario: aun
que Don Diego falto a la verifimilitud atribu
yendo a Democríto la compoficion de un fone-
t o Caftellano , no a viendo ávido tal lengua en 
tiempo de Democrito , i íiendo el loneto del 
Cortde de Villamediana. 

12 El Decoro fe guarda acomodando a las 
Perfonas un razonamiento correfpondiente a fu 
nación, iinage , edad , eftado, dignidad , empico, 
aficiones, Coftumbrcs, i autoridad: i fe falta a 
él haciendo l o contrarío. Por elfo por la poca 
ciencia del que habla , fe permiten algunas locu
ciones , que n o ferian correfpondientes a un 
hombre inteligente, como quando Herodoto ha
blando del bárbaro Candaules, dijo en boca lu
ya : (7) Las orejas fon a los hombres mas infieles, 
i inciertas f que los ojos: donde por orejas, i ojos, 
entendió los léntidos del o ído , i de la villa. Pe
ro en los Diálogos primorofos no es razón que 
fe permita , que aun hablando alguna Per fon a 
vulgar, fe le Hagan decir vulgarifmos: defeto en 
que lian caldo muchos de nueftros eferitores ; i 
que juntamente reprehendió Fernando de Herre

ra 
(6) Diogtnes Laertius Lib<$.fiegm.qj. (7) Lib.i.cap.2. 
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ra en Garci-Laüb de la Vega , porque en la 
Ecloga fegmda introdujo a Albanio diciendo: 

Callar que callar Mi Ha/me efeuebadoi •' 

13 El Decoro no Tolo fe ha de guardar en
tre los Interlocutores, fino también refpeto de 
los Letores para cuya enfeñanza fe hacen los 
Diálogos. Fue pues mui reprehensible el que in
troduciendo hablando al Diablo con San M i 
guel, le hizo decir detefiables diabluras fin ref
peto alguno a los Letores. 

14 Las Perfonas, que fe introducen en el Dia
logo , a lo menos han de fer dos, cuyo nume
ro <¿o nombre al Dialogo. Pueden fer tres, i ra
ras veces han de llegar a quatro por no per
turbar la idea del que efeucha, ni fatigar fii ima
ginación : i efto mifmó fe obferva en las Rc-
prefentaciones Cómicas (8). Me parece que de
ven fer dòs , quando el afunto no es contro
vertible 5 o quando fe introduce uno que fea dó
cil , i otro qne enfeñe, como fe vé en los Dia-
logos de Vicente Carduchi mas doctos, que elo-

. qüentes. Pero fi fe trata de controverfia , fera 
conveniente que fean dos los que difputan i otro, 
el Juez de ellos-, para que cada parte defienda 
fu parecer con vigor, i aya quien dé la fenten-
cia , la qual es tanto mas plaufiblc , quanto ma
yor es la Difputa, que no deve tratarfe efeo-
laílicamente; "lino con eitilo mui natural, como 
fe dirà defpues. Si los Interlocutores fon dos, el 
que hace el principal papel, es el quereprefen-
ta la Pcrfona del Autor j i íi tres, el Juez. Los 
Interlocutores es mejor que lean Perfonas verda-

de- : 

(8) Horacio en fu Arte Poetica, verfo 192. 
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deras, que no fingidas, o fabulofas, I por cflb 
advirtió Cicerón en fu P'W^a de la Vegez (9), 
que no atribuyo la principal platica a Tithono, 
como Arifton Quio ? fino a Marco Catón, an
ciano , para que la oración tuvieífe mayor au
toridad, 

15 L a M*t<M de los Diálogos es tan dilata
da como lo es la de la Converfacion. L o qual 
puede provarfc con una curiofa enumeración de 
los Pliegos que eícrivieron los mas dieftros , i 
fabios pialoguiftas, como fueron entre los Grie
gos Platón , i Luciano; entre los Romanos, C i 
cerón ? el incierto Autor del Dialogo de los Ora* 
dores , Minueio Félix , Macrobio , i Severino 
Boecio; i entre los Eípafíoles el Maeftro Fernán 
Peres de O l i v a , Don Antonio Aguftin, i el Maef
tro Frai Luis de León, 

16 Las,partes delpialogo fon tres ¡Exordio, 
Exflkaek» del afunto, i Epilogo* 

17 í l Exordio contiene la ocafion del C o l o 
q u i o , el lugar del , las Pcrfona* que hablan, i 
la Introducción al afunto, 

18 & Afmte conviene que fea uno para que 
fu explicación fea mejor, Aunque tal vez éfte 
fiendo uno en el genero, puede contener mu
chas efpecies, como el Timo de Platón , que 
trata de la Naturaleza, i de toda la economía 
del üniverfo : i los Nombres de Ckrifio del Maef
tro Frai Luis de León, que contienen gran par
te de Ja Dotrina Chriítiana, 

19 La Explicación del Afunto tiene Jas míf-
mas partes, que la Converfacion 1 i en ella ca

da 
(9) cap, 1. 
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da qual devc guardar fu carácter, como en el 
Dialago de les Fines, que compufo Cicerón , Lu
cio Torquato fe mueftra Epicúreo i Pifon, Acá» 
demico ; i Cayo C o t a , Eftoico. 

20 El Epilogo del Diálogo es brevifsimo. En él 
fe trata de darle fin, o por razón del tiempo; 
o por la venida de algún amigo ; o por dejar 
la platica para otro día ; o fe trata del éxito 
de la Converfacion , como quando Minucio Fé
lix cuenta, que Cecilio movido de la perfuafion 
de Octavio, abjuró el Gentilifmo,i abrazó la Re
ligión Chriftiana, 

21 El Eftilo del Dialogo, generalmente hablan
d o , deve fer mejor, que el de la Converfacion, i 
el de las Cartas: porque en aquella, i en éftas 
el afunto es neceílário, o cali neceílário; en la 
Converfacion, repentino : pero en el Dialogo es ele-

fido de propohto ; i aunque fe fuponc que fe 
abla repentinamente; fe fabe que le eferive de 

penfado , dando una idea de la Converfacion 
mas perfeta, Pero no ha de fer, el Eftilo tan ele
vado, i pathetico, como el Oratorio; porque 
los fines fon diverfos: el del Dialogo, explicar agra
dablemente los propios penfamientos; el del Ora
dor perfuadir eficazmente lo que fe dice. Por 
éíla caufa el Eftilo Atico , como demafiadamen-
tc ingeniofo, no es propiodel Dialogo; tú tam
poco el Afiatico, como fobradamente trabaja
do ; fino que le conviene mejor el Rhodio. N i 
"pudiera fer mui perfeto el Eftilo del piplsgp por 
caufa de las interrupciones, Verdad c % q u e el 

.componedor del Dialogo deve proporcionar elEf-
t*k a los Interlocutores, efto es\ haciéndole íegmi 
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el ingenio , dotrina , i eloqüenciá del que habla, 
proporcionándole también con el que oye , i con 
ra1 alteza, o bageza de las cofas de que fe trata: 
i fi Ja materia de ellas pide una feguida expli
cación , o amplificación, procurará no interrum
pirla, o a lo fumo fulamente hará que el inter
locutor principal diga tal cjual palabra para que fe 
conferve la naturaleza del Dialogo , como dieftra-
mente lo practicó el Maeftro Frai Luis de León 
en los Nombres de Chrlfto, hablando del nombre 
Padre , donde ingirió una Oración fuya o Ser* 
mon; pues él miímo afsi le llama a lo ultimo de 
aquel fabio Dialogo i i fi fe quitan del algunas in
terrupciones de Sabino, fe verá una Oración per-
feétiísima; i que el Dialogo requiere el Eftilo fe-
gun es la materia, i los Interlocutotes. Verdad 
es, que el Componedor fiempre deve acordar-
fe de que imita la Converfacion perfeta , de la qüal 
es propia la verdad, el buen methodo , la cla
ridad , la brevedad, la gracia, i buen modo de 
decir. La verdad porque es el alma de lo que 
fe dice? el buen methodo, porque deve aver or
den , bien que algo VAifsimulado, efto es , mas 
natural, que artificiólo , en la diftribucíon del 
afunto, i én las preguntas, i refpueftas oportu
nas : la claridad, porque fe habla para manifcf-
tar los penfamientos, i el Dialogo deve añadir la 

Ííerfcccíon eh decErarlos : la Brevedad , porque 
U contraria la Prollgldad es molefta: la Grada, 

porque es- la que fazona la Converfacion ; i por 
ello las gracias propiamente tales fe llaman Sa
les , a diftincion de las bufonadas, que fon pro
pias de gente ruin , i mal educada, como fas 

ri-
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ridiculeces de los que por hacer reir a otros fe 
hacen ridiculos, i defpreciables por fu afectada 
falta de juicio. Finalmente el Efttlo ya digimos, 
cómo devefer, fi fe compara con el déla Con-

~. ver [ación , i el de las Cartas, i el Oratorio : pero 
conliderado en i i , ha de fer en los penfamien-
tos proporcionado a las Perfonas que fe intro
ducen , hablando de manera, que ni fus penfa-
mientos excedan de lo que pudieran decir, 11 
realmente hablaran: ni fean íuperiores a la ca
pacidad de los que los oyen: 1 en quanto a las 
Palabras , deven fer comunes en la manera pof-
iible, i la compolicion profaica, i no poética; 
porque no fe habla en verfo, fino en proíá 5 i 
ílendo el Dialogo imitación de la Conver[ación , dc-
vc fu Eftilo fer puro , i claro, mas natural, que 
artificiofo, o por mejor decir, artificiosamen
te natural, i íóbre todo inftrucrivo , bondades 
que le hallan en los fabios Diálogos del Maeltio 
Frai Luis de León , como fe puede obfervar., i 
admirar en lo que dice tratando del nombre de 
Jefiís en fu libro Tercero de los Nombres de Cbrifto, 
hablando afsi j „ El Hombre de fu natural es mo-

vedizo, i liviano, i fin conftancia en un fer: 
„ i por lo que heredó de fus Padres, es enfer-
„ mo en todas las partes de que fe compone 
„ fu alma, i fu cuerpo, Porque en el Entendí* 
„ miento tiene obfeundad ; i en la Voluntad, 

flaqueza; i en el Apetito, perverfa inclinación; 
„ i en la Memoria, olvido; i en los Sentidos, 
„ en unos engaño , i en otros ruego ; i en el 
„ Cuerpo , muerte; i deforden enere todas ellas 

cofas que he dicho , i diíibnfiones , i guerra, 
„ que 
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„ que le hacen ocalionado a qualquier genero 
„ de enfermedad, i de mal. I lo que peor es, 
„ heredo la culpa de fus Padres , que es enfer-
„ medad en muchas maneras , por la fealdad fu-

ya que pone, í por la luz, i la fuerza de la 
gracia, que quita, i porque nos cnemiíla con 

„ Dios, que es fiero enemigo ; i porque nos fu-
„ geta al Demonio , i nos obliga a penas fin 
„ fin. A éfta culpa común añade cada uno las 

fuyas, i para fer del todo miferablcs, como 
, , malos enfermos, ayudamos el mal , i nos lla-
„ mamos la muerte con los exceífos , que ha-
„ cemos. Por manera que nueftro eftado , de 
„ nueftro nacimiento, i por la mala elección de 
» nueftro al vedrio , i por las leyes que Dios con-
„ tra el pecado pufo , i por las muchas cofas 
3 y que nos combidan fiempre a pecar, i por la 
„ tiranía cruel, i el cetro dutifsimo que el De-
$ t monio fobre los pecadores tiene, es infelicif-
„ fimo , i miferablc eftado fobre toda manera 
„ por donde quiera que le miremos. I nueftra 
„ enfermedad no es una enfermedad , fino una 

fuma fin numero de todo lo que es doloro-
„ fo , i enfermo. El remedio de todos eftos ma
ules es Chrifto , que nos libra dellos en las 
„ formas , que ayer , i hoi fe ha dicho en di
ferentes lugares ; i porque es el remedio de 
» t o d o ello, por efto es, i fe llama Jefus, ef-
„ to es, Salvación, i falud. 

C A 
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C A P I T U L O V H . 

De las Infcripctones. 

i T Os primeros que quificron encomendar a 
X - í la memoria de los venideros algunas acV ' 

ciones memorables , colocaron en el lugar del 
fucefo, o cerca del, alguna obra , que por fu 
permanencia, i duración , firvieffe de perpetuo 
recuerdo. Afsi lo practico Jofue Capitan Gene
ral del Egercito de Ifrael, quando aviendo re
trocedido milagrofamente el rio Jordan, pafsò 
con toda fu gente por la madre dèi a píe en
juto : i para memoria defto pufieron los doce 
Tribus doce grandes Piedras fegun leemos en el 
capitulo 4. del Libro de Tofue. Defpues la ambi
ción humana procurò dejar a los venideros al
guna mayor cxprefsion , expuefta a la viltà, i 
prefijada en alguna piedra , o edificio publico, 
o eítatua : i etto es lo que llamamos Inferiprion, 
que es una fencülifsima , i brevtfsima cxprefsion de 
*lgo memorable , publicamente expuefta, en materia 
duradera, \ 

z L a llamamos exprefsion para fignificar que 
es como el jugo exprimido de la noticia , que 
fe quiere dar. Efta cxprefsion deve íer fcnciiUf-
/ima fin adorno alguno , como la figuiente que 
mandò gravar Eneas en las armas de que 4ef-
pojò a los Griegos, (1) 

Eneas aquefias armas 
De 

(1) VirgiLlib.3.^neid.verfu 2.88. 
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De los Griegos vencedores, 

3 También devc fer brevifsima en aquello que ' 
fe quiere exprimir, i fe defea que fe fepa, lo 
qual fe reduce ai Autor .del mccíTo , a la Hif-
toria, i a la Razón , o caufa. 

4 En quanto al Autor, las Infcripciones mas 
antiguas fulamente folian expreífar el nombre del 
Autor , i el de fu Padre, o el de la muger , o 
el de fu marido. I femejantementc podemos pen-
far que eftan concebidas las dos Infcripciones de 
Efpañá hafta hoi defeubiertas eferitas con letras 
defeonocidas, i por elfo tenidas por las mas an
tiguas , cada una de las quales bolamente tiene 
dos palabras. La una fe halla en el Monafterio 
de nueftra Señora del Cid , i la otra en Mur-
viedro. (2) 

5 La Infcripclon fe diftingue de la Relación,: i 
de la Hifloria en la fuma brevedad : i por eflfo 
nadie dirá, que éfta Infcripclon hecha a la V i r -
gen Maria, i a San Jofef, fu purifsimo Efpofo, 
ui los Padres Vírgenes , es Relación, i mucho me
nos , Hijiorla. 

6 Andando el tiempo , i creciendo la ambi
ción de la fama , con varios refpetos a la pro
pia memoria, fe añadió al nombre propio, el 
linage, la familia , el empleo,' i las expeufas, ü 
fueron grandes. > 

7 La Hlflorla de la Infcripclon es la que cx-
preífa lo tocante al fueeífo , i la que informa 
del hecho ,. como del vencimiento ele una bata
lla con fus principales circunftancias. Pero fi bien 

(z) limeño Efcritores Valencianos en la Noticia prelimi
nar. 
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fe llama Hlfiorla, no es propiamente tal , linó 
una fucinta narración , que obierva el orden de 
los tiempos. 

8 Ultimamente fe expreífa la Razón, o Cau-
fa, que , o apunta el afecto de quien levanta tal 
memoria, o el ufo de ella. 

9 Deve fer la Infcripclon de algo memorable; por
que de otra fuerte es una necia vanidad de los 
genios ambiciólos, quales fueron los délos Ro
manos , que llenaron el mundo de Epitafios, Ce-
notafios, i de otras memorias. 

10 Epitafio es el titulo puefto al verdadero fe-
pulcro , como ¿fie de Hanibal, que devenios a 
Aurelio Viclor : (3) Hanibal aqyi jace. 

11 Cenotafio es el titulo puefto al fepulcro ho
norario , que propiamente fe llama Lucillo. 

12 En uno , i otro fe puede poner el nom
bre del difunto con mui fencillo , fucinto, i bre
ve elogio fu yo, apuntando folamente las alaban
zas mas fobrefalientcs , c jmo fe vé en la Inf
cripclon , que ié pufo en el fepulcro de Anaxago-
ras Lamíáceno, que dice aisi : Aqui yace aquel 
a quien fe manlfefiaron los retiramientos de las cofias, 
i los arcanos del Cielo , el Gran Anaxagoras. (4) Pe
ro fe puede añadir la edad , i el dia , mes , i 
año de la muerte, 1 alguna afeduofa alocución, 
al letor, la qual es mas frequente en los Cenota-
fios , o túmulos , que fe levantan en las Exe
quias , en los quales fe peimitc que el eftilo lea 
algo mas extenfo. Platón quifo que el Epitafio 
fuellé tan breve , que no excedielié de, quatro 

ver-
(3) Cap. 41. (4) Apui Diogenem Laertium Lib. 2. 
jegm. 15. 
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verlos heroicos. (5) De donde fe colige, que los 
Epitafios pueden hacerle en verfo, i que les con
viene el heroico : fin d u d a porque penfava, que 
tos Epitafios no convienen a gente vulgar. 

13 Dige que la exprefsion d e v e ier publica
mente expuefia en materia duradera , para diítinguir 
la Inficripcion de la Hijhria , que íi bien fe publi
ca eferita en libros; no eftá publicamente ex-
puefta en m a t e r i a duradera , como lo f o n los 
fepulcros, cftatuas, i edificios. 

14. Las Inficripciones tienen. fus abreviaturas, i 
un Cirilo que n o fe aprende fino con la letura 
de e l l a s , claro, c o n c h o , agudo, i exprefsivo. 
El Dotor Benito Arias Montano fue fcliciísimo 
en hacerlas tales , como fe p u e d e ver en fu li
bro' intitulado: Efnmanae fialutis monumenta. I hü-
viera eníeñado m u c h o , ti huvicra publicado el 
libro que C o m p u f o fobre el Arte de las Inficripciones. 

C A P I T U L O VIIL 

(De la H'tftma. 

I "Tlflfioria es Una Relación verdadera de las ce-
J L J L fias fingulares ja fiucedidas en el tiempo en 

que fie eficrive , cuja memoria es conveniente que fie con-
ferve para vivir bien , i dichofamenté. 

2 Es Relación , cito es , Narración , la qual pue
de hacerle , o guardando rigurofamente el or
den de los tiempos j o n o guardándole. 

3 Guardándole, C o m o los Chronicones, o Ana
les, 

(5) Apud Citerencm de Legibus in fine* 



LIBRO V , CAPITULO VIII. 477 
fes , cientos por años. Tales fon los de Thuci-
dides entre los Griegos, i los de Tácito entre 
los Latinos , i las Efemcridas, los Diurnos, o 
Diarios. 

4 N o guardando el orden de los tierrípos, 
como las Vidas eferitas por efpecics , o dafes» 
como las que efcrivio de los Ceíares Suctonio 
Tranquilo. 

5 La Relación , que conftituye la Hiftoria , de-
ve fer verdadera, para excluir la mentirofa, co
mo la que efcrivio del Emperador Marco A u 
relio el Obifpo de Mondoñedo, Don Frai A n 
tonio de Guevara : pero no excluye la Hiftoria 
Mithologica , que fegun fu fentido fifico, o mo
ral , o politico , es verdadera. Aludiendo a que 
Ja Hiftoria deve fer tal5 tiene varias leyes, que 
rigurofamente deven guardarfe , i fon las Si
guientes. 

6 El Hiftoriador no fe atreva a eícrivir co
fa faifa , ni en fu nombre , como Don Jofcf de 
Pellicer en el Aparato a la Monarquía Efpanola; ni 
en el ageno, como el que fingió varios Chroni-
tones en nombre de Dextro , Marco Máximo, 
Luitprando, Julian Pérez, Heleca, San Braulion, 
i otros. Por elfo dudan algunos , fi es licito al 
Hiftoriador fingir en nombre de otros las Ora
ciones , que no fe digeron. El rigor de la Hifto
ria pide que no fe hnjan, Pero citando autori
zadas por la practica de los mas aventajados 
Maeftros de la Hiftoria, Griegos, i Latinos, Thu-
cidides, Genofontc, Saluftio , i Livio; Se po
dran permitir hablando el Hiftoriador demane
ra , que fe conozca que fon fingidas: como íi 

fe 
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fe digera que alguno hablo en ¿fia fiufiancia , • 
/entejante exfrefiton. I aun entonces la Oración de-
verá fundar fe en alguna verdad , de fuerte que 
parezca una como amplificación de algún dicho, 
i tal, que no defdiga de la Perfona en cuyo 
nombre fe finge , para que afsi fe guarde la ve-
rifimilitud , i el decoro : en cuyo defeto caye
ron Quinto Cu icio, i Don Antonio de Solis. 

7 Tampoco deve el Hiftoriador exagerar las 
cofas, ni difminuirlas ; porque uno , i otro es 
efpecie de faltedad. 

8 El Hiftoriador no dege de decir la verdad,1 

ni por adulación , como Velcyo Paterculo , i 
Don Antonio de Solis : ni por averíion , como 
Paulo Jovio: fino que deve procurar que fu Hif
toria fea , como un cfpcjo fiel, i claro , que re-
prefente los obgetos íegun fueron en í i ; no co
mo pudieron, i devieron fer. Porque ni es re
lación de cofas pofsibles, lo qual feria , o men
tira , o fábula, íegun el fin; ni relación de co
fas que devieron 1er , en lo qual fe diftingue de 
la Poeíia 5 fino de las cofas íegun lucedieron. 
Por elfo el Concilio Trulano celebrado año 794. 
en el canon 42. mandó quemar las Hiftorias de 
los Mártires, que avian eferito los enemigos de 
la verdad ; i el Papa Hadriano I. eferiviendo a 
Cario Magno, cap.17. man do que no fe leyef-
fen las Vidas de ios Padres t fi no tuvieífen auto
res dignos de aprovacion. 

9 £1 indicio de la veracidad de Un Autor , es, 
íi en fu Hifioria fe leen las cofas, como las ef-
crivieron otros coetáneos fidedignos, o los mas 
vecinos ai tucen o. 

Ana/-
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10 Añadí que la Hiftoria es Una relación de 

las cofas ja' face di das en el tiempo en que fe efcrive, 
para diftínguirla de la Profecía > pues la narra
ción de la ruina del Templo de Geruífalcn, que 
leemos en el libro 3. de los Rejes, cap.g. en el 9. 
también de Daniel, i en el 3. de Oleas es de 
cofa ahora ya íüccdida, i no es Hlfloria , fino 
Profecía; porque quando fe efcrivio , aun no avia 
fucedido. 

11 L a Narración Hiftorica fe divide fegun la 
Caula enciente , i el fin: en Divina, o Infpirada, 
cuyo fin es la Religión ; i en Humana , que fe 
fubdivide en Literaria efcrita por eruditos críti
cos , cuyo fin es el conocimiento de los libros 
para ufar bien de ellos : en Natural, efcrita por 
los Filofofos, cuyo fin es la Ciencia i i en Civil 
efcrita por hombres labios , cuyo fin es la pru
dencia. 

12 La Hiftoria Divina no es capaz de en fe-
ñarfe por preceptos ; antes bien devenios apren
derlos en ella , coníiderando íu magifterio en la 
verdad, i utilidad de los cgemplos , i documen
tos importantes* 

13 La Hiftoria Literaria refiere quales fon los 
libros buenos, i quales los malos , fu metho-
do, eftilo, i ufo; los genios, i ingenios de íüs 
Autores: los medios de promover lus adelanta
mientos , o de impedirlos ; los principios, i pro-
greiTos de las Sedas : las Ümverlidades litera
rias ; las Academias, i Uuivcríid.ides de varias 
Ciencias ; i el eftado. de la literatura en ellas: 
i el adelantamiento , o defeuido de las Naciones 
en cada genero de Ciencia. 

Tom.II. Hh Por 

http://Tom.II


48o LIBRO V . CAPITULO VIII. 
14 Por lo que toca a la Hiftoria Natural, fe 

diftingue éíta de la Fifica , en que la Hiftoria Na
tural trata de las cofas Ungulares, i la Fifica, de 
las Univerfalcs. Ariftoteles en fu excelente Hifto
ria de los Animales, trató de tal, i de tal animal; 
en fu Fifica , generalmente de la naturaleza de 
los animales. Theofraíto, iníigne Filofofo, dici-
pulo de Ariítóteles, en fus cruditifsimos libros 
de las Plantas , trató de tal , i de tal planta , i 
afsi miímo Diofcorides , eferitor dodifsimo: 
el Fifico , generalmente" de la naturaleza de las 
plantas. Plinio fue el primero que eícrivió Hif
toria Natural bien cumplida. 

15 La Narración de las cofas naturales es una 
exacta deferipcion de ellas como la que hizo de 
Italia el miímo Plinio. (1) 

16 A las cofas naturales deven referirfe las 
artificiales; porque el Artífice les da el fer arti
ficial , que en fu genero conílituye fu naturale
za : i afsi al leño hace eftatua, i a los materia
les , cafa. I la configuración deltas partes, es el 
fugeto de fu Hiftoria ; i lo íTülmo fucede en los 
compueftos de agregación , en los quales afsi el 
deforden , como el orden, fon la materia de la 
Hiftoria, refiriendo las caulas de donde provie
ne , como le puede obiervar en la elegante def
eripcion que hizo Don Diego Hurtado de Men
doza de unEgercito maleado ( 2 ) , que frailada-
ré aquí para mayor güito de los letores. „ Nin-
„ gun animal ai mas delicado, que un Campo 
„ junto. Aunque cada hombre por íi fea recio, 

(1) Natural.Htft.Lib.$.cap.¿. (2) ¿¿¿.3, de Lis Guerras de 
Granada, num. 14. 
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„ i fufridor de trabajo ; qualquier mudanza de 
„ aires, de aguas , de mantenimientos > de vinos; 
„ qualquier frió , lluvia , falta de limpieza , de 
„ íueño j de camas, le adolece, i deshace; i al 
„ fin todas las enfermedades le fon contagiofas. 
„ Andavan corrillos , quejas , libertad , derrama-
„ miento de foldados por unas, i otras partes, 
„ que efcogian por mejor venir a manos de los 
„ enemigos : ivanfe cali por compañías fin or-
„ den, ni refpeto de Capitanes. Como el para-
„ dero deftos defcontcntamientos, o es amoti-
„ narfe, o un defrancarfe pocos a pocos ; vino 
„ a fuccder afsi nafta quedar las banderas íin 
„ hombtes. 

17 También fe refieren a las Cofas naturales 
las Acciones paifageras , como el canto de un 
pajaro , la harmonía de una mulica. Aísi vemos 
que Minucio Feliz defenvió elegantifsimamente 
el juego de las tejuelas; Don Fernando Ruiz de 
Villegas el de las c a ñ a s ; i el Capitán Francifco 
de Aldana en fu Faetonte, una lucha. 

18 Las Dcfcrlpclones de las cofas naturales pi
den gran propiedad , íi le trata de ellas ñuca
mente ; fi hiítoricamente, permiten algún ador
no , i trailaciones, que IJO confundan la verda
dera idea de lo que ion; pero citas Dcícnpcio-
nes en las Hiftorias deven íer menos licenciólas, 
que en las Poclias. Pero ii la 'Hiftoria es fingi
da , fe permite a fu Autor alguna mayor licen
cia , la qual le tomo Miguel de Cervantes Sa-
a ved ra , haciendo en boca de Don Quijote una 
deferipcion del iiglo de oro , (3) que parece que 

Hh 2 con-
(3) Parte 1. Libro 2. eap.il* 

http://eap.il*
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convendría mejor a «na obra Poética. 

19 La Hiftoria Civil también trata de las co
fas ungulares a diftincion de la Fifica. I afsi el 
Hiftoria¿ior dice , que fe hizo tal, i tal acción; 
i el Filofofo Fifico, o Moral , eníéña en general 
la naturaleza de las Acciones Naturales, o Mo
rales , i dá reglas para conocer, li ion buenas, 
0 malas. 

20 La Hiftoria Humana fe emplea en contar 
las Acciones Ungulares de las peribnas. Ellas, o 
fon particulares, o publicas. Si la Hiftoria cuenta 
las Acciones de uno en quanto particular, con 
propiedad fe llama Vida, que no deve eferivirfe 
li no contiene utiles egemplós, o cicarmientos. 
Si la Vida es de alguna perfona en quanto eftá 
empleada en cofas publicas; es Hiftoria, como 
la que eferivió Alvar Gomez de Caftro del Car
denal Don Frai Franciico Giménez de Cuberos, 
que en fu genero es excelente. Si en éfta fe dif-
tinguen los hechos por años , apuntándolos mas, 
que refiriéndolos con la extenlion con que fe 
pudiera ; fe llaman Anales, de que fue gran maef-
tro Cornelio Tácito : fi con fencillez, fe llaman 
Comentarios , como los de Julio Cefar, i los del 
Rei Don Jaime de Aragón llamado el Conquif-
tador. Si folamente fe cuenta algún fuceífo , fe 
llama Relación , com o la Guerra de Catílina ef-
crita por Saluího con admirable arte, i juicio, 
1 la de Granada, por Don Diego Hurtado de Mendo
za , con no menor acierto. 

21 Si los in cellos fe van refiriendo por Dias, 
fe llaman Vi ario -, en que no deven referirle lino 
colas memorables, como los del Rei Alfilero: 

pe-
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pero rio menudencias, como en ios de Alejan
dro Magno. 

22 En las Acciones de las Períbnas ai varias 
cofas que conüderar. t .. 

2 3 Primeramente la Perfona: defpues la Can
ta que tuvo para obrar, el Lugar, el Tiempo, 
el Inírrumento, la Acción , la Afición, el Modo. 

24 Para proceder con buen methodcf , en 
primer lugar trataremos de la Perfona: defpues 
de la Acción , i de fus circunstancias , que fon 
dos, Lugar, i Tiempo: i últimamente apuntare
mos las Cofas, que o preceden a aquella de que 
fe habla , como las deliberaciones, i refoíucio-
nes; o las que las acompañan , como el modo-, 
0 las que las liguen, como la refrita. 

25 En la Perfona coníideramos fus atributos, 
1 por ellas fe hacen varias descripciones de Per-
fon as f en que fue admirable Veleyo Paterculo. 
Las deferipciones del Animo fon mas fefudas, 
como las que Saluftio hizo de Catilina, Cefar, 
i C a t ó n , i éfta en que Don Diego Hurtado de 
Mendoza nos reprefentó vivamente a Aben Hu-
meya. (4) „ Torno a Andujar , donde, como af-
„ fegurado de la fortuna , vivia ya con eftado 
„ de R e i ; pero con arbitrio de Tirano , feñor 
„ de las haciendas, i perfonas ; tenido por man-
„ fo engañava con palabras blandas 5 mas para 
„ quien recatadamente le mirava , obfeuras, i 
„ fulpenfas 5 %de mayor autoridad , que crédito; 
«codicia en lo hondo del pecho , rigor nunca 
„ defeubierto fino quando avia ofendido ; i en
tonces foílegado, como fi huviera hecho be-

„ ne~ 
(4) lib.$.de la Guerra de Granada, w.24. 
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„ neficio, quería gracias dello> contava el dinc-
„ ro , i los días a quien mas familiar tratava 
„ con éf^ i algunos deftos a que penfava ofen-
» d e r , efeogia por compañeros de fus confejos, 
„ i converfacion. Es también muí difcreta éfta 
otra Defcripcio» de una amiga de Aben Humeya, 
imitando (5) la que hizo Saluftio de Sempronia 
(6) S) Muger igualmente hermoíá , i de linage, 
ñ'DiáSnk gracia , buena razón en qualquier pro-
„ ponto, ataviada con mas elegancia , que ho-
,,'nem'dad ; dieítra en tocar un laúd , cantar, bai
l a r a fu manera, i a la nueftra , amiga de re-
„ coger voluntades , i confervallas. Las Deferíp-
cíones de la forma exterior fon mas fenfiblcs, co
mo la que Miguel de Cervantes Saavedra hizo 
de Maritornes pintándola aísi: (7) „ Servia en la 
„ venta aísi mefmo una moza Afturiana , ancha 
„ de cara, llana de cogote , de nariz roma, de un 
„ ojo tuerta , i del otro no muí fana. Verdad 
„ es, que la gallardía del cuerpo fuplia las demás 
„ faltas. N o tenia íiete palmos de los pies a la 
„ cabeza , i las efpaldas, que algún tanto le car-
„ gavan , la hacían mirar al fuelo mas de lo que 
„ ella quiíiera. 

26 La Aaíon fe puede confiderar activa , i 
pafsivamente. I fon las Acciones los mejores inter
pretes de las perfonas humanas, aísi en el que 
obra, como en quien obra. 

27 Las Acciones del alma fon penfar , que
rer , i mover. 

Las 
' 0 3. de la Guerra de Granada, » . 2 5 . (6) De Bello Ca-
túin. cap.z6. (7) En La 1^,7 te 1. de Don Quipte de la Man-
cha, Lib.i.cdp.id* 

s 
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28 Las circunftancias de la acción fon el ln-

l*r, i el tiempo, cuyas Delcripciones unas veces 
lüelen fer neceífarias ; otras adornan : pero no fe 
han de afectar demancta, que parezca que me
recen la principal atención de quien efcnve. 

29 Las Defiripciones hiftoricas admiten mayor 
pompa , que las puramente fificas. Pero no ha 
de íer tanta, que parezca afectada, i mas dig
na de una compoíicion poética, que profaica, 
qual parece que es la Defcripcion que Matheo 
Alemán hizo de una tempeítad , (8) bien que 
tan diltinta, i hermofa, que por cierto mere
ce copiarle aqui. „ Podria decir con verdad aver-
» me fucedido en cite viage lo que a los na-
>» vegantes , que a viendo falido de abrigado puer-
1, to, ya quando engolfados en medio de algún 
„ piélago , van a viento en popa , corriendo mar 
>, bonanza , fuele de improvifo levantarfe muí 
», lejos una pequeñuela marañita , que brcve-

mente fe quaja, i haciéndote nube , poquito 
i> a poco fe les viene acercando , i creciendo, 
i, i en efpacio breve , foplan los vientos, queda 
>, el íbl cclipfado , el cielo cubierto, el aire of-
,> curo, i negro, que roto por mil partes , con 
„ rayos efpefos, i truenos eípantofos, amenaza de 
„ muerte por momentos. Abrenfe los cielos, def-

peñantedellos (al mar) mares de aguas, que 
„ rodas mezcladas , locas , i furiofas , cncref-
„ pando las olas , bramando le levantavan en 
„ alto, formando en pocos rrechos muchas al-
„ tas montañas , i profundos valles. Arrebatan 

la nave, i como a facü corcho, ya la fepul-
„ tan 

* (8) En fu Ortografió. Cafiellana fol.j<).pag.i. 
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„ tan en las hondas arenas que del lucio defeu-
„ bren, ya en el innante mifmo la levantan , que 
„ parece tocan las gavias con el cielo. I deftos 
¿,impulfos , varios , i íbbervios , los maderos 
„ crugen, rechinan las tablas, los eíclavos aflo-
„ jan, el maftil le quiebra , rompente las velas, 
„ deftrozada la jarcia, el timón perdido , i las 
„ efperanzas de humano remedio. Los unos 11o-
„ ran , los otros gritan , alli fe prometen, acu-
„ Ha fe confieiTan , rezan, i bu lean tablas en 
„ que falvarfe. Mandan los pilotos , cruzan los 
„ marineros, de proa corren a popa, de babor 
„ a eftribor a las efeotas , bajan i fuben a la 
, , gavia, fin que algún miniftro de todos, obe-
„ dezea , ni entienda. Elfos dan a la bomba, e£ 

fotros largan , izan , i cian , pereciendo jun-
„ tos. Qnando inopinadamente , al punto; que 
,» aguardavan el poílrero fuyo , fiendo forbidos, 
„ i anegados en las fieras aguas , las del cielo 
>, cenan , i las del mar fe aplacan, palla la ef-
„ pefa nube , i con ella los vientos , el fol fe 
„ aclara, buelve rifueño el dia, i los navegan
t e s alegres , con favorable tiempo llegan al 
3 , puerto que deiean ; donde faltando en tierra, 
a befan las arenas al primer paio, en feñal de 
„ amor , i defeo, inftimulados de la tormenta, 

i trabajos padecidos , que no es menos de lo 
dicho el que no fa be, 
30 El lugar, puede confideràrfe , o general

mente , atendiendo fus principales diviliones, co
mo fi es el Cielo , o la Tierra ; o en fi mifmo, 
fi es publico, o privado; fagrado, o profano; 
decente, o indecent. ; o reipeto délas cofas, fi# 
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cs alto, o bajo ; lì monte , o valle, o llanura; 
lì grande, o pequeño : a mano derecha , o iz
quierda : Solitario , o freqüentado. Refiérete al 
Lugar refpcto del hecho íer delante, o en pre-
fencia de alguno, o de pocos , o de muchos, 
como delante del Rei , a vifta de las Cortes ge
nerales , en prefencia de los Grandes ; o en au-
fencia de alguno, como no eftando prefente el 
Padre, o el Marido. 

31 En el Tiempo confideramos, fi fue oportu
no , o n o , cito es, en fu ocafion , o fuera de 
ella : en que ligio , debajo de que Reinado : que 
a ñ o , que mes , que dia , que hora, i tal vez 
que momento : de dia, o de noche. 

32 A las Acciones preceden las Deliberaciones, 
i las Califas particulares de las Deliberaciones. Par
ticulares digo para diftinguir el Hiftoriador del Fi-
lofofo, que averigua las Univcrfales. I afsi el Hif
toriador confiderà el particular fin del agente, 
relíete el pretexto de la Acción, i fu verdadera 
caula ; la apariencia de ella, i el mifteriofo de-
fignio. 

33 Las Refoludones fe refieren con las razo
nes en favor , i en contrapara mejor inteligen
cia ; i fi fe coligen con provabilidad, añade el 
Hiftoriador fu cougetura , como propia para que 
fu penfamiento no palle por relación abfoluta-
mente verdadera. 

34 Las Acciones fon de cierto Modo. En el 
Modo fe confideran dos cofas. La primera la 
aptitud del inftrumento, o de los medios paia 
egccutarle con facilidad , i perfección. La fegun-
da es la quaiificacion del hecho : como fi fe hi

zo 
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zo prudente , o imprudentemente ; labia ^ o ne
ciamente 5 fuerte, o flojamente; virtuofa , o vi<-
ciofamente; fin gafto, o con él ; fin ruido, o 
con alboroto. 

35 De la Acción nace la Refrita,, o el Efeto , el 
qual fe ha de obfervar íi correfponde al defeo, 
i aplicación ; o íi por falta de efta, o por al
gún defeuido, o caula impenfada, ha fucedido 
de otra manera. 

36 De todo lo dicho fe colige quan dificul-
tofo es referir, las cofas con verdad , i bien cir
cunstanciadas ; interponiendo el Hiftoriador tal 
qual vez fu juicio , 1 efto en los cafos mu i du
dónos , i fin fer, ni moftrarfe apafsionado. T o 
do lo qual practicó con ungular deftreza Don 
Diego Hurtado de Mendoza, lingularmentc quan-
do eferivió afsi: (9) „ Hallavafe entretanto el 
„ Marques de los Velez en Adra (lugar antigua-
„ mente edificado cerca de donde ahora es, que 
„ llamavan Abdera) con quaii doce mil infan-
„ tes, i fetecientos cavallos ; gente armada, pla-
„ tica , i que ninguna empreífa rehufava por di-
„ ficil, eftendida fu reputación por Efpaña con 
„ el fuceífo de Berja, fu perfona fubida en ma-
„ y o r crédito. Venian muchos particulares a buf-
„ car la guerra , acrecentando el numero , i ca-
„ lidad del egercito ; pero la efterilidad del año, 
„ la falta de dinero , la pobreza de los que en 
„ Malaga fabricavan bifeocho , i la poca gana 
„ de fabricarlo por las continuas, i eícrupulofas 
„ reformaciones antes de la guerra, la falta de 
„ recuas por la careftia , la de vivanderos que 

, r fue-
(9) En el Liki. de la Guerra de Granada, «aw.8.9.10. 
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„ fuelen entretener los Egercitos .con refreícos; 
„ i con ello las rcfacas del mar, que en Malaga 
„ cíforban a veces el cargar , i las melmas el 
„ defcargar en A d r a ; fue caufa que las galeras 
„ no proveyeífen de tanto baítimento , 1 a la 
„ continua. Era algunas veces mantenido el Cam-
„ po de folo pefcado, que en aquella coila fue-
„ le fer ordinario ; ceflávan las ganancias de los 
„ toldados con la ocioíidad, faltavan las efpe-
„ ranzas a los que venían cevados del!as , déte-
„ nianfe las pagas: comenzó la gente de defco n-
„ tcntarfe a tomar libertad , i hablar , como fue-
„ lcn en fus cabezas. El General, hombre entra-
„ do en edad, i por elfo mas en colera, mof-
„ trado a fer reípetado , i aun temido. Qual-
„ quiera cofa le ofendía : diofe a olvidar a unos, 
„ tener poca cuenta con otros, tratar a otros 
„ con alpcreza. Oia palabras fin refpeto, i oian-
„ las del. Un campo grueífo , armado, lleno de 
„ gente particular, que baftava a la emprelfa de 
„ Berbería , comenzó a entorpccerfe nadando, i 
„ comiendo pefcados frefcos ; no feguir los enc-
„ migos a viéndolos rompido ; no conocer el fa-
„ vor de la Vitoria i dejarlos engrolfar , afirmar, 
„ romper los patios, armar fe , proveerle , criar 
„ guerra en las puertas de Eípaña. Fue el Mar-
„ ques juntamente avilado, i requerido de Per-
„ lonas que vían el daño , i temían el inconve-
„ ni ente que con la vitualla baítante para ocho 
„ días faliciíe en bu iba de Aben Humeya. Por 
„ ellos términos comenzó a fer malquiílo del 
„ común , i de allí a pegar fe la mala vo-
„ luntad en los Principales , . aborrecerle él de 

„ to-
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„ todos, i de .todo , i todos del. 

37 „ Al contrario de lo que al Marques de 
„ Mondejar aconteció ; que de los Principales vi-
„ no a pegarle en el Pueblo ; pero con mas pa-
„ ciencia , i modeftia luya : dicen , que con igual 
„ arrogancia. Y o no vi el proceder del uno, ni 
„ del otro: pero (a mi opinión) ambos fueron 
„ culpados fin aver hecho errores en fu oficio; 
„ i fuera del, con poca caufa; i elfa común en 
„ algunos otros Generales de mayores Egercitos. 
„ I tornando a lo prefente , nunca el Marques 
„ de los Velez fe halló tan proveído de vitua-
„ lia , que fobraífe en el comer ordinario de 
„ cada día para llevar contigo quantidad que pu-
„ dieífe gallar a la larga : pero vi fia la falta de-
„ lia, la poca feguridad que fe tenia de la mar, 
„ pareciendole que de Granada , i el Andalucía, 
„ Guadij, i Marquefado de Cénete, i de allí por 
„ los puertos de Ravaha , i Loh , que atravief- -
„ fan la fierra harta la Alpujatra , podía fer pro-
„ vehido ; eferivió a Don Juan ( aunque lo folia 
„ hacer pocas veces) que le mandaífc tener he-
„ cha la proviíion en la Calahorra; porque con 
„ ella , i la que vinieífe por mar , fe pudíelfe 
„ mantener el Egercito en el Alpujarra, i echar 
„ deila los enemigos. 

38 „ El Comendador mayor fegun el poco 
„ apatejo , ninguna diligencia pofsibic dejava de 
„ hacer , aunque fueífe con peligro , halla que 
„ tuvo en Adra puefta vitualla de refpeto por 
„ tanto tiempo , que ayudado el Marques con 
„ alguna de otra parte (aunque fuelle ávida de 
„ los enemigos) podia guerrear fin hambre, i 
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„ cfpcrarla de Guadij. Mas viendo el Marques 
„ razones por donde no convenia lalir tan pref-
„ to , dicen que paísó tan adelante , que en pre-
„ íéncia de per Tonas graves , i en un conlcjo le 
„ dijo : Que no lo haciendo, tomaría él la gen- * 
„ te, i íaldria con ella en campo. 

39 „ En Granada ninguna diligencia fe hizo 
„ para proveer al Marques ; poique , pues no re-
„ plicava , tuvieron creído , que no tenia neceí-
„ fidad, i que eitava proveído baílantemente en 
„ Adra , de donde era el camino mas corto, i 
„ fcguio. Tenian por dificultólo el de Calahorra: 
„ los enemigos , muchos5 las recuas, pocas ; la 
„ tierra, muí aiperra , de la qual decían que el 
„ Marques era poco platico. Mas el Pueblo acoí-
„ tumbrado ya a hacerle Juez, culpavale de mal 
„ iüírido en palabras, i obras igualmente , con 
„ la gente particular , i común: a fus Oficiales 
„ de liberales en diltribuir lo voluntario ; i en lo 
„ neceílário, eítrechos : detenerle en Adra buf-
„ cando caulas para criar la guerra , tenido en 
„ otras cofas por diligente. Eferivíanfc cartas, 
„ que no táltava a donde cayeüen a tiempo : dif-
„ minuiafe por horas la gracia de los íueclibs 
„ pallados. Decían que dello no pefava a Don 
„ Juan ; ni a los que le eítavan cerca. Era fu par-
„ cial íolo el Prciidente : pero elle algunas ve-
„ ees, o no era llamado •, o le excluían de los 
„ confejos a horas, i lugares, aunque tenia pla-
„ tica de las cofas del Reino, 1 alteraciones paf-
„ fadas. Paísó cite apuntamiento halla lcr avtfa-
„ do el Conlcjo por cartas de Per lonas , i Mí-
„ niílros importantes ( fegun el Pueblo decia) 1 

„ aun 
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„ aun reprehendido , que parecía desautoridad, 
„ i poca confianza , no llamar un hombre gra-
„ ve de experiencia , i Dignidad. Pero no era de 
f > maravillar , que el vulgo hicieíle femejantes jui-
„ cios ; pues por otra parte fe atrevia a eScu-
s , driñar lo intriníeco de las cofas , i examinar 

las intenciones del Confejo. Decían que el D u -
que de SeíTa, i el Marques de los Velcz eran 

„ amigos, mas por voluntad luya que del Du-
„ que, no embargante que fuellen n o , i íbbri-
„ no. El Marques de Mondcjar , i el Duque, 
„ émulos de padres , i abuelos íbbre la vivien-
„ da de Granada , aunque en publico profeífaf-
„ fen amiítad. Antigua la enemiftad Cutre los 
„ Marquefes, i fus Padres , renovada por cau-
t i fas, i preheminencias de cargos, i junídicio-
s , nes : lo mifmo el de Mondcjar , i el Preíiden-
„ te, haíta ícr maldicientes en proceífos el uno 
„ contra el otro. Luis Quijada embidiofo del de 
„ los Velez , ofendido del de Mondejar; porque 
„ fiendo Conde de Tcndilra, no qu¡fo confen-
„ tir al Marques fu padre que le dieíié por mu-
„ ger una hija, que le pidió con inítancia : ami-
„ go intriníeco de Eraíib, i de otros enemigos 

de la Cala del Marques. El Duque de 1 eria 
enemigo atrevido de lengua , i por ciento, 
del Marques de Mondejar : ambos den de el 

„ tiempo de Don Bernardino de Mendoza , cu-
„ ya autoridad de (pues de muerto los ofendía.-

El Duque de Sella , i Luis Quijada a veces tan 
„ conformes , quanto baftava para excluir los 

Marquefes i i a veces fobrefanados por la pre-
teniíou de las cuipieias. Hablavanfe bien : pe-

„ ro 
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„ ro huraños , i recatados : i todos, fofpecho-
„ fos a la redonda. Entreten!ate Muñatones mof-
„ trando a futrir, i dilsimular , culpando las fal-
„ tas de Proveedores, i aprovechamientos de Ca-
„ pi tañes : lo uno, i lo otro fin remedio. Don 
„ Juan, como no era fuyo , contentavale qual-
„ quiera fombra de libertad ; atado a íus comif-
„ íiones , fin nombramiento dé Oficiales, fin dif-
„ tribucion de dinero , armas , i municiones, i 
„ vituallas , fi las libranzas no venian palladas de 
„Luis Quijada, que en ello, i en otras cofas, 
„ no dejava (con algunas mucuras de arrogan-
„ cia) de dar a entender lo que podia, aunque 
„ fuelle con quiebra de la autoridad de Don 
„ Juan, que entendía todos eftos movimientos; 
„ pero futríalos con mas paciencia , que diísí-
„ mulacion. Solamente le parecía defautoridad, 
„ que el Marques de Mondcjar, o el Conde fu 
„ hijo , u tallen fus Oficios , aunque no ella van 
„ excluidos, ni fulpendidos por el Reí. Tampo-

co dejaron de lonarle coxquillas de mozos i 
„ otros , que las ac recenta van entre el Conde, i 
„ ellos. Tal era la aparencia del govierno. Pero 
„ no por ello fe dejava de pcnlár , i poner en 
„ cgccucion lo que parecía mejor al beneficio 

publico , i férvido del Reí : porque los Minif. 
„ tros, i Confegeros no entran con las enemif-
„ tades, i deícontentamientos al lugar donde fe 
„ juntan. 1 aunque tengan diferencia de parece-
„ res, cada uno encamina el íuyo a lo que con
t i e n e . Pero los Eicritotes , como no deven 
„ aprovar femejantes juicios ; tampoco los de-
„ ven callar, quando deriven con fin de fundar 

7, en 
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„ en la Hiftoria egcmplos, por donde los hom-
„ bres huyan lo malo, i ligan lo bueno. Elle es 
el modo de referir las acciones con todas fus 
circunftancias , para informar los ánimos de los 
letores con la verdad de ellas, i moftrar mejor 
las que fe deven imitar, o evitar. 

40 La Hiftoria de la Religión es la que comun
mente fe llama Edefiajllca por razón de fu ob-
geto , el qual íi bien fe atiende , en parte per
tenece al Dogma , i a la Tradición , i en lo de-
mas , al govierno político de la Iglelia , i a las 
acciones memorables de los fieles que la com
ponen , que es lo mifmo , que decir , que en 
una coníideracion puede llamarfe Hiftoria Divina, 
0 Hiftoria de la Revelación. Divina en quanto re
fiere lo que Jefu Omito dijo, hizo , mandó, i 
aconfejó : lo que inípirados del Efpirjtu Santo di-
geron los Profetas , 1 Apoftoles, 1 efe r i vieron los 
Evangcliftas : i lo que oy eron, i practicaron, i 
digeron los primeros dicipulos de Jelü Chrifto: 
1 en otra coníideracion pu ede llamarle, Hiftoria 
Civil, imaginando a los Chriftianos como unos 
Ciudadanos que forman la Ciudad de Dios, ya 
congregándole en Concilios para mantener las 
buenas coftumbres, i la buena diciplina , 1 con
denar las malas coftumbres , i la depravación de 
la Diciplina, i a los Hereges fus autores: ya ef-
criviendo contra eftos , i contra los malos, ex
hortando a la virtud con palabras , i con egem-
plos de buenas obras : 1 i obre todo manifestan
do , como con un efpejo , donde fe reprefentan 
todos los ligios , la inconftancia délas cofas hu
manas , i los maravillólos efetos de la Divina 

Pro-
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Providencia en el Govierno del Univcríb, i con-
fervacion de fu Igleíia : de cuyo modo de efcri-
vir nos ha dejado una iluítre idea , i cgemplo, 
aunque mui fucinto , el labio Obiípo de Mos, 
Jacobo Benigno Bofíuet en el excelente Vlfcurfo 
fobre la Hiftoria Univerfal para explicar la continua
ción de la Religión , i las mudanzas de los Imperios, 
digno por cierto de que fu traducion Efpañola 
fea mas parecida al original. 

41 L a Narración Hiftorica es una junta de va
rios fuceífos , que íi fon de una Perfona , es Par
ticular ; íi de alguna Provincia, General ; íi de to
do el Mundo , Univerfal. La Hiftoria reprcfenta 
los fuceífos, como un tapiz que tiene cntrete-
gidas con arte muchas figuras con fus bofqucs, 
i amenidades , que fon las Defcripciones, i Digref-
ftones : éftas mui raras , i nada impertinentes: 
aquellas , algo mas fteqüentes , i agradables: 
unas, i otras nacidas del aiünto. Don Diego Hur
tado de Mendoza en el Ub. 1. de la Guerra de Gra
nada (10) con fu acoftumbrada erudición, i ele
gancia , unió elfos dos géneros de adorno tra
tando del modo de la muerte violenta de Don 
Alonfo Portocarrero defte modo. „ Don Alon-
„ fo herido de dos faetadas con hierba, peleó 
„ nafta caer travado del veneno ufado dende los 
„• tiempos antiguos entre cazadores. Mas porque 
>t fe va perdiendo el ufo della con el de los ar-
„ cabuces, como fe olvidan muchas cofas con 
», la novedad de otras; diré algo de fu natura-
„leza. A i dos maneras : una que fe hace en 
„ Caíhlla en las montañas de Bejar , i Guada-

Tom.II. ü rra
íl o) N«w. 16. 
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>, rrama (a elle monte llamavan los antiguos 

Orofpeda , i al otro Idubeda) cociendo el zu-
9, mo de vedegambre a que en lengua Romana, 
„ i Griega dicen , hele boro negro harta que ha-
», ce correa, i curándolo al íol lo eipeilán , i 
», dan fuerza : fu olor , agudo no fin luavidadj 
9 , f u color , efcuro , que tira a rubio. Otra fe 

hace en las montañas nevadas de Granada de 
la mitin a manera; pero de la hierba que los 
Moros dicen rejalgar , nofotros hierba , los 
Romanos, i Griegos acónito , i porque mata 

„ los lobos , lycoctonos ; color negro , olor gra-
ve i prende mas pfefto , daña mucha carne. 
Los accidentes en ambas los miímos , frió, 

>, torpeza , privación de villa , rebolvimiento de 
a, eílomago , arcadas , cfpumajos, desflaqueci-
9 , miento de fuerzas haíla caer. Embutivcie la 
a, ponzoña con la fangre donde quier que la ha-
i, lia : i aunque toque la hierba a la que corre 
9) fuera de la herida, fe retira con ella , i la lle-
9> va coníigo por las venas al corazón > donde 
9i ya no tiene remedio : mas antes que llegue, 
9* ai todos los generales. Chuparla para tirarla 
, i afuera , aunque con peligro. Plyllos 11 amavan 
» en lengua de Egipto a los hombres que te-
9» nian elle oficio. El particular remedio es zu-
9 i mo de membrillo fruta tan enemiga delta hicr-
9» b a , que donde quier que la alcanza el olor, 
9> le quita la fuerza s zumo de retama , cuyas 
9j hojas, machacadas he yo viíto lanzarle de íu-
9» yo por la herida quanto pueden bulcando el 
9f veneno halla topallo, i tirallo a fuera. Tal a 
„ la manera deíla ponzoña, con cuyo zumo un 

„ tan 
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I, tan las faetas embuchas en lino porque fe de-
„ tenga. L a Simplicidad de nueftros pallados que 
„ no conocieron manera de matar perlón as finó 
„ a hierro, pufo a todo genero de veneno nom-

bre de hierbas. Usófe en tiempos antiguos en 
i , las montañas de Abruzzo , en fas de Candía, 
„ en las de Períia : en los nueítros,. en los A l -

pes que llaman Moníenis, ai cierta hierba po-
„ co diferente , dicha tora con que matan la cá-
„ za , i otra que dicen autora , a manera cíe 
}> dictamno , que la cura. 

42 Los Anales reprefentan los fuceífos, co
mo un aparador, que tiene fus gradas , i en 
cada una varias joyas, fin citar enlazadas unas 
con otras. 

43 Los Diarios parecen unas defpenfas , don
de ai prevenidas muchas cofas, unas necesarias 
para la vida; otras , útiles; otras para la varie
dad de güitos; i muchas para el abaíto fuper-
abundante. 

44 Las Relaciones fon como las alhajas mas 
ufiiales. 

45 Las Vidas fon femejantes a un huerto de 
mucha, i mui agradable variedad en las flores, 
i frutos. 

46 El Eftilo de la Hiftoria es mas efparcido: 
el de los Anales, mas apretado : el de los Dia
rios , defnudo : el de las Relaciones, mas circuns
tanciado : el de las Vidas , ameno, 1 vario por 
los dichos, i hechos, i por la conexión, i con
trariedad de unas Perlón as con otras, que bien 
caracterizadas caufan una eítraña admiración, i 
güito. 

Ii z En * 
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47 En todas las efpecies de Hifloria fe ha de 

huir de la proligidad enfadóla. 
4 8 En lili la Hifloria deve fer tal, que, co

mo dijo Cicerón ( 1 1 ) , fea teftigo délos tiem
pos , luz á% la verdad , vida de la memoria, 
maeítra de la vida, menfagera de la antigüedad. 

4 9 La Hifloria empezó a hablar en tiempo 
4 de Saturno , i por cu o en los chapiteles de fus 

pimplos fe poma un Tritón con fu trompeta 
/'para íigniflcar fegun Macrobio (12) la publica

ción de las cofas. En fu mayor antigüedad (ex
ceptuando la Sagrada ) -es fabulofa ; en las Repú
blicas florecientes, eloqüente.; en los Reinados, 
aduladora 5 en las Repúblicas , libre. Pero los 
hombres fabios, i de grande eípiritu como Don 
Diego Hurtado de Mendoza, aun en tiempo de 
dominación Monárquica , eferivén las verdades 
inftructivas, i quando fu relación puede fer pro-
vechofa a los prefentes , i venideros , no las ca
llan por miedo de que otros fe den por ofen
didos , fi pueden cfcrivirlas con falvcdad de fus 
perfonas , i bienes ; eftimando mas el aprove
chamiento uníverfal , que la complacencia de po
cos. Es* cofa libre efenvir Hifloria, :,o* no/eteri-
virla. 1 el que elige elcnvirla ella obligado a 
decir la verdad de las acciones , i lúcenos que 
por razón del afunto deve referir ; como lo prac
ticó en todos fus quatro libros de la Guerra de 
Granada el nunca baítantcmente alabado Don Die
go Hurtado de Mendoza , i íingul a i mente quan-
do cícrivio aisi: (13) „ Coniiderando yo las cau-

l' „ í a s , 
(11) Lib.i.de Orat.cap.10. (12) Saturnal. eap.%. (13) En 
fií 3 . 3 1 . 

http://Orat.cap.10
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99fas, porqué Nación u n animóla, tanapare-
„ jada a futrir trabajos, tan puerta en el punto 
9, de lealtad , tan vana de fus honras (que no es 
j, en la guerra la parte de minos importancia) 
>, obraílé en éíta al contrario de fu valentía, i 
9» valor; trlge a la memoria numerofos Eger-
» citos diciplinados, i reputados., en que yo me 
9 , hallé, guiados por el Emperador Don Carlos, 
„ uno de los mayores Capitanes, que huvo en 
„ muchos ligios ; otros por el Rei f rancheo fu 
» emulo , i hombie de no menos ánimo , i cx-
» periencia : ninguno mas armado , mas diciplí-
i> nado , mas cumplido en todas lus partes, mas 
» platico, abundado de dinero , de vitualla , de 
» artillería, de munición , de foldados particu-
t> lares, de gente aventurera de Corte, de ca-
9, bezas , capitanes, i oficiales, me parece aver 
a viíto , ni oido decir , que el Egercito que Don 
» Felipe fegundo, Rei de Efpaña fu hijo, tuvo 
» contra Henrique fegundo de Francia, h jo de 
» Francifco , fobre Durlan, en defeníion de los 
t, Filados de Flaudes , quando hizo la paz tan 
9, nombrada por el mundo, de que falio la ref-
>» titucion del Duque Filibcrto de Saboya , ne-
» g o c i o tan defconñado. Como por el contra-
ti r io, ninguno he viíto tan a remiendos , tan 
» defordenado , tan cortamente proveído, i con 
99 tanto diípcrdiciamiento , i perdida de tiempo, 
ti i dinero , en poca perfeverancia , i ninguna di-
>y ciplina. Las cauías pienfo aver íido , comen-
9» zarfe la guerra en tiempo del Marques de Mon-
99 dejar con gente concegil aventutera, a quien 
9> la codicia, el robo, la flaqueza , 1 las pocas 
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„ armas que fe perfuadieron de los enemigos al 

principio, combidó a falir de fus cafas, caíi 
,y lin orden de cabezas, o banderas. Tenian fus 

lugares cerca. Con qualqüier prefa tornavan a 
„ ellas. Salian nuevos a la guerra , i bolvian nuc-
a vos. Mas el tiempo que el MarquJs de M o n -
„ dejar , hombre de animo , i diligencia , que 
»f conocía las condiciones de los amigos, i ene-
u migos, anduvo pegado con ellos , a las ma-
>, nos, en toda hora, en todo lugar; por me-
19 dio de los hombres particulares que le feguian, 

eíruvieron éftas faltas encubiertas. Pero def-
„ pues que los enemigos fe repartieron , acon-
„ tecieron dcfgracias por donde quedaron defar-
„ mados los nueílros, i armados ellos. C o m u -

nicavafe el miedo de unos en otros; que co-
„ mo fea el vicio mas perjudicial en la guerra; 
„ afsi es el mas contagiofo. N o fe repartían las 
> y prefas en común: era de cada uno lo que to-
„ mava : como tal lo guardava : huían con ello 
„ íin unión , fin refpondencia: dejavanfe matar 

abrazados, o cargados con el robo : i don-
» de no le eíperavan, o no falian ; o en falien-
yy do , tornavan a cafa : guerra de montaña, 
„ poca provifsíon , menos aparejo para ella, dor-

ni ir en tierra , no be ver vino , las pagas en 
j, vitualla , tocar poco dinero, o ninguno: cef-
„ fando la codicia del interefle, ceíTava el íüfrír. 
yy trabajo: pobres , hambrientos , impacientes: 
yy adolecían , morían ; o huyendofe los matavan. 

Qualqüier partido deítos efeogian por mas ven-
„ tajofo, que durar en la guerra , quando no 
„ traían la ganancia entre manos. De los Capi-

„ t a -
* 
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tañes, algunos canfados ya de mandar , repre-

„ hender, caíligar, fufrir fus foldados, fe davan 
„ a las mifmas coílumbres de la gente ; i tales 
„ eran los Campos que della fe juntavan. Pero 
„ también huvo algunos hombres, entre los que 
,, vinieron cmbiados por las Ciudades, a quien 
„ la vergüenza , i la hidalguía, era freno. T a m -
„ bien la gente cmbiada por los Señores , efco-

gida, igual , -diciplinada , i la que particular-
„ mente venia a fervir con fus amos ,. movidos 
„ por obligación de virtud, i defeo de acreditar 
„ fus perfonas animóla, obediente , prcfente a 
9, qualquicra peligro : tantos Capitanes , o folda-
„ dos , como Perfonas; i en fin autores, i mi-
9, ni Uros de la vitoria. Los foldados, i Perfonas 
„ de Granada , todos aprovaron para fer loa-
t> dos. No parecerá Filoíbiia fin provecho para 
>9 lo por venir ella mi coníideracion verdadera, 
„ aunque experimentada,con daño, i corla nucllra. 

C A P I T U L O , I X . 

íDe los Medios para confeguir el fin de ¡a 
Retorica. 

1 Qlendo el fin de la Rhetorica hacer una ora-
w3 cion perfuafiva, conviene faber quales fon 

los Medios para lograr elle fin. Yo entiendo que 
fon cinco , es a faber , Entendimiento , Arte, £//*-
dio , Ejercicio , i Enmienda. 

2 Él Entendimiento COLUptchcnde al Ingenio , i 
a la Memoria. 

El 
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5 El Ingenio es neceífario para difcurrir los 

Medios de la perfuafsion, i bufcarlos donde pue
da hallarlos, i para ponerlos en practica. 

4 La Memoria es la depoíitana de las cofas 
que inventa , o halla el Ingenio. 

5 El Arte es importantísima , porque hallan-
dofe recogidas en ella las obfervaciones de los 
profeííores de la eloquéncia mas perfpicaces, 
por medio de aquellas reducidas a reglas fe nos 
reprefenta la idea perfectifsima de la Eloquéncia, 
que naturalmente ni puede hallarfe en uno folo, 
ni es pofsiblc, que uno folo la obferve en toda 
fu extenfion. 

6 El Eftudio , que es una confiante aplicación al 
conocimiento de las cofias miles , es tan rieceííario, 
que quien no le tiene , por ingeniofo que fea, 
fabe poco; pues ignora muchifsimas colas, de 
que en toda fu vida no ha tenido idea alguna: 
i bien ordenado el Eftudio, facilita faber lo que 
fupieron, i eferivieron los hombres mas fabios, 
que ha terido el Mundo. 

7 El Egercicio perficiona al Eftudio : porque 
por él fe pone en practica lo que fe fabe. Poco 
aprovecharía a quien quiíieífe pintar ver las me
jores pinturas de Ticiano, i Ribera, íi defpues 
no experimentaflé como fe mezclan los colores, 
i no copiarle, o imitarle. 

8 El primer Egercicio del que pretende fer 
Rhctorico , entiendo que deve fer , obíervar en 
las obras de los mejores Oradores el artificio 
Rhctorico: lo qual deve empezar a practicarle 
immediatamente que fe fepan los Preceptos de 
la Rhetorica , tiendo propio del Maeftro ponerle 

de-
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delante las piezas mas eloquentes, haciéndole ob-
fervar el fin del Orador , la invención de las co
fas , fu diftribucion, las partes de la Oración, 
los modos de pcrfuadir, i las bellezas del decir 
confpirando al mifmo fin. Conviene que éftas 
piezas fcan breves , como las Oraciones mas ef-
cogidas de Saluftio , i de Livio , para que la 
atención eíté mas recogida, teniendo menos que 
comprchender. Si Dios me da tiempo, i falud, 
traduciré algunas Oraciones de eítos eferitores 
eloquéntifsimos. 

9 El fegundo Egerclclo deve fer traducir en 
la lengua materna las ideas mas elegantes déla 
Gtiega , i Latina, fi acafo fe entendieren dichas 
lenguas, o alguna deDas : i éfia traducion deve 
hacerle en la mifma Efcuela para que fea fruto 
del propio trabajo, i no fe copie otra, fi la hu-
viere. Afsi fe configue acoftumbrarfe a penfar 
como otro ; pues no fe puede traducir fin en
tender lo que fe traduce : i fe logra también 
pcrñcionaríé en la propia lengua. I éfte es un 
iníenfible modo de imitar muí natural. 

10 El tercer Egercicio deve fer empezar a 
componer por Imitación. 

11 Los antiguos Rhctoricos idearon ciertos 
géneros de compoíiciones breves , quo los Grie
gos llamaron Progimnafmas, i los Latinos Prtex-
cerdtamentos, cito es, Egercicios anticipados, por
que preceden al Egercicio practico de decir, 
i preparan para él , es a faber , Fábula, 
Narracioncilla , Chria , Sentencia , Refntacioncilla, 
Confirmacioncilla , Lugar común , ^ Encomio , o 
Alabanza , Vituperación , Comparación , Ethopeja, 
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Veficripcion , Tbejis , i Legifiacion. 

12 F*6»</4 fegun Hcrmogcncs, es oración 
fingida , c o » difipoficion verifiimil refiere cierta ef-
pecle de verdad con el fin de amoneflar. 1 aísi fus par
tes fon dos , Narracioncilla fingida ,~i Amonefiacton. 
Tal es éfta Fábula de Ifopo , que Don Luis de 
Gongora redujo a coníbnancia rithmica. 

Tenia Mari-Muño una gallina, 
En poner tan contina, 
Quanto la vieja afluía a fu regahi 
Sucedió un año malo, 
Tal, que el pafto faltándole fuave9 

Negó fu feudo el ave. 
Perdone Mari~¡Muño, 
Que la overa fe cierra , quando el puño. 

13 Es también del cafo el egemplo íiguicn-
te que devenios a Frai Diego Giménez. Arias ( i ) 

Fing ó el antiguo fabulador , que todos los 
„ hombres tenian dos alforjas : una en los pe-

ciios con los pecados ágenos ; i otra en las 
i, efpaldas con los propios. Solía yo en el tiem-
9 , po de mi vanidad ufar deltas alforjas echadas 
i t a los hombros, como las ufan los poítulantcs. 
» En la alforja de las efpaldas ecbava mis pe
c a d o s : de donde venia no conocerlos, i te-

ner de mi gran eftima : en la delantera, los 
i, pecados ágenos : de donde procedían juicios 

temerarios , tafíamiento de vidas agerias, i def-
» precio de mis progimos. Mas agora quiero, 
,» Señor ,* dar la buelta , echando arras las cul-

pas agenas, i poniendo ante mis ojos las mias. 
No 

(i) En la Escp oficie» del Pfalmo, Miferere mei Dcus,fel.z6. 
pag.%. 
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h N o feré como los ojos que viendo las otras 
H cofas , no fe vecn a 11 mifmos. Quoniam Iniqul-
9) tatem meam ego cognofco. 

14 A éfta claífe de Egercicío pertenecen tam
bién las Parábolas, como aquella que Joatan pro
pufo en voz alta a los que avian elegido por 
Rei a Abimelec , que el Macílro Frai Juan Már
quez facó del libro de los Jueces (2) , i aplico 
deíle modo : (3) » Juntáronle los Arboles a ha-
9» cer un Rei , i ofrecieronfelo primero a la Ol i -
» v a , i defpues a la Higuera , i en tercer lugar 
9> a la Parra : i todas tres fe efcufaron con la 
a necefsidad de fus frutos , que forzofamente 
a avian de defamparar, íi aceptavan el catgo. 
99 Defpedidos de los frutales, acudieron a la Cam-
99 bronera , i apenas la pulieron el Reino en las 
99 manos, quando lo abrazó , i comenzó a ufar 
a de amenazas, diciendo : Si con buena f e , i 
99 animo fencillo queréis fer regidos por m i ; Yo 
99 os recibo debajo de mi amparo : mas fi venis 
»9 a burlarme; faldtá fuego de mis ramas, i abra-
99 fará los Cedros del Líbano. Con que fe dio 
99 a entender, que el mas adelantado en aceptar 
99 el m a n d o , le buelve mas préílo en tiranía; i 
9i que el que a cofia de fu regalo ha de acudir 
}) a las obligaciones del bien publico , rehuía 
9* mucho cargarle deilas , i de los cuidados que 
99 las liguen , que fon tantos, i ponen al Gover-
99 nador cada hora en tan grandes perplegidades, 
» que pudo decir Tito Livio (4) que a los in-
„ genios mas excelentes les vendrá a faltar mas 

„préf -
(2) 'Judie. 9. 8. (3) En el Gobernador ebrijiiano , fag. 1. 
(4) Lib.Z. 
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„ préíto arte para regir a fus fubditos , que pa-
„ ra triunfar de los ágenos. 

15 Narrmioncilla es una breve expofidon de di
gan hecho verdadero , o fingido. En nombre de he
cho fe entiende también el dicho. El Hecho puede 
íer fingido , como el fabulofo. También le tie
ne por Hecho la omifion del hecho, o del dicho. 
Las circunfiancias de la Narrad oncilla ion la Per-
fona , la can fia , el lugar, el tiempo, i el modo. 

16 Chria es una breve relación de algún hecho, 
o dicho. En ella brevemente fe alaba el autor del 
hecho , o del dicho. Se refiere con brevedad el 
hecho, o el dicho. Se prueva con la razón, fe 
apunta lo que es contrario de la razón : s fe aña
de una femejanza , un cgcmplo, un teftimonio. 
Se concluye con un epilogo en que brevemen
te fe buelve a alabar el autor del hecho , o 
del dicho. 

17 Sentencia es la circunfi andada relación de al
gún dicho general, que fea a propofito para exhortar, 
0 dijfuadir. Se trata como la Chria. 

I S Refatacioncilla es una oración en que fie recha-
K* alguna Narraciondlla. Se rechazan las colas, 
que ni fon del todo ciertas, ni manifieltamen-
te faifas , fino pueftas entre la verdad , i falfedad. 
Confia de un Exordio en que fe vitupera el au
tor de la Narracioncilla. Sigucfe toda la Karra-
cioncilla propueíla con miembros. Los capítulos 
fobre que lcdifputa , fon ocho : lo obfeuro , lo 
improvable , lo impolsible , lo contrario , lo in
decoroso , lo inútil. Se concluye con un Epilo
go repréhendie ido al autor de la Karracioncilla. 

19 Confirmaaoncilla es una oración con que fie 
ctim-



LI¿RO V . CAPITULO I X . 507 
iomprueva la Narracioncilla propuefta. Tiene el mif-
mo artificio , que la Refutacioncilla, es a faber, 
un Exordio cn que fe alaba el autor de la N a 
rracioncilla. Siguefe toda la Narracioncilla pro-
pucfta con miembros. Los capítulos fobre que 
fe difputa , fon ocho , lo manifiefio, lo prova
ble , lo poísible, lo que es conforme, lo deco
rólo , lo útil. Concluyele con un Epilogo ápro-
vando al Autor de la Narracioncilla. 

20 El lugar Común , o fe hace en favor de 
alguno , o contra alguno. 1 el mifmo artificio 
tiene el uno, que el otro. Confia de un Exor
dio , en que le dice el caftigo que merece el 
hombre malvado. Siguefe lo contrario del cri
men que fe pcríigue : la Expoficion del crimen 
por amplificación : la Comparación con otros 
Crimenes. Se manifiefta la intención del hombre 
malvado. Se hace una digicfsion a la vida ante
cedente. Se aparta la milericordia. Se fenece con 
un Epilogo compuefto de los capítulos pertene
cientes al fin , que fon lo legitimo, lo confor
me , la equidad, lo útil, lo hacedero, lo que 
es gloriólo , el fucefo. 

21 El Encomio , o la Alabanza, i la Vitupera
tion , tienen un mifmo artificio. Se empieza con 
un Exordio de lasPerfonas , 0 de otras cofas, 
fegun la femejanza que tienen con ellas: i éfte 
Exordio fe toma de la alabanza, o vituperio de 
aquellos que admiramos como dignos, o indig
nos : de la exhortación a darles la honra, o 
deshonra que merecen : del oyente , li es que 
parece que le ha de ofender , o el que ora , o 
el ailunto , o la oración. Siguefe una expoficion 

del 
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del linage , de la naturaleza , de la educación, 
de las acciones, de las honras, i de la muerte 
del que fe alaba , o fe vitupera. A l Linage per
tenecen la nación, la patria , los mayores, los 
padres. A la Naturaleza, los bienes, i los males 
del cuerpo, i del alma : los bienes del cuerpo, 
como la fanidad , la agilidad , las fuerzas , la 
hermofura , i la criatura conveniente. Los ma
les , como la enfermedad , la pefadez, la debi
lidad , la fealdad , i la cítatura, o pequeña , o 
demasiadamente grande. Los bienes del alma, 
como el ingenio , el juicio, Ja memoria, las bue
nas inclinaciones , i aficiones ; i los males fus 
contrarios , la falta de ingenio , del juicio * de 
memoria , las malas inclinaciones, i la aplicación 
a lo malo. 

22 A la Educado» pertenece decir de quien 
fe recibió , en qué genero de República : qué 
Aire ha profeflado, qué Macítros ha tenido. 

23 En las Acciones fe comprehenden todas 
las virtudes, o vicios, i el ufo, o abufo de las 
demás cofas, i también las omiíiones. 

24 En la Honra, o Deshonra fe dice las que 
recibió antes, o deípues de fu muerte el que fe 
alaba, o fe vitupera. Acá pertenecen los hijos 
buenos, o malos , que honran , o deshonran a 
los Padres. 

25 En la Muerte fe confiderà, lì fue glorio-
fa , o torpe, -

26 Cierrafe la Alabanza , o la Vituperación con 
el Epilogo que cqnticnc una manifeítacion de amor, 
o deteítacion de tales Pcríbnas. 

27 L a Comparación fe hace del modo miíino 
que 
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que la expolìcion de la alabanza, o de la vitu
peración , cotejando linagc con linage , natura
leza con naturaleza, educación con educación, 
i las acciones , honras , i muertes de uno , i 
de otro. 

28 Ethopeya es una imitación del lengua ge 
acomodada a la naturaleza , i inclinaciones, cos
tumbres , i maneras de hablar de algún vivien
te. De la mifma lume le hace la Jdolopùa, que 
es el razonamiento acomodado a algún mueitoj 
i la Profopopeja 3 qualquicr otra cola. Emporio 
Rhctorico añadió la Pathopeia, que es la imita
ción de algún afecto vehemente : pero èfìa ef-
pecie de oración ya cftà incluida en las referidas. 
Todas ellas pueden tratar de las cofas paliadas, 
prclentes, i venideras. 

29 La Defcripcion , que Marciano Cápela lla
mó Diatypofs ( 5 ), es una oración en que muí por me
nor fe expone alguna cofa de tal fuerte que parece que 
fe prefema a la vifta. La de los vivientes fe hace 
de la cabeza a los pies. Tal es aquella miíierio-
fa Defcripcion que la Efpofa hizo de lu divino Ef-
pofo, pidiéndole las leñas de èrte las Hijas de 
Gerufalen, (ó) cuya Defcripcion traducida para-
fraíticamentc por el íábio Arias Montano, es 
eíta. 

MUÍ bien podéis, Señoras, vos faberlo. 
Que jotamente en verlo, 
Lo e granareis. Su vifla es mui graciofa* 
El es como una rafa. 
Es rojo , i blanco, bien como fi en lecbt 
Un frefeo clavel fe èebe. 

Es 
(5) Lib.¿. de Rhetcrica. (6) Cantic.Canticor.cap. j . 
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Es feñalado entre infinita gente. 
De todos fu belleza es diferente. 

Ceñida trae fu cabeza de oro: 
Efpefo mas que un bofque fu cabello: 
Mas negro,que el color,que al cuervo enmanta. 
Sus ojos que dan bien a eonoeeUo, 
Quales fon los de un paño mui decoro % 
Que de un lago de leche fe levanta. 
Es la belleza tanta 
De fus megillas, que es mui femejable 
Al campo deleitable, 
Donde las olorofas flores crecen. 
Sus labios ft parecen 
A las lindas rojas : i advertí bien , Dueñas, 
Que efilian por fi mirra por mas feñas. 

Redondos fon los dedos de fus manos» 
Como fortija que a jacinto abraza. 
Su pecho mas que un bofo de marfil. 
Dos marmoles mui blancos , i fin raza 
Sobre dos bafos de oro mui galanos 
Sus piernas fon; fu pierna es tan gentil, 
Qual por el mes de Abril 
El libano , graciofo fe demuefira. 
Mirad , fi es linda muefira. 

Su gentileza excede , i fu efiatura 
Al cedro enmel altura. 
Su paladar. , i quanto en el fe baila, 
Todo es dulzura , i perfecion fin fallax 
Dechado de belleza. 

30 Las Vefcripcianes de los vegetables fe ha
cen de las raices nafta las extremidades de las 
ramas. Las de los lugares , i tiempos de aquellas 
cofas que fe hacen, o fe contienen en ellas: las 

de 
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de otras cofas, de los antecedentes , conjuntos, 
i coníiguicntes. 

31 L a Thefis , que Cicerón llamó Caufia , i 
otros Rhetoricos Controverfia , fegun Séneca es 
W»ÍÍ oración en que fe delibera fiebre alguna cofa, 
fin aver alguna circunfiancia , como, Si fe deve ele
gir Muger5 porque íi fe añade alguna circunftan-
Cia , Como , Si Sócrates deve elegir Muger, ya n o 
es Thefs fino Hipotheps. Las partes de la Thefis 
pueden íer, Exordio , Argumentación, Opoficiones, So
luciones , i Epilogo. En el Exordio fe alaba la The
fis. La Argumentación fe toma de los capítulos 
que pertenecen al fin , i de* los lugares de la ex-
poíicion de la alabanza. Las Opoficiones fe to
man de las cofas contrarias a las que pertene
cen al fin. Las Soluciones fe hacen por concef-
fion, por negación , i por lo contrario. El Epi
logo contiene una breve amplificación, una bre
ve rrepiticion de los argumentos, i una exhor
tación también breve. Se diferencia la Thefis del 
Lugar Común , en que en éíte fe amplifica la c o 
fa cierta ; i en la Thefis, la dudofa. Se diftingue 
de la Sentencia, en que la Sentencia mas es dicho , 
que deliberación: i también en que en la The
fis fiempre fe entiende alguna qualídad de la co
fa : como fi fe trata de Si fie deve tomar Muger, 
o no, es lo mifmo que decir, fi es jufto , i útil 
cafarfe , o no. Pero en la Sentencia no fiempre 
fe entiende la qualidad de la cofa , como fe vé 
en éfta, Nadie vive fin defeto. Las Thefies que fo
jamente tiran al conocimiento de la verdad, no 
pertenecen a la Rhetorica, como aquella para
doja de Cicerón, Si filamente lo que es honefio es 

Tom.II. K k bue-

http://Tom.II
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bueno. EíTa es queftion filofofica, no Rhcrorica. 
Refiere Cicerón ( 7 ) , que Anftoteles egercirava 
a los mozos en la Thefis, no íegun la coftum-
bre de los Hlofofos, de difputar lutilmente, fi
no conforme la abundancia de los Rhctoricos, 
por una, i otra parte para que pudieflén decir 
con mayor adorno, i copia , i por elfo les av
íen ó los lugares, o notas de los argumentos de 
donde le íacafle la oración a dieftro, 1 a íinieftro. 

32 La Legljlacton íegun Qyjintiliano (8) es nna 
alabanxjt, o vituperación de alguna lei, o eferito , que 
no comprehende ciertas circunfiancias. El arte de la 
legijlacion es el liguíente. Un Exordio mas libre, 
que el de la Théíis: lo contrario , como en el 
ligar común : opolicíones contrarias lacadas de 
las cofas contrarias al fin: foluciones por con-
ccfsion , por negación , i por lo contrario. 
Epilogo tomado de los capítulos que pertene
cen al fin. 

3 3 Eftas fon las efpecies de oracioncillas, que 
idearon los Rhctoricos antiguos pata que los prin
cipiantes fe egercitaflén en ellas. Pero, fi bien fe 
obferva , todo lo que enieñaronen éftas mane
ras de cgercicios (que no Ion otra cofa fino 
unas partecillas lacadas de la dotnna de la In
vención , i Difpoíicion) eftá dicho en nueftra 
Khetorica en fus propios lugares, i ié ha finura-
do con elcogidos cgcmplos. 1 alsi explicar fe-
paradamente éftas eipecies , i añadir cgcmplos 
de cada una , lcria tratar muchas veces de unas 
mií'mas. cofas. Los que quifieren informarle por 
menor de cftos cgercicios, pueden leer los Pro-

g i -
f-j) In Orator.tap.14. (8) inftitut.Qrator.üb.z.cap.q. 

http://Orator.tap.14
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gimnafmas de Aftonio Sofifta, i los del Maes
tro Pedro Juan Nuñez. Pero qualquiera que efte 
bien inftruido en éfta Rhetorica , podrá tratar 
de los alfuntos pertenecientes a eftos Progim-
nafmas con mayor plenitud : porque en la Fá
bula , i en la Narractoncilla podrá ingerir Defcrlp-
clones i Ethopejas: en la Chria, i Semencia, Ala
banzas de aquellos , cuyos egemplos, o teftimo-
nios profiere: en la Alabanza , i en la Vitupera-
clon , muchas Narracioncillas , Deícripciones , i 
Ethopeyas: i por decirlo en una palabra, en ca
da aflunto perteneciente* a alguna cfpecie de Pro-
gimnafma , podrá añadir lo que le pareciere que 
es del cafo , Sirviéndole defta Arte , como de 
medio, o de bufcarlo fi no lo Sabe, o de te
nerlo presente, i renovarlo en fu memoria, fi 
lo ha fabido, i de decirlo , i adornarlo quanto 
permita la naturaleza de las cofas, i el decoro; 
i pueda perficionar el Arte. 

34 Yo foi de fentit que el Egercicío Rhcto-
rico ( como qualquier otro) deve proceder de 
lo mas iencillo a lo nías compuefto: de lo fá
cil a lo dificil: obfervando primeramente en los 
eferitos mas eloquéntes los Tropos, i Figuras, 
las fuentes de los argumentos, el ufo de la ar
gumentación , la opurtunidad de los afectos, el 
modo de moverlos , i haciendo dcfpues una Def-
cripcion, una Ethopeja, una Narración : movien
do un Afecto , aplacando otro : alabando , o vi
tuperando una Per fon a digna de alabanza, o de 
vituperio, obícrvando los atributos de la Perlo-
na: i defta luerte deve fer el Egerciclo en toda la 
Rhetorica , eferiviendo antes Cartas, que Ora-

K k z ció-
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ciones 5 i por lo que toca a la manera de decir 
agradablemente, conviene aprender de memoria 
Oraciones agenas breves, i eloquéntes en todos 
los géneros de caulas, las quales fe podran ele
gir de Saíumo , i de Tito Livio, traduciéndolas 
en Efpañol con toda la elegancia pofsible; i tam
bién importa acoftumbrarfe a pronunciarlas bien 
acompañando el decir con las acciones conve
nientes; oyendo antes como las pronuncian otros 
bien dieuros en decir; i viendo como ufan de 
la Acción. 

Enmienda i del Valimiento. En quauto a la Enmien
da dijo muí bien Cicerón en fu Bruto, (9) que 
deve expurgar fe el lenguage, i añadirfe la Ra
zón , como piedra de toque , la qual no pue
de mudarle , i que no le ha de ufar dê  la 
depravadísima regla de la Coftumbre: i por elfo 
alabó a Julio Celar (10) , porque aplicando la 
razón, con fu pura, i no corrumpida coftum
bre de hablar enmendó la coftumbre vicióla, i 
corrumpida. I en la lengua Caftellana tanto mas 
fe deve procurar hacer cfto, quanto mas fe han 
defeuidado de enfeñarlo los que pudieron, i mas 
quiíicron hablar bien, que enfeñar a hablar. 

36 La Enmienda conufte en quitar los vicios 
de la oración, que o eftan en los penlamientos, 
o en las exprefsiones. Los vicios de los penia
mientos ion los mi linos, que Jos de la razón, 
que en otra parte digimos fer, lo ageno del af-
íunto , la obfeuridad , la ambigüedad, la falfe-
dad, i la inconfequencia. 

(9) C .̂74. (10) ln eodem Bruto, cap.je. 
Lo 
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37 L o Agtm del ajfunto, como las circunftan-

cias, i digrclsiones impertinentes, las razones que 
no hacen fuerza, ios afe&os en lo que no intc-
reífa mucho , el demafsiado adorno en los af-
funtos graves , la Pedantería, que es la afecta
ción de los términos de alguna Ciencia, quan-
do no fe trata de ella , como quando el Licen
ciado T h o m é de Burguillos , o por mejor decir 
Freí Lope Félix de Vega Carpió en iu Catoma-
quia dijo (11). 

En ana de fregar cayo caldera 
(Trafpoficion fe llama efia figura} 
De agua , acabada de quitar detfuego; 

38 Es cierto que eífe modo de hablar fe lla
ma Trafpoficion j pero en un Poema aun tiendo 
burlefeo , no es del cafo decir que %\ Trafpofi
cion , aunque el fin fea reprehender a los que ha
blan , o eferiven afsi, contra el ufo de la len
gua Caftellana , que raras veces admite la ante-
poíicion de los genitivos. También Don Diego 
de Saavedta en fu República Literaria introdujo a 
Ovidio hablando afsi contra Jofef Efcaligero. 
„ En efte cafo, o Jueces integerrirnos , eteufa-
i , da es la fuerza de la Rhetonca para captar la 
„ benevolencia con el Exordio, dilponcr la aten-
„ cion con la Proposición , informar el entendi-
„ miento con la Narrativa , convencerle con la 
1, Confirmación, i Epilogándolo todo dejar cn-
S i cendidos ueftros ánimos, i perfuadidos al caf-
„ figo & c : Buenos fon elfos preceptos para quien 
efenve una Rhetorica$ pero afectados en un ca
fo en que conviene decir fin Exordio. 

]Ha— 
(11) En las Rimas Humanas i Divinas, foLiia.col-1. 
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39 Hafe de quitar la Obfcurldad por la qual 

han fido reprehendidos muchos eícritores, co
mo el Maeftro Frai Horrendo Felis Paravicino en 
la profa i i Don Luis de Gongora en el verlo. 

40 La Ambigüedad, para que nadie fe equi
voque , fino es que convenga afsi, como quan
do hallandofe el Emperador Carlos Quinto en 
Francia, i apretándole el Rei Francifco para que 
le entregaífe el Cadillo de Milán , lo mandò afsi, 
pero añadiendo , i To quiero lo mifmo que el Rei 
de Francia ; i por cífo no fe egecutcv Pero efto 
no ha de fer fino en cafo neceífario ; porque lo 
demás es engañar, i faltar a la fè publica. 

41 Hanfe de quitar también los Pegamientos 
fai jos, como lo es èfte de Don Diego de Saave
dra (13) ; Todas las cofas animadas , o inanimadas^ 
fon hojas defle gran libro del Mundo ? ohra de la No
tar alexA , donde la Divina Sabiduría efcrivio todas las 
Ciencias, farà que nos enfeñaffen, i ameneftaffen a obrar; 

donde fe ha de quitar la faltedad de aquel pen^ 
fa miento, obra de la Naturaleza ; porque el Mun
do no es obra de la Naturaleza, fino de Dios, 

42 Finalmente el Penfamiento no ha de fer 
Inconfequentc , COmQ lo es èfte de Pon Luis de 
Gongora, 

Tengo amigos los que haftan 
Para andarme /tempre fola, 

43 En lo que toca a la Enmienda de las pala
bras , ellas fe han de confiderar o en s i , o en 
fu compoficion. 

44 Confederándolas en fi , fe ha de procu
rar que ni fean antiquadas, ni nuevas, ni viles 

p o r 
(11) In la Emprefa 43. 
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por fu lignificación torpe, o lucia. I en quanto 
a las otras eípecies de palabras, fe ha de cui
dar que no defdígan de lo que con ellas fe quie
re explicar ufando fuera de tiempo de las Poé
ticas por las Profaicas 5 de las trafladadas por 
las propias ; de las afperas por las blandas; de 
las poco perceptibles por fonoras; de las bajas 
por magnificas 5 de las efcolaílicas por las co
munes ; en fuma, de las indevidas por las mas 
convenientes. 

45 En laCompoficionCe atiende en loque to
ca a la Enmienda, la mala Colocación , i la falta 
de Numero , i de Conexión, 

46 La mala Colocación, porque de ella reful-
ta, o algún viciofo concurto, o el hiperbatho 
efeuro , 1 tal vez equivoco. El Concurfb viciofj, 
como en ella útil fentencia de Don Diego de oa-
avedra ; (13) Parte es de reformación encarecer las 
delicias, pudiendo decir fin el concurfo de la le-
gunda vocal: Es parte de reformación encarecerlas 
delicias. El Hiperbatho, o Trafpoficion obfeura , i equi
voca , como quando dijo Miguel de Cervantes 
Saavedra (14), Don Quijote que vio el huelo fin alas 
de Sancho , pregunto al General , fi eran ceremonias 
aquellas , que fe ufavan con los primeros que emravan 
en las galeras , deviendo decir fin obicuiidad ni 
equivocación, el huelo de Sancho fin alas, 

47 Atiéndete también la falta de juntura por 
la qual falta la oración no es lene ; ni muelle, 
ni íonora , ni grande , como de viera fet : 1 al 
contrario, fi lo pidiere la materia. 

So-
(13) En la Emprefa 67. (14) Parte a. de Don Qtt'jo.e de la 
Mancha, Lib.8,cap.6$. 
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48 Sobre íi ai o no falta de Numero , fe han 

de confultar los oídos: pues a veces iubftituyen-
do una fola palabra, o añadiendo una Miaba , p 
quitándola, fe hace la oración mas harmoniofa; 
i otras, mudando folamente la colocación : de 
todo lo qual ocurren frequéntes egemplos en la 
Hiftoria de Don Quijote de la Mancha. 

40 Finalmente las Sentencias deven tener Co
nexión ; i para éfto importa mucho el conoci
miento de las partecillas; pues por falta del in
curren hombres mui doctos en notables defetos, 
i entre ellos el Maeftro Frai Luis de L e ó n , que 
hablando con Doña Maria Várela Oíforio, dio 
principio a la Perfeta Cafada defte modo: „ Eftc 
„ nuevo citado en que Dios ha puerto a U . M . 
„ fugetandola a las leyes del fanto Matrimonio, 
„ aunque es, como camino real, mas abiertp, 
„ i menos trabajofo, que otros : pero no care-
„ ce de fus dificultades , i malos partos j i es ca-
„ mino adonde fe eftropieza también, i fe pe-
„ Jigra , i yerra, i que tiene neccfsidad de guia, 
„ como los demás : donde le vé la diflbnancia 
que caufan las partecillas , aunque, i pero por
que fiendo la primera , propia para enlazar, i 
la fegunda para excluir, unió la conjuntiva con 
Ja exclufiva, haciéndolas incomponiblemente c o 
rrefpondientes entre fi : i en lugar de decir , en 
donde, dijo, adonde, confundiendo los adverbios 
de lugar. 

50 Efte Egercicio de la Enmienda no folo de-
ve practicarle en lo que eferiven los principian
tes ; fino también en las obras de los mas clo-
quentes, para que todo lo que ellas dicen, no 

. fe 
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fe tenga por digno de imitación: i por la ex
periencia que tengo , puedo afirmar que éfte 
Egercicio es utilifsimo para conocer la perfec
ción del lenguage. Para egempío de lo que di
go , propondré las primeras íentencias con que 
dio principio a fus Emprcjfas Políticas Don Diego 
de Saavedra Fajardo, uno de los mas benemé
ritos Efcritores de la lengua Caftellana. Dice afsi: 
„ Nace el valor, no fe adquiere. Calidad intrin-
„ feca es del alma, que fe infunde con ella, i 
„ obra luego. Aun el feno materno fue campo 
„ de batalla a dos hermanos valerofos. El mas 
„ atrevido, íi no pudo adelantar el cuerpo, rom-
„ pió brioío las ligaduras , i adelantó el brazo, 
„ penfando ganar el mayorazgo. En la cuna fe 
„ egercita un Efpiritu grande. La primera fen
tencia en que dice Don Diego : Nace el valor, no 
fe adquiere, es faifa. I el concurfo de la íégunda 
vocal en las dos primeras palabras ofende al oi-
do. La fegunda fentcncia ademas de fer también 
faifa , fegun la verdadera Filofofia, que recono
ce en el alma recien criada la virtud producido
ra del valor , pero no el valor ; tiene fu poco 
de pedantifmo en aquellas palabras, calidad in-
trinfeca. En la tercera fentencia que dice, aun el 
feno materno fue campe de batalla a dos hermanos va
lerofos , confundió Saavedra la fuerza con el va
lor 5 i folamente dejó para los letores de las Di
vinas Letras la inteligencia de lo que quifo de
cir alufivamente. En la quarta fentencia, que di
ce : El mas atrevido , ft no pudo adelantar el cuer
po , rompió brtofo las ligaduras , i adelanto el brazo, 
penfando ganar el mayorazgo : dijo también un pen-
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¡amiento falíb en aquellas palabras , penfando ga
nar y el mayorazgo, pues Eíau en el vientre de fu 

•madre no pensó tal, íl bien ganó el mayoraz
go por la fuerte de empezar a nacer primero» 
i en fupoíicion de fu errado penfamiento , no 
devia avcr dicho condicionalmente hablando de 

' tiempo palfado, fi no pudo; lino, ya que no pudo. 
En la quinta fentencia, que dice : En la cuna fe 
egercita un Efplrku grande, fe habla con demaíia, 
diciendo mas de lo que conviene. No tuvo D o n 
Diego mayor acierto en el principio de fu Coro
na Gótica, que CS éíte : Aquel Divino Artífice , cuja 
voz fue inftrumento de fus fabricas, crio la tierra pa
ra habitación del hombre. Dijo aquel , como íi DlOS 
¿(tuviera algo apartado; le llamo artífice, íicn-
do Autor de la naturaleza ; i a las obras r o 
criaturas de Dios , llamó fabricas. Si afsi efcri-

. ven los mas eloqué'ntcs , c ó m o cfcriviran los que 
en ingenio, dorrina , i arte, les fon inferiores! 
Bien se que fe hallarán tcítimonios con que al
gunos querrán difculpar con otros egemplos al
gunos de ios fobredichos defcuidos. Pero eflb 
ferá multiplicarlos. Imitemos en los, grandes hom
bres las perfecciones, no las faltas de ellas : co
nozcamos aquellas para la reverencia de fus A u 
tores , i éftas para la cautela nueltra fin defpré-
cio ageno. 

51 A la Enmienda devc íeguir el Pulintiento, 
que es el adorno que fe aiíade a la oración , i c o n 
fute en las traílaciones oportunas, en los epithe-
tos del cafo, en las fentencias apropiadas al af-
funto , en los afectos acomodados a las cofas, 
en las defcripciones que amenizan los alluntos 
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cftcriles, en las digrefsiones que deleitan los oyen
tes, i en la erudición que los inftruye. 

,52 Egemplo de EphUm que fon del cafo, o 
bien aplicados, puede fer èfte de GarcilaíTo de 
la Yega (15) ; 

Por ti ti JtlencÌQ de la felva umbrofa, 
Por ti la efquividad , i apartamiento 
Del folitario monte me agradava. 
Por ti la verde hierva , fífrejeo viento. 
El blanco lirio, i colorada rofa, 
I dulce primavera defeava* 
Ai J quanto me cngaftava\ 

I èfte otro del mifmo Garcilaflb. (16) 
Como pudifle tan prèfto olvidarte 

De aquel tan luengo amor , i de fus ciegos 
Nudos en fola un* bora defl/garteì 

No fe te acuerda de los dulces juegos 
Ta de nm/Ira niñez, que fueron leña 
De/los dañofos, i encendidos fuegosl 

Quando la encina defia efpefa breña 
De fus bellotas dulces defpojava; 
Quando hamos a comer fobre èfta penai 

Quien las cafanas tiernas derrocava 
Del árbol al fttbir difleultofol 
Quien en fu limpia falda las lltvavai 

Quando en valle florido , efpefo, umbrofo 
Metí jamas el pie, que del no fuejft 
Cargado a ti de flores , i olorofoì 

5 3 Efte Pulimiento es mui frequente en la Poc-
fia ; pero ufado oportunamente es también pro
pio de la Profa, Hcrmofamcnte Matheo Alemán 
en la Vida de San Antonio de Padua : (17) „ Bra-

„ v o 
(15) En la Egloga 1. (ié) En la Egloga 2, (17) Lib.i.caf.a,. 
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„ vo animal es un toro ; efpantofa la fierpe; fie-
„ ro un león i i monftruofo el Rinoceronte. Pe-
„ ro rodo vive fugéto al hombre ; pues cada 
„ d i a vemos alanceado el toro, muerta la íier-
„ pe , defquijarrados leones , i domefticado el 
„ Rinoceronte. 1 con mucha verdad , i elegan-* 
cia Don Quijote de la Mancha : (18) ,, El Gran-
„ de que tuere viciólo , ferá viciofo Grande ; i 
„ el rico no liberal ferá un avaro mendigo : que 
„ al poífeedor de las riquezas no le hace dicho-
„ fo el tenerlas , fino el ganarlas; i no el gaf-
„ tarlas como quiera, fino el faberlas bien gaf-
„ tar. Al Cavallero pobre no le queda otro ca* 
„ mino para moftrar que es Cavallero, lino el 
„ de la virtud , íiendo afable , bien criado, cor-
„ tes, comedido, i oficiofo, no fobervio , no 
„ arrogante, no murmurador, i fobre todo ca-
„ ntativo : que con dos mará vedis que con ani-
„ rao alegre dé al pobre, fe moítrará tan libe-
„ ral, como el que a campana herida dá limof-
„ na : i no avra quien le vea adornado de las 
„ referidas virtudes, que aunque no le conozca, 
„ dége de juzgarle, i tenerle por de buena caf-
„ ta; i el no ferio feria milagro : i fiempre la 
„ alabanza fue premio de la virtud ; i los vir-
„ tuofos no pueden dejar de fer alabados. 

54 El alfunto fe pule también con las fenten-
cias, como lo practicó fegun fu coftumbre Don 
Diego de Saavedra , enfeñando a los Principes 
la utilidad de los trabajos (19): „ Los trabajos 
„ traen contigo grandes bienes. Humillan la íb-
„ bervia del Principe, i le reducen a la razón. 

» Q»ve 
(18) Parte 2. Lib.f.cap.6. (19) En la Etnprejfa 75. 
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„ Que furiofos fe fuelcn levantar los vientos > Qué 
„ arrogante fe encrefpa el mar , amenazando a 
„ Ja tierra, i al ciclo con rcbueltos montes de 
„ olas > i una pequeña lluvia le rinde, i reduce 
,, a calma. En lloviendo trabajos el cielo , fe 
„ portra la altivez del Principe. Con ellos fe ha-
„ ce jufto el Tirano , i atento el divertido : por-
„ que la necefsidad obliga a cuidar del Pueblo, 
„ eftimar la Nobleza, premiar la virtud, hon-
„ rar el valor, guardar la jufticia, i refpctar la 
„ Religión. Nunca peligra mas el poder , que en 
„ la profperidad , donde faltando la coníidera-
„ cion , el confejo , i la providencia, muere a 
„ manos de la confianza. Mas Principes fe han 
„ perdido en el defcanfo, que en el trabajo, íü-
„ cediéndoles lo miímo , que a los cuerpos, los 
„ quales con el movimiento fe coníervan , i fin 
„ él adolecen. De donde fe infiere quan erre dos 
„ juicios hacemos de los males, i de los bienes, 
„ no alcanzando, quales nos convienen mas. Te-
„ nemos por rigor , o por caftigo la adverfi-
„ dad , i no conocemos, que es advertimiento, 
„ i enfeñanza. 

55 Los Aféelos hermofean , i pulen a la ora
ción maravillosamente , como.fe puede obíervar 
en éíla excelente Canción del conocimiento de fi mif-
mo, que devenios a fu labio autor, el Maeftro 
Frai Luis de León. 

En el profundo del abifmo eftava 
Del no fer encerrado , / detenido 
Sin poder , ni faber falir afuera: 
I todo lo que es algo en mi faltava, 
La vida, el alma, el cuerpo , / el Jentido: 

I 
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/ en fin mí fer no fer entonces era. 
J a/si de fia manera 
Efiuve eternalmente, 
Nada vifible, i fin tratar con gente; 
En tal fuerte que aun era muí mas buena 
Del ancho mar la mas menuda arenal 
I el gufanillo de la gente bollado, 
Un Reí era conmigo comparado. 

Efiando pues en tal t¿niebla ofcura, 
Solviendo ya con cuerpo prefurofo 
El fefio figlo el ef reliado cielo, 
Miró el gran Padre Dios de la Natura, 
1 viome en fii benigno , i amorofio*, 
1 facbme a la luz de aquefie fuelo: 
Vifiiome defie velo 
De flaca carne , i buefo: 
Mas dióme el alma, a quien no buviera pifo, 
Que impediera llegar a la prefencia 
De la Divina, e inefable ejfencia, 
Si la primera culpa no agravara 
Su ligereza, i atas derribara. 

O culpa amarga l I quanto bien quitafie 
Al alma mia \ Quanto mal bicificí 
Luego que fue criada , / junto infufaf 

Tu de gracia , / jufiicia la privafie; 
1 al mi fino Dios contraria la puf fie 
Ciega , enemiga , fin favor confu/a. 
Por ti fiempre rebufa 
El bien, i la mole fia 
La virtud, i a los vicios efid prefia» 
Por ti la fiera muerte enfiangrenfada, 
Por ti toda miferia tuvo entrada, 
Hambre , dolor, gemido , fuego, binvierno,' 

' Po~ 
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Pobreza , enfermedad , pecado, infierno. 

A/ti que en tos pañales del pecado 
Fui ( como todos) luego al punto embuelto, 
1 con la obligación de eterna pena, 
Con tanta fuerza, i tan efirecbo atadot 

Que no pudiera della verme Juelto 
En virtud propia , ni en virtud agena, 
Sino de aquella llena 
De piedad tan fuerte 
Bondad , que con fu muerte nueftra muerte 
Mató , i gloriofamente buvo dabeibo, 
Rompiendo el amorofo * i facro pecho, 
De donde mana foberana fuente 
De Gracia , i de /alud a toda gente. 

En efio plugo a la bondad inmenfa 
Dándome otro fer mas alto * que tenia, 
Bañándome en el agua conf agrada. 
Quedó con efio limpia de la ofenfa, 
Gr acto fifsima , i bella el alma mi a, 
De mil bienes , i dones adornada*. 
Eñ fin qual de/pofada 
Con el Ret de la gloria 
(O quan dulce, i /uavlfsima memorial) 
Allí la recibió por cara Efpofal 
I alli le prometió de no amar cofa 
Fuera del, o por el, mientras viviejfe. 
0 , fi (de bol mas fiquiera) lo cumplieffe\ 

Crecí defpues , / ful en edad entrando: 
Llegue a la difcrecion con que deviera 
Entregarme a quien tanto me avia dado: 
1 en vez de fio la lealtad quebrando, 
Que en el Baptifmo facro prometiera, 
I con mi propio nombre avia firmado-, 

Aun 
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Aun nothuvo bien llegado • 
El deleite vicio/o 
Del cruel enemigo vanenofo, 
Quando con toda di en un punto al tr a fie i 
Ai corazón tan duro, que en fi bafie 
A no romper fe dentro en nutftro feno, 
De pena el mió, de lafiima el agenol 

Mas que la tierra queda tenebroja, 
Quando fu claro roftro el Jol aufenta, 
1 a bañar lleva al mar fu carro de oro. 
Mas efteril, mas feca , i pedregofa, 
Que quando largo tiempo efta Jedienta, 
Quedo mi alma fin aquel tbeforo, 
Por quien yo plaño , i lloro; 
I ai que llorar contino, 
Pues que quedé fin luz del Sol divino, 
1 fin aquel roció foberano, 
Que obrava en ella el celefiial verano, 
Ciega, disforme, torpe , i a la hora 
Hecha una vil efclava de Señora, 

O Padre inmenfo , que inmovible efiando, 
Das a las cofas movimiento, i vida, 
I las goviernas tan fuavemente, 
Que amor detuvo tu jufiicia , quinao 
Mi alma tan ingrata, i atrevida^ 
Dejando a Ti del bien eterno fuente, 
Con anfia tan ardiente 
.En aguas detenidas 
De ctfiernas corruptas , i podridas, 
Se echo de pechos ante tu pre/encia, 
O Divina , i altifsima clemencia, 
Que. no me dcfpeñaffes al momento 
En el lago profundo del tormento] 

Su-
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Sufríame entonces tu Piedad Divina, 

I faedme de aquel hediondo cieno,1 
Do fin fentir aun el hedor eflava 
Con faifa paz ti anima mezquina, 
Juzgando por tan rico , / tan fereno 
El miftrable efiado que gozava, 
Que filo defeava V v 

Perpetuo aquel contento. . „ 
Ptro fopB a deshora un manfo viento 
Del Efpiritu Eterno , i embiando * 
Un aire dulce al alma, fue llevando \ 
La efpefa niebla , que la luz cubría, 
Dándole un. claro , i fereno día. 

Vid luego de fu eftado la vileza, 
En que guardando inmundos animales 
De fu tan vil manjar aun no fe kart aval 
Vio el fruto del deleite , i de torpeza, 
Ser confufsion , i penas tan mortales: 
Temió la recia > i no doblada vara, 
L la fevera cara v, 
De aquel Jutz fempiterno. 

f La muerte , juicio , gloria, fuego, Infierno^ 
Cada qual acudiendo por fu parte 
La cercan con tal fuerza, i de tal arte, 
Que quedando confufo , i temero/o, 
Temblando efiava fin bailar repofo. 

Ta que en mí bueho foffegue algún tanto 
En lagrimas bañando el pecho , i futió, 
1 con fufpiros abrufando el viento, 
Padre piadofo (digef Padre fanto, 
Benigno Padre, Padre de con fue lo, 
Perdonad Padre aquefie atrevimiento. 
A Vos vengo , aunque fiema 

Tom.II. U (D# 
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( De mi mifmo corrido) - Í -
Que no merezco jet de Vos oído. 
MAS mirad, las heridas , queme han hecho 
Mis pecados , quan roto , i quan deshecho 
Me tienen \ i quan pobre , i mijerable, 
Ciego, leprofo , enfermo , lamentable. 

Moftrad ueftras entrañas amorofas 
En recebirme agora , / perdonarme; 
Pues es , benigno Dios, f¿» propio uefiro 
Tener piedad,de todas ueftras cofas. 
1 fi os place , Señor , de caftigarme, 
No me entreguéis al enemigo nueflro, 
A dieftro , i a finieflro 
Tomad Vos la venganza: 
Herid en mi con juego, azote, i lanza, 
Cortad, quemad r romped, fin duelo alguno 
Atormentad mis miembros de uno a uno, 
Con que defpues de aquefte tal cafligo 
Solváis a fer t mi Dios ,. mi buen amigo. 

Apenas huve dkbo aquefto, quando 
Con los brazos abiertos me levanta, 
l me otorga Ju amor, fu.gracia y i vidai 
1 a mis males , i llagas, aplicando 
La medicina Joberana t i /anta 
A tal enfermedad conftituida, 
Me deja fin herida 
De todo punto fano: i 
Pero con las heridas del tirano 
Habito, que iva ya en naturaleza 
Solviendo/e , / con una tal flaqueza, 
Que , aunque fané del mal , i jüacídente, 
Diez años ha que foi convaleciente. 

6 Véale quan bien eiparcidos citan los Afee 
tos 
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*** cri la Canción precedente. I quaqto fe ; ameni
cen los aiïbntos qon» las J)efiripcionmr fei puede 
obfervar en ella que hizo de la Primavera el 
Dotor Benito Arias Montano en fu admirable 
traducion parafrástica del Gantât de Salomon. 

El fríu que \á los cuerpos doi fatiga ' k 

Vafs^'fA, i'^binvietño tan molèfloç > 
Las Wubes ya' fus -wúfasjlosíj9rrartm$ft~i¡> 

'• Las• fhresfus'ca^alksiya>rafgaronÍj irl 
, Ta fe tmtiensáa a engalanar la tierra^ , <: 

» I el canto de las aves ya refaena:1 .. 1 
En èfta fazon buena - . r/r?r - > Izvp %* 
La tortolica •# quien amor da guerra^ 
Cantando parias aa^ksife^AncietéAtyjí ,J 

f,,i\'Ta muefira la higuera el dulce fartai" " 
EJid' cargada* de fm irtfirallonas. . 

• -En:même••eftm laspampaêofas vidât*;, • : , 
Bel año efid venido" ei bello quarto, 

1: - Que quita las trifiejmt $ i pjafsiones* f v ; 
: ^57 La Digrefsio» que m^o Nemorofo. repre-
fentando las glorias de la Cafa de Alva ,.es la 
que hace que la fegunda Egloga de Garciladb de 
la Vega, tea en el arte la primera , i mas aven
tajada. N o la trafládo aqui por 1er mur larga. 
Pero copiare la que hizo del Pecado original el 
Maeftro Frai Luis de L e ó n , porque en ti es ad
mirable , i en fu contemplación ; mui proyecho-
fa. Es como fe ligue ; (20) „ Quando nacernps, 

juntamente con la fuftancra a e n u e û r a raima, 
„ i cuerpo, con que nacemos, nace también en 

» no-
Cio) En el Libro 1. de los Nombres de Chrifto , en ú nom-
bre, Padre* . ; • \ -
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„ nofotros unpefpiritu, i una infección inferna!, 
>, que fe entiende r i derrama por todas las par-
„ tes del hombre , i fe?cníeóorea de todas, t 
a las. daña , i xkftruyc. Porque en el Entendi-
„ miento es tinieblas> i en la Memoria, olvide» 
>,i en la Voluntad, culpa , i deforden délas le-
», yes de Dios, i en los apetitos fuego, i defen-
>, frenamiento; i en los fentidos, engaño; i en 
», las obras, pecado, t maldad ; i en todo el 
>, cuerpo, delatamiento, i flaqueza, i penalidad, 
9, i finalmente muerte, i corrupción. Todo lo 
>» qual San Pablo fuele comprehender con un fo-
*, lo»n©m%é| i lo llama Pecado, i cuerpo de 
*, Pecado. I Sant-Iago dice (ai) , que la rueda 
*, de nueftro nacimiento , cito es , el principio 
i , d e l o la fuítancia con que nacemos , eftá ef-
i , tendida con fuego del infierno. De manera que 
»,en la fuftancia denueítra alma, i cuerpo,ma-
„ ce , quando ella nace , impíeffa, i apegada cf-
*, ta. mala fuerza , que con muchos nombres 
>, apenas puede fer bien declarada , la qual fe 
», apodera della afsi, que no folamente la ínfi-
», ciona, i contamina , i hace cali otra* Jino 
? vtambieri la mueve, i enciende , i lleva tpordón^ 
„ 4 e quiere , como l i fuefie alguna otrarfuftan-
„ cia, o efpiritu a f i é n t a d o i engerido en el nuef-
„J :ro j, i poderofo ibbrc él. Servio Sulpicio Gal
ba, fue el primero que entre los Latinos her-
mofeo la oración con las Digrcfsiones. (22) 

$8 L a Erudición , quando no es afectada inf
luye , % i deleita mucho, a los oyentes : como 

c < . . quan-
00 Jacclfiii, (iz) cit, in Bruto ¿cap.n. 
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quando dijo Mathco Alemán en m Af$*ft~de U 
fétd* ( 2 3 ) 5 T e n i a Monfeñor un arcon grande, 
„ que ufan en Italia, de pino bianco : aun en 

Efpañá he vifto muchos deilos, que/uelcn traer 
de atìà con mercaderías , efpccialmente con 
vidrios, o barros. Efte citava, en Ja recamara 

>, para in regalo con mnchos géneros de con-
», fcrvas azucaradas, digo fecas. Alìi eftava la 

pera bergamota de Aranjuez, la ciruela Gino-
4 i yifca, melón de Granada, cidra Sevillana, na-

ranja, i toronja de Placcncia, limón de Mur-
» c ía , pepino de Valencia , tallos de las Illas, 
„ berenjena de Toledo, orejones de.Áragon, pa-
„ tata de Malaga : tenia camuel'a , zanahoria, 
„ca labaza , confituras de mil maneras , i i otro 

infinito numero de diferencias., queme traían 
» el cfpiritu inquieto, i el alma delalfegada. 

59 Yo propufe en mi animo tratar del Arte 
Rhetorica con. toda la brevedad pofsible í pero 
nome he atrevido a fer mas breve de Ib p e 
he fido : porque^!© que quitaría de los ̂ Precep
tos, difniinuiria del Arte : i lo que omitiría de 
egemplos , faltaría a la inteligencia , i al buen 
gufto de,mis letores. Con todo eJCb fòfpècho, 
que avrà" epjien diga, que lo que he dejado de 
decir, es neéefiàrio , üendo afsi que he hecho 
eítudio de omitir todos aquellos Preceptos, cu
ya cgecucion hace a los hombres pueriles, en 
loqué'dicen: i me he abftenido de añadir mas 
egcmplos por no dar ocafion a que fe diga, que 
con iu demaüada abundancia hago defaparecer 

los 
(13) Parte 1. labro 3. cap. 7. 
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los Preceptos, engrandeciendo mi obra de® 
trabajo de otros : a viendo fido mi animò prò'* 
curar enfeñar con mayor utilidad, que óítenta* 
don. I quando no aya conícguido lo que digoi 
i c ó n gran diligencia he procurado 5 no es de
lito coger las mieles dejando algunas efpigas pa
ra que las recojan otros menos ocupados. ? 








